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Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Amé-
nagement du territoire, des Monuments et Sites, de la 
Rénovation urbaine, du Logement, de la Propreté publi-
que et de la Coopération au développement

Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction 
publique et des Relations extérieures

Ministre chargé de l'Emploi, de l'Economie, de la Recherche 
scientifique et de la Lutte contre l’incendie et l’Aide 
médicale urgente

Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux publics

Ministre chargée de l'Environnement, de l’Energie et de la 
Politique de l’eau

Secrétaire d'Etat chargée du Logement et de l’Urbanisme

Secrétaire d'Etat chargée de la Fonction publique, l’Egalité 
des chances et le Port de Bruxelles

Secrétaire d'Etat chargé de la Propreté publique et des 
Monu ments et Sites

Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Ruim-
telijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stads-
ver nieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid en Ont wik-
ke lings samen werking

Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
en Externe Betrekkingen

Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Weten schap-
pelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende 
Medische Hulp

Minister belast met Mobiliteit en Openbare Werken

Minister belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid

Staatssecretaris bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw

Staatssecretaris belast met Ambtenarenzaken, Gelijke kan-
senbeleid en de Haven van Brussel

Staatssecretaris bevoegd voor Openbare Netheid en Monu-
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Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du territoire, des Monuments et Sites,

de la Rénovation urbaine, du Logement,
de la Propreté publi que et

de la Coopération au développement

Question n° 58 de M. René Coppens du 17 décembre 2004
(N.) :

Non-respect de l'avis de la Commission permanente de 
contrôle linguistique dans la commune de Schaerbeek.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 3.

Question n° 137 de Mme Dominique Braeckman du 25 mai 
2005 (Fr.) :

Risque de détaxation des antennes GSM.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 9, p. 3.

Minister-President belast met
Plaatselijke Besturen,
Ruim telijke Ordening,

Monumenten en Landschappen,
Stads ver nieuwing, Huisvesting, Openbare 
Netheid en Ontwikkelings samen werking

Vraag nr. 58 van de heer René Coppens d.d. 17 december 2004 
(N.) :

Het negeren van advies van de Vaste Commissie voor Taal-
toezicht in de gemeente van Schaarbeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 3.

Vraag nr. 137 van mevr. Dominique Braeckman d.d. 25 mei 
2005 (Fr.) :

Gevaar van vrijstelling van belasting voor de GSM-antennes.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 9, blz. 3.

I. Questions auxquelles il n’a pas été répondu
dans le délai réglementaire

(Art. 102 du règlement du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale)

I. Vragen waarop niet werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 102 van het reglement van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement)

(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Vraag nr. 187 van mevr. Caroline Persoons d.d. 2 augustus 
2005 (Fr.) :

Projecten voor sociale cohesie in de grote complexen van 
sociale woningen in het Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 13.

Vraag nr. 240 van de heer Bernard Clerfayt d.d. 21 oktober 
2005 (Fr.) :

Het dragen van kentekens bij het BITC.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 4.

Vraag nr. 268 van de heer Didier Gosuin d.d. 31 oktober 2005 
(Fr.) :

Overeenkomst tussen het Gewest, de GOMB en de haven van 
Brussel over de Carcoke-site.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 5.

Vraag nr. 276 van de heer Jacques Simonet d.d. 8 november 
2005 (Fr.) :

Synergieën tussen de gemeenten en het Gewest om de gesub-
sidieerde initiatieven van de gewestregering te promoten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 5.

Vraag nr. 296 van mevr. Audrey Rorive d.d. 22 november 2005 
(Fr.) :

Renovatie van de zwembaden in het Brussels Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 4.

Vraag nr. 305 van de heer Jacques Simonet d.d. 28 november 
2005 (Fr.) :

Opdracht van de regering aan de gewestelijke coördinatie 
voor de Europese wijk.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 5.

Question n° 187 de Mme Caroline Persoons du 2 août 2005 
(Fr.) :

Projets de cohésion sociale dans les grands ensembles de 
logements sociaux de la Région bruxelloise.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 13.

Question n° 240 de M. Bernard Clerfayt du 21 octobre 2005 
(Fr.) :

Port de signes distinctifs au sein du BITC.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 4.

Question n° 268 de M. Didier Gosuin du 31 octobre 2005
(Fr.) :

Convention entre la Région, la SDRB et le port de Bruxelles 
au sujet du site Carcoke.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 5.

Question n° 276 de M. Jacques Simonet du 8 novembre 2005 
(Fr.) :

Les synergies entre communes et Région afin de promouvoir 
les initiatives subventionnées par le gouvernement régional.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 5.

Question n° 296 de Mme Audrey Rorive du 22 novembre 2005 
(Fr.) :

Rénovation des piscines en Région de Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 4.

Question n° 305 de M. Jacques Simonet du 28 novembre 2005 
(Fr.) :

La mission confiée par le gouvernement à la coordination 
régionale pour le quartier européen.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 5.
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Vraag nr. 314 van de heer Jacques Simonet d.d. 30 november 
2005 (Fr.) :

Betrokkenheid van de Minister-President tijdens de aanwer-
vingsprocedures voor contractuele personeelsleden.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 6.

Vraag nr. 320 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen in de muziekschool van Sint-Joost-ten-Node.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 5.

Vraag nr. 321 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen in de Brusselse Intercommunale voor de 
Sanering (BrIS).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 5.

Vraag nr. 322 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen in de Intercommunale Vereniging van de 
energiedistributieregieën.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 5.

Vraag nr. 323 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij Sibelgaz.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 6.

Vraag nr. 324 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij de Brusselse Intercommunale voor Elektri-
citeit (BIE).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 8.

Question n° 314 de M. Jacques Simonet du 30 novembre 2005 
(Fr.) :

L'implication du Ministre-Président dans les procédures de 
recrutement d'agents contractuels.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 6.

Question n° 320 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à l'académie de musique de Saint-Josse-Ten-
Noode.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 5.

Question n° 321 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à l'Intercommunale Bruxelloise d'Assainis-
se  ment (Ibra).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 5.

Question n° 322 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à l'association intercommunale des régies de 
distribution d'énergie (RDE).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 5.

Question n° 323 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations au sein de Sibelgaz. 

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 6.

Question n° 324 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à l'Intercommunale Bruxelloise d'Electricité 
(IBE). 

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 8.
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Vraag nr. 325 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij de Gewestelijke Intercommunale Politie-
school (GIP).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 6.

Vraag nr. 326 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij het laboratorium voor Chemie en Bacte-
riologie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 6.

Vraag nr. 327 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij de Brusselse Gasintercommunale (IBG).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 7.

Vraag nr. 328 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij de Brusselse Intercommunale voor Water-
distributie (BIWD).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 7.

Vraag nr. 329 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij de Intercommunale voor Teraardebestelling.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 7.

Vraag nr. 330 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij de Intercommunale Coöperatieve Vennoot-
schap voor Crematie (ICVC).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 7.

Question n° 325 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à l'Ecole Régionale et Intercommunale de 
Police (ERIP). 

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 6.

Question n° 326 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations au Laboratoire de Chimie et de Bactério-
logie. 

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 6.

Question n° 327 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à l'intercommunale Bruxelloise du Gaz (IBG).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 7.

Question n° 328 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations à la Compagnie Intercommunale de Distri-
bution d'Eau (CIBE).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 7.

Question n° 329 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations dans l'Intercommunale d'Inhumation.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 7.

Question n° 330 de M. Alain Destexhe du 8 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations dans la Société Coopérative Intercommunale 
de Crémation (SCIC).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 7.
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Vraag nr. 331 van de heer Alain Destexhe d.d. 9 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij Sibelga.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 8.

Vraag nr. 332 van de heer Alain Destexhe d.d. 9 december 2005 
(Fr.) :

Bezoldigingen bij Interfin.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 8.

Vraag nr. 373 van de heer Jacques Simonet d.d. 1 februari 
2006 (Fr.) :

Een door de Brusselse regering aan de GSOB toegekende 
subsidie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 8.

Vraag nr. 397 van de heer Jacques Simonet d.d. 7 maart 2006 
(Fr.) :

Bijzondere accenten van het plan tegen het afhaken op school 
voor het schooljaar 2005-2006. 

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 17, blz. 9.

Vraag nr. 402 van de heer Jacques Simonet d.d. 9 maart 2006 
(Fr.) :

Een nieuwe subsidie van 20.000 EUR voor de GSOB om 
oplei  dingen te organiseren voor de nieuwe stadsberoepen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 17, blz. 10.

Vraag nr. 409 van de heer Jacques Simonet d.d. 13 maart 2006  
(Fr.) :

De deelname van het Brussels Gewest aan de 40e inter na tio-
nale dag voor de uitbanning van rassendiscriminatie (21 maart 
2006).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 18, blz. 9.

Question n° 331 de M. Alain Destexhe du 9 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations au sein de Sibelga.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 8.

Question n° 332 de M. Alain Destexhe du 9 décembre 2005 
(Fr.) :

Rémunérations au sein d'Interfin.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 8.

Question n° 373 de M. Jacques Simonet du 1er février 2006 
(Fr.) :

Une subvention octroyée à l'ERAP par le gouvernement 
bruxellois.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 8.

Question n° 397 de M. Jacques Simonet du 7 mars 2006
(Fr.) :

Les accents particuliers du dispositif d’accrochage scolaire 
pour l'année scolaire 2005-2006.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 17, p. 9.

Question n° 402 de M. Jacques Simonet du 9 mars 2006
(Fr.) :

Un nouveau subside de 20.000 EUR octroyé à l'ERAP en vue 
d'organiser des formations aux nouveaux métiers de la ville.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 17, p. 10.

Question n° 409 de M. Jacques Simonet du 13 mars 2006
(Fr.) :

La participation de la Région bruxelloise à la 40ème Journée 
internationale pour l'élimination de la discrimination raciale
(21 mars 2006).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 18, p. 9.
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Vraag nr. 417 van de heer Jacques Simonet d.d. 27 maart 2006 
(Fr.) :

Concrete gevolgen van de verplichting voor de gemeenten om 
de BGDA bij aanwervingen te raadplegen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 18, blz. 9.

Vraag nr. 477 van de heer Didier Gosuin d.d. 18 september 
2006 (Fr.) :

Procedure voor de bouw van een openluchtzwembad aan het 
Becodok.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 23, blz. 8.

Vraag nr. 484 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 16 okto-
ber 2006 (N.) :

De regionale informatie over Electrabel – Pour les Flamands 
la même chose ?

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 8.

Vraag nr. 507 van de heer Jacques Simonet  d.d. 5 december 
2006 (Fr.) :

Nieuwe inspanningen inzake administratieve vereenvoudi-
ging bij de lokale besturen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 9.

Vraag nr. 539 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 28 decem-
ber 2006 (Fr.) :

Bijdrage van de gemeenten om de tekorten van de plaatsen 
van eredienst in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te dekken.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 26, blz. 9.

Vraag nr. 576 van de heer Jacques Simonet d.d. 2 februari 
2007 (Fr.) :

De voorbereiding van de Brusselse regering op de komende 
institutionele onderhandelingen voor de zomer van 2007.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 27, blz. 12.

Question n° 417 de M. Jacques Simonet du 27 mars 2006
(Fr.) :

L'effet concret de l'obligation pour les Communes de consulter 
l'ORBEm lors des recrutements.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 18, p. 9.

Question n° 477 de M. Didier Gosuin du 18 septembre 2006 
(Fr.) :

Déroulement de la procédure conduisant à la construction 
d'une piscine en plein air au bassin Béco.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 23, p. 8.

Question n° 484 de M. Walter Vandenbossche du 16 octobre 
2006 (N.) :

L'information régionale d'Electrabel – Pour les Flamands la 
même chose ?

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 8.

Question n° 507 de M. Jacques Simonet du 5 décembre 2006 
(Fr.) :

Nouveaux efforts en matière de simplification admi nistra tive 
dans les pouvoirs locaux.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 9.

Question n° 539 de Mme Françoise Schepmans du 28 décem-
bre 2006 (Fr.) :

Contribution des communes pour couvrir les déficits des 
lieux de culte en Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 26, p. 9.

Question n° 576 de M. Jacques Simonet du 2 février 2007
(Fr.) :

La préparation du gouvernement bruxellois aux prochaines 
négociations institutionnelles prévues avant l'été 2007.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 26, p. 12.
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Vraag nr. 647 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 7 mei 
2007 (Fr.) :

Kranten en tijdschriften.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 10.

Vraag nr. 648 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 16 mei 
2007 (Fr.) :

Verplaatsingen naar het buitenland.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 10.

Vraag nr. 656 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 21 mei 
2007 (Fr.) :

Waterverbruik en besparingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 11.

Vraag nr. 753 van mevr. Els Ampe d.d. 19 december 2007 
(N.) :

Hoeveelheid onteigeningen in de Zuidwijk.

In 1996 werd de n.v. Bruxelles-Midi opgericht. Bedoeling was 
de Zuidwijk te herontwikkelen en er nieuwe kantoorgebouwen en 
woningen in te planten. Men dacht dat dit zou aantrekken, omdat 
het zuidstation nabij is en de HST voor nog meer beweging 
zorgde. Omdat de Zuidwijk volgebouwd was, waren onteigeningen 
nodig, waartegen uiteraard heel wat protest rees van bewoners. 
Mensen verhuizen nu eenmaal niet graag onder dwang. Eigendom 
is bovendien een belangrijk mensenrecht. De rechter die het 
Brussels Gewest veroordeelde om een boete te betalen aan een 
onteigende eigenaar, beriep zich ook op de mensenrechten.

Sinds 1996 zijn heel wat eigenaars onteigend. Een aantal 
nieuwe kantoorgebouwen zijn opgetrokken. Het aantal onteige-
ningen is minder dan gepland en ook de bouw van woningen en 
kantoorgebouwen loopt achter op de planning.

Kan u mij een overzicht geven van het aantal panden dat per 
jaar werd onteigend sinds 1996 tot 2007 ?

Kan u mij ook een overzicht geven van het aantal woningen dat 
werd opgetrokken per jaar sinds 1996 tot 2007 en per woning het 
aantal vierkante meter bewoonde oppervlakte ?

Kan u mij een overzicht geven van het aantal kantoorplateaus 
dat is opgetrokken sinds 1996 tot 2007 en per plateau het aantal 
vierkante meter ?

Hoeveel van deze plateaus zijn vandaag bezet ? Hoeveel vier-
kante meter kantoorplateaus zijn bezet ?

Question n° 647 de M. Stéphane de Lobkowicz du 7 mai 2007 
(Fr.) :

Journaux et périodiques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 10.

Question n° 648 de M. Stéphane de Lobkowicz du 16 mai 2007 
(Fr.) :

Déplacements à l’étranger.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 10.

Question n° 656 de M. Stéphane de Lobkowicz du 21 mai 2007 
(Fr.) :

Consommations et économies d’eau.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 11.

Question n°753 de Mme Els Ampe du 19 décembre 2007
(N.) :

Nombre d'expropriations dans le quartier du Midi.

La s.a. Bruxelles-Midi a été créée en 1996. L'objectif était de 
revitaliser le quartier du Midi et d'y implanter des bureaux et des 
logements neufs. Les perspectives étaient prometteuses en raison 
de la proximité de la gare du Midi et de la présence du TGV. 
Comme le quartier du Midi était complètement bâti, il a fallu 
procéder à des expropriations ce qui ne s'est pas fait sans les 
protestations véhémentes des riverains. Les gens n'aiment pas 
déménager sous la contrainte. En outre, le droit à la propriété est 
un droit de l'homme important. Le juge qui a condamné la Région 
bruxelloise à payer une amende à un propriétaire exproprié s'est 
aussi appuyé sur les droits de l'homme.

Depuis 1996, de nombreux propriétaires ont été expropriés et 
on a construit une série de nouveaux immeubles de bureaux. Les 
expropriations ont été moins nombreuses que prévues et la 
construction de logements et de bureaux a pris du retard.

Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre d'immeubles 
expropriés chaque année de 1996 à 2007 ?

Pouvez-vous aussi me fournir un relevé du nombre de logements 
bâtis chaque année de 1996 à 2007 ainsi que la superficie habitable 
de chaque logement ?

Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre de plateaux de 
bureaux bâtis chaque année de 1996 à 2007 ainsi que la superficie 
de chaque plateau ?

Combien de plateaux sont occupés aujourd'hui ? Quelle est la 
superficie des plateaux de bureaux occupés ?
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Hoeveel onteigeningen zit de NV Bruxelles-Midi achter op 
haar oorspronkelijke planning ?

Hoeveel kantoorplateaus en hoeveel woningen worden nog 
gepland ?

Worden er terrassen of groene daktuinen voorzien bij de 
woningen ?

Vraag nr. 756 van de heer Didier Gosuin d.d. 21 december 
2007 (Fr.):

Groot winkelcomplex op de Heizelsite en vastgelopen 
mobiliteit waardoor het project gedoemd is te mislukken.

Ik heb vernomen dat, in het kader van studies over de kandi-
datuur van België voor de organisatie van de wereldbeker voetbal 
in 2018, de federale Staat een mobiliteitsstudie heeft gefinancierd 
die zou aantonen dat de Heizelsite verzadigd is en dat projecten 
om op die site een winkelcomplex te vestigen gedoemd zijn te 
mislukken.

Ik zou willen weten of u kennis had van die mobiliteitsstudie, 
toen u de idee van een megawinkelcomplex op de Heizelsite hebt 
gelanceerd in het kader van het Plan voor de Internationale Ont-
wikkeling van Brussel.

Zo ja, waarom blijft u beweren dat een winkelcomplex op de 
Heizelsite levensvatbaar is, terwijl die studie heeft aangetoond dat 
de mobiliteit er vastgelopen is.

Vraag nr 760 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 21 decem-
ber 2007 (Fr.) :

De internationale dag van de kindsoldaten.

De internationale dag van de kindsoldaten zal plaatshebben op 
12 februari 2008. Meer dan 300.000 kindsoldaten, jongens en 
meisjes jonger dan 18 jaar, zijn betrokken in conflicten in de 
wereld.

Vaak vervullen zij de rol van strijder, loopjongen, koerier of 
kok. Erger nog, ze worden soms gebruikt om er seksuele omgang 
mee te hebben en zijn het slachtoffer van vernedering en vermin-
king. Die kinderen hebben hier niet voor gekozen en zijn vaak 
ontvoerd of gedwongen om dienst te nemen om armoede, mis-
handeling en discriminatie te ontvluchten. Soms willen ze gewoon 
gewelddaden die tegen hun familie zijn gepleegd wreken.

Kinderen die betrokken raken in gewapende conflicten worden 
regelmatig geconfronteerd met emotioneel en psychologisch 
pijnlijke gebeurtenissen zoals de gewelddadige dood van een 
ouder of verwante, de breuk met de familie, het zien martelen en 
doden van geliefden, de verwijdering uit hun huis of hun gemeen-

Combien de retard sur le planning initial la s.a. Bruxelles-Midi 
a-t-elle pris dans les expropriations ?

Combien de plateaux de bureaux et de logements sont encore 
prévus ?

Des terrasses ou des jardins suspendus sont-ils prévus pour les 
logements ?

Question n° 756 de M. Didier Gosuin du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Grand pôle commercial au Heysel et saturation en matière de 
mobilité de nature à faire échec à ce projet.

Il me revient que dans le cadre d'études liées à la candidature 
de la Belgique à l'organisation de mondial de football en 2018, 
l'État fédéral a financé une étude de mobilité qui démontrerait la 
saturation du site et l'échec de tout projet de pôle commercial en 
ces lieux.

Il me serait agréable de savoir si, lorsque vous avez lancé l'idée 
de méga-pôle commercial sur le site du Heysel, dans le cadre du 
plan de Développement International de Bruxelles, vous aviez 
connaissance de cette étude de mobilité ?

Dans l'affirmative, quelles sont les raisons qui vous permettent 
de soutenir que, nonobstant la saturation en termes de mobilité 
identifiée par cette étude, un projet de centre commercial ou de 
galerie commerciale est viable sur le site ?

Question n° 760 de M. Mustapha El Karouni du 21 décembre 
2007 (Fr.) :

La Journée internationale des enfants soldats.

La Journée internationale des enfants soldats se tiendra le 
12 février 2008. Plus de 300.000 enfants soldats, des garçons et 
des filles de moins de 18 ans, sont impliqués dans plus de 
30 conflits dans le monde.

Bien souvent, ils endossent le rôle de combattant, coursier, 
porteur ou cuisinier. Pire encore, ils sont parfois utilisés pour 
fournir des services sexuels et victimes d'humiliation et de 
mutilations sexuelles. Ces enfants n'ont pas choisi cette vocation 
et, souvent, ils ont été enlevés ou forcés de s'engager pour fuir la 
pauvreté, la maltraitance et la discrimination. Parfois, ils veulent 
tout simplement se venger des actes de violence commis à l'en-
contre de leur famille.

Les enfants mêlés à des conflits armés sont régulièrement 
confrontés à des événements émotionnellement et psychologi-
quement douloureux, tels que la mort violente d'un parent ou d'un 
proche; la séparation d'avec leur famille; le fait d'avoir vu des êtres 
chers tués ou torturés; l'éloignement de leur foyer et de leur 
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schap, het meemaken van gevechten, bombardementen en andere 
levensbedreigende situaties, slechte behandeling, zoals onvoering, 
arrestatie, gevangenhouden, verkrachting of marteling, het 
verstoren van de onderwijsopleiding en van het gemeenschapsleven, 
gebreken en een onzekere toekomst.

Zijn er initiatieven genomen om het Gewest bij die dag te 
betrekken ? Zo ja welke ? Zo niet, waarom ?

Vraag nr 761 van de heer Alain Destexhe d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

De resultaten van het onderzoek naar het uitdelen van docu-
menten van de gemeente over het Offerfeest (flyers in het Frans-
Nederlands en in het Arabisch-Turks).

Ten vervolge op een dringende vraag die ik op 7 december heb 
gesteld over het verspreiden van documenten van de gemeente 
over het Offerfeest (flyers in het Frans/Nederlands en in het 
Arabisch/Turks) in Molenbeek, hebt u aangekondigd dat er een 
onderzoek zou worden gevoerd om na te gaan of de beslissingen 
van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht wel worden geëerbiedigd 
(informatie die samen en niet los wordt verspeid).

Kunt u mij zeggen wat de resultaten zijn van dit onderzoek ?  
Als er fouten zijn vastgesteld, welke maatregelen zult u nemen om 
te voorkomen dat zulks opnieuw gebeurt ?

Vraag nr. 762 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Toekenning van niet door de BIWD gevraagde subsidies ten 
bedrage van 32 miljoen euro aan de BIWD om Vivaqua te finan-
cieren met schending van de wetgeving op de over heids opdrach-
ten.

De 32 miljoen EUR die de Brusselse regering onlangs heeft 
toegekend aan de Brusselse intercommunale voor waterdistributie, 
zijn uiteindelijk bestemd om Vivaqua te financieren.

De door de regering opgezette constructie is evenwel gebrekkig, 
omdat de band tussen de Brusselse intercommunale voor water-
distributie en Vivaqua daardoor in twijfel wordt getrokken.

Hoe zit de vork in de steel :

– ofwel heeft Vivaqua een exclusief recht en hoeft ze geen 
overheids opdracht uit te schrijven en kan zij die onderzoeks-
opdracht zonder aanbesteding toekennen, en in dat geval had 
men de subsidie aan de BIWD en niet aan Vivaqua moeten 
toekennen;

– ofwel diende de subsidie inderdaad, zoals uit uw beslissing 
blijkt, te worden toegekend aan de BIWD, omdat deze inter-

communauté; l'exposition aux combats, aux bombardements et à 
d'autres situations mettant leur vie en danger; les mauvais traite-
ments, tels que l'enlèvement, l'arrestation, la détention, le viol ou 
la torture; la perturbation des études et de la vie communautaire; 
le dénuement et un avenir incertain.

Des initiatives ont-elles été prises pour associer la Région à cet 
événement ? Si oui, lesquelles ? Si non ? Pour quelles raisons ?

Question n° 761 de M. Alain Destexhe du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Résultats de l'enquête menée sur la distribution à Molenbeek-
Saint-Jean de documents communaux relatifs à la « Fête du 
sacrifice » (feuillets traduits en français-néerlandais et en arabe-
turc).

Suite à une question d'actualité que j'avais posée, le 7 décembre 
dernier, sur la distribution à Molenbeek-Saint-Jean de documents 
communaux relatifs à la « Fête du sacrifice » (feuillets traduits en 
français-néerlandais et en arabe-turc), vous aviez annoncé qu'une 
enquête serait lancée afin de vérifier que la jurisprudence de la 
Commission permanente de contrôle linguistique a bien été res-
pectée (notes d'information soumises de manière jointes et non 
détachées).

Pourriez-vous me communiquer les résultats de ces investi-
gations ? Dans la mesure où des manquements auraient été obser-
vés, quelles mesures entendez-vous prendre pour éviter à nouveau 
ce genre de situation ?

Question n° 762 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Octroi à l'IBDE d'un subside de 32 millions d'EUR non 
sollicité par l'IBDE pour servir à financer Vivaqua en court-
circuitant la législation sur les marchés publics.

Les 32 millions d'EUR que le gouvernement bruxellois a 
octroyé récemment à l'intercommunale bruxelloise de distribution 
de l'eau sont destinés, in fine, à financer Vivaqua.

Toutefois, le montage suivi par le gouvernement est maladroit 
car il met en question le lien entre l'intercommunale bruxelloise de 
distribution d'eau et Vivaqua.

En effet, de deux choses l'une :

– ou bien Vivaqua dispose d'un droit exclusif qui permet d'écarter 
l'application des marchés publics et qui permet de lui octroyer 
cette mission d'étude sans appel à la concurrence et alors, le 
subside aurait dû être octroyé a Vivaqua et non à l'IBDE;

– ou bien, effectivement, comme l'implique votre décision, le 
subside devait bel et bien être octroyé à l'IBDE parce que c'est 
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cette intercommunale qui est détentrice des droits exclusifs en 
la matière et non Vivaqua mais alors, l'IBDE doit mettre en 
concurrence Vivaqua avant de lui consentir le contrat d'études.

En tout état de cause, à la lumière de la consultation juridique 
qui a été réalisée par l'intercommunale bruxelloise de distribution 
de l'eau auprès de Me Dominique Lagasse, autorité en matière de 
droit administratif et de marchés publics, il apparaît que le 
montage ne peut être validé que moyennant l'aval de l'ensemble 
des conseils communaux des 19 communes et que moyennant 
également une décision du gouvernement bruxellois qui couvre 
l'octroi de la mission d'étude à l'intercommunale Vivaqua.

Ma question est donc la suivante : pourquoi, ni dans la 
convention modalisant les conditions d'utilisation du subside ni 
dans l'arrêté de subside, le gouvernement n'a-t-il estimé utile, 
conformément à l'article 17, § 4 de l'ordonnance cadre pour la 
politique de l'eau, de désigner Vivaqua comme exécutant de 
l'étude ?

L'intercommunale bruxelloise de distribution d'eau étant 
soumise à la tutelle générale, au même titre que les communes, 
quelle a été la position de l'administration de la tutelle sur la 
décision prise par l'intercommunale bruxelloise de distribution 
d'eau d'octroyer, sans mis en concurrence, la réalisation de l'étude 
à Vivaqua ? 

Question n° 764 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Ventilation du crédit spécial en faveur des communes sur le 
territoire desquelles se trouvent des propriétés immunisées du 
précompte immobilier.

Traditionnellement, le gouvernement bruxellois se voit octroyer 
par l'État fédéral le produit de la main morte en matière de 
précompte immobilier c'est-à-dire une somme proportionnelle au 
montant de précompte immobilier qui ne peut être réclamé aux 
institutions internationales et autres personnes immunisées du 
précompte immobilier sur le territoire de la région bruxelloise.

Il me serait agréable de savoir quel est le montant, pour l'année 
2007, qui a été versé au budget de la Région au titre de main morte 
par l'Etat fédéral ?

Par ailleurs, le gouvernement, à votre initiative, a prévu un 
crédit spécial en faveur des communes sur le territoire desquelles 
se trouvent des propriétés immunisées du précompte immobilier.

Quels sont les éléments qui ont servi à calculer le subside 
octroyé aux communes ? 

Quel est le montant octroyé, en 2007, commune par 
commune  ? 

communale exclusieve rechten terzake bezit en niet Vivaqua, 
maar diende de BIWD een aanbesteding uit te schrijven 
alvorens met Vivaqua een onderzoekscontract te sluiten. 

Hoe dan ook blijkt na het juridisch onderzoek waarvoor de 
Brusselse intercommunale voor waterdistributie meester 
Dominique Lagasse, een specialist in administratief recht en 
overheidsopdrachten, in de arm heeft genomen, dat de constructie 
slechts na fiattering door alle gemeenteraden van de 19 gemeenten 
en ook een beslissing van de Brusselse regering met betrekking tot 
de toekenning van de studieopdracht aan de intercommunale 
Vivaqua geldig kan worden verklaard.

Ik vraag mij dan ook af waarom de regering het noch in de 
overeenkomst met de voorwaarden voor het gebruik van de 
subsidie en evenmin in het subsidiebesluit nodig gevonden heeft 
om, overeenkomstig artikel 17, § 4, van de kaderordonnantie voor 
het waterbeleid, Vivaqua aan te wijzen om de studie uit te 
voeren ?

De Brusselse intercommunale voor waterdistributie valt net 
zoals de gemeenten onder het algemeen toezicht.  Wat vindt het 
overheidsbestuur dat bevoegd is voor het toezicht op de door de 
Brusselse intercommunale voor waterdistributie genomen beslis-
sing om de studie zonder aanbesteding aan Vivaqua op te dragen 
over die beslissing ?

Vraag nr. 764 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Opsplitsing van het speciaal krediet voor de gemeenten met 
eigendommen die worden vrijgesteld van de onroerende voor-
heffing.

Gewoonlijk krijgt de Brusselse regering van de federale Staat 
de opbrengst van de dode hand inzake onroerende voorheffing, 
zijnde een bedrag dat in verhouding staat tot het bedrag van de  
onroerende voorheffing die niet kan worden gevorderd van de 
internationale instellingen en andere personen die worden vrij-
gesteld van de onroerende voorheffing op het grondgebied van het 
Brussels Gewest.

Ik zou willen weten hoeveel er door de federale Staat als dode 
hand aan het Gewest is gestort in 2007 ?

De regering heeft op uw vraag een speciaal krediet uitgetrokken 
voor de gemeenten met van de onroerende voorheffing vrijgestelde 
eigendommen op hun grondgebied.

Op grond waarvan is de subsidie aan de gemeenten bere-
kend ?

Hoeveel is er per gemeente in 2007 gestort ?
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Question n° 765 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Sort du litige d'une valeur de plusieurs dizaines de millions 
d'euros entre la SDRB et la TVA.

L'administration fiscale considère que les subsides octroyés à 
la SDRB et, ensuite, introduits par celle-ci dans le calcul des prix 
des logements livrés par les filiales qu'elle fonde avec des sociétés 
privées, que ces subsides donc doivent être intégrés dans le calcul 
de la TVA sur la production de logements.

Ce litige qui oppose depuis plusieurs années la SDRB à 
l'administration de la TVA est d'une valeur particulièrement consi-
dérable.

À la suite de la révision de l'article 6 du code de la TVA, une 
nouvelle circulaire a été adoptée par l'administration fiscale 
fédérale.

Cette circulaire, dans ces numéros 38 et suivant, confirme la 
thèse soutenue par l'administration de la TVA. Récemment, des 
avocats d'un cabinet particulièrement renommé en matière fiscale 
(le cabinet STIBBE) se sont rangés à la thèse de l'administration 
fiscale, en tout cas dans les publications qu'il diffuse et les 
formations qu'il donne. Ce cabinet a avancé une jurisprudence 
d'octobre 2004 qui soutient le point de vue de l'administration 
fiscale.

Il me serait dès lors agréable de savoir où en est, actuellement, 
le litige entre la SDRB et l'administration fiscale de la TVA et quel 
est le montant sur lequel celui-ci porte désormais, Par ailleurs, le 
montant du litige est-il provisionné et, dans l'affirmative, à 
concurrence de quelle somme ?

Question n° 766 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La secrétaire d'Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre le postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2;

– 20 postes de rang A3;

– 18 postes de rang A4 (mandats);

– 2 postes de rang A5 (mandats).

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du Ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

Vraag nr. 765 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Geschil van tienduizenden miljoenen euro's tussen de GOMB 
en de BTW-administratie.

De belastingadministratie is van oordeel dat de subsidies die de 
GOMB heeft gekregen en vervolgens heeft verrekend in de prijzen 
van de woningen die geleverd zijn door de dochtermaatschappijen 
die ze samen met privéfirma's heeft opgericht, bijgevolg moeten 
worden onderworpen aan de BTW op de productie van wonin-
gen.

Dit geschil tussen de GOMB en de BTW-administratie duurt al 
ettelijke jaren. Er is een zeer groot bedrag mee gemoeid.

Ten gevolge van de herziening van artikel 6 van het BTW-
wetboek, heeft de federale belastingadministratie een nieuwe 
circulaire goedgekeurd.

Nummer 38 e.v. van die circulaire bevestigen de stelling van de 
BTW-administratie. Onlangs hebben advocaten van een zeer 
bekend advocatenkantoor (kantoor Stibbe) dat in belastingaange-
legenheden gespecialiseerd is, de stelling van de belasting admi-
nistratie onder schreven, althans in zijn publicaties en opleidingen. 
Dat advocaten kantoor heeft verwezen naar rechtspraak van 
oktober 2004 die het standpunt van de belastingadministratie 
ondersteunt.

Ik zou dan ook willen weten hoe het nu zit met het geschil 
tussen de GOMB en de BTW-administratie. Over welk bedrag 
gaat het intussen ? Is er een provisie aangelegd om het bedrag van 
het geschil te dekken ? Zo ja, hoe groot is die provisie ?

Vraag nr. 766 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofd stedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de begrotings-
bespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er bij het 
ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2;

– 20 betrekkingen van rang A3;

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten);

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten).

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?
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– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l'ensemble des OIP et pararégionaux ?

Question n° 768 de M. Alain Destexhe du 10 janvier 2008
(Fr.) :

Projets bruxellois cofinancés par le FEDER pour la période 
2007-2013.

Il apparaît que 32 projets ont été retenus en Région bruxelloise 
pour bénéficier du programme FEDER 2007-2013, soit un budget 
de 57 millions EUR alloué par les instances communautaires euro-
péennes.

Pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :

– Quels sont exactement les projets concernés et les opérateurs 
qui les portent ?

– Quels sont les montants respectifs qui leur ont été attribués ?

Ministre chargé de l'Emploi, de l'Economie,
de la Recherche scientifique et
de la Lutte contre l’Incendie et

l’Aide médicale urgente

Question n° 23 de M. Didier Gosuin du 19 novembre 2004
(Fr.) :

Emplois bruxellois occupés par des non-Bruxellois.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 3, p. 3.

Question n° 76 de M. Alain Daems du 1er février 2005 (Fr.) :

Mesures de sécurité dans les logements.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 6.

Question n° 91 de M. Walter Vandenbossche du 15 mars 2005 
(N.) :

Route aérienne Bruxelles-Pékin.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 5.

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Vraag nr. 768 van de heer Alain Destexhe d.d. 10 januari 2008 
(Fr.) :

Door FEDER medegefinancierde Brusselse projecten voor de 
periode 2007-2013.

32 projecten in het Brussels Gewest zouden steun van het 
FEDER-programma 2007-2013 krijgen. Het gaat om een budget 
van 57 miljoen EUR dat de Europese instanties ter beschikking 
stellen.

Kunt u mijn gegevens over de volgende onderwerpen aan-
vullen :

– Over welke projecten gaat het precies ? Wie zijn de project-
leiders ?

– Welke bedragen zijn toegekend aan de respectieve projecten ?

Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Weten schappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 23 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 november 2004 
(Fr.) :

Banen in het Brussels Gewest ingenomen door niet-Brusse-
laars.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, blz. 3.

Vraag nr. 76 van de heer Alain Daems d.d. 1 februari 2005
(Fr.) :

Veiligheidsmaatregelen in de woningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 6.

 
Vraag nr. 91 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 15 maart 

2005 (N.) :

Vliegroute Brussel-Peking.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 5.
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Question n° 119 de Mme Danielle Caron du 25 avril 2005
(Fr.) :

Guide des hôtels Bruxelles 2005 par le BITC.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 8, p. 6.

Question n° 240 de M. Jacques Simonet du 27 octobre 2005 
(Fr.) :

Les grands noyaux commerciaux à Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 9.

Question n° 242 de M. Jacques Simonet du 27 octobre 2005 
(Fr.) :

La diversité de l'offre commerciale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 9.

Question n° 245 de M. Jacques Simonet du 27 octobre 2005 
(Fr.) :

Les haltes garderies dans les grands noyaux commerciaux.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 9.

Question n° 280 de M. Jacques Simonet du 17 novembre 2005 
(Fr.) :

La participation de la Région à la semaine nationale du com-
merce équitable.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 11.

Question n° 288 de Mme Audrey Rorive du 24 novembre 2005 
(Fr.) :

Le réseau des centres d'entreprises de la Région de Bruxelles-
Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 11.

Vraag nr. 119 van mevr. Danielle Caron d.d. 25 april 2005
(Fr.) :

Hotelgids Brussel 2005 uitgegeven door BITC.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 8, blz. 6.

Vraag nr. 240 van de heer Jacques Simonet d.d. 27 oktober 
2005 (Fr.) :

De grote handelskernen in Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 9.

Vraag nr. 242 van de heer Jacques Simonet d.d. 27 oktober 
2005 (Fr.) :

Verscheidenheid van het handelsaanbod.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 9.

Vraag nr. 245 van de heer Jacques Simonet d.d. 27 oktober 
2005 (Fr.) :

De kinderopvang in de grote handelskernen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 9.

Vraag nr. 280 van de heer Jacques Simonet d.d. 17 november 
2005 (Fr) :

Deelname van het Gewest aan de nationale week van de fair 
trade.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 11.

 Vraag nr. 288 van mevr. Audrey Rorive d.d. 24 november 2005 
(Fr.) :

Netwerk van de bedrijvencentra van het Brussels Hoofd ste-
delijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 11.
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Question n° 533 de Mme Amina Derbaki Sbaï du 20 décembre 
2006 (Fr.) :

Le poids de l'économie sociale en Région de Bruxelles-
Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 26, p. 12.

Question n° 576 de M. Walter Vandenbossche du 19 février 
2007 (Fr.) :

Image de Bruxelles en tant que ville d'affaires.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 28, p. 18.

Question n° 616 de M. Stéphane de Lobkowicz du 16 mai 2007 
(Fr.) :

Déplacements à l’étranger.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 14.

Question n° 617 de M. Stéphane de Lobkowicz du 16 mai 2007 
(Fr.) :

Fichiers – respect de la vie privée.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 14.

Question n° 620 de M. Stéphane de Lobkowicz du 21 mai 2007 
(Fr.) :

Consommations et économies d’eau.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 15.

 Question n° 653 de M. Alain Destexhe du 22 octobre 2007
(Fr.) :

Programmes « chèques langues » et « chèques langues jeu-
nes » d'Actiris.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 35, p. 12.

Vraag nr. 533 van mevr. Amina Derbaki Sbaï  d.d. 20 decem-
ber 2006 (Fr.) :

Het belang van de sociale economie in het Brussels Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 26, blz. 12.

Vraag nr. 576 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 
19 februari 2007 (N.) :

Imago van Brussel als zakenstad.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 28, blz. 18.

Vraag nr. 616 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 16 mei 
2007 (Fr.) :

Verplaatsingen naar het buitenland.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 14.

Vraag nr. 617 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 16 mei 
2007 (Fr.) :

Bestanden – respect van de privacy.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 14.

Vraag nr. 620 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 21 mei 
2007 (Fr.) :

Waterverbruik en besparingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 15.

Vraag nr. 653 van de heer Alain Destexhe d.d. 22 oktober 2007 
(Fr.) :

Programma's voor talencheques en talencheques voor jon-
geren van Actiris.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 35, blz. 12.
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Vraag nr. 658 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Oudergem.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 18.

Vraag nr. 659 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Agatha-Berchem.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 18.

Vraag nr. 660 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
 ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de 
invoering van de IKEA-wet voor de gemeente Ukkel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 19.

Vraag nr. 661 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Ganshoren.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 20.

Vraag nr. 662 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de 
invoering van de IKEA-wet voor de stad Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 20.

Vraag nr. 663 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Schaarbeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 21.

Question n° 658 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune d'Auderghem depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 18.

Question n° 659 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Berchem-Sainte-Agathe depuis l'entrée en vigueur de 
la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 18.

Question n° 660 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune d'Uccle depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 19.

Question n° 661 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) 

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Ganshoren depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 20.

Question n° 662 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la ville de 
Bruxelles depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 20.

Question n° 663 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Schaerbeek depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 21.
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Question n° 664 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Saint-Josse-ten-Noode depuis l'entrée en vigueur de la 
loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 22.

Question n° 665 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la 
commune de Forest depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 22.

Question n° 666 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune d'Ixelles depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 23.

Question n° 667 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Jette depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 24.

Question n° 668 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Saint-Gilles depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 24.

Question n° 669 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Woluwe-Saint-Lambert depuis l'entrée en vigueur de la 
loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 25.

Vraag nr. 664 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Joost-ten-Node.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 22.

Vraag nr. 665 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Vorst.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 22.

Vraag nr. 666 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Elsene.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 23.

Vraag nr. 667 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Jette.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 24.

Vraag nr. 668 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Gillis.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 24.

Vraag nr. 669 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Lambrechts-
Woluwe.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 25.
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Vraag nr. 670 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de 
invoering van de IKEA-wet voor de gemeente Watermaal-Bos-
voorde.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 26.

Vraag nr. 671 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Etterbeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 26.

Vraag nr. 672 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Koekelberg.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 27.

Vraag nr. 673 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de 
invoering van de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Jans-Molen-
beek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 28.

Vraag nr. 674 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Pieters-Woluwe.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 28.

Question n° 670 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Watermael-Boitsfort depuis l'entrée en vigueur de la loi 
IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 26.

Question n° 671 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune d'Etterbeek depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 26.

Question n° 672 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Koekelberg depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 27.

Question n° 673 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Molenbeek-Saint-Jean depuis l'entrée en vigueur de la 
loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 28.

Question n° 674 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune de Woluwe-Saint-Pierre depuis l'entrée en vigueur de la 
loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 28.
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 Question n° 675 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la com-
mune d'Anderlecht depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 29.

Question n°676 de M. Walter Vandenbossche du 14 novembre 
2007 (N.) :

Le nombre d'autorisations socio-économiques pour la 
commune d'Evere depuis l'entrée en vigueur de la loi IKEA.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 30.

Question n° 686 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des économistes ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les économistes » sont repris dans 
la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme économistes ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme économistes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme économistes, sachant qu’ils ont un profil 
répon dant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 687 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des juristes ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les juristes » sont repris dans la liste 
des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme juristes ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme juristes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme juristes, sachant qu’ils ont un profil répon-
dant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Vraag nr. 675 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Anderlecht.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 29.

Vraag nr. 676 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 14 novem-
ber 2007 (N.) :

Het aantal sociaaleconomische vergunningen sinds de invoe-
ring van de IKEA-wet voor de gemeente Evere.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 30.

Vraag nr. 686 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « economist ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat economisten op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als economist ?

– Hoelang zitten de als economist geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als economist 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 687 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « jurist ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat juristen op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als jurist ?

– Hoelang zitten de als jurist geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als jurist 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?
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Vraag nr. 688 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur elek-
tro mechanica ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat industrieel ingenieurs elektromechanica op de lijst van 
de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als industrieel 
ingenieur elektromechanica ?

– Hoelang zitten de als industrieel ingenieur elektromechanica 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als industrieel 
ingenieur elektromechanica geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 689 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.):

Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur 
mechanica ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat industrieel ingenieurs mechanica op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als industrieel 
ingenieur mechanica ?

– Hoelang zitten de als industrieel ingenieur mechanica 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als industrieel 
ingenieur mechanica geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 690 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur 
burgerlijke bouwkunde ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat industrieel ingenieurs burgerlijke bouwkunde op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

Question n° 688 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels, 
option électromécanique ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs industriels, option 
électromécanique » sont repris dans la liste des fonctions critiques 
en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, option électro-
mécanique ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs industriels, 
option électromécanique ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, option électro méca-
nique, sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction 
critique en Région bruxelloise ?

Question n° 689 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels, 
option mécanique ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs industriels, option 
mécanique » sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, option mécanique ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs industriels, 
option mécanique ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, option mécanique, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 690 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels, 
option construction civile ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs industriels, option 
construction civile » sont repris dans la liste des fonctions critiques 
en Région bruxelloise.
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– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als industrieel 
ingenieur burgerlijke bouwkunde ?

– Hoelang zitten de als industrieel ingenieur burgerlijke bouw-
kunde geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als industrieel 
ingenieur burgerlijke bouwkunde geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 691 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat industrieel ingenieurs op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als industrieel 
ingenieur ?

– Hoelang zitten de als industrieel ingenieur geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als industrieel 
ingenieur geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 692 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur 
biochemie ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat burgerlijk ingenieurs biochemie op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als burgerlijk 
ingenieur biochemie ?

– Hoelang zitten de als burgerlijk ingenieur biochemie gere-
gistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, option construction 
civile ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs industriels, 
option construction civile ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, option construction 
civile, sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction 
critique en Région bruxelloise ?

Question n° 691 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs indus-
triels ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs industriels » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs indus-
triels ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs industriels, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 692 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option 
biochimie ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs civils, option biochi-
mie » sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région 
bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option biochimie ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs civils, 
option biochimie ?
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– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option biochimie, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 693 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option 
électromécanique ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs civils, option électro-
mécanique » sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option électroméca ni-
que ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs civils, 
option électromécanique ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option électromécanique, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 694 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option 
électricité ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs civils, option 
électricité » sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option électricité ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs civils, 
option électricité ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option électricité, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als burgerlijk 
ingenieur biochemie geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 693 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur 
elektromechanica ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat burgerlijk ingenieurs elektromechanica op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als burgerlijk 
ingenieur elektromechanica ?

– Hoelang zitten de als burgerlijk ingenieur elektromechanica 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als burgerlijk 
ingenieur elektromechanica geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 694 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur 
elektriciteit ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat burgerlijk ingenieurs elektriciteit op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als burgerlijk 
ingenieur elektriciteit ?

– Hoelang zitten de als burgerlijk ingenieur elektriciteit 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als burgerlijk 
ingenieur elektriciteit geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?
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Question n° 695 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option 
construction civile ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs civils, option 
construction civile » sont repris dans la liste des fonctions critiques 
en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option construction 
civile ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs civils, 
option construction civile ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs civils, option construction civile, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 696 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des ingénieurs archi-
tectes ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les ingénieurs architectes » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs architectes ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs architectes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs architectes, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 698 van de heer Mustapha El Karouni du 
19 dé cembre 2007 (Fr.) :

La participation de l’Agence Bruxelloise pour l’Entreprise à 
des salons professionnels, des missions ou événements inter-
nationaux.

Tout au long de l’année, l’ABE participe à des salons profes-
sionnels, des missions ou des événements internationaux.

Vraag nr. 695 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur 
burgerlijke bouwkunde ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat burgerlijk ingenieurs burgerlijke bouwkunde op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als burgerlijk 
inge nieur burgerlijke bouwkunde ?

– Hoelang zitten de als burgerlijk ingenieur burgerlijke bouw-
kunde geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als burgerlijk 
ingenieur burgerlijke bouwkunde geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 696 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « ingenieur-architect ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat ingenieurs-architecten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als ingenieur-
archi tect ?

– Hoelang zitten de als ingenieur-architect geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als ingenieur-
architect geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 698 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Deelneming van het Brussels Agentschap voor de Onder-
neming aan vakbeurzen en internationale zendingen en evene-
menten.

Het BAO neemt het hele jaar deel aan vakbeurzen en inter-
nationale zendingen en evenementen.
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– Pouvez-vous m’indiquer quelles sont les missions auxquelles 
des délégués de l’Agence ont participé au cours de l’année 
2007 ?

– Quels étaient les thèmes abordés à l’occasion de ces mis-
sions ? 

– Quels sont les salons professionnels auxquels l’Agence a 
participé au cours de l’année 2007 ?

– Quels budgets leurs ont été consacrées ?

– Quels sont vos objectifs pour 2008 ?

Question n° 699 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des traducteurs ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les traducteurs » sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme traducteurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme traducteurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme traducteurs, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 700 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des responsables des 
achats ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les responsables des achats » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme responsables des achats ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme responsables des 
achats ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme responsables des achats, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

– Aan welke zendingen hebben de afgevaardigden van het 
agentschap deelgenomen in 2007 ?

– Welke thema's zijn tijdens deze zendingen aan bod gekomen ?

– Aan welke vakbeurzen heeft het agentschap deelgenomen in 
2007 ?

– Welke middelen zijn daartoe vrijgemaakt ?

– Wat zijn uw doelstellingen voor 2008 ?

Vraag nr. 699 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « vertaler ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat vertalers op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als vertaler ?

– Hoelang zitten de als vertaler geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als vertaler 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 700 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « aankoopverant woor-
delijke ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat aankoopverantwoordelijken op de lijst van de knel-
puntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als aankoopverant-
woordelijke ?

– Hoelang zitten de als aankoopverantwoordelijke geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als aankoop-
verantwoordelijke geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpunt-
beroep in het Brussels Gewest ?
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Question n° 701 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des directeurs des ventes ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les directeurs des ventes » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs des ventes ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme directeurs des ventes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs des ventes, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 702 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « des directeurs de la publi-
cité ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les directeurs de la publicité » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs de la publicité ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme directeurs de la 
publi cité ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs de la publicité, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 703 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’assistants marketing ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les assistants marketing » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme assistants marketing ?

Vraag nr. 701 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « verkoopsdirecteur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat verkoopsdirecteurs op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als verkoops direc-
teur ?

– Hoelang zitten de als verkoopsdirecteur geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als 
verkoopsdirecteur geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 702 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « directeur publiciteit ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat directeurs publiciteit op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als directeur 
publiciteit ?

– Hoelang zitten de als directeur publiciteit geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als directeur 
publiciteit geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 703 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « marketingassistent ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat marketingassistenten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als marketing-
assistent ?
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– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme assistants marketing ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme assistants marketing, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 704 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de directeur financier ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les directeurs financiers » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme de directeurs financiers ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme directeurs financiers ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs financiers, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 705 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de professeur de néerlandais-
anglais, 2ème degré secondaire ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les professeurs de néerlandais-
anglais, 2ème degré secondaire sont repris dans la liste des 
fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme professeurs de néerlandais-anglais, 
2ème de gré secondaire ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme professeurs de néerlandais-
anglais, 2ème degré secondaire ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme professeurs de néerlandais-anglais,
2ème degré secondaire, sachant qu’ils ont un profil répondant à 
une fonction critique en Région bruxelloise ?

– Hoelang zitten de als marketingassistent geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als marke-
tingassistent geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 704 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « financieel directeur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat financieel directeurs op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als financieel 
directeur ?

– Hoelang zitten de als financieel directeur geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als financieel 
directeur geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 705 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « leraar Nederlands-
Engels, 2e graad secundair onderwijs ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat leraren Nederlands – Engels, 2e graad secundair onder-
wijs op de lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest 
staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als leraar Neder-
lands – Engels, 2e graad secundair onderwijs ?

– Hoelang zitten de als leraar Nederlands – Engels, 2e graad 
secundair onderwijs geregistreerde werkzoekenden zonder 
werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als leraar 
Nederlands – Engels, 2e graad secundair onderwijs geregistreer-
de werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat hun pro-
fiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het Brussels 
Gewest ?
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Question n° 706 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’infirmier hospitalier 
breveté ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les infirmiers hospitaliers brevetés 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région 
bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme infirmiers hospitaliers brevetés ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme infirmiers hospitaliers 
brevetés ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme infirmiers hospitaliers brevetés, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 707 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’infirmier hospitalier 
gradué ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les infirmiers hospitaliers gradués 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région 
bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme infirmiers hospitaliers gradués ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme infirmiers hospitaliers 
gradués ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme infirmiers hospitaliers gradués, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 708 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’infirmier social gradué ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les infirmiers sociaux gradués sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

Vraag nr. 706 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « gebrevetteerde zieken-
huis verpleegkundige ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat gebrevetteerde ziekenhuisverpleegkundigen op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als gebrevetteerde 
ziekenhuisverpleegkundige ?

– Hoelang zitten de als gebrevetteerde ziekenhuisverpleegkundige 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als gebre-
vetteerde ziekenhuisverpleegkundige geregistreerde werkzoe-
ken den tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt 
met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 707 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « gegradueerde zieken-
huis verpleegkundige ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat gegradueerde ziekenhuisverpleegkundigen op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als gegradueerde 
ziekenhuisverpleegkundige ?

– Hoelang zitten de als gegradueerde ziekenhuisverpleegkundige 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als gegra-
dueerde ziekenhuisverpleegkundige geregistreerde werkzoeken-
den tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met 
een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 708 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.):

Onderzoek van het knelpuntberoep « gegradueerde sociaal 
verpleegkundige ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat gegradueerde sociaal verpleegkundigen op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.
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– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme infirmiers sociaux gradués ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
de mandeurs d’emploi enregistrés comme infirmiers sociaux 
gradués ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme infirmiers sociaux gradués, sachant qu’ils 
ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 709 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de secrétaire de direc-
tion ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les secrétaires de direction sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme secrétaires de direction ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme secrétaires de direction ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme secrétaires de direction, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 710 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de secrétaire commercial ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les secrétaires commerciaux sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme secrétaires commerciaux ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme secrétaires commer-
ciaux ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme secrétaires commerciaux, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als gegradueerde 
sociaal verpleegkundige ?

– Hoelang zitten de als gegradueerde sociaal verpleegkundige 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als 
gegradueerde sociaal verpleegkundige geregistreerde werkzoe-
kenden tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt 
met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 709 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « directiesecretaris ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat directiesecretarissen op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als directie-
secretaris ?

– Hoelang zitten de als directiesecretaris geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als directie-
secretaris geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 710 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « commercieel secre-
taris ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat commercieel secretarissen op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als commercieel 
secretaris ?

– Hoelang zitten de als commercieel secretaris geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als commercieel 
secretaris geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?
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Question n° 711 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’employé au service du 
personnel ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les employés au service du personnel 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxel-
loise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés au service du personnel ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme employés au service 
du personnel ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés au service du personnel, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 712 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de directeur du person-
nel ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les directeurs du personnel » sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs du personnel ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme directeurs du personnel ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme directeurs du personnel, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 713 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’employé aux services 
commerciaux ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les employés aux services com merciaux 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxel-
loise.

Vraag nr. 711 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende personeels-
dienst ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat bedienden personeelsdienst op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als bediende per-
so neelsdienst ?

– Hoelang zitten de als bediende personeelsdienst geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als bediende 
personeelsdienst geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 712 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « personeelsdirecteur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat personeelsdirecteurs op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als personeels-
directeur ?

– Hoelang zitten de als personeelsdirecteur geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als perso-
neelsdirecteur geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 713 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende commerciële 
dienst ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat bedienden commerciële dienst op de lijst van de knel-
puntberoepen in het Brussels Gewest staan.
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– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés aux services commerciaux ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme employés aux services 
commerciaux ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés aux services commerciaux, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 714 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’employé enquêteur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les employés enquêteurs sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés enquêteurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme employés enquêteurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés enquêteurs, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise?

Question n° 715 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de secrétaire-télépho-
niste ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les secrétaires téléphonistes sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme secrétaires téléphonistes ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme secrétaires téléphonistes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme secrétaires téléphonistes, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als bediende 
commerciële dienst ?

– Hoelang zitten de als bediende commerciële dienst geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als bediende 
commerciële dienst geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 714 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende enquêteur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat bedienden enquêteurs op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als bediende 
enquêteur ?

– Hoelang zitten de als bediende enquêteur geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als bediende 
enquêteur geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 715 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « telefonist-secretaris ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat telefonisten-secretarissen op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als telefonist-
secre taris ?

– Hoelang zitten de als telefonist-secretaris geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als telefonist-
secretaris geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
weten de dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?
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Question n° 716 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’employé spécialisé des 
services juridiques ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les employés spécialisés des services 
juridiques sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés spécialisés des services juridi-
ques ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme employés spécialisés 
des services juridiques ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés spécialisés des services juridiques, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 718 de M. Walter Vandenbossche du 21 décembre 
2007 (N.) :

Allochtones sur le marché du travail bruxellois : statistiques 
et diversité.

Le défi de notre société est de tirer le meilleur de tous les 
citoyens, compte tenu de leurs différences et de leurs ressemblances. 
La diversité des personnes signifie aussi la diversité des talents, 
des souhaits et des besoins. Des équipes hétérogènes s'avèrent 
souvent plus créatives et plus innovantes que des équipes homo-
gènes. Certains groupes dans notre société rencontrent encore des 
obstacles dans leur recherche d'un emploi. Faire en sorte que la 
diversité devienne une réalité dans le monde du travail est un des 
principaux défis de notre société. L'égalité des chances doit être 
garantie à tous et il faut d'urgence mettre un terme à l'exclusion des 
allochtones sur le marché du travail.

Les autorités, en tant qu'employeur mais aussi au titre d'incitant, 
doivent prendre des mesures positives concrètes en vue de changer 
réellement et profondément les mentalités à l'égard d'une problé-
matique qui freine directement ou sournoisementle dévelop pement 
de la société.

Il n'existe pas de données chiffrées en ce qui concerne l'emploi 
des allochtones vu qu'il n'existe pas de base légale ou réglementaire 
définissant ce terme. Une méthode de travail (instrument de 
mesure) est nécessaire au développement de statistiques sur 
l'emploi des allochtones. Mesurer c'est savoir : cartographier un 
problème est souvent le premier pas vers une solution. Dans la 
réponse de la secrétaire d'État à ma question écrite du 27 novembre 
2006 relative à la « Diversité dans le monde du travail », je peux 
lire : « Dernièrement, la Conférence interministérielle de l'Emploi, 
qui réunit ministres fédéraux et régionaux, a décidé de commander 
à des chercheurs des universités de Gand, Liège, Bruxelles et 

Vraag nr. 716 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « gespecialiseerde 
be diende juridische diensten ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat gespecialiseerde bedienden juridische diensten op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als gespecialiseerde 
bediende juridische diensten ?

– Hoelang zitten de als gespecialiseerde bediende juridische 
dien sten geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als gespe-
cialiseerde bediende juridische diensten geregistreerde werk-
zoe kenden tewerk te stellen, wetende dat hun profiel over-
eenkomt met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 718 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 21 decem-
ber 2007 (N.) :

Allochtonen in de Brusselse arbeidsmarkt : statistische 
afbakening en diversiteit.

De uitdaging van onze samenleving is het beste halen uit alle 
burgers, rekening houdend met hun verschillen en overeenkomsten. 
Diversiteit aan mensen betekent ook diversiteit aan talenten, 
wensen en behoeften. Divers samengestelde teams blijken vaak 
creatiever en innovatiever te zijn dan homogene teams. Bepaalde 
groepen in onze samenleving komen nog altijd barrières tegen op 
hun zoektocht naar een baan. Van diversiteit op de werkvloer een 
realiteit maken, dat is een van de grootste uitdagingen van onze 
maatschappij. Gelijke kansen moeten voor iedereen gewaarborgd 
worden den de uitsluiting van allochtonen op de arbeidsmarkt 
moet dringend weggewerkt worden.

De overheid als werkgever maar ook als stimulerende actor 
moet concrete positieve maatregelen nemen om tot een echte en 
diepgaande wijziging van de mentaliteiten te komen, ten opzichte 
van een problematiek die op rechtstreekse of slinkse wijze een rem 
vormt op de ontwikkeling van de maatschappij.

Er bestaan geen cijfergegevens in verband met de tewerkstelling 
van allochtonen aangezien geen wettelijke of reglementaire basis 
deze term definieert. Er is nood aan een werkmethode (meet-
instrument) waardoor men in staat zal zijn statistieken over de 
tewerkstelling van allochtonen op te stellen. Meten is weten : een 
probleem in kaart brengen is vaak de eerste stap naar een 
oplossing. In het antwoord van mevrouw de Staatssecretaris op 
mijn schriftelijke vraag van 27 november 2006 met betrekking tot 
diversiteit op de werkvloer, lees ik (ik citeer) « Onlangs heeft de 
interministeriële conferentie voor werkgelegenheid, waar de 
federale en gewestelijke ministers samenkomen, besloten om bij 
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Louvain une enquête pour évaluer le nombre de travailleurs 
d'origine étrangère dans le monde du travail. Pour ce faire, les 
ministres se sont mis d'accord avec les chercheurs, sur une 
mé thode de travail : croiser les données du Registre national, de la 
Banque Carrefour et des registres du personnel. ».

Mes questions au ministre et à la secrétaire d'État son les sui-
vantes :

– Les résultats de l'étude commandée sont-ils connus ? Dans l'af-
firmative, pouvons-nous connaître les chiffres obtenus ? Dans 
la négative, quand pouvons-nous escompter ces résultats ?

– Une politique spécifique est-elle développée sur la base des 
résultats de cette étude ? A-t-on introduit des objectifs chiffrés 
« intelligents » dans les administrations régionales et les entre-
prises publiques ? Dans l'affirmative, comment les y contraint-
on ?

– Quelles mesures a-t-on prises sur la base de cette étude pour 
favoriser la diversité au sein des entreprises bruxelloises ? 
Quels incitants y sont liés ?

Question n° 719 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’imprimeurs ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les imprimeurs sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme imprimeurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme imprimeurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme imprimeurs, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 720 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’électromécanicien ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les électromécaniciens » sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme électromécaniciens ?

onderzoekers van de universiteiten van Gent, Luik, Brussel en 
Leuven een onderzoek te bestellen om het aantal werknemers van 
buitenlandse origine in de arbeidswereld na te gaan. Hiertoe 
hebben de ministers een akkoord bereikt met de onderzoekers over 
de werkmethode : een kruising van de gegevens van het Rijks-
register, van de Kruispuntbank en van de personeelsregisters. ».

Mijn vragen aan de staatssecretaris en de minister :

– Is het resultaat van het bestelde onderzoek al bekend ? Zo ja, 
mogen wij kennisnemen van de gevonden cijfers ? Zo niet, 
wanneer mogen we het resultaat van de het onderzoek verwach-
ten ?

– Wordt eer een specifiek beleid ontwikkeld op basis van dit 
onderzoek ? Worden er « slimme » streefcijfers ingevoerd in de 
gewestelijke administraties en de overheidsbedrijven ? Zo ja, 
hoe worden die afgedwongen ?

– Welke maatregelen worden er op basis van dit onderzoek 
genomen om diversiteit in de Brusselse bedrijven te bevorde-
ren ? Welke incentives worden hieraan gekoppeld ?

Vraag nr. 719 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « drukker ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat drukkers op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als drukker ?

– Hoelang zitten de als drukker geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als drukker 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 720 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « elektromecanicien ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat elektromecaniciens op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als elektromeca-
nicien ?
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– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme électromécaniciens ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme électromécaniciens, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 721 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de mécanicien réparateur de 
véhicules à moteur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les mécaniciens réparateurs de 
véhicules à moteur » sont repris dans la liste des fonctions criti-
ques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme mécaniciens réparateurs de véhicules à 
moteur ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme mécaniciens répara-
teurs de véhicules à moteur ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme mécaniciens réparateurs de véhicules à 
moteur, sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction 
critique en Région bruxelloise ?

Question n° 722 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’électricien en équipements 
résidentiels ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les électriciens en équipements 
résidentiels » sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme électriciens en équipements résidentiels ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme électriciens en équipements 
résidentiels ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme électriciens en équipements résidentiels, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

– Hoelang zitten de als elektromecanicien geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als elektro-
mecanicien geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 721 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « mecanicien-hersteller 
van motorvoertuigen ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat mecaniciens-herstellers van motorvoertuigen op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als mecanicien-
hersteller van motorvoertuigen ?

– Hoelang zitten de als mecanicien-hersteller van motorvoertuigen 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als mecanicien-
hersteller van motorvoertuigen geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 722 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « elektricien woning-
bouw ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat elektriciens woningbouw op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als elektricien 
woning bouw ?

– Hoelang zitten de als elektricien woningbouw geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als elektricien 
woningbouw geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?
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Question n° 723 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de technicien en électroni-
que ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les techniciens en électronique » 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxel-
loise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme techniciens en électronique ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme techniciens en électro ni-
que ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme techniciens en électronique, sachant qu’ils 
ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 724 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de technicien de recherche 
en laboratoire ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que « les techniciens de recherche en 
laboratoire » sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme techniciens de recherche en laboratoire ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme techniciens de 
recherche en laboratoire ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme techniciens de recherche en laboratoire, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 725 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique dans « le métier chauffage et 
technique du froid (HVAC) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que le métier « chauffage et technique du 
froid (HVAC) » est repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

Vraag nr. 723 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus elektro-
nica ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat technici elektronica op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als technicus 
elektronica ?

– Hoelang zitten de als technicus elektronica geregistreerde 
werk zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als technicus 
elektronica geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 724 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus voor laborato-
riumonderzoek ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat technici voor laboratoriumonderzoek op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als technicus voor 
laboratoriumonderzoek ?

– Hoelang zitten de als technicus voor laboratoriumonderzoek 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als technicus 
voor laboratoriumonderzoek geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 725 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus koel- en 
verwarmingstechnieken (HVAC) ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat technici koel- en verwarmingstechnieken (HVAC) op de 
lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.
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– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als technicus koel- 
en verwarmingstechnieken (HVAC) ?

– Hoelang zitten de als technicus koel- en verwarmingstechnieken 
(HVAC) geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als technicus 
koel- en verwarmingstechnieken (HVAC) geregistreerde werk-
zoe kenden tewerk te stellen, wetende dat hun profiel over-
eenkomt met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 726 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus bouw ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat technici bouw op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als technicus 
bouw ?

– Hoelang zitten de als technicus bouw geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als technicus 
bouw geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende 
dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 727 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus in de 
elektromechanica ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat technici in de elektromechanica op de lijst van de knel-
puntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als technicus in de 
elektromechanica ?

– Hoelang zitten de als technicus in de elektromechanica 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als technicus 
in de elektromechanica geregistreerde werkzoekenden tewerk 
te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés dans le métier « chauffage et technique du froid 
(HVAC) » ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés dans le métier « chauffage et 
technique du froid (HVAC) » ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés dans le métier « chauffage et technique du froid 
(HVAC) », sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction 
critique en Région bruxelloise ?

Question n° 726 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique dans « le métier de la 
construction ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que le métier de la construction est repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés dans le métier de la construction ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés dans le métier de la 
construction ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés dans le métier de la construction, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 727 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de technicien en électro-
mécanique ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les techniciens en électromécanique 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région 
bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme techniciens en électromécanique ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme techniciens en 
électromécanique ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme techniciens en électromécanique, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?
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Vraag nr. 728 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « architectuurtekenaar ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat architectuurtekenaars op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als architectuur-
tekenaar ?

– Hoelang zitten de als architectuurtekenaar geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als 
architectuurtekenaar geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 729 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « gegevensbeheerder ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat gegevensbeheerders op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als gegevensbe-
heerder ?

– Hoelang zitten de als gegevensbeheerder geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als gegevens-
beheerder geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 730 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « netwerkbeheerder ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat netwerkbeheerders op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

Question n° 728 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de dessinateur d’architec-
ture ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les dessinateurs d’architecture sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme dessinateurs d’architecture ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme dessinateurs d’architec-
ture ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme dessinateurs d’architecture, sachant qu’ils 
ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 729 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de gestionnaire de don-
nées ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les gestionnaires de données sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme gestionnaires de données ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme gestionnaires de 
données ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme gestionnaires de données, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 730 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de gestionnaire de 
réseaux ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les gestionnaires de réseaux sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.
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– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme gestionnaires de réseaux ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme gestionnaires de réseaux ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme gestionnaires de réseaux, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 731 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’analyste programmeur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les analystes programmeurs sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes programmeurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme analystes programmeurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes programmeurs, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 732 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’analyste d’application ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les analystes d’application sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes d’application ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme analystes d’application ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes d’application, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als netwerkbe-
heerder ?

– Hoelang zitten de als netwerkbeheerder geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als netwerk-
beheerder geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 731 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « analist-program meur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat analisten-programmeurs op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als analist-
programmeur ?

– Hoelang zitten de als analist-programmeur geregistreerde 
werk zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als analist-
programmeur geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 732 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « toepassingsanalist ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat toepassingsanalisten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als toepassings-
analist ?

– Hoelang zitten de als toepassingsanalist geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als toepas-
singsanalist geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?
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Question n° 733 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de programmeur d’applica-
tions ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les programmeurs d’applications sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme programmeurs d’applications ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme programmeurs d’appli-
cations ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme programmeurs d’applications, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 734 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’analyste d’application ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les analystes d’application sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes d’application ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme analystes d’application ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes d’application, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 735 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’analyste fonctionnel ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les analystes fonctionnels sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes fonctionnels ?

Vraag nr. 733 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « toepassingsprogram-
meur ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat toepassingsprogrammeurs op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als toepassings-
pro grammeur ?

– Hoelang zitten de als toepassingsprogrammeur geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als toepas-
singsprogrammeur geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpunt-
beroep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 734 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « toepassingsanalist ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat toepassingsanalisten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als toepassings-
analist ?

– Hoelang zitten de als toepassingsanalist geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als toepassings-
analist geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende 
dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 735 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « functioneel analist ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat functioneel analisten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als functioneel 
analist ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37)40

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme analystes fonctionnels ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme analystes fonctionnels, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 736 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de chef de projet informati-
que ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les chefs de projets informatiques sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de projets informatiques ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme chefs de projets 
informatiques ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de projets informatiques, sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 737 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de conseiller technique au 
développement ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les conseillers techniques au dévelop-
pement sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région 
bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme conseillers techniques au développement ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme conseillers techniques au 
développement ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme conseillers techniques au développement, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

– Hoelang zitten de als functioneel analist geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als functioneel 
analist geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende 
dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 736 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « projectleider informa-
tica ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat projectleiders informatica op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als projectleider 
informatica ?

– Hoelang zitten de als projectleider informatica geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als projectleider 
informatica geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 737 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « technisch raadgever bij 
de ontwikkeling ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat technisch raadgevers bij de ontwikkeling op de lijst van 
de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als technisch raad-
gever bij de ontwikkeling ?

– Hoelang zitten de als technisch raadgever bij de ontwikkeling 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als technisch 
raadgever bij de ontwikkeling geregistreerde werkzoekenden 
tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?
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Question n° 738 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’architecte réseau ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les architectes réseau sont repris dans 
la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme architectes réseau ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme architectes réseau ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme architectes réseau, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 740 de M. Mustapha El Karouni du 21 décembre 
2007 (Fr.) :

Les consultants de la diversité en Région de Bruxelles-
Capitale.

En juillet 2006, une cellule de consultants de la diversité a été 
installée à l’ORBEm (devenu depuis Actiris). Cette cellule, actuel-
le ment composée de cinq personnes a pour mission d’accompagner 
les entreprises qui le souhaitent dans la mise en place d’un 
management de diversité en Région de Bruxelles-Capitale.

Je souhaiterais obtenir quelques renseignements et vous poser 
les questions suivantes :

– Quelle est la mission précise de ces consultants en diversité ?

– Ces personnes ont-elles reçues une formation spécifique ? Si 
oui laquelle ?

– Combien d’entreprises ont fait appel à ce service depuis sa 
création ?

– Dans la mesure du possible, pouvez-vous m’indiquer quelles 
sont les principales préoccupations des entreprises qui sollicitent 
ces consultants ?

– Cette mesure a-t-elle donné des résultats tangibles ? Si oui 
lesquels ? Pourriez-vous me donner des exemples ?

Question n° 741 de M. Mustapha El Karouni du 21 décembre 
2007 (Fr.) :

Le plan de diversité chez Actiris.

En réponse à une question adressée à feu Jacques Simonet 
publiée dans le BQR du 15 avril 2007 (pp. 70-71), vous avez 

Vraag nr. 738 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « netwerkarchitect ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat netwerkarchitecten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als netwerk-
architect ?

– Hoelang zitten de als netwerkarchitect geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als netwerk-
architect geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 740 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 21 decem-
ber 2007 (Fr.) :

De diversiteitsconsultants in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

In juli 2006 is bij de BGDA (thans Actiris) een dienst van 
diversiteitsconsultants opgericht. Die dienst die thans uit vijf 
personen bestaat heeft tot taak de bedrijven desgewenst te 
begeleiden bij de invoering van een diversiteitsmanagement in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Ik zou enkele inlichtingen willen en de volgende vragen 
stellen :

– Wat is de exacte taak van die diversiteitsconsultants ?

– Hebben die personen een specifieke opleiding gekregen ? Zo 
ja, welke ?

– Hoeveel bedrijven hebben er sedert de oprichting ervan een 
beroep gedaan op die dienst ?

– Kunt u mij in de mate van het mogelijke zeggen wat de 
voornaamste wensen zijn van de bedrijven die om die 
consultants vragen ?

– Heeft die maatregel tastbare resultaten opgeleverd ? Zo ja, 
welke ? Kunt u mij voorbeelden geven ?

Vraag nr. 741 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 21 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Het diversiteitsplan bij Actiris.

In antwoord op een vraag van wijlen Jacques Simonet die in het 
BVA van 15 april 2007 (blz. 70-71) is gepubliceerd, hebt u te 
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kennen gegeven dat er een diversiteitsmanager was aangesteld om 
een diversiteitsplan op te stellen bij de BGDA (thans Actiris).  Die 
manager diende een project in te dienen met de bedoeling om de 
diversiteit in die openbare instelling uit te breiden.  Dit project 
diende te worden voorgelegd aan de directieraad, aan het 
basisoverlegcomité en aan het beheerscomité.

Ik zou enkele inlichtingen willen en de volgende vragen 
stellen :

– Is dit project ingediend en voorgelegd aan de voormelde 
organen ? Zo ja wanneer ?

– Is dit project voorgesteld aan heel het personeel ?

– Wat zijn de krachtlijnen en de doelstellingen ?

– Is er een tijdpad opgesteld ? Zo ja, welk ?

– Wat zijn de concrete gevolgen van dit plan in de diensten van 
Actiris ?

Vraag nr. 742 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « handelsvertegenwoordi-
ger ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat handelsvertegenwoordigers op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als handelsver-
tegenwoordiger ?

– Hoelang zitten de als handelsvertegenwoordiger geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als handels-
vertegenwoordiger geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 743 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « verkoopschef ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat verkoopschefs op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als verkoops-
chef ?

évoqué qu’un manager de la diversité avait été désigné afin d’éta-
blir un plan de diversité à l’ORBEm (devenu depuis lors Actiris). 
Ce manager devait introduire un projet dont l’objectif était de 
renforcer la diversité au sein de cet organisme public. Ce projet 
devait être présenté au Conseil de direction, au Comité de 
concertation de base et au Comité de gestion.

Je souhaiterais obtenir quelques renseignements et vous poser 
les questions suivantes :

– Ce projet a-t-il été introduit et présenté aux organes mentionnés ? 
Si oui, quand ?

– Ce projet a-t-il été présenté à l’ensemble du personnel ?

– Quelles sont les lignes de force ainsi que ses objectifs précis ?

– Un calendrier de mise en œuvre est-il établi ? Si oui, quel est-
il ?

– Quels sont les effets concrets de ce plan au sein de 
l’administration d’Actiris ?

Question n° 742 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de représentant de com-
merce ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les représentants de commerces sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme représentants de commerces ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme représentants de com-
merces ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme représentants de commerces, sachant qu’ils 
ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 743 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de chef de ventes ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les chefs de ventes sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de ventes ?
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– Hoelang zitten de als verkoopschef geregistreerde werkzoe-
kenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als verkoopschef 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 744 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « gespecialiseerd verko-
per ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat gespecialiseerde verkopers op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als gespecialiseerd 
verkoper ?

– Hoelang zitten de als gespecialiseerd verkoper geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als 
gespecialiseerd verkoper geregistreerde werkzoekenden tewerk 
te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 745 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « verkoper confectie ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat verkopers confectie op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als verkoper 
confectie ?

– Hoelang zitten de als verkoper confectie geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als verkoper 
confectie geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme chefs de ventes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de ventes, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 744 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de vendeur spécialisé ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les vendeurs spécialisés sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme vendeurs spécialisés ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme vendeurs spécialisés ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme vendeurs spécialisés, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 745 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de vendeur en confec-
tion ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les vendeurs en confection sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme vendeurs en confection ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme vendeurs en confec tion ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme vendeurs en confection, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?
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Vraag nr. 746 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « televerkoper ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat televerkopers op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als televerkoper ?

– Hoelang zitten de als televerkoper geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als televerkoper 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 747 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « filiaalhouder KMO ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat filiaalhouders KMO op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als filiaalhouder 
KMO ?

– Hoelang zitten de als filiaalhouder KMO geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als filiaalhouder 
KMO geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende 
dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 748 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « ingenieur software ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat ingenieurs software op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als ingenieur 
software ?

– Hoelang zitten de als ingenieur software geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

Question n° 746 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de télévendeur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les télévendeurs sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme télévendeurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme télévendeurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme télévendeurs, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 747 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de gérant de succursale 
PME ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les gérants de succursales PME sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme gérants de succursales PME ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme gérants de succursales 
PME ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme gérants de succursales PME, sachant qu’ils 
ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 748 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d'ingénieur software ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les ingénieurs software sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs software ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme ingénieurs software ?
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– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als ingenieur 
software geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
we ten de dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 749 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende verzekerings-
maatschappij ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat bedienden verzekeringsmaatschappij op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als bediende 
verzekeringsmaatschappij ?

– Hoelang zitten de als bediende verzekeringsmaatschappij 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als bediende 
verzekeringsmaatschappij geregistreerde werkzoekenden te-
werk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 750 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.):

Onderzoek van het knelpuntberoep « agent belast met ver-
koop van bank- en verzekeringsproducten ». 

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat agenten belast met verkoop van bank- en verzekerings-
producten op de lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels 
Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als agent belast 
met verkoop van bank- en verzekeringsproducten ?

– Hoelang zitten de als agent belast met verkoop van bank- en 
verzekeringsproducten geregistreerde werkzoekenden zonder 
werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als agent 
belast met verkoop van bank- en verzekeringsproducten gere-
gistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat hun 
profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het Brussels 
Gewest ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme ingénieurs software, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 749 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’employé de compagnie 
d’assurances ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les employés de compagnies d’assurances 
sont repris dans la liste des fonctions critiques en Région 
bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés de compagnies d’assurances ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme employés de compa gnies 
d’assurances ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés de compagnies d’assurances, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 750 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’agent chargé de la vente 
des produits bancaires et des produits d’assurances ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les agents chargés de la vente des 
produits bancaires et des produits d’assurances sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme agents chargés de la vente des produits ban-
caires et des produits d’assurances ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme agents chargés de la vente 
des produits bancaires et des produits d’assurances ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme agents chargés de la vente des produits 
bancaires et des produits d’assurances, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?
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Vraag nr. 751 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « handelsagent of handels-
gelastigde ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat handelsagenten of handelsgelastigden op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als handelsagent 
of handelsgelastigde ?

– Hoelang zitten de als handelsagent of handelsgelastigde 
geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als handelsagent 
of handelsgelastigde geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 752 van de heer Serge de Patoul d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « boekhouder ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat boekhouders op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als boekhouder ?

– Hoelang zitten de als boekhouder geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als boekhouder 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 753 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « loodgieter ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat loodgieters op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als loodgieter ?

Question n° 751 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’agent commercial ou 
délégué commercial ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les agents commerciaux ou délégués 
commerciaux sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme agents commerciaux ou délégués commer-
ciaux ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme agents commerciaux ou 
délégués commerciaux ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme agents commerciaux ou délégués commer-
ciaux, sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction 
critique en Région bruxelloise ?

Question n° 752 de M. Serge de Patoul du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de comptable ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les comptables sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme comptables ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme comptables ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enre gistrés comme comptables, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 753 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de plombier ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les plombiers sont repris dans la liste 
des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme plombiers ?
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– Hoelang zitten de als loodgieter geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als loodgieter 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 754 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « monteur-installateur 
van centrale verwarming ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat monteurs-installateurs van centrale verwarming op de 
lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als monteur-
instal lateur van centrale verwarming ?

– Hoelang zitten de als monteur-installateur van centrale verwar-
ming geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als monteur-
installateur van centrale verwarming geregistreerde werkzoe-
kenden tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt 
met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 755 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « vloerder ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat vloerders op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als vloerder ?

– Hoelang zitten de als vloerder geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als vloerder 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme plombiers ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme plombiers, sachant qu’ils ont un profil 
répon dant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 754 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de monteur-installateur de 
chauffage central ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les monteurs installateurs de 
chauffage central sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme monteurs installateurs de chauffage 
central ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme monteurs installateurs 
de chauffage central ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme monteurs installateurs de chauffage central, 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 755 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de carreleur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les carreleurs sont repris dans la liste 
des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme carreleurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme carreleurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme carreleurs, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?
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Vraag nr. 756 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « plafonneerder ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat plafonneerders op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als plafonneer-
der ?

– Hoelang zitten de als plafonneerder geregistreerde werkzoe-
kenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als plafon-
neerder geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, weten-
de dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 757 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « plaatser dak- en lood-
zinkwerk ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat plaatsers dak- en loodzinkwerk op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als plaatser dak- 
en loodzinkwerk ?

– Hoelang zitten de als plaatser dak- en loodzinkwerk gere-
gistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als plaatser 
dak- en loodzinkwerk geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 758 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende vervoer en 
polyvalente verzending ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat bedienden vervoer en polyvalente verzending op de lijst 
van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als bediende ver-
voer en polyvalente verzending ?

Question n° 756 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de plafonneur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les plafonneurs sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme plafonneurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme plafonneurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme plafonneurs, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 757 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de couvreur zingueur ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les couvreurs zingueurs sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme couvreurs zingueurs ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme couvreurs zingueurs ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme couvreurs zingueurs, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 758 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « d’ employé au transport et à 
la livraison polyvalente ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les employés au transport et à la 
livraison polyvalente sont repris dans la liste des fonctions 
critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés au transport et à la livraison poly-
valente ?
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– Hoelang zitten de als bediende vervoer en polyvalente verzen-
ding geregistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als bediende 
vervoer en polyvalente verzending geregistreerde werkzoe ken-
den tewerk te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met 
een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 759 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « chauffeur vrachtwagen 
zonder aanhangwagen (rijbewijs C) ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat chauffeurs vrachtwagen zonder aanhangwagen (rijbe-
wijs C) op de lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest 
staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als chauffeur 
vracht wagen zonder aanhangwagen (rijbewijs C) ?

– Hoelang zitten de als chauffeur vrachtwagen zonder aanhang-
wagen (rijbewijs C) geregistreerde werkzoekenden zonder 
werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als chauffeur 
vrachtwagen zonder aanhangwagen (rijbewijs C) geregistreerde 
werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat hun profiel over-
eenkomt met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 760 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « chauffeur vrachtwagen 
met oplegger (rijbewijs C en E) ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat chauffeurs vrachtwagen met oplegger (rijbewijs C en E) 
op de lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als chauffeur 
vrachtwagen met oplegger (rijbewijs C en E) ?

– Hoelang zitten de als chauffeur vrachtwagen met oplegger 
(rijbewijs C en E) geregistreerde werkzoekenden zonder 
werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als chauffeur 
vrachtwagen met oplegger (rijbewijs C en E) geregistreerde 

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme employés au transport et à 
la livraison polyvalente ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme employés au transport et à la livraison 
polyvalente, sachant qu’ils ont un profil répondant à une 
fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 759 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de chauffeur de camion non 
semi-remorque (permis C) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les chauffeurs de camions non semi-
remorques (permis C) sont repris dans la liste des fonctions 
critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chauffeurs de camions non semi-remorques 
(permis C) ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme chauffeurs de camions 
non semi-remorques (permis C) ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chauffeurs de camions non semi-remorques 
(permis C), sachant qu’ils ont un profil répondant à une 
fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 760 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de chauffeur de camion 
semi-remorque (permis C et E) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les chauffeurs de camions non semi-
remorques (permis C et E) sont repris dans la liste des fonctions 
critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chauffeurs de camions non semi-remorques 
(permis C et E) ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme chauffeurs de camions 
non semi-remorques (permis C et E) ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
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werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat hun profiel over-
eenkomt met een knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 761 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « magazijnverantwoor-
delijke ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat magazijnverantwoordelijken op de lijst van de knel-
puntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als magazijn ver-
ant woordelijke ?

– Hoelang zitten de als magazijnverantwoordelijke geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als maga-
zijnverantwoordelijke geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knel-
puntberoep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 762 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « hotelreceptionist ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat hotelreceptionisten op de lijst van de knelpuntberoepen 
in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als hotelreceptio-
nist ?

– Hoelang zitten de als hotelreceptionist geregistreerde werk zoe-
kenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als hotel-
receptionist geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 763 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « chef-kok ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat chef-koks op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

enregistrés comme chauffeurs de camions non semi-remorques 
(permis C et E), sachant qu’ils ont un profil répondant à une 
fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 761 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de responsable magasinier 
(entrepôts) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les responsables magasiniers 
(entrepôts) sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme responsables magasiniers (entrepôts) ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme responsables magasi nier 
(entrepôts) ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme responsables magasiniers (entrepôts) 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 762 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de réceptionniste d’hôtel ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les réceptionnistes d’hôtels sont 
repris dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme réceptionnistes d’hôtels ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme réceptionnistes d’hôtels ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme réceptionnistes d’hôtels, sachant qu’ils ont 
un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?

Question n° 763 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de chef de cuisine ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les chefs de cuisine sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.
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– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als chef-kok ?

– Hoelang zitten de als chef-kok geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als chef-kok 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 764 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « kok ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat koks op de lijst van de knelpuntberoepen in het Brussels 
Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als kok ?

– Hoelang zitten de als kok geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als kok 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 765 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « keukenhulp ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat keukenhulps op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als keukenhulp ?

– Hoelang zitten de als keukenhulp geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als keukenhulp 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de cuisine ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme chefs de cuisine ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de cuisine, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 764 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de cuisinier ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les cuisiniers sont repris dans la liste 
des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme cuisiniers ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme cuisiniers ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme cuisiniers, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 765 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de commis de cuisine ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les commis de cuisine sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme commis de cuisine ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme commis de cuisine ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme commis de cuisine, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?
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Vraag nr. 766 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « restaurantkelner ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat restaurantkelners op de lijst van de knelpuntberoepen in 
het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als restaurant-
kelner ?

– Hoelang zitten de als restaurantkelner geregistreerde werk-
zoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als restau-
rantkelner geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, 
wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep 
in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 767 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « rangkelner ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat rangkelners op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als rangkelner ?

– Hoelang zitten de als rangkelner geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als rangkelner 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 768 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « zaalkelner ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat zaalkelners op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als zaalkelner ?

– Hoelang zitten de als zaalkelner geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

Question n° 766 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de serveur (restaurant) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les serveurs (restaurants) sont repris 
dans la liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme serveurs (restaurants) ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme serveurs (restaurants) ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme serveurs (restaurants), sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 767 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de chef de rang ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les chefs de rang sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de rang ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme chefs de rang ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme chefs de rang, sachant qu’ils ont un profil 
répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 768 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de garçon de salle ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les garçons de salles sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme garçons de salles ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme garçons de salles ?
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– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als zaalkelner 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 769 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « barman ». 

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat barmans op de lijst van de knelpuntberoepen in het 
Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als barman ?

– Hoelang zitten de als barman geregistreerde werkzoekenden 
zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als barman 
geregistreerde werkzoekenden tewerk te stellen, wetende dat 
hun profiel overeenkomt met een knelpuntberoep in het 
Brussels Gewest ?

Vraag nr. 770 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « kelner (café, taverne, 
brasserie) ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat kelners (café, taverne, brasserie) op de lijst van de 
knelpuntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als kelner (café, 
taverne, brasserie) ?

– Hoelang zitten de als kelner (café, taverne, brasserie) gere-
gistreerde werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als kelner 
(café, taverne, brasserie) geregistreerde werkzoekenden tewerk 
te stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een 
knelpuntberoep in het Brussels Gewest ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme garçons de salles, sachant qu’ils ont un 
profil répondant à une fonction critique en Région bruxel-
loise ?

Question n° 769 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de barman ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les barmans sont repris dans la liste 
des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme barmans ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme barmans ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme barmans, sachant qu’ils ont un profil répon-
dant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 770 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de serveur (café, taverne, 
brasserie) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les serveurs (café, taverne et 
brasserie) sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme serveurs (café, taverne et brasserie) ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des deman-
deurs d’emploi enregistrés comme serveurs (café, taverne et 
brasserie) ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme serveurs (café, taverne et brasserie), sachant 
qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en Région 
bruxelloise ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37)54

Vraag nr. 771 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « schoonheidsspecia-
list ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat schoonheidsspecialisten op de lijst van de knelpunt-
beroepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als schoonheids-
specialist ?

– Hoelang zitten de als schoonheidsspecialist geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als 
schoonheidsspecialist geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpunt  
beroep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 772 van de heer Serge de Patoul d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderzoek van het knelpuntberoep « kapper voor dames en 
heren ».

Uit de studie van Actiris over de knelpuntberoepen in 2006 
blijkt dat kappers voor dames en heren op de lijst van de knel-
puntberoepen in het Brussels Gewest staan.

– Hoeveel werkzoekenden staan geregistreerd als kapper voor 
dames en heren ?

– Hoelang zitten de als kapper voor dames en heren geregistreerde 
werkzoekenden zonder werk ?

– Welke maatregelen zijn in 2007 genomen om de als kapper 
voor dames en heren geregistreerde werkzoekenden tewerk te 
stellen, wetende dat hun profiel overeenkomt met een knelpunt-
beroep in het Brussels Gewest ?

Vraag nr. 774 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De Staatssecretaris heeft ons in het kader van de begro tings-
bespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er bij het 
ministerie van het BHG vacant zijn :

Question n° 771 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de spécialiste en soins de 
beauté (esthéticienne) ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions 
critiques 2006, il ressort que les spécialistes en soins de beauté 
(esthéticiennes) sont repris dans la liste des fonctions critiques en 
Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme spécialistes en soins de beauté (esthéti-
ciennes) ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme spécialistes en soins 
de beauté (esthéticienne) ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme spécialistes en soins de beauté (esthéticienne), 
sachant qu’ils ont un profil répondant à une fonction critique en 
Région bruxelloise ?

Question n° 772 de M. Serge de Patoul du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Examen de la fonction critique « de coiffeur mixte ».

Dans l’étude publiée par Actiris concernant les fonctions criti-
ques 2006, il ressort que les coiffeurs mixtes sont repris dans la 
liste des fonctions critiques en Région bruxelloise.

– Le ministre peut-il préciser le nombre de demandeurs d’emploi 
enregistrés comme coiffeurs mixtes ?

– Le ministre peut-il préciser la durée de non-activité des 
demandeurs d’emploi enregistrés comme coiffeurs mixtes ?

– Le ministre peut-il préciser les mesures qui ont été prises en 
2007 en vue de remettre au travail les demandeurs d’emploi 
enregistrés comme coiffeurs mixtes, sachant qu’ils ont un pro-
fil répondant à une fonction critique en Région bruxelloise ?

Question n° 774 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La Secrétaire d’Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre de postes à pourvoir au MRBC à savoir :
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– 39 betrekkingen van rang A2;

– 20 betrekkingen van rang A3;

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten);

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten)

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Vraag nr. 775 van de heer Alain Destexhe d.d. 10 januari 2008 
(Fr.) :

Actiris : in 2006 en 2007 toegekende financiële steun aan de 
al dan niet bij het netwerk aangesloten partners.

In het kader van zijn opdrachten heeft Actiris veel partner-
schappen opgezet met actoren die actief zijn op het vlak van 
opleiding, socioprofessionele inschakeling en kinderopvang. Er 
zouden 130 partnerschappen zijn waarvan het merendeel geor-
ganiseerd wordt binnen het netwerk van plaatselijke tewerkstellings-
platformen.

In dit verband zou ik willen weten hoeveel financiële steun 
(voor de werkingskosten en de lonen) in 2006 en 2007 werd 
toegekend aan de instellingen die aangesloten zijn bij dat netwerk 
en aan de niet-aangesloten instellingen.

Minister belast met Mobiliteit en
Openbare Werken

Vraag nr. 612 van de heer Mohammadi Chahid d.d. 11 oktober  
2007 (Fr.) :

Uw reizen naar het buitenland

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 35, blz. 15.

– 39 postes de rang A2;

– 20 postes de rang A3;

– 18 postes de rang A4 (mandats);

– 2 postes de rang 5 (mandats)

Dans le cadre de cette question écrite, j’aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du Ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l’ensemble des OIP et pararégionaux ?

Question n° 775 de M. Alain Destexhe du 10 janvier 2008
(Fr.) :

Actiris : soutiens financiers accordés en 2006 et en 2007 aux 
partenaires « réseau » et « hors réseau ».

Dans le cadre de ses missions, l’opérateur Actiris développe de 
nombreux partenariats avec des acteurs actifs dans les secteurs de 
la formation, de l’insertion socioprofessionnelle et de l’accueil 
d’enfants. Ces collaborations seraient au nombre de 130 et orga-
nisées pour la majorité d’entre-elles au sein du « Réseau des plate-
formes locales pour l’emploi ».

A cet égard, je souhaiterais prendre connaissance du volume 
des soutiens financiers (frais de fonctionnement et subventionnement 
des salaires) qui ont été accordés, en 2006 et en 2007, aux organis-
mes membres dudit réseau ainsi qu’à ceux qui n’en font pas 
partie.

Ministre chargé de la Mobilité et
des Travaux publics

Question n° 612 de M. Mohammadi Chahid du 11 octobre  
2007 (Fr.) :

Vos missions à l'étranger.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 35, p. 15.
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Vraag nr. 663 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

MIVB – Tijdschema voor de installatie van de controle-
poortjes.

In de loop van december 2007 heeft de pers aangekondigd dat 
de MIVB van plan is om vanaf eind 2008 controlepoortjes te 
installeren in de metro en ze vanaf 2009 in gebruik te nemen 
(budget geraamd op 40 miljoen EUR).

Kunt u de vragen beantwoorden om de informatie waarover ik 
beschik aan te vullen :

– Wat is het precieze tijdschema van dit programma (fasering en 
deadlines) ?

– Gaat het over alle metro- en premetrostations ?

– Is er een beroep gedaan op buitenlandse knowhow ? Zo ja, 
welke ?

– Bestaan er prognoses over de vermindering van het aantal 
fraudegevallen door zo'n toegangssysteem tot het openbaar 
vervoer ?

Minister belast met Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid

Vraag nr. 394 van de heer Jacques Simonet d.d. 7 december 
2006 (Fr.) :

Evaluatie van het Habitatnetwerk.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 26.

Vraag nr. 482 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 7 mei 
2007 (Fr.) :

Kranten en tijdschriften.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 16.

Question n° 663 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

STIB – Agenda d’installation des portiques de contrôle.

Dans le courant du mois de décembre dernier, la presse a 
annoncé que la STIB projette d’installer des portiques de contrôle 
dans le métro à partir de la fin de l’année 2008 et ce, afin qu’ils 
soient opérationnels dès l’année 2009 (budget estimé à hauteur de 
40 millions EUR).

Pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :

– Quel est l’agenda précis de ce programme (phases et 
échéances) ?

– Concerne-t-il l’ensemble des stations de métro et de pré-
métro ?

– Une expertise étrangère a-t-elle été sollicitée ? Le cas échéant, 
laquelle ?

– Existe-t-il des chiffres prévisionnels sur la réduction de la 
fraude par le recours à un tel système d’accès aux transports en 
commun ?

 

Ministre chargée de l'Environnement,
de l’Energie et de la Politique de l’eau

Question n° 394 de M. Jacques Simonet du 7 décembre 2006 
(Fr.) :

Une évaluation du Réseau habitat.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 26.

Question n° 482 de M. Stéphane de Lobkowicz du 7 mai 2007 
(Fr.) :

Journaux et périodiques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 16.
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 Vraag nr. 483 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 16 mei 
2007 (Fr.) :

Verplaatsingen naar het buitenland.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 17.

Vraag nr. 484 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 16 mei 
2007 (Fr.) :

Bestanden – respect van de privacy.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 17.

Vraag nr. 487 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 21 mei 
2007 (Fr.) :

Waterverbruik en besparingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 17.

Staatssecretaris bevoegd voor Huisvesting
en Stedenbouw

Vraag nr. 188 van mevr. Caroline Persoons d.d. 25 januari 
2006 (Fr.) :

Samenstelling van de gewestelijke ontwikkelingscommissie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 15.

Vraag nr. 194 van de heer Jacques Simonet d.d. 1 februari 
2006 (Fr.) :

Subsidie voor de Stichting voor de Toekomstige Generaties.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 15.

Vraag nr. 206 van de heer Jacques Simonet d.d. 7 maart 2006 
(Fr.) :

Mededelingen van het ministerieel kabinet en de diensten die 
van de minister afhangen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 17, blz. 16.

Question n° 483 de M. Stéphane de Lobkowicz du 16 mai 2007 
(Fr.) :

Déplacements à l’étranger.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 17.

Question n° 484 de M. Stéphane de Lobkowicz du 16 mai 2007 
(Fr.) :

Fichiers – respect de la vie privée.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 17.

 
Question n° 487 de M. Stéphane de Lobkowicz du 21 mai 2007 

(Fr.) :

Consommations et économies d’eau.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 17.

Secrétaire d'Etat chargée du Logement
et de l’Urbanisme

Question n° 188 de Mme Caroline Persoons du 25 janvier 2006 
(Fr.) :

Composition de la Commission régionale de développement.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 15.

Question n° 194 de M. Jacques Simonet du 1er février 2006 
(Fr.) :

Une subvention octroyée à la Fondation pour les Générations 
futures.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 15.

Question n° 206 de M. Jacques Simonet du 7 mars 2006
(Fr.) :

Les communications du cabinet ministériel et des services qui 
dépendent de la ministre.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 17, p. 16.
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Vraag nr. 258 van de heer Fouad Ahidar d.d. 10 november 
2006 (N.) :

Uitvoering van het Plan voor de Toekomst van de Huis ves-
ting.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 16.

Vraag nr. 276 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 
23 januari 2007 (Fr.) :

Verzenden van wenskaarten door de minister en de kabinets-
leden in 2006.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 27, blz. 20.

Vraag nr. 327 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 21 mei 
2007 (Fr.) :

Waterverbruik en besparingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 19.

Vraag nr. 369 van de heer Bertin Mampaka d.d. 27 juni 2007 
(Fr.) :

De verbouwing van kantoren tot woningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 32, blz. 48.

Vraag nr. 409 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de 
begrotingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest. 

Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) 
dergelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij 
zeggen hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat 
het saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Question n° 258 de M. Fouad Ahidar du 10 novembre 2006 
(N.) :

Mise en œuvre du Plan pour l'avenir du logement.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 16.

Question n° 276 de M. Stéphane de Lobkowicz du 23 janvier 
2007 (Fr.) :

Envoi de cartes de vœux par le ministre et les membres du 
cabinet en 2006.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 27, p. 20.

Question n° 327 de M. Stéphane de Lobkowicz du 21 mai 2007 
(Fr.) :

Consommations et économies d’eau.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 19.

Question n° 369 de M. Bertin Mampaka du 27 juin 2007
(Fr.) :

La reconversion des bureaux en logements.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 32, p. 48.

Question n° 409 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre et secrétaire 
d’Etat du gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre 
de ses budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des 
associations pour des projets spécifiques ou à des associations 
autres que celles bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part 
de la Région.

Chaque ministre et secrétaire d’Etat a la possibilité d’accorder 
ces subventions sans devoir demander l’accord du gouvernement 
bruxellois lorsque la subvention ne dépasse pas un certain montant 
fixé dans une circulaire.

L’honorable secrétaire d’Etat pourrait-elle m’indiquer quelles 
sont les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels 
subsides pour l’année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant 
alloué à chacune d’elle ainsi que le solde de l’article budgétaire 
correspondant ?
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Staatssecretaris belast
met Ambtenarenzaken, Gelijke kan senbeleid

en de Haven van Brussel

Vraag nr. 254 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 21 mei 
2007 (Fr.) :

Waterverbruik en besparingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 20.

Staatssecretaris bevoegd voor
Openbare Netheid en Monu menten

en Landschappen

Vraag nr. 112 van de heer Hervé Doyen d.d. 22 juni 2005
(Fr.) :

Aantal Brusselaars bij het GAN.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 26.

Vraag nr. 116 van de heer Bertin Mampaka d.d. 6 juli 2005 
(Fr.) :

Bewustmakingscampagnes voor de ophaling van afval door 
het GAN.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 26.

Vraag nr. 151 van mevr. Céline Frémault d.d. 3 november 2005 
(Fr.) :

Bescherming van een opmerkelijke site aan de Louizalaan.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 16.

Vraag nr. 155 van de heer Jacques Simonet d.d. 8 november 
2005 (Fr.) :

De bijdrage van het Gewest in de kosten voor de verwijdering 
van grof vuil na de overstromingen in de zomer van 2005.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 17.

Secrétaire d'État chargée
de la Fonction publique,

l’Égalité des chances et le Port de Bruxelles

Question n° 254 de M. Stéphane de Lobkowicz du 21 mai 2007 
(Fr.) :

Consommations et économies d’eau.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 20.

Secrétaire d'Etat chargé
de la Propreté publique et

des Monu ments et Sites

Question n° 112 de M. Hervé Doyen du 22 juin 2005 (Fr.) :

Nombre de Bruxellois à l’ABP.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 26.

Question n° 116 de M. Bertin Mampaka du 6 juillet 2005
(Fr.) :

Campagnes de sensibilisation à l'enlèvement des déchets 
me nées par l'ABP.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 26.

Question n° 151 de Mme Céline Frémault du 3 novembre 2005 
(Fr.) :

Protection d’un site remarquable à l’avenue Louise.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 16.

Question n° 155 de M. Jacques Simonet du 8 novembre 2005 
(Fr.) :

L'intervention régionale dans les frais d'enlèvement des 
encom brants liés aux inondations de l'été 2005.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 17.
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Vraag nr. 168 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 december 2005 
(Fr.) :

Verwijdering van afgedankte voertuigen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 14.

Vraag nr. 173 van de heer Jacques Simonet d.d. 29 december 
2005 (Fr.) :

Bijdrage van het Gewestelijke Agentschap voor Netheid aan 
de (weder)tewerkstelling van jongeren.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 14.

Vraag nr. 201 van de heer Jacques Simonet d.d. 6 februari 
2006 (Fr.) :

Opleidingsplan Net Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 20.

Vraag nr. 216 van mevr. Marie-Paule Quix d.d. 19 mei 2006 
(N.) :

Het storten van afval.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 20, blz. 13.

Vraag nr. 220 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 2 juni 2006
(N.) :

De vuilnisophaling rond metrostations Montgomery en 
Josephine-Charlotte.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 20, blz. 15.

Vraag nr. 224 van de heer Denis Grimberghs d.d 27 juli 2006 
(Fr.) :

Onderhoud van de ondergrondse doorgangen onder de 
gewest wegen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 21, blz. 21.

Question n° 168 de M. Didier Gosuin du 2 décembre 2005
(Fr.) :

Enlèvement de véhicules hors d'usage.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 14.

Question n° 173 de M. Jacques Simonet du 29 décembre 2005 
(Fr.) :

La participation de Bruxelles-Propreté à la (re)mise à 
l'emploi de jeunes.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 14.

Question n° 201 de M. Jacques Simonet du 6 février 2006
(Fr.) :

Le plan de formation de Bruxelles-Propreté.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 20.

Question n° 216 de Mme Marie-Paule Quix du 19 mai 2006 
(N.) :

Mise en décharge des déchets.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 20, p. 13.

Question n° 220 de Mme Carla Dejonghe du 2 juin 2006
(N.) :

La collecte des déchets aux abords des stations Montgomery 
et Joséphine-Charlotte.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 20, p. 15.

Question n° 224 de M. Denis Grimberghs du 27 juillet 2006 
(Fr.) :

Entretien des passages souterrains sous les voiries régio-
nales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 21, p. 21.
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Vraag nr. 245 van de heer Jacques Simonet d.d. 16 november 
2006 (Fr.) :

De toekomst van het stenen kruis aan het Dudenpark in 
Vorst.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 41.

Vraag nr. 246 van de heer Jacques Simonet d.d. 16 november 
2006 (Fr.) :

Informatie voor de Brusselaars over de werkgelegenheid bij 
Net Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 42.

Vraag nr. 255 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 17 januari 2007 
(N.) :

De vuilnisophaling in Vorst.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 27, blz. 23.

 

Vraag nr. 261 van de heer Jacques Simonet d.d. 2 februari 
2007 (Fr.) :

De organisatie van de ophaling van fuchsiakleurige zakken 
door Net Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 27, blz. 24.

Vraag nr. 285 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 20 april 
2007 (Fr.) :

Begindatum van de ophaling van tuinafval – invloed van de 
uitzonderlijk zachte winter en de overvloedige neerslag van de 
laatste weken.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 30, blz. 20.

Vraag nr. 290 van de heer Stéphane de Lobkowicz d.d. 16 mei 
2007 (Fr.) :

Bestanden – respect van de privacy.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 23.

Question n° 245 de M. Jacques Simonet du 16 novembre 2006 
(Fr.) :

Le devenir de la croix de pierre située en bordure du parc 
Duden à Forest.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 41.

Question n° 246 de M. Jacques Simonet du 16 novembre 2006 
(Fr.) :

L'information des Bruxellois à propos des opportunités d'em-
ploi à Bruxelles-Propreté.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 42.

Question n° 255 de Mme Carla Dejonghe du 17 janvier 2007 
(N.) :

Collecte des déchets à Forest.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 27, p. 23.

Question n° 261 de M. Jacques Simonet du 2 février 2007
(Fr.) :

L'organisation, par Bruxelles Propreté, de doubles tournées 
de ramassage de sacs fuchsia.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 27, p. 24.

Question n° 285 de M. Stéphane de Lobkowicz du 20 avril 
2007 (Fr.) :

Récolte des déchets de jardin – Date du début de la campagne 
– Influence de l'hiver exceptionnellement clément et des pluies 
importantes de ces dernières semaines.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 30, p. 20.

Question n° 290 de M. Stéphane de Lobkowicz du 16 mai 2007 
(Fr.) :

Fichiers – respect de la vie privée.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 23.
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Vraag nr. 321 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Onderwerping van het Agentschap Net Brussel aan de BTW.

Naar aanleiding van de wijziging van artikel 6 van het BTW-
wetboek, heb ik u gevraagd of de kwestie van de onderwerping 
van het Agentschap Net Brussel aan de BTW  onderzocht werd. U 
hebt positief geantwoord.

Toen ik de studie die binnen het agentschap gevoerd is wou 
opvragen, hebben ze mij wandelen gestuurd, omdat die studie op 
de dag van mijn aanvraag nog niet af was.

Nu moet artikel 6 van het BTW-wetboek in zijn nieuwe versie 
in werking treden, te weten op 1 januari 2008, en ik veronderstel 
dat de studie over de opportuniteit en economische noodzaak van 
de onderwerping aan de BTW van het agentschap afgewerkt is.

Heeft het Agentschap Net Brussel voor al zijn activiteiten of  
een deel ervan (voor welke ?) om de onderwerping aan de BTW 
gevraagd ?

Als de aan de BTW onderworpen activiteiten van het Agentschap 
Net Brussel uitbreiden, wat zijn de economische gevolgen daar-
van ?

Vraag nr. 322 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de begrotings-
bespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er bij het 
ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2;

– 20 betrekkingen van rang A3;

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten);

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten)

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Question n° 321 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Assujettissement ou non de l’agence Bruxelles propreté à la 
TVA.

A la suite de la modification de l’article 6 du Code de la TVA, 
je vous avais demandé si la question de l’assujettissement à la 
TVA de l’agence régionale pour la propreté était en cours de 
réexamen. Vous m’aviez répondu par l’affirmative.

Lorsque j’ai voulu me procurer l’étude menée au sein de 
l’agence régionale pour la propreté, la communication de celle-ci 
m’a été refusée parce qu’elle n’aurait pas été clôturée au jour de 
ma demande.

A l’heure qu’il est, alors que l’article 6 du Code de la TVA dans 
sa nouvelle version, doit entrer en vigueur le 1er janvier 2008, 
j’imagine que l’étude qui a été menée pour déterminer l’opportunité 
et l’impact économique de l’assujettissement à la TVA de l’agence 
régionale pour la propreté est clôturée.

Je souhaite dès lors savoir si, effectivement, pour l’ensemble de 
ses activités ou pour une partie seulement d’entre elles (et alors 
pour lesquelles), l’agence régionale pour la propreté a demandé 
son assujettissement à la TVA ?

Si les activités de l’agence régionale pour la propreté soumises 
à la TVA se voient étendues, quel en sera l’impact économique ?

Question n° 322 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La secrétaire d’Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre de postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2;

– 20 postes de rang A3;

– 18 postes de rang A4 (mandats);

– 2 postes de rang A5 (mandats)

Dans le cadre de cette question écrite, j’aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l’ensemble des OIP et pararégionaux ?
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Minister-President belast met
Plaatselijke Besturen,
Ruim telijke Ordening,

Monumenten en Landschappen,
Stads ver nieuwing, Huisvesting, Openbare 
Netheid en Ontwikkelings samen werking

Vraag nr. 46 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 november 2004 
(Fr.) :

Voorlichtingscampagne bij de jongeren voor banen bij de 
politiezones.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 3, blz. 7.

Vraag nr. 254 van mevr. Els Ampe d.d. 26 oktober 2005 (N.) :

De stedenbouwkundige studies.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 13, blz. 18.

Vraag nr. 337 van de heer Didier Gosuin d.d. 13 december 
2005 (Fr.) :

Arrest van de Raad van State inzake de oprichting van 
gemengde bedrijven als een overheidsopdracht (Intradel-arrest) 
en gevolgen voor de werkwijze van de GOMB.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 15, blz. 15.

Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Rénovation urbaine, du Logement,
de la Propreté publi que et

de la Coopération au Développement

Question n° 46 de M. Didier Gosuin du 30 novembre 2004
(Fr.) :

Campagne d'information auprès des jeunes pour des emplois 
dans les zones de police.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 3, p. 7.

Question n° 254 de Mme Els Ampe du 26 octobre 2005 (N.) :

Les études urbanistiques.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 13, p. 18.

Question n° 337 de M. Didier Gosuin du 13 décembre 2005 
(Fr.) :

Arrêt du Conseil d'Etat analysant la création de sociétés 
mixtes comme un marché de travaux (arrêt Intradel) et impact 
sur la pratique de la SDRB.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 15, p. 15.

II. Questions auxquelles
une réponse provisoire a été fournie

II. Vragen waarop
een voorlopig antwoord verstrekt werd

(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Vraag nr. 395 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 1 maart 
2006 (Fr.) :

Erediensten met een grondgebied op verschillende gemeen-
ten.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 17, blz. 23.

Vraag nr. 440 van mevr. Marie-Paule Quix d.d. 3 mei 2006
(N.) :

De gemeentelijke administratieve sancties.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 19, blz. 16.

Vraag nr. 567 van de heer Didier Gosuin d.d. 26 januari 2007 
(Fr.) :

Inkomsten uit administratieve straffen.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 27, blz. 27.

Vraag nr. 620 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 30 maart 2007 
(N.) :

Samenwerking tussen preventiestewards en MIVB-veilig-
heids  agenten.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 30, blz. 22.

Minister belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt en

Externe Betrekkingen

Vraag nr. 179 van mevr. Adelheid Byttebier d.d. 18 september 
2006 (N.) :

Dode hand.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 22, blz. 23.

Question n° 395 de Mme Françoise Schepmans du 1er mars 
2006 (Fr.) :

Les lieux de culte qui ont une circonscription s'étendant sur 
plusieurs communes.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 17, p. 23.

Question n° 440 de Mme Marie-Paule Quix du 3 mai 2006
(N.) :

Les sanctions administratives communales.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 19, p. 16.

Question n° 567 de M. Didier Gosuin du 26 janvier 2007
(Fr.) :

Recettes en matière de sanctions administratives.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 27, p. 27.

Question n° 620 de Mme Carla Dejonghe du 30 mars 2007
(N.) :

Collaboration entre les stewards de prévention et les agents de 
sécurité de la STIB.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 30, p. 22.

Ministre chargé des Finances, du Budget,
de la Fonction publique et
des Relations extérieures

Question n° 179 de Mme Adelheid Byttebier du 18 septembre 
2006 (N.) :

Mainmorte.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 22, p. 23.
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Ministre chargé de l'Emploi, de l'Economie,
de la Recherche scientifique et
de la Lutte contre l’Incendie et

l’Aide médicale urgente

Question n° 4 de Mme Dominique Braeckman du 10 septem-
bre 2004 (Fr.) :

Implication de l’autorité régionale dans l’application des 
accords du non-marchand.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 1, p. 12.

Ministre chargé de la Mobilité et
des Travaux publics

Question n° 295 de M. Didier Gosuin du 5 octobre 2005
(Fr.) :

Nombre de dérogations octroyées lors de la journée sans 
voiture.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 12, p. 19.

Secrétaire d'Etat chargée du Logement
et de l’Urbanisme

Question n° 191 de M. Bernard Clerfayt du 30 janvier 2006 
(Fr.) :

Avantages annexes accordés aux différents membres des 
conseils d'administration des SISP bruxelloises.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 16 p. 23.

Question n° 192 de M. Bernard Clerfayt du 30 janvier 2006 
(Fr.) :

Jetons de présence accordés dans les SISP bruxelloises.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 16, p. 26.

Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Weten schappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 4 van mevr. Dominique Braeckman d.d. 10 septem-
ber 2004 (Fr.) :

Het betrekken van de gewestelijke overheid bij de toepassing 
van de non-profitakkoorden.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 1, blz. 12.

Minister belast met Mobiliteit en
Openbare Werken

Vraag nr. 295 van de heer Didier Gosuin d.d. 5 oktober 2005 
(Fr.) :

Aantal afwijkingen toegestaan tijdens de autoloze dag.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 12, blz. 19.

Staatssecretaris bevoegd voor Huisvesting
en Stedenbouw

Vraag nr. 191 van de heer Bernard Clerfayt d.d. 30 januari 
2006 (Fr.) :

Extraatjes voor de leden van de raden van bestuur van de 
Brusselse OVM's.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 16, blz. 23.

Vraag nr. 192 van de heer Bernard Clerfayt d.d. 30 januari 
2006 (Fr.) :

Presentiegeld in de Brusselse OVM's.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 16, blz. 26.
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Question n° 240 de M. Didier Gosuin du 8 septembre 2006 
(Fr.) :

Impact de l'urbanisation sur les inondations.

La question et la deuxième réponse provisoire ont été publiées 
dans le Bul letin n° 23, p. 15.

Question n° 286 de M. Didier Gosuin du 26 janvier 2007
(Fr.) :

Renseignements à l'administration fédérale du cadastre des 
infractions constatées en matière d'urbanisme.

La question et la deuxième réponse provisoire ont été publiées 
dans le Bul letin n° 27, p. 29.

Secrétaire d'Etat chargé
de la Propreté publique et

des Monu ments et Sites

Question n° 133 de M. Jacques Simonet du 1er septembre 2005 
(Fr.) :

Concertations bilatérales avec les ministres wallons.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 12, p. 21.

Question n° 325 de Mme Viviane Teitelbaum du 21 janvier 
2008 (Fr.) :

L’engagement d’agents au sein de la Région bruxelloise.

Selon mes informations, plusieurs centaines d’agents auraient 
été engagés depuis le début de la législature 2004-2009.

Pourriez-vous me préciser les chiffres et d’autre part, me com-
muniquer l’affectation de ces agents suivant le niveau et la qualité 
– statutaire ou contractuel – de ceux-ci ?

De même, quelle est la situation dans les organismes d’intérêts 
publics régionaux ?

Réponse provisoire : L’honorable membre trouvera, ci-après, 
la réponse à sa question concernant l’engagement d’agents au sein 
de la Région bruxelloise.

Vraag nr. 240 van de heer Didier Gosuin d.d. 8 september 2006 
(Fr.) :

De gevolgen van de bebouwing voor de overstromingen.

De vraag en het tweede voorlopige antwoord werden gepubli-
ceerd in Bul letin nr. 23, blz. 15.

Vraag nr. 286 van de heer Didier Gosuin d.d. 26 januari 2007 
(Fr.) :

Melding bij het federale bestuur voor het kadaster van de 
vastgestelde stedenbouwkundige overtredingen.

De vraag en het tweede voorlopige antwoord werden gepubli-
ceerd in Bul letin nr. 27, blz. 29.

Staatssecretaris bevoegd voor
Openbare Netheid en Monu menten

en Landschappen

Vraag nr. 133 van de heer Jacques Simonet d.d. 1 september 
2005 (Fr.) :

Bilaterale onderhandelingen met de Waalse ministers.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 12, blz. 21.

Vraag nr. 325 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 21 januari 
2008 (Fr.) :

Aanwerving van personeelsleden in het Brussels Gewest.

Volgens mijn bronnen zouden er honderden personeelsleden 
aangeworven zijn sinds het begin van de zittingsperiode 
2004-2009.

Kan u mij precieze cijfers bezorgen alsook de bestemming van 
deze personeelsleden per niveau en per categorie statutair of 
contrac tueel ?

Hoe is de toestand in de gewestelijke instellingen van openbaar 
nut ?

Voorlopig antwoord : Het geachte lid gelieve hierna kennis te 
nemen van mijn antwoord op haar vraag betreffende de aanwer-
vingen van personeel in het Brussels Gewest.
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Voor wat de samenstelling van mijn kabinet betreft, werd het 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling 
van de samenstelling en de werking van de kabinetten van de 
leden van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering en van de 
gewes telijke Staatssecretarissen bij het aanwerven van personeel 
ten volle nageleefd.

De personeelsleden die later in de loop van de legislatuur 
werden aangeworven kwamen in vervanging van vertrekkende 
medewerkers.

Ik bevraag Net Brussel over de daar verrichte aanwervingen. Ik 
zal u later hun antwoord mededelen.

En ce qui concerne mon cabinet, mon personnel respecte 
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
déterminant la composition et le fonctionnement des cabinets des 
membres du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et 
des Secrétaires d’Etat régionaux.

Les agents engagés en cours de législature, ont été recrutés en 
remplacement de personnes démissionnaires.

J’interroge Bruxelles-Propreté sur ses engagements et vous 
com muniquerai la réponse ultérieurement.
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Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du territoire, des Monuments et Sites,

de la Rénovation urbaine, du Logement,
de la Propreté publi que et

de la Coopération au développement

Question n° 719 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Défaut de suivi des incidences notables sur l’environnement 
du plan régional de développement.

En termes choisis, vous m’avez confirmé que le suivi des 
incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre du 
plan régional de développement n’était actuellement pas réalisé.

Depuis que je vous ai posé la première question à ce sujet-là, 
quelles sont les initiatives prises pour mener à bien le suivi des 
incidences sur l’environnement de la mise en œuvre du plan 
régional de développement ?

L’assistance d’un bureau d’études extérieur a-t-elle été solli-
citée ?

Dans la négative, quel est le service interne de l’administration 
qui est chargé de rédiger le rapport de suivi ?

Dans l’affirmative, quel est le bureau d’études qui a été choisi 
et quelles sont les échéances qui lui ont été imposées ?

Réponse : Vous n'êtes pas sans savoir que l'IBGE réalise 
chaque année l'état de l'environnement à Bruxelles et que ce bilan 
a permis de mettre en valeur l'évolution positive suite à la mise en 
œuvre du PRD (et des plans qui en découlent : mobilité, déchet, 
air, bruit, etc.).

Minister-President belast met
Plaatselijke Besturen,
Ruim telijke Ordening,

Monumenten en Landschappen,
Stads ver nieuwing, Huisvesting, Openbare 
Netheid en Ontwikkelings samen werking

Vraag nr. 719 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Gebrek aan follow-up van de belangrijke gevolgen voor het 
milieu van het gewestelijk ontwikkelingsplan.

In welgekozen bewoordingen hebt u bevestigd dat er thans 
geen follow-up is van de belangrijke gevolgen van de toepassing 
van het gewestelijk ontwikkelingsplan voor het leefmilieu.

Welke initiatieven zijn sinds mijn eerste vraag over dit 
onderwerp genomen om de gevolgen van de toepassing van het 
gewestelijk ontwikkelingsplan voor het leefmilieu in kaart te 
brengen ?

Is daarbij een beroep gedaan op een extern studiebureau ?

Zo neen, welke interne dienst van het bestuur is belast met het 
opstellen van het follow-uprapport ?

Zo ja, welk studiebureau is geselecteerd ? Welke termijnen 
moet het naleven ? 

Antwoord : Zoals u weet, stelt het BIM jaarlijks een rapport op 
over de staat van het leefmilieu in Brussel. Uit deze balans bleek 
duidelijk de positieve evolutie die zich voltrokken heeft sinds de 
inwerkingtreding van het GewOP (en van de plannen die daaruit 
voortvloeien : mobiliteit, afval, luchtkwaliteit, geluidsniveaus, 
enz.).

III. Questions posées par les Députés
et réponses données par les Ministres

III. Vragen van de Volksvertegenwoordigers
en antwoorden van de Ministers

(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Voor het komende jaar overwegen wij het jaarlijks uitvoe-
ringsverslag van het BWRO nader te koppelen aan het verslag van 
het BIM over de staat van het leefmilieu, hetgeen mogelijk 
gemaakt zou kunnen worden via een samenwerking BROH/BIM.

Vraag nr. 720 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Systematisch uitstel van bijna alle richtschema's die tot nu toe 
zijn opgestart – gevolgen voor de kosten van de studies.

Hoewel uw bestuur dat niet uitdrukkelijk verklaart, is de balans 
van de richtschema's vrij ontgoochelend, aangezien er weinig 
afgerond zijn en even weinig de oorspronkelijke deadlines 
nageleefd hebben.

Ik kan me gemakkelijk voorstellen dat het verschuiven van de 
deadlines eveneens een aanpassing van de erelonen van de studie-
bureaus met zich meebrengt, die belast zijn met de richtschema's.

Welke richtschema's waren niet klaar binnen de termijnen 
aangekondigd in de bijzondere bestekken op basis waarvan de 
desbetreffende studiebureaus zijn geselecteerd ? Hoeveel extra tijd 
hebben de studiebureaus gekregen, richtschema per richt-
schema ?

Wat was voor elk van die richtschema's het initiële bedrag dat 
voor de opdracht van de studiebureaus was uitgetrokken ?

Welk bedrag is thans aan elk van de studiebureaus betaald, 
richtschema per richtschema, en wat is het totaalbedrag voor de 
studie bureaus ?

Antwoord : In mijn antwoord op uw schriftelijke vraag wil ik 
u al meteen geruststellen : tot op heden heeft nog geen enkel 
studiebureau een « aangepast honorarium » aangerekend voor het 
opstellen van een richtschema. De in het bestek vastgelegde ter-
mijn voor het opstellen van een richtschema stemt immers overeen 
met de tijd die het studiebureau werkt aan het dossier. In elk bestek 
wordt overigens voorzien in een boete per dag vertraging die 
opgelopen wordt ten aanzien van deze termijn, in zoverre het 
studiebureau verantwoordelijk is voor deze vertraging; in alle 
geval len waren de vertragingen niet toe te schrijven aan de 
opstellers, maar vloeiden zij voort uit de onderhandelingsfases met 
de betrokken actoren, tijdens welke de studietermijnen werden 
opgeschort.

Er moet dus duidelijk een onderscheid gemaakt worden tussen 
de tijd die nodig is voor de uitwerking van een richtschema en de 
termijn voor de uitvoering van de opdracht die gegund werd tussen 
het Gewest en een studiebureau.

Daarom zou ik graag even willen herinneren aan de 
doelstellingen van het richtschema zoals deze voor het eerst 
omschreven werden in het GewOp (mei 2002) : het vormt het 
basisinstrument voor de inrichting van het hefboomgebied.

De hefboomgebieden werden in het leven geroepen wegens de 
noodzaak om de tussenkomst van het Gewest beter te organiseren 

Pour l'année à venir, nous envisageons de lier davantage le 
rapport annuel d'exécution du CoBAT et le rapport de l'IBGE sur 
l'état de l'environnement, ce qui pourrait se faire par une 
collaboration AATL/IBGE.

Question n° 720 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Bilan traduisant un report systématique de quasi tous les 
schémas directeurs lancés jusqu’à présent – impact sur les coûts 
de réalisation des études.

A en croire votre administration, bien qu’elle ne le dise pas 
expressément, le bilan des schémas directeurs est assez décevant 
puisque peu d’entre eux sont terminés et tout aussi peu d’entre eux 
ont respecté les échéances initialement prévues.

J’imagine aisément que le report des échéances entraîne 
également une adaptation des honoraires de bureaux d’études qui 
ont été, chacun, chargés de tel ou tel schéma directeur.

Pourriez-vous m’énumérer les schémas directeurs qui n’ont pu 
être finalisés dans les échéances annoncées dans les cahiers 
spéciaux des charges qui ont servi à choisir les bureaux d’études 
ayant pour mission de les élaborer ? Schéma directeur par schéma 
directeur, combien de temps supplémentaire se sont vus octroyés 
les bureaux d’étude ?

Quel était, pour chacun de ces schémas directeurs, le montant 
initial prévu pour la mission des bureaux d’études ?

Quel est, actuellement, le montant qui a été payé à chacun des 
ces bureaux d’études, schéma directeur par schéma directeur et la 
somme globale qu’il est prévu de leur allouer ?

Réponse : Je commencerai ma réponse à votre question écrite 
en vous rassurant d'entrée de jeu : aucun schéma directeur n'a 
encore fait l'objet d'une « adaptation d'honoraires » pour le bureau 
d'études chargé de sa réalisation. En effet, le délai de réalisation 
d'un schéma directeur prévu dans le cahier spécial des charges 
correspond au temps de travail du bureau d'étude sur ce dossier. 
De plus, chaque cahier de charges prévoit une amende due par jour 
de retard par rapport à ce délai, dans la mesure où ce retard est de 
la responsabilité du bureau d'études; dans tous les cas, les retards 
n'ont pas été imputables aux auteurs mais bien aux phases de 
négociation avec les acteurs concernés, pendant lesquelles les 
délais d'étude ont été suspendus.

Il faut donc bien dissocier le temps d'élaboration d'un schéma 
directeur du délai de réalisation du marché passé entre la Région 
et un bureau d'études.

Pour cela, je voudrais rappeler les objectifs du schéma directeur 
tel qu'il apparaît pour la première fois dans le PRD (mai 2002) : 
c'est l'instrument de base qui organise la zone levier.

Le concept de zone levier renvoie à la nécessité de mieux 
organiser l'intervention régionale et de mieux coordonner les 
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en te zorgen voor een beter gecoördineerd optreden van andere 
actoren in de stedelijke ruimten die, hetzij een uitge lezen kans 
bieden voor de gewestelijke ontwikkeling, hetzij een – gerichte of 
duurzame – inspanning vergen om een einde te maken aan een als 
problematisch bestempelde toestand.

Het richtschema strekt ertoe de strategische opties voor de 
ontwikkeling van het hefboomgebied en de te ondernemen acties 
vast te leggen. Het heeft tevens een operationeel doel in die zin dat 
het een betere coördinatie tussen de verschillende betrokken 
actoren alsook een coherent overheidsoptreden mogelijk moet 
maken. Het is een transversaal planningsinstrument dat een alge-
meen ontwikkelingsperspectief vastlegt, de ontwikkeling vanuit 
een praktische en chronologische optiek organiseert, dat uitgewerkt 
wordt om de doelstellingen en de verwachtingen van de verschil-
lende actoren in overeenstemming te brengen en de eventuele 
concurrentiële logica te overstijgen. Tot slot heeft het richtschema 
geen bindende kracht noch verordenende waarde; de betrokken 
gemeenten werken op grond van dit schema desgevallend het (de) 
BBP('s) uit waarin de juridische en stedenbouwkundige verplich-
tingen vastgelegd worden.

Dit alles om u maar aan te tonen dat zelfs de beste studie ter 
wereld op zich niet zou volstaan om alle problemen van een 
hefboomgebied op te lossen. Het is nodig de actoren in het gebied 
in kwestie te informeren, met hen te onderhandelen en ze te 
overtuigen en met het oog daarop tegemoet te komen aan hun 
verwachtingen. Daarom wordt de uitwerking van het richtschema 
van bij het begin begeleid en gestuurd door een Begeleidingscomité, 
waarin de actoren uit het bestudeerde gebied bijeengebracht 
worden : eerst en vooral de gemeenten wier grondgebied het 
hefboomgebied bestrijkt, de gewestelijke besturen (op zijn minst 
het BROH en het BUV), de paragewestelijke instellingen en 
andere overheidsdiensten (Leefmilieu Brussel, MIVB, NMBS, 
GOMB, ...), bepaalde private actoren, al naargelang het gebied. De 
tijd die gewijd wordt aan dit « overleg » verlengt de termijn waarin 
voorzien is in het bestek. Iedere fase van de studie benodigt de 
goedkeuring van het Begeleidingscomité. Die goedkeuring kan 
evenwel wat tijd in beslag nemen, omdat bepaalde opties heel wat 
consequenties inhouden, terwijl over andere dan weer onderhandeld 
moet worden. Het duurt lang om een consensus, één van de 
voornaamste doelstellingen van het richtschema, tot stand te 
brengen. Telkens wanneer overleg gepleegd wordt over het richt-
schema, wordt de teller van het studiebureau stopgezet. Bij iedere 
werkfase tussen de voorlegging van het tussentijds verslag aan het 
Begeleidingscomité en de officiële goedkeuring van de maatregelen 
die het mogelijk moeten maken de volgende fase uit te voeren, ligt 
het werk van het studiebureau stil en wordt de uitvoeringstermijn 
van het richtschema officieel onderbroken (« stillegging van de 
studie »).

Uiteraard geldt hetzelfde wanneer wordt overgegaan tot een 
openbare raadpleging en wanneer de verschillende instanties hun 
goedkeuring moeten verlenen. In dat verband en tot op heden werd 
het budget geen enkele keer overschreden. De termijn wordt 
verlengd met de tijd die nodig is voor het onontbeerlijke overleg 
om een goed richtschema te kunnen opstellen en die voor ieder 
gebied vanzelfsprekend verschillend is. Doorgaans zijn de « kos-
ten loze » fases tijdens de uitwerking van het richtschema minstens 
even belangrijk als de fases tijdens welke de studiebureaus betaald 
moeten worden. Om u helemaal gerust te stellen, geef ik u voor 
ieder schema een overzicht van de markante gegevens.

interventions d'autres acteurs sur des espaces urbains qui, soit 
présentent une opportunité majeure pour le développement 
régional, soit nécessitent un effort – ponctuel ou durable – pour les 
tirer d'une situation jugée problématique.

L'objectif du schéma directeur est de déterminer les options 
stratégiques du développement de la zone levier et les actions à y 
entreprendre. Sa finalité est également opérationnelle dans le sens 
qu'il doit permettre une meilleure coordination entre les différents 
acteurs concernés et garantir la cohérence dans les interventions 
des pouvoirs publics. C'est un outil transversal de planification qui 
fixe une perspective générale de développement, qui organise le 
développement d'un point de vue pratique et chronologique, qui 
est élaboré en vue de concilier au mieux les objectifs et les attentes 
des différents acteurs et de transcender d’éventuelles logiques 
concurrentielles. Enfin, le schéma directeur est dépourvu de toute 
force obligatoire et de valeur réglementaire; ce sont les communes 
concernées qui, sur base de ce schéma, élaborent le cas échéant 
le(s) PPAS qui fixe(nt) les contraintes juridiques et urbanistiques.

Ce long rappel pour vous exposer que la meilleure étude du 
monde ne pourra à elle seule résoudre les problèmes d'une zone 
levier. Il faut informer, négocier, convaincre les acteurs impliqués 
dans la zone, et pour cela, rencontrer leurs attentes. C'est pour cela 
que dès le départ, le processus d'élaboration du schéma directeur 
est accompagné et guidé par un Comité d'Accompagnement où 
sont rassemblés les acteurs concernés par la zone étudiée : en 
premier chef les communes dont le territoire couvre la zone, les 
administrations régionales (au minimum AATL et AED), les 
pararégionaux et autres services publics (Bruxelles Environnement, 
STIB, SNCB, SDRB, ...), certains acteurs privés, en fonction de la 
zone. C'est le temps de cette « concertation » qui allonge la durée 
du délai prévu dans le cahier des charges. Chaque phase de l'étude 
doit être approuvée par le Comité d'Accompagnement. Mais cette 
approbation peut prendre du temps, car certaines options sont 
lourdes de conséquences, d'autres doivent être négociées, le 
consensus, un des objectifs majeurs du schéma directeur, long à 
obtenir. Ainsi, chaque fois que le schéma directeur entre en
« concertation », le compteur du bureau d'étude s'arrête. Par 
exemple, à chaque étape de travail, entre la présentation du rapport 
intermédiaire au Comité d'Accompagnement et l'approbation 
officielle par celui-ci des mesures qui permettront de réaliser 
l'étape suivante, le bureau ne travaille pas, et le délai de réalisation 
du schéma directeur est interrompu officiellement (« statage de 
l'étude »).

Bien entendu, il en est de même pour les périodes de 
consultation publique, et celles d'approbation par les différentes 
instances. Dans ce cadre, et jusqu'à présent, aucun budget n'a été 
dépassé. Et les reports d'échéance correspondent aux délais, 
variables d'une zone à l'autre bien sûr, nécessaires à la concertation 
indispensable à la conception de bons schémas directeurs. La 
plupart du temps, les périodes « non pavantes » de l'élaboration 
d'un schéma directeur sont au moins aussi importantes que celles 
qui sont payées aux bureaux d'études. Afin de vous rassurer tout à 
fait, je vous livre, au cas par cas, les faits marquants de chaque 
schéma.
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Richtschema voor het hefboomgebied nr. 5 – Thurn & Taxis

De met redenen omklede beslissing inzake de toewijzing van 
de opdracht omtrent de uitwerking van het richtschema voor 
Thurn en Taxis werd genomen op 10 april 2006. Er werd een 
bedrag vastgelegd van 269.661,00 EUR inclusief BTW. De studie 
zou zes maanden in beslag nemen. Om uiteenlopende redenen 
werd de uitwerkingstermijn van het richtschema een paar keer na 
mekaar opgeschort, maar dan wel voornamelijk om het onont-
beerlijk overleg te kunnen voeren om een project van een derge-
lijke omvang tot een goed einde te kunnen brengen.

Deze opeenvolgende opschortingen hadden geen invloed op 
het budget dat werd toegekend aan het studiebureau. Nu de 
uitwerking van het richtschema stilaan in de slotfase terecht komt, 
ziet het ernaar uit dat het aanvankelijk bepaalde budget geres-
pecteerd zal worden.

De reeds verrichte betalingen bedroegen in 2006 89.516,00 EUR. 
In 2007 werden een factuur van 18.936,50 EUR en een andere van 
58.806,00 EUR vereffend, waardoor de vereffeningen tot op 
heden in totaal 167.258,50 EUR bedragen; het saldo 
(102.402,50 EUR) is verschuldigd tegen het ogenblik dat de studie 
afgerond wordt.

Richtschema voor hefboomgebied nr. 6 – Kruidtuin

De beslissing inzake de toewijzing van de studieopdracht 
omtrent het richtschema voor het Rijksadministratief Centrum 
werd genomen op 16 december 2005, voor een bedrag van 
234.692 EUR (vastlegging 2005) en de termijn werd aanvankelijk 
vastgesteld op 6 maanden.

Rekening houdend met de noodzakelijke « overlegperiodes » 
kon de studie van het richtschema afgerond worden na 10 maan-
den. Het aanvankelijk voorziene bedrag van 234.692 EUR werd 
gerespecteerd en in 2006 vereffend.

Richtschema voor hefboomgebied nr. 13 – Delta

De beslissing inzake de toewijzing van de studieopdracht 
omtrent het richtschema voor Delta werd genomen op 6 december 
2006 voor een bedrag van 261.965 EUR. Op 23 maart 2007 kwam 
het begeleidingscomité voor het eerst bijeen.

Op 3 mei 2007 kwam het begeleidingscomité voor een tweede 
maal bijeen om een stand van zaken voor te stellen.

Het begeleidingscomité zal begin 2008 voor een derde keer 
bijeenkomen om zijn goedkeuring te hechten aan de eerste voor-
stellen van de studiegelastigde inzake mobiliteit.

Tijdens de tweede jaarhelft van 2007 moesten immers contacten 
gelegd worden met de actoren die een rol van betekenis spelen in 
het kader van de verschillende onderdelen van de studie: gemeen-
ten, verantwoordelijken voor mobiliteit binnen het Brussels 
Hoofd stedelijk Gewest, juristen, ... om zo overlegde voorstellen te 
kunnen formuleren die officieel voorgelegd en goedgekeurd zullen 
worden in januari 2008.

De vertraging die werd opgelopen ten aanzien van de aan-
vankelijke termijn is dus toe te schrijven aan het noodzakelijke 
overleg dat gevoerd moest worden om te komen tot coherente 
voorstellen.

Schéma directeur de la zone levier n° 5 – Tour & Taxis

La décision motivée d'attribution du marché d'élaboration du 
schéma directeur pour Tour & Taxis a été prise le 10 avril 2006. 
Le montant engagé est de 269.661,00 EUR TVAC. La durée 
prévue de l'étude était de six mois. Des suspensions successives du 
délai d'élaboration du schéma directeur ont été accordées pour des 
raisons diverses, mais essentiellement pour permettre la 
concertation indispensable pour mener à bien un projet d'une telle 
envergure.

Les suspensions successives n'ont pas eu d'effet sur le budget 
alloué au bureau d'études. En arrivant actuellement en phase finale 
de l'élaboration du schéma directeur, le budget initialement prévu 
sera respecté.

Les paiements déjà effectués sont, en 2006, un montant de 
89.516,00 EUR. En 2007, une facture de 18.936,50 EUR et une 
autre de 58.806,00 EUR ont été réglées, le total des liqui-
dations jusqu'à présent s'élevant à 167.258,50 EUR; le solde 
(102.402,50 EUR) restant dû pour la fin de l'étude.

Schéma directeur de la zone levier n° 6 – Botanique

Pour ce qui concerne le schéma directeur de la Cité 
administrative de l'état, la décision d'attribuer le marché de l'étude 
a été prise le 16 décembre 2005, sur la base d'un montant de 
234.692 EUR (engagement 2005), et le délai initialement prévu 
était de 6 mois.

Compte-tenu des périodes de « concertation » nécessaires, 
l'étude du schéma directeur a pu aboutir au terme d'un délai de 
10 mois. Le montant de 234.692 EUR, initialement prévu, a été 
respecté et liquidé en 2006.

Schéma directeur de la zone levier n°13 – Delta

La décision d'attribution du marché pour l'étude du schéma 
directeur Delta a été prise le 6 décembre 2006 pour un montant de 
261.965 EUR. Un premier comité d'accompagnement s'est tenu le 
23 mars 2007.

Une deuxième réunion du comité d'accompagnement a eu lieu 
le 3 mai 2007 présentant un état des situations existantes.

Le troisième comité d'accompagnement se réunira au début de 
l'année 2008 pour approuver les premières propositions du chargé 
d'étude en matière de mobilité.

La deuxième partie de l'année 2007 a en effet été nécessaire 
pour rencontrer les différents protagonistes concernés par les dif-
fé rents volets de l'étude : communes, responsables de la mobilité 
en Région de Bruxelles-Capitale, juristes, ... et aboutir à des 
propositions concertées qui seront présentées et approuvées offi-
ciel lement en janvier 2008.

Le retard pris dans le délai initial est donc dû à la nécessaire 
concertation qu'il a fallu mettre en place pour aboutir à des propo-
sitions cohérentes.
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Er werd geen enkel bijkomend bedrag gestort ten gunste van de 
studiegelastigde, die alleen nog maar betaald werd voor de eerste 
schijf – ten bedrage van 52.393 EUR, d.i. 20 % van het totaalbedrag 
voor zijn opdracht.

Richtschema voor de Europese Wijk

Het richtschema voor de Europese Wijk werd opgestart in 
maart 2006, nadat Marie-Laure Roggemans eind 2005 werd 
aangesteld als afgevaardigde van het BHG voor de ontwikkeling 
van de Europese Wijk.

De uitwerkingsprocedure van het richtschema voor de Europese 
Wijk verliep anders dan voor de overige richtschema's. Aangezien 
vroeger reeds tal van studies in verband met de Europese Wijk zijn 
uitgevoerd, besliste het BHG zich te laten bijstaan door drie 
consultants die al rond deze kwesties gewerkt hadden bij vroegere 
studies. In de met de studiebureaus gesloten overeenkomsten 
wordt melding gemaakt van een duur van 10 maanden. 
Opeenvolgende periodes werden als volgt gewijd aan de uitwerking 
van het richtschema, de kennisgeving en de goedkeuring :

– Maart 2006-mei 2006 : uitwerking van de bestaande toestand 
en vastleggen van de werkmethode.

– Juni 2006 : Voorlegging aan het Begeleidingscomité.

– Augustus 2006-september 2006 : Uittekenen van de eerste 
pistes van het richtschema : bepalen van de ontwikkelingsassen, 
de basisopties, de opties inzake mobiliteit.

– September 2006 : Voorlegging aan het begeleidingscomité.

– September 2006-Oktober 2006 : opstellen van een voorontwerp 
van richtschema nadat het begeleidingscomité zijn opmerkingen 
kenbaar heeft gemaakt.

– Oktober 2006-December 2006 : Voorleggen van het voorontwerp 
van richtschema aan verschillende openbare instanties : BHR, 
commissie ruimtelijke ordening van het Brussels Parlement, 
taskforce Kallas-Picqué, ...

– Januari 2007 : Voorleggen van het voorontwerp van richtschema 
aan het begeleidingscomité.

– Februari 2007-mei 2007 : grootschalige raadpleging rond het 
voorontwerp van richtschema (opstarten van een website, 
openbare avondzittingen).

– Juni 2007-september 2007 : het voorontwerp van richtschema 
wordt na afloop van de overlegfase omgevormd tot ontwerp 
van richtschema.

– December 2007 : goedkeuring door de Regering in eerste 
lezing.

Zodoende nam de uitwerking van het richtschema iets minder 
dan twee jaar in beslag. De werkzaamheden van de studiebureaus 
in het kader van de uitwerking van het richtschema duurden tien 
maanden. De overige 10 maanden werden gewijd aan de 
bekendmaking van het richtschema aan de verschillende politieke 
instanties en aan een zo ruim mogelijk publiek.

Aucune rétribution supplémentaire n'a été versée au chargé 
d'étude qui n'a encore été rétribué que pour une première tranche 
– c'est-à-dire pour un montant de 52.393 EUR, soit l'équivalent de 
20 % du montant total de sa mission.

Schéma directeur du quartier européen

Le schéma directeur du quartier européen a été entamé en mars 
2006, suite à la désignation de Madame Marie-Laure Roggemans, 
fin 2005, comme déléguée de la RBC au développement du 
quartier européen.

La procédure d'élaboration du schéma directeur du quartier 
européen a été différente de celle suivie pour les autres schémas 
directeurs. En effet, vu les nombreuses études antérieures réalisées 
sur le quartier européen, la RBC a décidé de s'adjoindre l'appui de 
trois consultants ayant déjà travaillé sur ces questions lors des 
études précédentes. Les conventions passées avec les bureaux 
d'études font état d'une durée de 10 mois. Les périodes d'élaboration 
du schéma directeur et les périodes de communication, 
d'approbation se sont succédées de la manière suivante :

– Mars 2006-mai 2006 : élaboration de la situation existante et 
définition de la méthodologie de travail.

– Juin 2006 : Présentation en comité d'accompagnement.

– Août 2006 - Septembre 2006 : Etablissement des premières 
pistes du schéma directeur : définition des axes de 
développements, des premières options, des options en matière 
de mobilité.

– Septembre 2006 : Présentation en comité d'accompagnement.

– Septembre 2006-Octobre 2006 : réalisation d'un avant-projet 
de schéma directeur suite aux remarques du comité 
d'accompagnement.

– Octobre 2006-Décembre 2006 : Présentation de l'avant-projet 
de schéma directeur à différentes instances publiques : GRBC, 
commission aménagement du territoire du Parlement bruxellois, 
taskforce Kallas-Picqué, ...

– Janvier 2007 : Présentation de l'avant-projet de schéma 
directeur en comité d'accompagnement.

– Février 2007-mai 2007 : large phase de consultation autour de 
l'avant-projet de schéma directeur (ouverture d'un site Internet, 
soirées publiques).

– Juin 2007-Septembre 2007 : passage de l'avant-projet de 
schéma directeur au projet de schéma directeur suite à la phase 
de concertation.

– Décembre 2007 : approbation par le Gouvernement en première 
lecture.

Ainsi, si le processus d'élaboration du schéma directeur a duré 
un peu moins de deux ans, les bureaux d'études auront, quant à 
eux, travaillé 10 mois à l'élaboration du schéma directeur. Les
10 autres mois ont été consacrés à la communication de ce schéma 
directeur aux différentes instances politiques et à un public le plus 
large possible.
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Aan de dienstverlening werd in totaal een bedrag van 
214.000 EUR van het budget gespendeerd, verdeeld over 4 studie-
bureaus.

Vraag nr. 721 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Behandeling van de vraagstukken in verband met de spoor-
wegen in de hefboomzone Weststation.

Er is een vertraging in de uitvoering van het richtschema van 
het Weststation die volgens uw administratie te wijten is aan 
belang rijke vraagstukken die verband houden met de spoor-
wegen.

Ik zou graag willen weten om welke kwesties het gaat en hoe 
ze nu worden behandeld.

Antwoord : Het richtschema voor het gebied nr. 14 « Weststa-
tion » werd inderdaad uitgesteld.

Alvorens de studie voort te zetten, moest eerst beslist worden 
om de spoorbanen die de site in de lengte doorkruisen, al dan niet 
te verlagen om zo de keuze van de ontwikkelingsopties te laten 
vooruitgaan.

Er moest een aanvullende studie verricht worden naar de 
financiële en technische haalbaarheid zodanig dat deze kwestie 
beslecht kon worden met kennis van zaken. Deze studie hield 
rekening met parameters inzake kostprijs en meerkosten, de 
werfproblemen, de gevolgen voor de mobiliteit, de technische 
haalbaarheid, alsook het geluidsaspect en de gevolgen voor 
stedenbouw en landschap. Een afweging van de voor- en nadelen 
van iedere optie heeft ons ertoe gebracht te beslissen om de sporen 
niet te verlagen.

Deze beslissing werd bekrachtigd tijdens het begeleidingscomité 
van 28 februari 2007.

Op grond hiervan gaat het studiebureau verder met de 
uitwerking van het richtschema : op vrijdag 30 november 2007 
was er een bijeenkomst van het begeleidingscomité om de grote 
inrichtingsopties goed te keuren voor wat betreft de organisatie 
van de site, de bestemming en de mobiliteit.

Vraag nr. 722 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Overdekking van een gedeelte van de kleine ring en invoering 
van huisvesting in de hefboomzone Kruidtuin.

Het richtschema van de hefboomzone Kruidtuin voorziet in de 
overdekking van de kleine ring. Kunt u mij zeggen welk bedrag er 
geplakt wordt op de laatste becijfering van  die optie en wie de 
kosten daarvan zou moeten ophoesten ?

Worden er termijnen gesteld voor de uitvoering van die optie 
en voor de optie van huisvesting op die plaats ?

Au niveau des budgets, le volume global des prestations est de 
l'ordre de 214.000 EUR répartis entre 4 bureaux d'études.

Question n° 721 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Traitement des questions liées aux voies de chemin de fer 
dans la zone levier Gare de l’Ouest.

Le schéma directeur de la zone levier Gare de l’Ouest a connu 
des retards dus, à en croire votre administration, à « des questions 
majeures liées aux voies de chemin de fer ».

Il me serait agréable de savoir de quelles questions majeures il 
s’agit et comment elles sont, aujourd’hui, traitées ?

Réponse : Le schéma directeur de la zone 14 « Gare de 
l'Ouest » a effectivement été retardé.

Avant de poursuivre l'étude, la question de l'abaissement ou 
non des voies de chemin de fer traversant le site longitudinalement 
devait être tranchée pour avancer sûrement dans le choix des 
options de développement.

Une étude complémentaire portant sur la faisabilité financière 
et technique, a dû être réalisée afin de trancher cette question en 
connaissance de cause. Cette étude intégrait des paramètres 
relatifs aux coûts et surcoûts, aux problématiques de chantier, aux 
implications en terme de mobilité, à la faisabilité technique, en ce 
compris l'aspect accoustique, et en terme d'urbanisme et de 
paysage. La confrontation des avantages et inconvénients de 
chaque option a conduit à opter pour le non-abaissement des 
voies.

Cette décision a été entérinée lors du comité d'accompagnement 
du 28 février 2007.

Sur cette base, le bureau d'études poursuit l'élaboration du 
schéma directeur : un comité d'accompagnement s'est tenu ce 
vendredi 30 novembre 2007 en vue d'approuver les grandes 
options d'aménagement en termes d'organisation du site, d'affec-
tation et de mobilité.

Question n° 722 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Couverture d’une partie de la petite ceinture et introduction 
de logements dans la zone levier Botanique.

Le schéma directeur de la zone levier Botanique prévoit la 
couverture de la petite ceinture. Pourriez-vous m’indiquer le 
montant de la dernière estimation de cette option ainsi que les 
acteurs censés exposer les frais de cette couverture ?

Des échéances sont-elles actuellement fixées pour la mise en 
œuvre de cette option comme pour la mise en œuvre de l’option 
de l’introduction de logements dans le site ?
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Wat is er tot nu toe concreet gedaan om de opties van het 
richtschema ten uitvoer te leggen ?

Antwoord : Het richtschema voor het hefboomgebied Kruidtuin 
voorziet inderdaad in de overkoepeling van de « kleine ring », 
teneinde op die manier te zorgen voor een betere verbinding tussen 
de Vijfhoek enerzijds en het Kruidtuinpark en de wijken die 
gelegen zijn langs de noordkant ervan anderzijds mogelijk te 
maken.

Een eerste snelle raming van de kostprijs van deze werkzaam-
heden in het kader van de studie van het Richtschema kwam uit op 
50.000.000 EUR.

Er moet nog een haalbaarheidsstudie uitgevoerd worden, zoals 
bepaald wordt door het Regeringsbesluit van 29 juni 2007 betref-
fende de tenuitvoerbrenging, via een BBP, van het GGB « Admi-
nistratief Centrum », en dat, gelijktijdig met de studie van het BBP 
die uitgevoerd moet worden door Brussel-Stad.

Het BUV bereidt momenteel het bestek voor deze studie voor.

Er zijn verschillende financieringsmethodes mogelijk, waar-
onder ook BELIRIS.

De optie om op deze site te voorzien in huisvesting vloeit dan 
weer voort uit het GBP en werd herhaald in het voormelde besluit 
van 29 juni 2006.

Ofschoon tot op heden nog geen enkele termijn vastgelegd 
werd, bepaalt het besluit dat : « het BBP tevens zal voorzien in de 
volgende elementen : het opleggen van waarborgen voor een geza-
menlijke verwezenlijking van de woningen en de administratieve 
oppervlakten ... ».

Vraag nr. 723 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november  
2007 (Fr.) :

Negatieve gevolgen van de aanwezigheid van Europese en 
internationale instellingen voor de gemeentefinanciën.

De architect en stedenbouwkundige Etienne Christiaens heeft 
er onlangs aan herinnerd dat de conclusies van verschillende 
studies over de gevolgen van de Europese aanwezigheid in Brussel 
aan het licht hebben gebracht dat de gevolgen van die interna tio-
nalisering zeer verschillend waren naar gelang van het uitgangspunt. 
Volgens hem waren er in 2000 gunstige gevolgen voor de 
Belgische Staat (onder meer via de BTW) maar was dit minder het 
geval voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dat zich 
genoodzaakt zag te bedelen bij de federale overheid om de 
uitdagingen van de internationalisering (onder meer via het 
Beliris akkoord) te financieren.  Op lokaal niveau zijn de gevolgen 
ronduit negatief voor de wijken van Brussel Stad, Etterbeek en 
Elsene die dicht bij de Europese wijk liggen.

Ik ondervind in elk geval een van de volkomen negatieve 
gevolgen van de vestiging van de Europese instellingen in mijn 
gemeente. Zoals andere gemeenten heft ook mijn gemeente een 

Quels sont les actes concrets qui ont été posés jusqu’à présent 
pour mettre en œuvre l’une ou l’autre option du schéma direc-
teur ?

Réponse : Le schéma directeur de la zone levier Botanique 
prévoit en effet la couverture de la « petite ceinture », permettant 
un meilleur contact entre le Pentagone, d'une part, le parc du 
Jardin Botanique et les quartiers situés sur son flan Nord, d'autre 
part.

Une première évaluation rapide du coût de ces travaux avait été 
faite dans le cadre de l'étude du Schéma directeur, d'un montant de 
50.000.000 EUR.

Une étude de faisabilité doit encore être réalisée, comme le 
prévoit l'Arrêté du Gouvernement du 29 juin 2007 relatif à la mise 
en œuvre, par PPAS, de la ZIR « Cité administrative » et ce, 
parallèlement à l'étude du PPAS à mener par la Ville de 
Bruxelles.

L'AED prépare actuellement le cahier des charges de cette 
étude.

Différentes pistes de financement sont envisageables, dont 
BELIRIS.

En ce qui concerne l'introduction de logements sur le site, cette 
option découle du PRAS et a été rappelée dans l'arrêté du 29 juin 
2006 précité.

Si aucune échéance n'a encore été fixée à l'heure actuelle, 
l'arrêté prévoit que : « le PPAS veillera également à intégrer les 
éléments suivants : l'imposition de garanties d'une réalisation 
conjointe des logements et des surfaces administratives ... ».

Question n° 723 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Impact négatif pour les finances communales de la présence 
d’institutions européennes et internationales.

L’architecte et urbaniste Etienne Christiaens a rappelé 
récemment que les conclusions de diverses études menées sur 
l’impact de la présence européenne à Bruxelles ont permis de 
constater que les effets de cette internationalisation étaient très 
différents selon le point de vue considéré. Selon lui, « si, en 2000, 
les retombées étaient bénéfiques pour l’Etat belge (entre autres par 
le biais de la TVA), elles étaient déjà plus mitigées pour la Région 
de Bruxelles-Capitale qui se voit contrainte de « mendier » des 
moyens auprès du fédéral pour financer les défis de son 
internationalisation (entre autres par le biais de l’accord Beliris). 
En revanche, au niveau local, ses effets sont franchement négatifs 
pour les quartiers de Bruxelles Ville, Etterbeek et Ixelles proches 
de la zone européenne. ».

Je vis en tout cas très concrètement un effet tout à fait négatif 
de l’implantation des institutions européennes sur ma commune. 
Comme d’autres pouvoirs locaux, une taxe sur les bureaux est 
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belasting op kantoren.  De Europese Gemeenschap wordt uiteraard 
niet zelf belast omdat ze krachtens het internationaal recht vrij-
gesteld is van belastingen. De promotoren sluiten overeenkomsten 
met de Europese Commissie en wentelen de gemeentebelasting af 
op de Europese Commissie. Daardoor krijg ik nu bezwaarschriften 
en word ik bedreigd met rechtsvorderingen door de Europese 
Commissie die mij aanmaant af te zien van belastingen op de 
projectontwikkelaars van de gebouwen die haar ter beschikking 
worden gesteld.

Bovendien stijgt het bedrag van de dode hand op de onroerende 
voorheffing voortdurend waardoor de gemeentebesturen opcen-
tiemen moeten derven.

U hebt iemand aangesteld om als tussenpersoon op te treden 
tussen de Europese Commissie en het Brussels Gewest.

Welke initiatieven heeft die afgevaardigde genomen om de 
kwestie van de negatieve financiële gevolgen van de aanwezigheid 
van de Europese instellingen voor de gemeentefinanciën te 
bespreken.

Wat waren de reacties van de Europese Commissie ?

Antwoord : 1) Ik ben inderdaad op de hoogte van het specifieke 
probleem dat zich stelt in Oudergem. Op de bijeenkomst van de 
Task Force Kallas/Picqué van 11 oktober 2007 werd dit probleem 
door de Commissie als volgt voorgesteld.

« De Commissie hanteert voor haar vastgoedcontracten vaak de 
formules van het vruchtgebruik en de erfpacht. In het kader van 
dergelijke overeenkomsten vallen de voorheffing, de gewest- en 
doorgaans ook de gemeentebelastingen uitsluitend ten laste van de 
houder van de zakelijke rechten. Bijgevolg is de Commissie, in 
geval van vruchtgebruik of erfpacht, theoretisch beschouwd 
onderworpen aan deze belastingen, maar wordt zij er krachtens het 
PVI daadwerkelijk van vrijgesteld.

In twee gemeenten (Evere en Oudergem) blijkt de wetgeving 
met betrekking tot de belasting op kantooroppervlakten, 
dubbelzinnig opgesteld te zijn, zodanig dat deze niet de garantie 
inhoudt dat de Commissie zich kan beroepen op het PVI. Deze 
belasting is in beginsel immers verschuldigd door de eigenaar van 
het onroerend goed met een kantoorbestemming, maar in geval 
van erfpacht, is de belasting solidair verschuldigd door de 
opstalgever en door de erfpachter.

In geval van vruchtgebruik, is zij solidair verschuldigd door de 
blote eigenaar en de vruchtgebruiker. In geval van verhuur, is de 
belasting solidair verschuldigd door de eigenaar en de huurder.

De Commissie is van oordeel dat deze verplichte solidaire 
betaling van de belasting er niet toe kan leiden dat zij geheel of 
gedeeltelijk moet opdraaien voor de door haar medecontractant 
betaalde belasting. »

De Commissie heeft daadwerkelijk aangekondigd stappen te 
zullen ondernemen. Op diezelfde bijeenkomst van 11 oktober 
2007 stelde de heer de Ambassadeur de la Kethulle, die toen nog 
de leiding had over het Interministerieel Comité voor het Zetel-
beleid (ICZ), overigens voor een coördinatievergadering te beleg-
gen over het interne Belgische plan om deze kwestie te bestu-
deren.

levée par ma commune. La communauté européenne n’est 
évidemment pas taxée elle-même puisqu’elle dispose d’une 
immunité en vertu du droit international. Toutefois, les promoteurs 
concluent des contrats avec la Commission européenne qui 
répercutent sur celle-ci l’obligation de payer la taxe réclamée par 
le pouvoir local. Ce faisant, aujourd’hui, je suis saisi de réclamations 
et menacé d’actions en justice par la Commission européenne qui 
me somme de renoncer à taxer les promoteurs immobiliers des 
immeubles mis à sa disposition.

Par ailleurs, le montant de la mainmorte sur le précompte 
immo bilier ne cesse d’augmenter, privant ainsi les pouvoirs 
locaux des centimes additionnels y attachés.

Vous avez désigné une déléguée chargée de faire office 
d’interface entre la Région bruxelloise et la Commission euro-
péenne.

Quelles sont les initiatives qu’elle a déjà prises pour aborder la 
question des impacts financiers négatifs de la présence des 
institutions européennes sur les finances des pouvoirs locaux ?

Quelles ont été les réactions de la Commission européenne ?

Réponse : 1) J'ai connaissance en effet du problème spécifique 
qui se pose à Auderghem. Lors de la Task Force Kallas/Picqué du 
11 octobre 2007, ce problème a été présenté comme suit par la 
Commission.

« La Commission a souvent recours à la formule de l'usufruit 
et d'emphytéose pour ses contrats immobiliers. Dans ce type de 
contrats, le précompte, les taxes régionales et généralement, les 
taxes communales sont mises exclusivement à charge du titulaire 
des droits réels. Par conséquent, dans les cas d'usufruits et d'em-
phytéose, la Commission est théoriquement assujettie à ces taxes 
mais en est effectivement exemptée en vertu du PPI.

Il s'avère que dans deux communes (Evere et Auderghem), la 
législation relative à la taxe sur les surfaces des bureaux est 
rédigée de façon ambiguë, de sorte qu'il n'est pas garanti que la 
Commission puisse se prévaloir du PPI. En effet, en principe, la 
taxe est due par le propriétaire des immeubles ayant une affectation 
de bureaux, mais en cas d'emphytéose, la taxe est due solidairement 
par le tréfoncier et par l'emphytéote.

En cas d'usufruit, elle est due solidairement par le nu-propriétaire 
et l'usufruitier. En cas de location, la taxe est due solidairement par 
le propriétaire et le locataire.

La Commission estime que cette obligation de payer l'impôt 
solidairement ne peut pas aboutir à ce qu'elle supporte tout ou 
partie de la taxe payée par son cocontractant. »

La Commission a effectivement annoncé des recours et lors de 
cette même réunion du 11 octobre 2007, Monsieur l'Ambassadeur 
de la Kethulle qui dirigeait le Comité Interministériel pour la 
politique de siège (CIPS) a proposé une réunion de coordination 
sur le plan interne belge afin d'examiner la question.
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Sindsdien werd hij benoemd in Parijs en werd voor hem nog 
geen vervanger aangesteld.

2) De opdracht van Marie-Laure Roggemans, die aangesteld 
werd in december 2005, omvatte 3 prioriteiten die rechtstreeks 
ver band houden met ruimtelijke ordening, stedenbouw en mobi-
liteit, zijnde de toepassing van het driepartijenprotocol-akkoord 
tussen de Federale Staat, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de 
Stad Brussel en de gemeenten Elsene en Etterbeek met betrekking 
tot de Europese Wijk, de interface met de Europese instellingen; 
de leiding over de vaststelling van het richtschema voor de 
Europese Wijk.

Marie-Laure Roggemans heeft geen initiatieven genomen die 
kaderen in de problematiek die u aanhaalt. Ik zal haar vragen mij 
een verslag op te stellen waarin de recente evoluties van het vast-
goedbeleid van de Europese instanties belicht worden in samen-
hang met de gevolgen die deze kunnen hebben voor de lokale 
financiën.

Vraag nr. 724 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Uitbreiding van de Manhattanwijk in geval van toepassing 
van het internationaal ontwikkelingsplan.

Onderzoekers van het laboratorium voor antropogeografie van 
de Université Libre de Bruxelles en van het IGEAT, onderzoeks-
centrum dat met diezelfde universiteit verbonden is, bevestigen 
dat het internationaal ontwikkelingsplan zal resulteren in vele 
andere kleine of grote Manhattanwijken zoals thans het geval is in 
de wijk rond het Zuidstation.

Ik kan mij goed inbeelden dat de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering dat niet wil.

Ik wens bijgevolg te weten men voor dat plan niet de effecten 
heeft onderzocht zoals voorgeschreven door de Europese richtlijnen 
met betrekking tot de evaluatie van de effecten van plannen en 
programma's ?

Wat zijn bovendien de mechanismen voor de follow-up van de 
uitvoering van dit internationaal ontwikkelingsplan die ons zullen 
wapenen tegen de rampzalige gevolgen waarover de onderzoekers 
van de  Université Libre de Bruxelles het hebben ?

Antwoord : Het Plan voor de Internationale Ontwikkeling van 
Brussel (PIO) is een nieuw bestuursinstrument waarmee we een 
strategie moeten kunnen uitwerken om Brussel op internationaal 
vlak te positioneren op grond van de kwaliteiten en de sterke 
punten van de stad. Het beleid dat kadert in de internationale 
ontwikkeling, moet het mogelijk maken om zowel op lokaal 
niveau als voor de hele bevolking de economie en de leefkwaliteit 
te versterken.

Het PIO moet dienen als mobiliserend project voor de stuwende 
krachten van het Gewest.

Depuis il a été nommé à Paris et son remplaçant n'est pas 
encore désigné.

2) Désignée en décembre 2005, l'ordre de la mission de Marie-
Laure Roggemans comportait 3 priorités liées directement à l'amé-
nagement du territoire, l'urbanisme et la mobilité soit l'application 
du protocole d'accord tripartite entre l'Etat Fédéral, la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Ville de Bruxelles et les communes d'Ixelles 
et d'Etterbeek relatif au quartier européen; l'interface avec les 
institutions européennes; la direction de l'établissement du schéma 
directeur du quartier européen.

Marie-Laure Roggemans n'a pas pris d'initiatives par rapport à 
la problématique que vous posez. Je lui demanderai de me faire un 
rapport sur les évolutions récentes de la politique immobilière des 
instances européennes en liaison avec les répercussions qu'elles 
pourraient avoir sur le niveau des finances locales.

Question n° 724 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Prolifération de quartiers « Manhattan » en cas d’application 
du plan de développement international.

Des chercheurs du laboratoire de géographie humaine de 
l’Université libre de Bruxelles et de l’IGEAT, centre de recherche 
attaché à la même université, affirment qu’en fin de compte, suivre 
la logique du plan de développement international laisse augurer 
de la prolifération prochaine de nombreux autres petits ou grands 
Manhattan à l’image du sort actuellement réservé au quartier du 
Midi.

J’imagine aisément que tel n’est pas la volonté du gouvernement 
de la Région bruxelloise.

Je souhaite dès lors savoir pourquoi ce plan n’a pas été soumis 
à l’évaluation des incidences requise par la directive européenne 
sur l’évaluation des incidences des plans et programmes ?

Par ailleurs, quels sont les mécanismes de suivi de la mise en 
œuvre de ce plan de développement international qui nous 
permettront de nous prémunir de la conséquence calamiteuse 
évoquée par les chercheurs de l’Université libre de Bruxelles ?

Réponse : Le Plan de Développement International de Bruxelles 
(PDI) est un nouvel outil de gouvernance qui va permettre de 
mettre en place une stratégie de positionnement international de 
Bruxelles au départ des qualités et des forces endogènes de la 
ville. Cette politique de développement international devra 
permettre de renforcer l'économie et la qualité de vie au niveau 
local et au profit de l'ensemble de la population.

Le PDI doit être le projet mobilisateur pour les forces vives de 
la Région.
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Het PIO is een essentieel instrument om het internationale 
karakter van Brussel te promoten. Het zal richtinggevend zijn voor 
het gewestelijk beleid van de komende jaren.

Het PIO wordt als dusdanig niet beoogd door de Europese 
richtlijn betreffende de beoordeling van de gevolgen van plannen 
en programma's.

Het Agentschap voor Territoriale Ontwikkeling, dat we plannen 
op te richten, is opgevat als het operationeel instrument van de 
strategische gewestplannen en wordt onder meer belast met het 
beheer van de grote projecten die verband houden met de bestem-
mingsuitrustingen waarin voorzien wordt in het PIO.

Het Agentschap krijgt in het kader van het PIO een tweeledige 
taak toegewezen :

– anticiperen op en plannen van de grote stedelijke gebieden en 
economische veranderingen, via de richtschema's voor de GGB 
en de Hefboomgebieden, alsook via de « prospectieve 
schema's » voor de handelswijken;

– de projecten en plannen die kaderen in de stedelijke ontwikkeling 
in goede banen leiden, overleggen en communiceren.

Zoals u merkt, zal het Gewest beschikken over een instrument 
om te vermijden dat de alarmerende conclusie waar u op doelt, 
zich zou voltrekken.

Vraag nr. 725 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november  
2007 (Fr.) :

Het feit dat er geen openbaar onderzoek is uitgevoerd voor de 
uitwerking van het internationaal ontwikkelingsplan en het feit 
dat alleen de belanghebbende vastgoedoperatoren om advies zijn 
gevraagd.

Onderzoekers van het laboratorium voor antropogeografie van 
de Université libre de Bruxelles en van het IGEAT, een aan die 
universiteit verbonden onderzoekscentrum, hebben felle kritiek 
geuit op de manier waarop het internationaal ontwikkelingsplan is 
opgesteld.

Zij bevestigen dat voor dit gewestplan geen openbaar onderzoek 
is gehouden en dat het is opgesteld op grond van adviezen van een 
klein kransje actoren met belangen op internationaal vlak, waar-
onder voornamelijk vastgoedoperatoren.

Kunt u mij zeggen :

– welke operatoren effectief om advies zijn gevraagd om dat 
internationaal ontwikkelingsplan uit te werken;

– op grond van welke criteria is geoordeeld dat het opportuun is 
ze om advies te vragen;

– waarom u geen openbaar onderzoek hebt gehouden zoals dat 
het geval was met het contract voor de economie en de 
tewerkstelling.

Le PDI est un outil indispensable pour promouvoir le caractère 
international de Bruxelles. Il s'agit du cap et du gouvernail qui 
encadreront les politiques régionales dans les années à venir.

Le PDI ne constitue pas à proprement parler un plan visé par la 
directive européenne sur l'évaluation des incidences des plans et 
programmes.

L'Agence de Développement territorial, dont la création est 
projetée, est conçue comme l'outil opérationnel des plans 
stratégiques régionaux, chargée notamment de la gestion des 
grands projets que sont les équipements de destination prévus dans 
le PDI.

Dans le cadre du PDI, deux objectifs seront assignés à 
l'Agence :

– anticiper et planifier les grandes zones urbaines et les mutations 
économiques, au travers des schémas directeurs des ZIR et des 
Zones Leviers, ainsi qu'au travers des « schémas prospectifs » 
des quartiers commerçants;

– animer, concerter et communiquer les projets et plans de 
développement urbain.

Comme vous pouvez le constater, la Région disposera d'un 
outil qui permettra d'éviter les conclusions alarmistes que vous 
évoquez.

Question n° 725 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Défaut d’enquête publique pour l’élaboration du plan de 
développement international et limitation des consultations à des 
opérateurs immobiliers intéressés.

Des chercheurs du laboratoire de géographie humaine de 
l’Université libre de Bruxelles et de l’IGEAT, centre de recherche 
attaché à la même université, n’ont pas eu de mots assez durs pour 
critiquer la manière dont le plan de développement international a 
été élaboré.

Ils affirment que ce plan sectoriel n’a pas été soumis à enquête 
publique et n’a pas été élaboré qu’au départ de consultations d’une 
sélection très partiale d’acteurs dont tout ou partie des intérêts se 
jouent sur la scène internationale, sélection dans laquelle les 
opéra teurs immobiliers occupent une place de choix.

Pouvez-vous m’indiquer :

– quels sont les opérateurs qui, effectivement, ont été consultés 
pour élaborer ce plan de développement international ?

– quels sont les critères appliqués pour juger qu’il était opportun 
de les consulter ?

– quelle est la raison qui vous a amené à ne pas soumettre le PDI 
à enquête publique comme cela fut le cas pour le Contrat 
Economie et Emploi ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37)78

Antwoord : In het kader van de voorbereidende studie die 
uitgevoerd werd door PWC, werden, op voorstel van PWC, de 
volgende operatoren geraadpleegd :

Vorst Nationaal
ATRIUM
ULI
Claisse Architecture
Stad Brussel
VBO
T & T Project
UNICE – Business Europe
AGORIA
Afvaardiging voor de Ontwikkeling van de Stad
RTLTVI
CIB
Fortis Real Estate
Paleis voor Schone Kunsten
Paleis voor Schone Kunsten
Cofinimmo
Bank of Ireland
Co-Managing
La Cambre architecture
BROH
Fortis – FQE – Museum van Europa
ULB
Art & Build
CLI
JCX Immo
Atelier Lion (Parijs)
UCB Group
Moritz & Simon vennoten
Europees Parlement
CBRE
Goldman Sachs
The Economist
Jones Lang Lasalle
Belgische Toeristische Dienst in New York
Fortis
Koning Boudewijnstichting
Brussel Export
AGORIA
Alton & Porter International
Atrium Stadscentrum
CIB
CW
VOB
ESRBG
UCL
Recticel
FEDIS
CBRE
ULB
BAO
Codic
GOMB

Zoals u merkt, wordt een vrij ruim panel van operatoren 
betrokken bij de ontwikkeling van de stad.

Op 21 december vorig jaar hechtte de Regering haar goedkeuring 
aan het stappenplan van het PIO waarin de doelstellingen en de 
prioritaire acties zijn vastgelegd. Dat document werd bezorgd aan 
het Parlement. Het wordt tevens ter advies voorgelegd aan het 

Réponse : Dans le cadre de l'étude préparatoire menée par 
PWC, les opérateurs suivants ont été consultés sur proposition de 
PWC :

Forest National
ATRIUM
ULI
Claisse Architecture
Ville de Bruxelles
FEB
T & T Project
UNICE – Business Europe
AGORIA
Délégation au Développement de la Ville
RTLTVI
CIB
Fortis Real Estate
Palais des Beaux-Arts
Palais des Beaux-Arts
Cofinimmo
Bank of Ireland
Co-Managing
La Cambre architecture
AATL
Fortis – FQE – Musée de l'Europe
ULB
Art & Build
CLI
JCX Immo
Atelier Lion (Paris)
UCB Group
Moritz & Simon associés
Parlement Européen
CBRE
Goldman Sachs
The Economist
Jones Lang Lasalle
Office du Tourisme Belge à New York
Fortis
Fondation Roi Baudouin
Bruxelles export
AGORIA
Alton & Porter International
Atrium Centre Ville
CIB
CW
UEB
CESRB
UCL
Recticel
FEDIS
CBRE
ULB
ABE
Codic
SDRB

Comme vous pouvez le constater, il s'agit d'un panel assez large 
des opérateurs dans le développement de la ville.

Le Gouvernement a approuvé le 21 décembre dernier la feuille 
de route du PDI qui détermine les objectifs et les actions priori-
taires. Ce document a été transmis au Parlement. Il est également 
soumis pour avis au Comité Economique et Social ainsi qu'à la 
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Economisch en Sociaal Comité alsook aan de Gewestelijke Ont-
wik kelingscommissie. Momenteel wordt een infocampagne voor-
bereid die tot doel heeft om de krachtlijnen van het PIO toe te 
lichten en rond dit mobiliserend project voor het Gewest een 
dynamiek op gang te brengen.

Vraag nr. 726 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Aankoopcentrales voor verschillende gemeenten en centrali-
satie van de overheidsopdrachten voor energielevering van de 
gemeenten.

U hebt meermaals aangekondigd dat u samenwerking tussen de 
gemeenten zou bevorderen om aankoopcentrales op te richten of 
gezamenlijke overheidsopdrachten voor energielevering uit te 
schrijven.

Daar is nog niets van in huis gekomen.

Welke concrete initiatieven hebt u genomen en met welke 
gemeenten hebt u contact opgenomen om zo'n aankoopcentrales 
op te richten en/of de overheidsopdrachten voor energielevering te 
centraliseren ?

Antwoord : Op één of twee opmerkelijke uitzonderingen na 
kampen de Brusselse gemeenten allemaal met financiële moei-
lijkheden bij het afsluiten van een begroting in evenwicht.

Daarom is sinds het begin van deze legislatuur de algemene 
financiering van de gemeenten toegenomen met 25 %, hetzij met 
ruim 63 miljoen EUR op vier jaar tijd.

Naast deze verhoging van middelen ben ik het met u eens dat 
we er, waar mogelijk, naar moeten streven een maximum aan 
synergieën tussen gemeenten uit te werken om schaalvoordelen 
mogelijk te maken.

Daarom heb ik beslist om begin 2008 een diepgaande studie op 
te starten die moet nagaan welke soorten dienstverlening van de 
gemeenten schaalvoordelen door samenwerking mogelijk maken 
bij gelijke kwaliteit van de dienst. Op grond hiervan zullen wij 
beschikken over een « kadaster » van mogelijke schaalvoordelen 
met het oog op samenwerking tussen de gemeenten.

Dit breed onderzoek moet zich in de eerste plaats toespitsen op 
de mogelijkheden om schaalvoordelen te realiseren bij het 
centraliseren van bepaalde overheidsopdrachten en aankopen van 
de gemeenten zoals voor energie, de aankoop van toebehoren 
enz.

Tot slot moet dit onderzoek ook het eventuele belang aantonen 
van de oprichting van een meergemeentelijke aankoopcentrale.

Commission Régionale du développement. Une campagne 
d'information est en préparation afin tant d'expliquer les axes du 
PDI que de lancer une dynamique autour de ce projet mobilisateur 
pour la Région.

Question n° 726 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Centrales d’achat entre différentes communes et centralisation 
des marchés d’énergie entre communes.

Vous avez annoncé à plusieurs reprises que vous alliez 
promouvoir les mécanismes de collaboration entre les communes, 
notamment pour mettre sur pied des centrales d’achat ou réaliser 
des marchés conjoints pour les fournitures d’énergie.

A ce jour, je ne vois rien venir.

Pourriez-vous me décrire concrètement quelles sont les 
initiatives que vous avez prises et quelles sont les communes que 
vous avez contactées pour mettre en place semblables centrales 
d’achat et/ou pour centraliser également les marchés de fourniture 
d’énergie ?

Réponse : Les communes bruxelloises, à l'exception notable 
d'une ou deux, font toutes face à des difficultés financières pour 
boucler leur budget en équilibre.

C'est pourquoi depuis le début de cette législature, le finance-
ment général des communes a été augmenté de 25 % soit plus de 
63 millions d'EUR en 4 ans.

Au-delà de cette augmentation de moyens, je vous rejoins sur 
l'objectif de créer, quand cela est possible, le maximum de syner-
gies entre les communes permettant de dégager des économies 
d'échelle.

C'est pourquoi, afin de disposer d'un véritable « cadastre des 
économies d'échelle » possibles en cas de collaboration, j'ai décidé 
de lancer début 2008 une étude approfondie visant à déterminer les 
domaines de services rendus par les communes pour lesquels des 
collaborations permettent de dégager des économies d'échelle à 
qualité de service égale.

Cette large étude devra s'intéresser notamment à identifier les 
économies d'échelle possibles en cas de centralisation de certains 
marchés et achats réalisés par les communes, comme l'énergie, 
l'achat de fournitures etc.

Enfin, cette étude devra permettre d'évaluer l'intérêt de la mise 
sur pied d'une centrale d'achat pluri-communale.
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Vraag nr. 728 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 4 decem-
ber 2007 (N.) :

Toezichtregeling gemeente Anderlecht.

De Minister-President is onder andere bevoegd voor de 
uitoefening van het administratief toezicht over de beslissingen 
van de gemeenten in het Hoofdstedelijk Gewest Brussel. Dit houdt 
onder meer in dat hij – naast de wettelijke mededeling van de 
gemeentelijke dossiers met betrekking tot het uit te oefenen toe-
zicht – kan geconfronteerd worden met klachten van gemeente-
raadsleden over de niet-naleving van de vigerende wetgeving 
inzake beslissingen van gemeenteraden en/of schepencolleges.

Deze toezichtsregeling is beperkt in tijd. De minister moet snel 
en kordaat werken om te voorkomen dat (mogelijk) foutieve 
beslissingen toch worden « gevalideerd », dit door nalatigheid van 
de administratieve afwerking ervan op gemeentelijk niveau.

Teneinde een duidelijk inzicht te krijgen in de werking van 
deze ministeriële bevoegdheid had ik graag antwoord op volgende 
vragen :

– Kan u mij laten weten door hoeveel klachten over de gemeente 
Anderlecht U werd gevat sinds uw aanstelling ?

– Zendt u een ontvangstmelding voor deze klachten ?

– Schorst u principieel de beslissing teneinde U toe te laten de 
klachten ten gronde te onderzoeken ?

– Welk gevolg heeft u hieraan gegeven, met name welke klach ten 
uit de gemeente Anderlecht werden behandeld ? Wat was het 
voorwerp van deze klachten ?

– Welke klachten werden door de korte verjaringstermijn niet 
behandeld ? Wat was de reden hiervan ? Wat was het voorwerp 
van deze klachten ?

– Acht u deze wijze van werken efficiënt ten aanzien van de 
uitoefening van de rechten van een gemeenteraadslid ?

Antwoord : De toezichthoudende overheid heeft tijdens voor-
melde periode drie klachten van gemeenteraadsleden ontvangen 
betreffende de gemeente Anderlecht.

Een ontvangstbewijs wordt niet systematisch aan de klachtin-
diener toegezonden omdat de toezichtstermijn vrij kort is en hem 
soms meteen het definitieve antwoord wordt toegezonden.

Beslissingen worden niet geschorst om het onderzoek naar de 
gegrondheid van de klacht te voeren. Inderdaad, het feit zelf van 
een toezichtsmaatregel zoals de schorsing te nemen, veronderstelt 
het bestaan van gegronde redenen en gebeurt dus na de analyse 
van de grond van de zaak.

Een klacht betreffende drie beslissingen inzake overheids op-
drachten leidde tot de schorsing van de drie desbetreffende 
beraadslagingen.

Een klacht betreffende de gemeentekrant leidde tot het versturen 
van briefwisseling naar de gemeente. De klacht betrof inderdaad 
geen beraadslaging van de raad of het college die het voorwerp 
van een schorsing of vernietiging kan uitmaken.

Question n° 728 de M. Walter Vandenbossche du 4 décembre 
2007 (N.) :

Tutelle – commune d'Anderlecht.

Le ministre-président est notamment compétent pour exercer la 
tutelle administrative sur les décisions prises par les communes de 
la RBC. Outre la communication légale des dossiers communaux 
ayant trait à l'exercice de la tutelle, il peut donc être confronté à 
des plaintes de conseillers communaux portant sur le non-respect 
de la législation en vigueur concernant des décisions prises par des 
conseils communaux et/ou des collèges échevinaux. 

Cette tutelle est limitée dans le temps. Le ministre doit travailler 
rapidement et énergiquement afin de prévenir que des décisions 
(potentiellement) erronées ne soient « validées » et ce, en raison 
d'une négligence administrative au niveau communal.

Afin d'avoir une idée plus claire du fonctionnement de cette 
compétence ministérielle, pourriez-vous répondre aux questions 
suivantes :

– Combien de plaintes concernant la commune d'Anderlecht 
avez-vous reçues depuis votre entrée en fonction ?

– Envoyez-vous un accusé de réception pour ces plaintes ?

– Suspendez-vous par principe la décision afin de vous laisser le 
temps d'examiner la plainte sur le fond ?

– Quelles suites y donnez-vous, plus précisément, quelles plaintes 
en provenance de la commune d'Anderlecht ont été traitées ? 
Quel était l'objet de ces plaintes ?

– Quelles plaintes n'ont pas été traitées en raison du court délai 
de prescription ? Pourquoi ? Quel était l'objet de ces plaintes ?

– Estimez-vous que cette méthode est efficace au regard de 
l'exercice des droits d'un conseiller communal ?

Réponse : Concernant la commune d'Anderlecht, l'autorité de 
tutelle a réceptionné trois plaintes de conseillers communaux au 
cours de la période susmentionnée.

Un accusé de réception n'est pas systématiquement envoyé au 
plaignant car le délai de tutelle étant relativement bref, la réponse 
définitive est parfois directement envoyée à celui-ci.

Les décisions ne sont pas suspendues afin de permettre 
l'examen du bien-fondé de la plainte. En effet, le fait de prendre 
une mesure de tutelle telle que la suspension, implique l'existence 
d'arguments fondés et suit donc nécessairement l'analyse du 
dossier sur le fond.

Une plainte relative à trois décisions de marchés publics a 
abouti à la suspension des trois délibérations en cause.

Une plainte relative au journal communal a abouti à l'envoi de 
courriers adressés à la commune. La plainte ne portait en effet pas 
sur une délibération du conseil ou du collège susceptible de faire 
l'objet d'une suspension ou d'une annulation.
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De laatste klacht betrof twee beraadslagingen houdende 
toekenning van toelagen die op de lijst van de akten van de 
gemeenteraad. Ze kon niet worden behandeld omwille van het 
verlopen van de toezichtstermijn betreffende akten die op deze 
lijst waren opgenomen. Deze termijn bedraagt immers 20 dagen.

In het algemeen is het sturen van klachten naar de administratie 
inderdaad doeltreffend in zo verre de klacht gefundeerd is en 
binnen een korte termijn aan de toezichthoudende overheid wordt 
toegezonden, zodat die nog kan optreden.

Vraag nr. 731 van de heer Alain Destexhe d.d. 6 december 2007 
(Fr.) :

Handelsbetrekkingen met en investeringen in de Volksre pu-
bliek China.

Een recent verslag van het agentschap Flanders Investement 
and Trade (FIT) toont aan dat de Belgische uitvoer naar China 
trager stijgt dan die van de buurlanden, bijvoorbeeld ook Nederland, 
dat betere resultaten kan voorleggen.

Kunt u in dit verband de volgende vragen beantwoorden ?

– Wat was het aandeel van het Brussels Gewest in de Belgische 
uitvoer naar China in 2006 en 2007 ?

– Welke sectoren hebben marktaandelen gewonnen en welke 
sectoren hebben er verloren ?

– Wat is de strategie van Brussels-Export om de posities van de 
Belgische bedrijven in dat land te consolideren ? Wordt over-
wogen om het aantal handelsattachés uit te breiden ?

Antwoord : Het geachte lid stelt mij een vraag over :

De toestand van de handelsbetrekkingen en -investeringen in 
de Volksrepubliek China.

De cijfers voor de eerste twee kwartalen van 2007 zijn beschik-
baar.

De Nationale Bank van België publiceert enkel de statistieken 
over de uitvoer van goederen. De uitvoer van diensten, die voor 
ons Gewest van groot belang zijn vergeleken bij Vlaanderen en 
Wallonië, worden niet opgenomen in de regelmatige publicaties 
van de NBB.

Voor de recentste kwartalen valt een verminderde uitvoer van 
staalproducten op en een toename in de sector « Kernreactoren, 
stoomketels, machines, toestellen mechanische werktuigen, delen 
daarvan ». Integendeel stelt men een minder sterke, maar meer 
regelmatige verhoging vast voor chocoladeproducten en 
meubilair.

Het ontbreken van statistieken (wereldwijd of per land) voor de 
uitvoer van diensten maakt de interpretatie van de globale cijfers 

La dernière plainte concernait deux délibérations d'octroi de 
subsides qui figuraient sur la liste des brefs exposés des actes du 
conseil communal et n'a pu être traitée vu l'expiration du délai de 
tutelle relatif aux actes figurant sur cette liste. Le délai de tutelle 
pour les actes figurant sur la liste des brefs exposés est en effet de 
vingt jours.

De manière générale, l'envoi de plaintes à l'administration 
s'avère effectivement efficace dans la mesure où la plainte est 
fondée et est envoyée dans un délai rapide à l'autorité de tutelle, de 
manière telle que celle-ci puisse encore intervenir.

Question n° 731 de M. Alain Destexhe du 6 décembre 2007 
(Fr.) :

Situation des relations commerciales et des investissements 
avec la République populaire de Chine.

Un récent rapport de l’Agence « Flanders Investment and 
Trade » (FIT) a fait état de ce que les exportations belges vers la 
Chine augmentent plus lentement que celles des pays voisins, en 
ce compris les Pays-Bas qui obtiendraient de meilleurs résultats.

Pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :

– Quelle fut la part de la Région de Bruxelles-Capitale dans les 
exportations belges vers la Chine, en 2006 et en 2007 ?

– En termes d’évolutions, quels sont les secteurs qui ont 
respectivement gagné et perdu des parts de marché ?

– Quelles sont les stratégies définies par Brussels-Export pour 
consolider les positions des entreprises bruxelloises dans ce 
pays ? Est-il également envisagé d’y compléter les effectifs de 
nos attachés commerciaux ?

Réponse : L'honorable membre m'interroge sur :

« La situation des relations commerciales et des investissements 
avec la République populaire de Chine ».

Pour 2007, les chiffres des 2 premiers trimestres sont actuel-
lement disponibles.

La Banque Nationale de Belgique ne publie que des statistiques 
sur les exportations de marchandises (les biens). Les exportations 
de services, qui sont importantes pour notre Région, comparées à 
celles de la Wallonie et de la Flandre, ne font pas l'objet de 
publications régulières de la BNB.

On peut remarquer pour les derniers trimestres une diminution 
des exportations de produits de la métallurgie et une augmentation 
dans le secteur « Réacteurs nucléaires, chaudières, machines, 
appareils et engins mécaniques; parties de ces machines ou 
appareil ». On constate en revanche une tendance à la hausse 
moins importante, mais plus régulière pour ce qui est des produits 
chocolatés et du mobilier.

L'absence de statistiques (pour le monde entier ou par pays) en 
ce qui concerne les exportations de services rend difficile l'inter-
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moeilijk. Verscheidene onafhankelijke onderzoeken geven aan dat 
het aandeel van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in de totale 
Belgische uitvoer van goederen en diensten de 20 % benadert of 
zelfs hoger ligt.

Deze cijfers verwijzen naar de totale uitvoer van goederen en 
diensten naar de rest van de wereld. Ook al is de uitvoer naar de 
landen van de Europese Unie en de minder ontwikkelde landen 
sterker dan deze naar landen in de industrialiseringsfase, toch 
tonen het absoluut uitvoercijfer van goederen en diensten en het 
percentage van het Belgisch totaal slechts voor een deel de positie 
van het Gewest op de Chinese markt.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft deelgenomen aan de 
recente prinselijke zending met ruim 50 ondernemingen. Voor 
2008 heeft het de intentie de prospectie in Noordelijke en 
Oostelijke groeigebieden verder te zetten.

Het Gewest hoopt eveneens zijn bedrijven in stelling te kunnen 
brengen in het kader van de Wereldtentoonstelling van 2010 in 
Shanghai.

Sinds het intergewestelijk samenwerkingsakkoord van oktober 
2005 uitwerking heeft, zijn de Brusselse ondernemingen vertegen-
woordigd door drie economische en handelsattachés in China : een 
Brusselaar in Shanghai, een attaché van het Vlaams Gewest in 
Hong-Kong en een attaché van het Waals Gewest in Beijing.

Ik hoop hiermee uw vraag beantwoord te hebben.

Vraag nr. 734 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Toekenning van een subsidie aan een intercommunale zonder 
personeel om een onderzoek van de Brusselse riolen te laten 
uitvoeren.

Op 11 oktober 2007 heeft de Brusselse regering de Brusselse 
Intercommunale voor Waterdistributie opdracht gegeven om een 
inventaris op te stellen van de toestand van het rioleringsnet.

Aangezien de BIWD niet over bevoegd technisch personeel 
beschikt, zal Vivaqua die taak op zich nemen.

Waarom zijn er subsidies verleend aan de BIWD en is er niet 
direct een contract gesloten met Vivaqua ?

Uw keuze kan toch niet zijn ingegeven door het feit dat de 
BIWD rechten heeft op de gemeentelijke riolen want ik kan mij 
moeilijk inbeelden dat de BIWD de instelling die nu al effectief en 
concreet de riolen beheert, de toegang tot de riolen zou ont-
zeggen.

Antwoord : Ik dank u van harte voor uw interesse in de water-
sector en dan vooral in de noodzaak om op grote schaal herstel-
werken aan te vatten aan het rioleringsstelsel van het Brussels 
Gewest.

prétation de l'évolution des chiffres globaux. Plusieurs études 
indépendantes indiquent que la part de la Région de Bruxelles-
Capitale dans le total des exportations belges de biens et de 
services avoisine 20 %, voir plus.

Ces chiffres réfèrent aux exportations totales de marchandises 
(biens) et de services vers le monde entier. Bien que I' importance 
des exportations de services vers les pays de I' Union Européenne 
et les pays développés est plus marquée que celle des exportations 
vers les pays moins développés ou en cours d'industrialisation, le 
chiffre absolu des exportations de marchandises et le pourcentage 
du total belge ne montrent qu'une partie de la position de la Région 
sur le marché chinois.

La Région de Bruxelles-Capitale a participé à la dernière 
mission princière avec plus de 50 sociétés. En 2008, elle compte 
poursuivre la prospection vers les régions du Nord et de l'Est qui 
sont des zones à forte croissance.

La Région espère également pouvoir positionner ses entreprises 
dans le cadre de l'Exposition universelle de 2010 à Shanghai.

Depuis la mise en service de l'accord de coopération 
interrégionale d'octobre 2005, les entreprises bruxelloises sont 
représentées par trois attachés économiques et commerciaux en 
Chine : un Bruxellois à Shanghai, un attaché de la Région flaman-
de à Hong-Kong et un attaché de la Région wallonne à Pékin.

J'espère avoir ainsi répondu à la question.

Question n° 734 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007
(Fr.) :

Octroi d’un subside à une intercommunale vide de personnel 
pour réaliser une étude des égouts bruxellois.

Le 11 octobre 2007, le gouvernement régional a confié à 
l’inter communale bruxelloise de distribution de l’eau la réalisation 
d’un inventaire de l’état du réseau des égouts.

Dans les faits, l’IBDE ne disposant d’aucun personnel technique 
compétent, c’est Vivaqua qui se chargera de cette mission.

Pourquoi dès lors avoir subsidié l’IBDE et ne pas avoir 
contracté directement avec Vivaqua ?

Les droits qu’a l’IBDE sur les égouts communaux ne peuvent 
quand même pas justifier votre choix car j’imagine mal l’IBDE 
refuser l’accès à ses égouts à l’entité qui, déjà aujourd’hui, les gère 
effectivement et concrètement.

Réponse : Je vous remercie de l'intérêt que vous portez au 
secteur de l'eau et plus particulièrement à la nécessité de réaliser 
un vaste chantier de réhabilitation du réseau d'égouttage en Région 
bruxelloise.
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De Regering heeft aan de BIWD de uitvoering van een 
inventaris toegewezen met betrekking tot de toestand van het 
rioleringsstelsel.

Dit initiatief volgt op de eerste onderzoeken waaruit blijkt dat 
een derde van het net dat door de BIWD wordt beheerd, hetzij 
grosso modo 500 km, een grondige renovatie vereist om te 
voorkomen dat er ernstige lekken ontstaan in de Brusselse 
ondergrond.

Vanuit de wetenschap dat de renovatie van een meter riolering 
geraamd wordt op 3.000 EUR zou de noodzakelijke investering 
1,5 miljard EUR bedragen, waarbij zelfs geen rekening wordt 
gehouden met de noodzaak aan verdere ontwikkeling van het 
rioleringsstelsel in de wijken waar dit nog niet aanwezig is.

Hierbij moet worden opgemerkt dat de nood aan dit soort 
werken en de omvang hiervan niet eigen zijn aan ons Gewest : het 
Vlaams en het Waals Gewest kampen met dezelfde problemen.

Met het oog op een goede besteding van het overheidsgeld en 
na talloze contacten met deskundigen op het terrein bleek het 
essentieel om deze herstelwerken te laten voorafgaan door een 
grondige analyse van de toestand van het rioleringsstelsel zodat 
nauwkeurig kan worden bepaald welk soort werken nodig zijn en 
in welke orde van prioriteit deze moeten worden uitgevoerd.

Volgens de ramingen van de deskundigen kost een dergelijke 
analyse om en bij de 32 miljoen EUR. Dat betekent dat de inspec-
tie kost voor een meter riolering gemiddeld 75 EUR bedraagt.

Een eerste schijf van 8 miljoen EUR werd ingeschreven in de 
begroting 2007 van het Gewest en een tweede schijf wordt 
ingeschreven voor 2008.

Het is belangrijk dat hierbij vermeld wordt dat dank zij deze 
gewestelijke interventie kan voorkomen worden dat ter financiering 
van de uit te voeren analyses en werken de prijs van het water zou 
verhogen.

Overeenkomstig artikel 17, § 1, 5°, van de ordonnantie van
20 oktober 2006 vervult de BIWD de taken van openbare dienst 
voor het concept, de opzet en het beheer van de exploitatie van de 
infrastructuren die voor de opvang van afvalwater zorgen, toever-
trouwd door de gemeenten.

VIVAQUA van zijn kant staat – krachtens de hoger vermelde 
ordonnantie – in voor het geïntegreerd operationeel beheer van de 
infrastructuur die voor de gemeentelijke opvang van afvalwater 
zorgt.

Ook volgens de ordonnantie van 2006 krijgen deze beide 
operatoren exclusieve rechten toegekend in het kader van hun 
opdrachten van openbare dienst.

Gelet op het exclusief recht dat werd toegekend aan de BIWD 
voor wat betreft het ontwerp, de aanleg en de exploitatie van de 
infrastructuur voor de opvang van afvalwater, is het verantwoord 
dat de subsidie voor de studie verbonden aan het onderzoek van 
het rioleringsstelsel aan deze maatschappij wordt toegekend.

Vanuit de wetenschap dat anderzijds het operationeel beheer 
met een exclusief recht werd toevertrouwd aan VIVAQUA en dat 
dit beheer – zoals al benadrukt werd bij de debatten in de 

En effet, le Gouvernement régional à confié à l'IBDE la réalisa-
tion d'un inventaire de l'état du réseau des égouts.

Cette initiative fait suite à des premières investigations selon 
lesquelles un tiers du réseau d'égouts géré par l'IBDE, soit grosso 
modo 500 km, nécessite une rénovation profonde afin d'éviter des 
fuites importantes des eaux usées dans le sous-sol bruxellois.

Sachant qu'on estime le coût moyen de la réhabilitation d'un 
mètre d'égouts à 3.000 EUR, l'investissement nécessaire serait 
d'un montant de 1,5 milliards d'EUR et ce, sans même tenir 
compte de la nécessité de développer également le réseau d'égouts 
dans des quartiers non encore pourvus de ceux-ci.

Il est à souligner que la nécessité et l'ampleur de tels travaux ne 
concerne pas que notre Région : les Régions flamande et wallonne 
font face à d'identiques contraintes.

Dans un souci de bonne gestion des deniers publics et après de 
nombreux contacts avec les experts de terrain, il est apparu fonda-
mental de faire précéder ces travaux de réhabilitation d'une 
analyse approfondie de l'état du réseau d'égouttage afin de pouvoir 
déterminer précisément le type de travaux nécessaires et les ordres 
de priorités parmi ceux-ci.

Selon des estimations réalisées par des experts, une telle 
analyse coute environ 32 millions d'EUR. De fait, le coût de visite 
d'un mètre d'égouts est en moyenne de 75 EUR.

Une première tranche de 8 millions d'EUR a été inscrite au 
budget 2007 de la Région, et une deuxième tranche est inscrite en 
2008.

Il est important de préciser que cette intervention régionale 
permet d'éviter que les analyses et les travaux à réaliser soient 
financés par une augmentation du prix de l'eau.

Conformément à l'article 17, § 1er, 5° de l'ordonnance du 
20 octobre 2006 précitée, l'IBDE exerce les missions de services 
publics pour ce qui concerne la conception, l'établissement et la 
gestion de l'exploitation des infrastructures assurant la collecte des 
eaux usées qui lui sont confiées par les communes.

Pour sa part, VIVAQUA assure – en vertu de la même ordon-
nance – la gestion opérationnelle intégrée des infrastructures 
assurant la collecte communale des eaux urbaines résiduaires.

Toujours selon l'ordonnance de 2006, ces deux opérateurs se 
voient octroyer des droits exclusifs dans le cadre de leurs missions 
de service public.

Eu égard au droit exclusif octroyé à l'IBDE en ce qui concerne 
la conception, l'établissement et la gestion de l'exploitation des 
infrastructures de collecte des eaux usées, il est justifié bien que le 
subside relatif à l'étude sur l'état des lieux du réseau d'égouttage lui 
soit octroyé.

D'autre part, sachant que la gestion opérationnelle est confiée à 
VIVAQUA avec un droit exclusif, et que cette gestion – comme 
cela a été souligné lors des débats en Commission – intègre la 
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commissie – ook onderaanbesteding omvat van VIVAQUA aan de 
BIWD op grond van de overeenkomst met de BRIS van 24 
september 2003, is het verantwoord dat de BIWD exclusief (geen 
overheidsopdracht) de maatschappij VIVAQUA belast met de 
analyse van het rioleringsstelsel.

Deze interpretatie werd bevestigd door de juristen die 
VIVAQUA heeft geraadpleegd en door degene die werden 
bevraagd door de BIWD voorafgaand aan de ondertekening van 
hun respectieve overeenkomsten.

Deze juristen bevestigen dat deze modus operandi – die een 
subsidie vereist via de BIWD – zowel beantwoordt aan de 
wetgeving op de overheidsopdrachten als aan de Europese 
rechtsregels en de ordonnantie van 20 oktober 2006.

Vraag nr. 735 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Poging om de toepassing van de wetgeving inzake de over-
heidsopdrachten te omzeilen door middel van de techniek van de 
subsidies voor een dienstenopdracht.

Op 11 oktober 2007 heeft de regering de Brusselse Inter-
communale voor Waterdistributie opgedragen om een inventaris 
op te maken van de staat van het riolennet.

Voor die diensten is er geen overheidsopdracht uitgeschreven 
maar is een subsidie verleend waarvoor een overeenkomst is 
gesloten.

In vele boeken met opmerkingen heeft het Rekenhof het 
misbruik van de techniek van de subsidie voor het verlenen van 
diensten die onder de toepassing vallen van de wetgeving inzake 
de overheidsopdrachten gehekeld.

Toen ik minister was heb ik hetzelfde willen doen en omdat 
sommige ingenieursbureaus ertegen gekant waren heb ik een 
opdracht voor diensten uitgeschreven.  Vivaqua (indertijd BIWM) 
heeft de opdracht makkelijk binnengerijfd.

Hebt u alvorens akkoord te gaan met dit subsidiemechanisme 
dit vraagstuk laten onderzoeken en welke instantie of welke des-
kundige heeft u gegarandeerd dat een studie mag worden betaald 
met een subsidie ?

Antwoord : Ik dank u van harte voor uw interesse in de 
watersector en dan vooral in de noodzaak om op grote schaal 
herstelwerken aan te vatten aan het rioleringsstelsel van het 
Brussels Gewest.

De Regering heeft aan de BIWD de uitvoering van een 
inventaris toegewezen met betrekking tot de toestand van het 
rioleringsstelsel.

Volgens de ramingen van de deskundigen kost een dergelijke 
analyse om en bij de 32 miljoen EUR. Dat betekent dat de inspec-
tiekost voor een meter riolering gemiddeld 75 EUR bedraagt.

sous-traitance assurée par VIVAQUA au bénéfice de l'IBDE en 
vertu de la convention avec l'IBRA du 24 septembre 2003, il se 
justifie que l'IBDE charge de manière exclusive (pas de marché 
public) VIVAQUA de l'analyse du réseau d'égouts.

Cette interprétation a été confirmée par les juristes consultés 
par VIVAQUA ainsi que par ceux interrogés par l'IBDE, et ce 
préalablement à la signature de leurs conventions respectives.

Ces juristes affirment que ce modus operandi – qui implique 
une subvention via l'IBDE – respecte tant la législation sur les 
marchés publics que les règles de droit européen et l'ordonnance 
du 20 octobre 2006.

Question n° 735 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007
(Fr.) :

Tentative de court-circuiter l’application de la législation sur 
les marchés publics par le recours à la technique du subside 
pour un marché de services.

Le 11 octobre 2007, le gouvernement régional a confié à 
l’inter communale bruxelloise de distribution de l’eau la réalisation 
d’un inventaire de l’état du réseau des égouts.

Ces prestations de services n’ont fait l’objet d’aucun marché 
public mais d’un subside qui, pourtant, a été doublé d’une conven-
tion.

Dans de nombreux cahiers d’observations, la Cour des Comptes 
a eu l’occasion de stigmatiser l’usage abusif de la technique du 
subside pour obtenir la réalisation de prestations de services qui 
tombent dans le champ d’application de la législation sur les 
marchés publics.

Moi-même, lorsque j’étais ministre, j’avais voulu procéder de 
la même façon et, au vu de l’opposition de certains bureaux d’in-
génieurs, j’ai passé un marché de services que Vivaqua (à l’époque 
la CIBE) a gagné haut la main.

Avant de souscrire à ce mécanisme de subside, avez-vous fait 
analyser cette question et quelle instance ou quel expert vous a 
garanti qu’un subside permettrait de rémunérer la réalisation d’une 
étude ?

Réponse : Je vous remercie de l'intérêt que vous portez au 
secteur de l'eau et plus particulièrement à la nécessité de réaliser 
un vaste chantier de réhabilitation du réseau d'égouttage en Région 
bruxelloise.

En effet, le Gouvernement régional à confié à l'IBDE la réali-
sation d'un inventaire de l'état du réseau des égouts.

Selon des estimations réalisées par des experts, une telle 
analyse coute environ 32 millions d'EUR. De fait, le coût de visite 
d'un mètre d'égouts est en moyenne de 75 EUR.
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Een eerste schijf van 8 miljoen EUR werd ingeschreven in de 
begroting 2007 van het Gewest en een tweede schijf wordt 
ingeschreven voor 2008.

Het is belangrijk dat hierbij vermeld wordt dat dank zij deze 
gewestelijke interventie kan voorkomen worden dat ter financiering 
van de uit te voeren analyses en werken de prijs van het water zou 
verhogen.

Overeenkomstig artikel 17, § 1, 5°, van de ordonnantie van
20 oktober 2006 vervult de BIWD de taken van openbare dienst 
voor het concept, de opzet en het beheer van de exploitatie van de 
infrastructuren die voor de opvang van afvalwater zorgen, 
toevertrouwd door de gemeenten.

Ook volgens de ordonnantie van 2006 krijgen deze beide 
operatoren exclusieve rechten toegekend in het kader van hun 
opdrachten van openbare dienst.

Gelet op het exclusief recht dat werd toegekend aan de BIWD 
voor wat betreft het ontwerp, de aanleg en de exploitatie van de 
infrastructuur voor de opvang van afvalwater, is het verantwoord 
dat de subsidie voor de studie verbonden aan het onderzoek van 
het rioleringsstelsel aan deze maatschappij wordt toegekend.

Deze interpretatie werd bevestigd door de juristen die de 
BIWD heeft geraadpleegd voorafgaand aan de ondertekening van 
hun respectieve overeenkomsten.

Deze juristen bevestigen dat deze modus operandi zowel 
beantwoordt aan de wetgeving op de overheidsopdrachten als aan 
de Europese rechtsregels en de ordonnantie van 20 oktober 2006.

Vraag nr. 754 van de heer Didier Gosuin d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Overheidsopdrachten voor levering van energie – standpunt 
van de toezichthoudende overheid over de bestanddelen die in de 
prijs worden verrekend.

De overheidsopdrachten voor de levering van energie van de 
plaatselijke besturen worden vaak voor twee jaar gegund.

Nu blijkt dat er op een bestanddeel van de prijs, namelijk de 
prijs van het net, waarop de leveranciers geen vat hebben, geen 
nauwkeurig cijfer kan worden geplakt. Volgens Sibelga is geen 
enkele leverancier in staat om een offerte in te dienen die rekening 
houdt met de prijs van het net voor het volgende jaar, want de 
tarieven van Sibelga en Elia staan niet vast voor het volgende jaar. 
Wanneer het bijzondere bestek de verplichting bevat om de 
bestanddelen van de gevraagde prijs te vermelden, waaronder de 
prijs van het net, baseert de leverancier zich op een oude prijs die 
hij vermeerdert met een risicomarge bovenop zijn winstmarge.

Om te voorkomen dat de gemeenten die overheidsopdrachten 
voor de levering van energie gunnen, extra kosten, namelijk de 
toeslag voor het risico van prijsverhoging van het net, moeten 
betalen, staat de toezichthoudende overheid toe dat de overheids-
opdracht voor de levering van energie wordt gegund op basis van 
een prijs voor energielevering waarin het bestanddeel van de prijs 
voor het net niet is opgenomen ?

Une première tranche de 8 millions d'EUR a été inscrite au 
budget 2007 de la Région, et une deuxième tranche est inscrite en 
2008.

Il est important de préciser que cette intervention régionale 
permet d'éviter que les analyses soient financées par une 
augmentation du prix de l'eau.

Conformément à l'article 17, § 1er, 5° de l'ordonnance du
20 octobre 2006 précitée, l'IBDE exerce les missions de services 
publics pour ce qui concerne la conception, l'établissement et la 
gestion de l'exploitation des infrastructures assurant la collecte des 
eaux usées qui lui sont confiées par les communes.

Toujours selon l'ordonnance de 2006, l'IBDE se voit octroyer 
des droits exclusifs dans le cadre de ses missions de service 
public.

Eu égard au droit exclusif octroyé à l'IBDE en ce qui concerne 
la conception, l'établissement et la gestion de l'exploitation des 
infrastructures de collecte des eaux usées, il est bien justifié que le 
subside relatif à l'étude sur l'état des lieux du réseau d'égouttage lui 
soit octroyé.

Cette interprétation a été confirmée par les juristes consultés 
par l'IBDE, et ce préalablement à la signature de la convention.

Ces juristes affirment que ce modus operandi respecte tant la 
législation sur les marchés publics que les règles de droit européen 
et l'ordonnance du 20 octobre 2006.

Question n° 754 de M. Didier Gosuin du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Marchés publics d'énergie – position de la tutelle sur les 
éléments intégrés dans le calcul des prix.

Les marchés publics des pouvoirs locaux passés en matière 
d'énergie sont souvent conclus pour une durée de deux ans.

Or, il apparaît qu'un élément du prix, indépendant des fournis-
seurs, ne peut être fourni avec précision, le prix du réseau. Selon 
Sibelga, aucun fournisseur n'est capable de produire une offre 
contenant le prix du réseau pour l'année suivante car les tarifs 
Sibelga comme Elia, ne sont pas garantis pour l'année suivante. Ce 
faisant, lorsque le cahier spécial des charges contient l'obligation 
d'indiquer les éléments du prix offert dont le prix de réseau, le 
fournisseur avance un prix ancien qu'il majore d'une marge de 
risque en sus de sa marge bénéficiaire.

Ma question est la suivante : pour éviter que les communes qui 
passent des marchés d'énergie ne supportent des coûts supplé-
mentaires représentés par la couverture de risque sur l'évolution du 
prix du réseau que prend le fournisseur, la tutelle admet-elle la 
passation de marché d'énergie sur la base d'un prix de fourniture 
d'énergie qui exclue l'élément de coût du réseau ?
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Antwoord : Hierbij deel ik het geachte lid het antwoord op zijn 
vragen mee :

De draagwijdte van de vraag die het geachte lid stelde, 
overstijgt enigszins de bevoegdheden inzake wettelijkheidscontrole 
die aan mijn bestuur toevallen.

Het geachte lid weet beslist dat het organiseren van overheids-
opdrachten voor de levering van energie door de Brusselse 
plaatselijke besturen of trouwens door elke andere persoon die valt 
onder het toepassingsgebied van de wet van 24 december 1993 
betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor 
de aanneming van werken, leveringen en diensten, het resultaat is 
van de liberalisering van de energiemarkten. Die is sinds 1 juli 
2004 een feit voor de zogenaamde professionele klanten in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest krachtens de wetten van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de gas- en elektriciteitsmarkt 
en de ordonnanties van 19 juli 2001 en 1 april 2004 betreffende de 
organisatie van de gas- en elektriciteitsmarkt in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, en heeft geleid tot belangrijke wijzigingen 
in de organisatie van de energiegebonden activiteiten. Vóór de 
vrijmaking was de gas- en elektriciteitsmarkt opgedeeld in drie 
activiteiten : de productie, het transport en de distributie. Naast de 
opsplitsing van de markten tussen producenten, beheerders van het 
transportnetwerk en beheerders van het distributienetwerk, heeft 
de liberalisering ook het effect gehad dat de distributieactiviteit 
opgesplitst werd tussen de eigenlijke distributie enerzijds en de 
levering anderzijds. Enkel de productie- en de leveringsactiviteiten 
moeten voor mededinging opengesteld worden, terwijl het 
transport en de distributie wettelijke monopolies blijven die 
onderworpen zijn aan nationale regelgeving (door de Commissie 
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas) en/of geweste-
lijke regelgeving (de dienst Regulering van het BIM in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest), naar gelang van de bevoegd-
heids verdeling tussen de Federale Staat en de Gewesten.

De overheidsopdrachten die in het kader van deze vrijmaking 
worden gegund, zijn dus beperkt tot het in mededinging brengen 
van de eigenlijke levering van de betrokken energie (gas of 
elektriciteit). De prijs die de inschrijvers bieden – en dus de 
forfaitaire verbintenis die daaruit voortvloeit – heeft dus enkel 
betrekking op die levering, met dien verstande dat in die prijs ook 
andere elementen zijn inbegrepen die noodzakelijk samenhangen 
met deze leveringsactiviteit zoals de kosten voor de evenwichts-
verantwoordelijke, voor het opstellen en actualiseren van het 
ARP-contract, voor het opstellen en actualiseren van het contract 
met de evenwichtsverantwoordelijke (indien de leverancier niet 
zelf de evenwichtsverantwoordelijke is), alle belastingen (met 
uitzondering van de BTW), inclusief eventuele invoertaksen, 
heffingen, vergoedingen, bijkomende taksen en verplichtingen die 
gekend zijn op de indieningsdatum van de offertes, de kosten die 
samenhangen met de verplichtingen inzake de CO2-emissierechten, 
de eventuele kosten die samenhangen met de verplichtingen 
inzake groenestroomcertifïcaten en alle administratieve kosten 
(opstellen van de factuur, ...).

Vallen daarentegen niet onder deze overheidsopdrachten: alle 
kosten die samenhangen met de andere activiteiten die niet onder 
de levering vallen en die dus niet onder de leverancier vallen, ook 
al worden die kosten in fine vermeld op de factuur die de 
leverancier opstelt. Het gaat niet enkel – zoals u opmerkte – om de 
kosten die samenhangen met het transport en de distributie van 
energie via het transport- en distributienetwerk tot aan de afname-
punten, maar ook, en deze lijst is niet exhaustief, om de heffingen 

Réponse : Je prie l'honorable membre de bien vouloir trouver 
ci-dessous les réponses à sa question :

La portée de la question posée par l'honorable membre dépasse 
quelque peu les compétences de contrôle de légalité dévolues à 
mon administration.

L'honorable membre ne peut ignorer toutefois que l'organisation 
de marchés publics pour la fourniture d'énergie par les pouvoirs 
locaux bruxellois ou, d'ailleurs, par toute autre personne soumise 
au champ d'application de la loi du 24 décembre 1993 relative aux 
marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et 
de services, résulte du processus de libéralisation des marchés de 
l'énergie. Effective depuis le 1er juillet 2004 pour les clients dits 
professionnels en Région de Bruxelles-Capitale en vertu des lois 
du 29 avril 1999 relatives à l'organisation des marchés de 
l'électricité et du gaz et des ordonnances des 19 juillet 2001 et
1er avril 2004 relatives à l'organisation des marchés de l'électricité 
et du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, cette libéralisation a 
entraîné d'importantes modifications dans l'organisation des 
métiers de l'énergie. Avant la libéralisation, le marché du gaz et de 
l'électricité était composé de trois activités, la production, le 
transport et la distribution. Outre la scission des marchés entre 
producteurs, gestionnaires de réseaux de transport et gestionnaires 
de réseaux de distribution, la libéralisation a eu pour effet de 
scinder l'activité de distribution entre la distribution proprement 
dite d'une part et la fourniture d'autre part. Seules les activités de 
production et de fourniture doivent être ouvertes à la concurrence, 
le transport et la distribution restant des monopoles légaux soumis 
à une régulation nationale (par la Commission de Régulation de 
l'Electricité et du Gaz) et/ou régionale (le service Régulation de 
l'IBGE en Région de Bruxelles-Capitale) selon la répartition des 
compétences entre le Fédéral et les Régions.

Les marchés publics passés dans le cadre de cette libéralisation 
se limitent dès lors à la mise en concurrence de la fourniture 
proprement dite de l'énergie concernée, gaz ou électricité. Le prix 
offert par les soumissionnaires – et dès lors l'engagement forfaitaire 
qui en découle – ne porte donc que sur cette fourniture, étant 
entendu qu'est également inclue dans ce prix une série d'éléments 
autres mais nécessairement liés à cette activité de fourniture tels 
que le coût de nomination du responsable d'équilibre, les 
compensations financières dues aux déséquilibres facturés par Elia 
au responsable de l'équilibre, l'établissement et la tenue à jour du 
Contrat ARP, l'établissement et la tenue à jour du contrat avec le 
responsable de l'équilibre (si le fournisseur n'est pas lui-même le 
responsable de l'équilibre), toutes les taxes (à l'exception de la 
TVA), y compris les éventuelles taxes à l'importation, redevances, 
rétributions, surtaxes et obligations connues à la date du dépôt des 
offres, les coûts liés aux obligations en matière de droits d'émission 
de CO2, les coûts éventuels liés aux obligations en matière de 
certificats verts et tous les coûts administratifs (établissement de la 
facture ...).

Par contre, ne font pas l'objet des marchés en question, tous les 
coûts liés aux autres activités qui ne sont pas de la fourniture et qui 
ne sont donc pas du ressort du fournisseur même si ces coûts 
figurent in fine sur la facture établie par le fournisseur. Il s'agit non 
seulement – comme vous le soulevez – des coûts liés au transport 
et à la distribution de l'énergie via le réseau de transport et de 
distribution jusqu'aux points de prélèvement, mais également, sans 
que cette liste ne soit exhaustive, des redevances destinées à 
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die bedoeld zijn om de werkingskosten van de federale regule-
ringsinstantie te dekken, alle andere toeslagen en federale bijdragen 
op de elektriciteit of nog de heffingen bestemd om de verplichtingen 
inzake openbare dienstverlening van de beheerder van het distri-
butienetwerk te dekken.

De bestekken van de overheidsopdrachten voor levering van 
gas en elektriciteit moeten dan ook een clausule bevatten die 
beoogt een duidelijk onderscheid te maken tussen de elementen 
die inbegrepen zijn in de prijs van de eigenlijke energielevering en 
de elementen die – hoewel ze gefactureerd worden door de ener-
gie leveranciers – niet inbegrepen zijn in die prijs, omdat ze niet tot 
de leveringsactiviteit behoren die in mededinging wordt gesteld.

Vraag nr. 755 van de heer Didier Gosuin d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Overheidsopdrachten voor levering van energie – standpunt 
van de toezichthoudende overheid over een standaardbestek.

Ik heb vernomen dat Sibelga besprekingen met de toezicht-
houdende overheid van de plaatselijke besturen zou voeren om 
een standaard bijzonder bestek voor overheidsopdrachten voor de 
levering van energie op te stellen.

Met een vorig standaardbestek waren er enkele problemen 
gerezen, onder meer omdat concurrenten van Electrabel erop 
wezen dat de formules voor de prijsberekening en bepaalde gun-
ningscriteria volgens hen Electrabel bevoordeelden.

Is het correct dat er contacten zijn tussen de toezichthoudende 
overheid en Sibelga of althans dat er een standaardbestek wordt 
opgesteld door de toezichthoudende overheid of in samenwerking 
met deze laatste ?

Kunt u me ook zeggen welke items die de definitieve opstelling 
van een standaardbestek in de weg staan, nog niet geregeld zijn ?

Antwoord : Hierbij deel ik het geachte lid het antwoord op zijn 
vragen mee :

Mijn bestuur heeft er zich in geen geval toe verbonden om – 
alleen of in samenwerking met een derde – een modelbestek op te 
stellen voor de gunning van overheidsopdrachten voor de levering 
van gas en elektriciteit.

Indertijd werd evenwel het juridisch advies van mijn bestuur 
gevraagd door de Vereniging van de Stad en de Gemeenten van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bij het opstellen van de model-
bestekken die via hun website ter beschikking worden gesteld van 
de Brusselse plaatselijke besturen. Dit advies, dat aanleiding gaf 
tot een tussenkomst van twee ambtenaren van de directie Over-
heidsopdrachten tijdens het Forum van de gemeentelijke beleids-
voerders van 28 oktober 2004 is nog steeds beschikbaar op het 
volgende adres : http://www.avcb-vsgb.be/nl/mati/mar/cahier.htm.

Er werd in de loop van 2007 bovendien daadwerkelijk een 
beroep gedaan op mijn bestuur door de intercommunale Sibelga 
om een advies te krijgen over een bestek betreffende het in 

couvrir les frais de fonctionnement de l'instance de régulation 
fédérale, toutes les autres surcharges et cotisations fédérales sur 
l'électricité ou encore la redevance destinée à couvrir les obligations 
de service public du gestionnaire de réseau de distribution.

Les cahiers spéciaux des charges des marchés publics de 
fournitures de gaz et d'électricité doivent dès lors contenir une 
clause visant à distinguer clairement les éléments inclus dans le 
prix de la fourniture d'énergie proprement dite, des éléments qui 
– bien que facturés par le fournisseur d'énergie – ne sont pas inclus 
dans ce prix parce qu'externes à l'activité de fourniture ainsi mise 
en concurrence.

Question n° 755 de M. Didier Gosuin du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Marchés publics d'énergie – position de la tutelle sur un 
modèle de cahier des charges.

II me revient que Sibelga serait en discussion avec la tutelle sur 
les pouvoirs locaux pour la rédaction d'un cahier spécial des 
charges type en matière de marché de l'énergie.

Un précédent cahier type avait connu quelques malheurs, 
notamment lorsque des concurrents d'Electrabel révélèrent que les 
formules de calcul de prix comme certains critères d'attribution 
étaient de nature à privilégier, selon leurs dires, Electrabel.

Je souhaite avoir confirmation de ces contacts entre la tutelle et 
Sibelga ou, à tout le moins, de la mise au point, par la tutelle ou en 
association avec elle, d'un cahier des charges type.

Pourriez-vous également me dire quels sont les éléments de 
discussion qui existent encore et qui font obstacle à rétablissement 
définitif d'un cahier des charges type ?

Réponse : Je prie l'honorable membre de bien vouloir trouver 
ci-dessous les réponses à ses questions :

Mon administration ne s'est en aucun cas engagée à établir – 
seule ou en collaboration avec un tiers – un cahier spécial des 
charges type pour la passation des marchés publics de fournitures 
de gaz et d'électricité.

Son avis juridique avait par contre été sollicité en son temps par 
l'Association de la Ville et des Communes de Bruxelles-Capitale 
lors de l'élaboration des cahiers des charges type que cette associa-
tion a mis à disposition des pouvoirs locaux bruxellois sur son site 
Internet. Cet avis qui avait donné lieu à une intervention de deux 
fonctionnaires de la Direction des Marchés publics lors du Forum 
des décideurs communaux du 28 octobre 2004 est toujours dispo-
ni ble à l'adresse suivante : http://www.avcb-vsgb.be/fr/mati/mar/
cahier.htm.

Mon administration a par ailleurs été effectivement saisie dans 
le courant de l'année 2007 d'une demande d'avis par l'Intercom-
munale Sibelga concernant un cahier des charges portant sur la 
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mededinging stellen van energieleveringen. De directie Overheids-
opdrachten heeft de tekst in kwestie geanalyseerd en bezorgde de 
intercommunale een aantal opmerkingen die enkel betrekking 
hadden op het juridische kader van dit bestek.

Diverse gemeenten hebben sindsdien dit bestek gebruikt. Bij de 
controle van deze beslissingen door het toezicht, werd vastgesteld 
dat over het algemeen rekening is gehouden met de opmerkingen 
die mijn bestuur formuleerde.

Vraag nr. 757 van de heer Didier Gosuin d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Gevolgen van de toepassing van de wet van 15 mei 2007 tot 
instelling van de functie van gemeenschapswacht.

Hebt u een onderzoek uitgevoerd om, voor elke gemeente, de 
gevolgen te onderzoeken van de toepassing van de wet van 15 mei 
2007 tot instelling van de functie van gemeenschapswacht wat 
betreft het aantal betrokken werknemers en de uitgaven die de 
gemeenten moeten doen (vervanging van de uniformen, aanmaak 
van identificatiekaarten, betaling van de opleiding, ...) ?

Zo ja, wat zijn de conclusies van dat onderzoek ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgende gegevens 
mee te delen. Veiligheid en preventie zijn een federale bevoegdheid. 
Het Gewest is niet bevoegd inzake veiligheid en preventie en 
treedt hoofdzakelijk op via de contracten en de daaraan verbonden 
subsidies. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is zich evenwel 
bewust van de aanzienlijke gevolgen die voornoemde wet van
15 mei 2007 met zich kan meebrengen op het vlak van veiligheid 
en preventie op zijn grondgebied. Daarom heb ik het initiatief 
geno men om de preventieambtenaren van de Brusselse gemeenten 
te laten samenkomen om de problemen te inventariseren die zich 
voor hen kunnen stellen als gevolg van de toepassing van de wet. 
In dat verband werd hun gevraagd mijn administratie een rooster 
te bezorgen dat verschillende rubrieken omvat (met name het 
aantal personen waarop de wet van toepassing is; de statuten, 
niveaus en functies van het betrokken personeel; de financie-
ringswijze) om een objectief beeld te geven van de weerslag van 
de wet van 15 mei 2007 op hun respectieve voorzieningen.

Op basis, onder andere, van de gegevens verstuurd door de 
gemeenten, heb ik mijn administratie ondervraagd om een analyse 
van de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de functie van 
gemeenschapswacht te maken zodat het Gewest een standpunt kan 
innemen over de invloed van dit problematiek op de 19 gemeenten 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Tevens zijn er ook grondig 
gesprekken met de FOD Binnenlandse Zaken gepland. Ik meld 
eveneens dat de conferentie van de burgemeesters het initiatief 
heeft genomen over deze aangelegenheid te vergaderen en een 
werkgroep heeft belast met de studie van de gemeenschaps wachts-
thematiek. Het Gewest zal een standpunt innemen gebaseerd op 
alle elementen in haar bezit.

mise en concurrence de fournitures d'énergie. La Direction des 
Marchés publics a analysé le texte en question et a formulé à 
l'inter communale un certain nombre de remarques portant exclusi-
vement sur l'encadrement juridique du cahier spécial des charges.

Plusieurs communes ont depuis utilisé ce cahier spécial des 
charges. Lors du contrôle de ces décisions par la tutelle, il a été 
constaté que les remarques formulées par mon administration 
avaient été globalement prises en compte.

Question n° 757 de M. Didier Gosuin du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Impact de l'application de la loi du 15 mai 2007 relative à la 
création de la fonction de gardiens de la paix.

Il me serait agréable de savoir si vous avez mené une enquête 
permettant de mesurer l'impact, commune par commune, de 
l'application de la loi du 15 mai 2007 relative à la création de la 
fonction de gardiens de la paix en terme de nombre de travailleurs 
concernés et de dépenses à exposer par les communes (remplace-
ment des uniformes, réalisation de cartes d'identification, paiement 
de formation, …)

Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer les renseignements 
suivants à l'honorable membre. La sécurité et la prévention sont 
une compétence fédérale. La Région n'a pas de compétence en 
matière de sécurité et de prévention. Elle agit essentiellement au 
travers des contrats et des subventions liées à ces contrats. 
Néanmoins, conscient des répercussions importantes que le loi du 
15 mai 2007 précitée est susceptible d'avoir en matière de sécurité 
et de prévention sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale, j'ai pris l'initiative de réunir les fonctionnaires de 
prévention des communes bruxelloises afin de faire le point sur les 
différents problèmes auxquels ils risquent d'être confrontés suite à 
la mise en œuvre de la loi. A ce titre, il leur a été demandé de 
fournir à mon administration une grille reprenant plusieurs 
rubriques (notamment le nombre de personnes concernées par la 
loi; les statuts, niveaux et fonctions des différents agents; le mode 
de financement) destinée à objectiver l'impact de la loi du 15 mai 
2007 sur leurs dispositifs respectifs.

Sur la base, notamment, des données transmises par les 
communes, j'ai demandé à mon administration d'effectuer une 
analyse de la loi du 15 mai 2007 relative aux gardiens de la paix 
afin que la Région puisse prendre position quant à l'impact de cette 
problématique sur les 19 communes et la Région de Bruxelles-
Capitale. Des entretiens approfondis sur ce dossier sont également 
prévus avec le SPF Intérieur. Je rappelle, à toutes fins, que la 
conférence des bourgmestres s'est réunie d'initiative en son temps 
à ce sujet et a confié l'étude de la thématique des gardiens de la 
paix à un groupe de travail. La Région se positionnera donc en 
intégrant l'ensemble des éléments en sa possession.
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Vraag nr. 758 van de heer Didier Gosuin d.d. 21 december 
2007 (Fr.) :

Grotere bebouwingsdichtheid voor de Europese Commissie in 
de Wetstraat.

Volgens De Tijd van 7 december 2007 zou het Brussels Gewest 
hebben ingestemd met een grotere bebouwingsdichtheid voor de 
gebouwen die worden opgericht in de wijk rond de Wetstraat in het 
kader van de uitbreiding van de Europese Commissie. Een 
verhouding vloer/grond van 8 wordt naar voren geschoven en de 
verdubbeling van de thans toegestane bebouwingsdichtheid wordt 
in uitzicht gesteld.

Klopt dit ?

Hoe, wanneer en door wie is dit punt met de Europese Com-
missie besproken ?

Antwoord : Wat in het artikel uit de Tijd van 7 december 2007 
geschreven staat over de verhoging van het bouwprofiel van de 
gebouwen aan de Wetstraat, tussen de Etterbeeksesteenweg en de 
kleine ring, klopt niet helemaal. Het is wel zo dat het gemiddelde 
bouwprofiel van de gebouwen in dat deel van de Wetstraat 
verhoogd zal worden door voor deze perimeter een V/T-verhouding 
van 8 toe te passen (de bestaande V/T-verhouding schommelt 
tussen de 3,2 en de 6,6, al naargelang de huizenblokken). Het is 
evenwel niet de bedoeling om zodoende tegemoet te komen aan de 
toekomstige noden van de Europese Commissie. De besprekingen 
daaromtrent zijn overigens nog niet aangevat. Wél is het de 
bedoeling om de gebouwen die zij momenteel binnen de Europese 
Wijk benut, te rationaliseren.

Voor deze herstructurering wordt hypothetisch uitgegaan van 
een Vloer/Terrein-verhouding van 8,0; wat neerkomt op bijna een 
verdubbeling van de huidige V/T-verhouding. Daarbij wordt niet 
voorzien in een voorafgaande ruimtelijke vormgeving en wordt a 
priori geen stelling ingenomen in verband met het optrekken van 
torengebouwen. Voor dit programma zal een internationale steden-
bouwwedstrijd uitgeschreven worden, die dan later moet dienen 
als basis voor de uitwerking van een bijzonder bestemmingsplan. 
De resultaten van deze wedstrijd zullen eind 2008 bekend zijn.

Door een V/T-verhouding van 8,0 toe te passen, komt men tot 
de volgende resultaten :

Question n° 758 de M. Didier Gosuin du 21 décembre 2007 
(Fr.) :

Densification de l'urbanisation de la rue de la Loi au profit 
de la Commission européenne.

Selon le Tijd de ce 7 décembre 2007, la Région bruxelloise 
aurait admis une augmentation très sensible de la densification des 
immeubles à construire dans le quartier de la rue de la loi pour 
accueillir les extensions de la Commission européenne. Un rapport 
plancher/sol de 8 est avancé et le doublement de la densité actuel-
le ment tolérée est évoqué.

Est-ce exact ?

Comment, quand et par qui ce point a-t-il été débattu avec la 
Commission européenne ?

Réponse : L'article du Tijd de ce 7 décembre 2007 sur l'aug-
men tation du gabarit des bâtiments sis rue de la Loi, entre la 
chaussée d'Etterbeek et la petite ceinture n'est pas tout à fait exact. 
S'il s'agit bien d'augmenter le gabarit moyen des bâtiments de cette 
partie de la rue de la loi via l'application d'un rapport P/S de 8 sur 
ce périmètre (le rapport P/S existant varie de 3,2 à 6,6 en fonction 
des îlots), ce n'est pas pour accueillir les besoins futurs de la 
Commission européenne pour lesquels les discussions n'ont pas 
encore débuté, mais bien dans le but de rationaliser les bâtiments 
qu'elle occupe actuellement dans le périmètre du quartier 
européen.

L'hypothèse retenue pour cette restructuration est un rapport 
Plancher/Sol de 8,0; soit un quasi doublement de ce P/S par 
rapport à l'existant. Elle ne comporte aucune pré-mise en forme 
spatiale et ne prend pas position a priori quant à l'érection 
d'immeubles-tours. L'ensemble de ce programme fera l'objet d'une 
compétition internationale d'urbanisme qui servira ensuite à 
l'élaboration d'un plan particulier d'affectation du sol. Les résultats 
de la compétition seront connus fin 2008.

L'application d'un P/S de 8,0 donne les résultats suivants :

 P/S de 8,0/V/T van 8,0

 Actuelle Projetée Différence
 – – –
 Momenteel Gepland Verschil

Surface plancher totale/Totale vloeroppervlakte 487.349 876.576 389.227

Surface plancher bureaux/Vloeroppervlakte kantoren 467.888 711.176 243.288

Dont Commission/Voor de Commissie 168.628 402.440 233.812

Dont « autres bureaux »/« Andere kantoren » 299.260 308.736 9.476

Surface plancher logement/Vloeroppervlakte huisvesting  110.000 110.000

Surface commerce & équipement/
Oppervlakte handel & uitrustingen 19.461 55.400 35.939
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In het programma worden de volgende bestemmingen voorge-
steld :

– 710.000 m² kantooroppervlakte, waarvan 400.000 m² voor de 
Europese Commissie; 

– 110.000 m² woningen bij voorkeur te bouwen langs de de 
Lalaingstraat, de Frère Orbansquare en de Guimardstraat;

– 55.000 m² handelszaken en uitrustingen gevestigd op de hoek 
Wet/Etterbeek en op het gelijkvloers langsheen de Wetstraat.

De oppervlakte in de Europese Wijk die verlaten wordt door de 
Europese Commissie en daardoor vrijkomt, kan aangewend 
worden om opnieuw een functionele gemengdheid tot stand te 
brengen. De EC is evenwel geen eigenaar van al deze gebouwen. 
Daarom opteert men voor de verlaten 230.000 m² voor de 
volgende hypotheses :

– reconversie van 30 %, zijnde 70.000 m² tot woonruimte;

– eventuele vestiging van een Europese school van 25.000 m² (te 
bestuderen);

– vestiging van een kinderkribbe (5.000 m²);

– vestiging van handelsfuncties en buurtdiensten volgens de 
opties van het richtschema; 

– de overblijvende oppervlakte wordt bestemd voor privé-
kantoren, bij ongewijzigd GBP.

Dit programma werd begin 2007 opgestart via de taskforce 
Kallas-Picqué en werd uitgewerkt door Marie-Laure Roggemans 
en het BROH in nauwe samenwerking met de Minister-President 
van het Gewest, de Burgemeester van de Stad Brussel en de 
Ondervoorzitter van de Europese Commissie Siim Kallas. Momen-
teel wordt de laatste hand gelegd aan het bestek voor het 
uitschrijven van de stedenbouwwedstrijd.

Dit stedenbouwkundig programma maakt integraal deel uit van 
het richtschema voor de Europese Wijk dat op 13 december 2007 
in eerste lezing werd goedgekeurd door de BHR.

Vraag nr. 759 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

– Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ? 

– Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

– Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

Le programme des affectations proposées est le suivant :

– 710.000 m² de bureaux dont 400.000 m² pour la Commission 
européenne;

– 110.000 m² de logements implantés de manière préférentielle le 
long de la rue de Lalaing, square Frère Orban et rue Guimard;

– 55.000 m² de commerces et équipements implantés à l'angle 
Loi/Etterbeek ainsi qu'au rez le long de la rue de la Loi.

Par ailleurs, la libération des m² quittés ailleurs dans le quartier 
européen par la Commission européenne permettra de réintégrer 
une mixité des fonctions. Toutefois, la CE n'est pas propriétaire de 
l'ensemble des bâtiments. C'est pourquoi les hypothèses suivantes 
ont été retenues pour les 230.000 m² quittés :

– reconversion de 30 %, soit 70.000 m², en logement;

– implantation éventuelle d'une école européenne de 25.000 m² 
(à étudier);

– implantation d'une crèche (5.000 m²);

– des fonctions commerciales et services de proximité implantés 
suivant les options du schéma directeur;

– le solde est affecté aux bureaux privés, à PRAS inchangé.

Initié début 2007 au travers la taskforce Kallas-Picqué, ce 
programme a été développé par Marie-Laure Roggemans et 
l'AATL en collaboration étroite avec le Ministre-Président de la 
Région, le Bourgmestre de la Ville de Bruxelles et le Vice-
Président de la Commission européenne Siim Kallas. Le cahier de 
charges pour lancer la compétition d'urbanisme est en voie de 
finalisation.

Ce programme urbanistique fait intégralement partie du schéma 
directeur du quartier européen qui a été approuvé en première 
lecture par le GRBC du 13 décembre 2007.

Question n° 759 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

– Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l’étranger durant l’année 2007 ?

– A quelles dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

– Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

– Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l’année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-
ils eu lieu ?
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– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte raadslid het volgende 
antwoord te verstrekken :

 
Verantwoording van de verplaatsingen van de Minister-Presi-

dent

Overhandiging van de Prix Procos aan de Minister-President 
op 25 januari in Parijs

Delegatie : Minister-President
Totaal budget : 73,60 EUR

Mipim 2007 van 13 tot 16 maart in Cannes
Delegatie : Minister-President + 3 kabinetsleden
Totaal budget : 3.972,02 EUR

Interministeriële Conferentie over plaatselijke besturen op 
27 september in Valencia

Delegatie : Minister-President + 2 kabinetsleden
Totaal budget : 969,54 EUR

Mapic 2007 van 14 tot 16 november in Cannes
Delegatie : Minister-President + 3 kabinetsleden
Totaal budget : 3.494,58 EUR

Brussels Day Parijs van 21 tot 23 november
Delegatie : Minister-President + 5 kabinetsleden + 6 journa-

listen
Totaal budget : 5.929,5 EUR

Verantwoording van de verplaatsingen van Kabinetsleden

« Rendez-vous des Jeunes 2007 » van 15 tot 26 maart in 
Québec

Delegatie : 1 kabinetslid
Totaal budget : 765,11 EUR

Deelname aan het FESU (Forum sécurité urbaine) op 23 april 
in Parijs

Delegatie : 1 kabinetslid
Totaal budget : 107,7 EUR

Stedelijke ontwikkeling en territoriale samenhang van 24 tot
25 mei in Leipzig

Delegatie : 1 kabinetslid
Totaal budget : 772,50 EUR

Studiereis stedelijke ontwikkeling van 10 tot 12 oktober in 
Berlijn

Delegatie : 3 kabinetsleden
Totaal budget : 1.860,15 (waarvan 1.283,93 EUR ten laste van 

het GSSO)

Ontmoeting waarnemingen criminaliteit van 10 tot 12 december 
in Parijs

Delegatie : 1 kabinetslid
Totaal budget : 255,65 EUR

– De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

– Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer la réponse suivante à 
la question de l'honorable membre :

Objet des déplacements du Ministre-Président

Remise du Prix Procos au Ministre-Président le 25 janvier à 
Paris

Composition : Ministre-Président
Budget total : 73,60 EUR

Mipim 2007 du 13 au 16 mars à Cannes
Composition : Ministre-Président + 3 membres de cabinet
Budget total : 3972,02 EUR

Conf. Interminis. sur les pouvoirs locaux le 27 septembre à 
Valence

Composition : Ministre-Président + 2 membres du cabinet
Budget total : 969,54 EUR

Mapic 2007 du 14 au 16 novembre à Cannes
Composition : Ministre-Président + 3 membres de cabinet
Budget total : 3.494,58 EUR

Brussels Day Paris du 21 au 23 novembre
Composition : Ministre-Président + 5 membres du cabinet +

6 journalistes
Budget total : 5.929,5 EUR

Objet des déplacements des membres du cabinet

Rendez-vous des Jeunes 2007 du 15 au 26 mars au Québec

Composition : 1 membre du cabinet
Budget total : 765,11 EUR

Mission FESU (Forum sécurité urbaine) le 23 avril à Paris

Composition : 1 membre du cabinet
Budget total : 107,7 EUR

Développement urbain et cohésion territoriale du 24 au 25 mai 
à Leipzig

Composition : 1 membre du cabinet
Budget total : 772,50 EUR

Voyage d'étude développement urbain du 10 au 12 octobre à 
Berlin

Composition : 3 membres du cabinet
Budget total : 1.860,15 (dont 1.283,93 à charge de la SRDU)

Rencontre Observations Criminalité du 10 au 12 décembre à 
Paris

Composition : 1 membre du cabinet
Budget total : 255,65 EUR
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Voorbereiding van het Colloquium « De Stad van Morgen » ten 
laste van het GSSO

Delegatie : 1 kabinetslid
in Parijs op 28 augustus; budget 151,9 EUR
in Toulouse van 24 tot 26 juni; budget 519,09 EUR
in Porto van 18 tot 19 september; budget 610,46 EUR
in Parijs op 27 september; budget 249,40 EUR
in Barcelona van 27 tot 28 september; budget 866,08 EUR
in Londen op 17 juli; budget 291,84 EUR
in Londen op 14 september; budget 194,68 EUR
in Milaan op 30 augustus; budget 377,81 EUR
in Tilburg op 7 september; budget 36,29 EUR
in Marseille van 4 tot 5 september; budget 596,61 EUR.

Vraag nr. 763 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Toekenning van 32 miljoen EUR subsidies, die de gemeenten 
niet gevraagd hebben, om reeds uitgevoerde studies te doen over 
de toestand van het riolennet.

De Brusselse Hoofdstedelijke regering heeft beslist om gespreid 
over twee jaar 32 miljoen EUR toe te kennen om het onderzoek 
van het riolennet uit te voeren.

Die beslissing is volkomen in strijd met documenten die sedert 
jaren aan de Brusselse regering zijn overgezonden en melding 
maken van de slechte staat van bepaalde gedeelten van het 
riolennet en waarin de bedragen vermeld staan die nodig zijn om 
ze te vernieuwen. Anders gezegd, er zijn dus al werken nodig voor 
de vernieuwing van bekende gedeelten van het riolennet voor een 
bedrag van meer dan 32 miljoen EUR.

Mijn vragen zijn bijgevolg de volgende :

Wie heeft om subsidies gevraagd ?

Waarom heeft men voorrang gegeven aan onderzoek van 
nieuwe gedeelten van het riolennet in plaats van gedeelten 
waarvan geweten is dat ze in slechte staat zijn te herstellen ?

Antwoord : Ik dank u van harte voor uw interesse in de water-
sector en dan vooral in de noodzaak om op grote schaal herstel-
werken aan te vatten aan het rioleringsstelsel van het Brussels 
Gewest.

De ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een 
kader voor het waterbeleid bepaalt in artikel 17 dat « het concept, 
de opzet en het beheer van de exploitatie van de infrastructuren die 
voor de opvang van afvalwater zorgen, toevertrouwd door de 
gemeenten » wordt verzorgd door de Brusselse Intercommunale 
voor Waterdistributie (BIWD).

Om het beheer van het afwateringsnet te plannen en de 
financieringsbehoeften te bepalen voor de instandhouding en de 
verdere uitbreiding ervan beschikt de BIWD sinds 2001 over een 
volledige cartografie van het netwerk. Dit kon worden uitgewerkt 
dankzij de steun van het Gewest via een subsidie van 2 mil-
joen EUR.

Préparation du Colloque « Demain la ville » à charge de la 
SRDU

Composition : 1 membre du cabinet 
à Paris le 28 août; budget 151,9 EUR
à Toulouse du 24 au 26 juin; budget 519,09 EUR
à Porto du 18 au 19 septembre; budget 610,46 EUR
à Paris le 27 septembre; budget 249,40 EUR
à Barcelone du 27 au 28 septembre; budget 866,08 EUR
à Londres le 17 juillet; budget 291,84 EUR
à Londres le 14 septembre; budget 194,68 EUR
à Milan le 30 août; budget 377,81 EUR
à Tilburg le 7 septembre; budget 36,29 EUR
à Marseille du 4 au 5 septembre; budget 596,61 EUR.

Question n° 763 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Octroi d'un subside de 32 millions d'EUR non sollicité par les 
communes pour réaliser des études déjà accomplies sur l'état du 
réseau d'égouttage.

Le gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale a décidé 
d'octroyer 32 millions d'EUR sur deux ans à l'intercommunale 
bruxelloise de distribution d'eau pour réaliser l'étude du réseau 
d'égouttage.

Cette décision est en totale contradiction avec des documents 
transmis depuis plusieurs années au gouvernement bruxellois qui 
font état du mauvais état de certains tronçons du réseau d'égouttage 
et qui déterminent les sommes nécessaires pour les rénover, 
Autrement dit, il existe déjà des travaux nécessaires à la rénovation 
de tronçons connus du réseau d'égouttage pour une somme 
dépassant les 32 millions d'EUR.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

Qui a demandé le subside ?

Pourquoi avoir donné la priorité à l'étude de nouveaux tronçons 
d'égouttage plutôt qu'à la rénovation des tronçons en mauvais état 
déjà connus ?

Réponse : Je vous remercie de l'intérêt que vous portez au 
secteur de l'eau et plus particulièrement à la nécessité de réaliser 
un vaste chantier de réhabilitation du réseau d'égouttage en Région 
bruxelloise.

L'ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la 
politique de l'eau définit en son article 17 que « la conception, 
l'établissement et la gestion de l'exploitation des infrastructures 
assurant la collecte des eaux usées qui lui sont confiées par les 
communes » est assurée par l'Intercommunale bruxelloise de 
distribution d'eau (IBDE).

Pour planifier la gestion du réseau d'assainissement et 
déterminer les besoins de financement nécessaires à son maintien 
en état voir son développement, l'IBDE possède depuis 2001 une 
cartographie complète du réseau qui a pu être réalisée avec l'aide 
de la Région via une subvention de 2 millions d'EUR.
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Deze cartografie legde de basis voor een goed begrip van het 
hele stelsel, dat vóór de intercommunalisering totaal versnipperd 
was.

Toch moet deze informatie worden aangevuld met een 
onderzoek naar de toestand van het rioleringsstelsel met het oog 
op een volledige financiële benadering van de toekomstige 
behoefte van de BIWD.

Uit de eerste onderzoeken blijkt immers dat een derde van het 
net dat door de BIWD wordt beheerd, hetzij grosso modo 500 km, 
een grondige renovatie vereist om te voorkomen dat er ernstige 
lekken ontstaan in de Brusselse ondergrond.

Vanuit de wetenschap dat de renovatie van een meter riolering 
geraamd wordt op 3.000 EUR zou de noodzakelijke investering 
1,5 miljard EUR bedragen, waarbij zelfs geen rekening wordt 
gehouden met de noodzaak aan verdere ontwikkeling van het 
rioleringsstelsel in de wijken waar dit nog niet aanwezig is.

Hierbij moet worden opgemerkt dat de nood aan dit soort 
werken en de omvang hiervan niet eigen zijn aan ons Gewest : het 
Vlaams en het Waals Gewest kampen met dezelfde problemen.

Met het oog op een goede besteding van het overheidsgeld en 
na talloze contacten met de BIWD en VIVAQUA bleek het 
essentieel om deze herstelwerken te laten voorafgaan door een 
grondige analyse van de toestand van het rioleringsstelsel zodat 
nauwkeurig kan worden bepaald welk soort werken nodig zijn en 
in welke orde van prioriteit deze moeten worden uitgevoerd.

Volgens de ramingen van de deskundigen kost een dergelijke 
analyse om en bij de 32 miljoen EUR. Dat betekent dat de 
inspectiekost voor een meter riolering gemiddeld 75 EUR 
bedraagt.

Een eerste schijf van 8 miljoen EUR werd ingeschreven in de 
begroting 2007 van het Gewest en een tweede schijf wordt inge-
schreven voor 2008.

Het is belangrijk dat hierbij vermeld wordt dat dankzij deze 
gewestelijke interventie kan worden voorkomen dat ter financiering 
van de analyses de prijs van het water zou verhogen.

Bovendien moet worden benadrukt dat de middelen die voor 
deze analyse worden vrijgemaakt, geenszins een vermindering 
inhouden van de middelen die de BIWD jaarlijks investeert in de 
renovatie van de rioleringen.

Vraag nr. 767 van de heer Alain Destexhe d.d. 10 januari 2008 
(Fr.) :

Uitbouw van de site Schaarbeek-Vorming.

Ik heb vernomen dat de Brusselse regering eind december 2007 
haar goedkeuring heeft gehecht aan het bestek dat de lancering van 
het richtschema voor de aanleg van de site Schaarbeek-Vorming 
voorafgaat.

Kunt u de informatie waarover ik beschik, aanvullen :

Cette cartographie a permis d'asseoir la base nécessaire à la 
bonne compréhension d'un réseau dont la gestion était morcelée 
avant l'intercommunalisation.

Toutefois, afin de faire une approche financière complète des 
besoins futurs de l'IBDE, ces éléments doivent être complétés par 
un état des lieux du réseau.

En effet, il semblerait selon des premières investigations qu'un 
tiers du réseau d'égouts géré par l'IBDE, soit grosso modo 500 km, 
nécessite une rénovation profonde afin d'éviter des fuites 
importantes des eaux usées dans le sous-sol bruxellois.

Sachant qu'on estime le coût moyen de la réhabilitation d'un 
mètre d'égouts à 3.000 EUR, l'investissement nécessaire serait 
d'un montant de 1,5 milliards d'EUR et ce, sans même tenir 
compte de la nécessité de développer également le réseau d'égouts 
dans des quartiers non-encore pourvus de ceux-ci.

Il est à souligner que la nécessité et l'ampleur de tels travaux ne 
concernent pas que notre Région : les Régions flamande et 
wallonne font face à d'identiques contraintes.

Dans un souci de bonne gestion des deniers publics et après de 
nombreux contacts avec l'IBDE et VIVAQUA, il est apparu 
fondamental de faire précéder ces travaux de réhabilitation d'une 
analyse approfondie de l'état du réseau d'égouttage afin de pouvoir 
déterminer précisément le type de travaux nécessaires et les ordres 
de priorités parmi ceux-ci.

Selon des estimations réalisées par des experts, une telle 
analyse coute environ 32 millions d'EUR. De fait, le coût de visite 
d'un mètre d'égouts est en moyenne de 75 EUR.

Une première tranche de 8 millions d'EUR a été inscrite au 
budget 2007 de la Région, et une deuxième tranche est inscrite en 
2008.

Il est important de préciser que cette intervention régionale 
permet d'éviter que les analyses soient financées par une 
augmentation du prix de l'eau.

De plus, il est à souligner que les moyens débloqués pour cette 
analyse ne réduisent nullement les moyens investis annuellement 
par l'IBDE dans la rénovation des égouts.

Question n° 767 de M. Alain Destexhe du 10 janvier 2008
(Fr.) :

Développement du site de Schaerbeek-Formation.

II me revient que le gouvernement bruxellois a adopté, à la fin 
du mois de décembre dernier, le cahier des charges préalable au 
lancement du schéma-directeur pour l'aménagement de la zone 
Schaerbeek-Formation.

Pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :
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– Wat is het tijdpad van de procedure voor de offerte-aanvraag 
met het oog op de selectie van een studiebureau ?

– Welke begrotingsmiddelen zijn uitgetrokken om het aanlegplan 
voor de site te financieren ?

– Wat zijn de overlegmechanismen met het Fonds voor Spoor-
infrastructuur ?

Antwoord : 1. Het tijdschema voor de selectie van het studie-
bureau dat het richtschema voor hefboomgebied nr. 11 moet 
opstellen, verloopt in twee fases. De eerste fase is reeds van start 
gegaan. Het tijdschema ziet er als volgt uit :

a) de kwalitatieve selectie: selectie van 3 tot 6 kandidaten die een 
offerte mogen indienen :

– bekendmaking van de aankondiging van de opdracht 
(gepubliceerd) : 15 januari 2008;

– uiterste datum voor het indienen van de kandidaturen : 
29 februari 2008;

– onderzoek van de kandidaturen en kwalitatieve selectie : 
rond half maart 2008.

b) de aanstelling van het studiebureau, toewijzing van de 
opdracht :

– verzoek tot het indienen van een offerte (voor de gese-
lecteerde kandidaten); eind maart 2008;

– indiening van de offertes : half juni 2008;

– einde van de onderhandelingen, toewijzing van de opdracht : 
juli 2008.

2. Er is nog geen budget bepaald voor de uitvoering van de 
studie, aangezien we voor de toewijzing van deze opdracht een 
onderhandelingsprocedure volgen. Gelet op de vroegere 
uitwerkingen van richtschema's kunnen we dit budget evenwel 
ramen op een bedrag dat zich bevindt tussen de 250.000 en 
300.000 EUR.

3. Het overleg met het FSI zal verlopen via de mechanismen 
waarin gewoonlijk voorzien wordt in de richtschema's. Deze 
mechanismen zijn opgenomen in het door de Regering 
goedgekeurde bestek. Enerzijds zal het FSI deel uitmaken van het 
Begeleidingscomité dat zich moet uitspreken over iedere fase van 
de studie (een stand van zaken opstellen, de uitdagingen formuleren 
en de opties vastleggen, een ontwikkelingsprogramma uitwerken, 
bepalen welke middelen nodig zijn met het oog op de uitvoering, 
een eindverslag opstellen).  Anderzijds is het FSI een belang-
hebbende partij in het kader van het terrein aan Schaarbeek-
Vorming. Net zoals met alle actoren die betrokken zijn bij de 
toekomst van dit gebied, zullen met het FSI bilaterale onder-
handelingen gevoerd worden over diens verwachtingen, verzuch-
tingen en potentiële verbintenissen.

– Quel est le calendrier de la procédure d'appel d'offre; visant à 
sélectionner un bureau d'études ?

– Quel est le budget qui a été mobilisé pour financer le plan 
d'aménagement du territoire ?

– Quels sont les mécanismes de concertation prévus avec le 
Fonds de l'Infrastructure Ferroviaire ?

Réponse : 1. Le calendrier pour sélectionner un bureau d'études 
qui élabore le schéma directeur de la zone levier n° 11 s'organise 
en 2 étapes. La première étape a déjà débuté. Le calendrier devrait 
s'organiser comme suit :

a) la sélection qualitative; sélection de 3 à 6 candidats autorisés à 
remettre offre :

– publication de l'avis de marché (publié) : 15 janvier 2008;

– date limite de dépôt des candidatures : 29 février 2008;

– dépouillement des candidatures et sélection qualitative : 
vers la mi-mars 2008.

b) la désignation du bureau d'études, l'attribution du marché :

– invitation à remettre offre (pour les candidats sélectionnés) : fin 
mars 2008;

– présentation des offres : mi-juin 2008;

– fin des négociations, attribution du marché : juillet 2008.

2. Le budget prévu pour la réalisation de l'étude n'est pas 
encore arrêté, puisque nous sommes dans une procédure d'attri-
bution de marché négociée. Cependant, au vu des expériences 
précédentes d'élaboration de schémas directeurs, on peut estimer 
qu'il se situera entre 250.000 et 300.000 EUR.

3. Les mécanismes de concertation prévus avec le FIF sont 
ceux habituellement prévus dans les schémas directeurs. Ils 
figurent dans le cahier spécial des charges approuvé par le 
Gouvernement. D'une part, le FIF fera partie du Comité d'accom-
pagnement qui doit se prononcer à chacune des étapes de l'étude 
(état des lieux, formulation des enjeux et définitions des options, 
mise au point d'un programme de développement, détermination 
des moyens nécessaires à la mise en œuvre, rédaction d'un rapport 
final). D'autre part, le FIF est une partie prenante sur le site de 
Schaerbeek-Formation. Comme tous les acteurs concernés par 
l'avenir de cette zone, il fera l'objet de négociations bilatérales au 
sujet de ses attentes, de ses espoirs et de ses engagements poten-
tiels.
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Vraag nr. 769 van de heer Alain Destexhe d.d. 10 januari 2008 
(Fr.) :

Gedragscode voor de leden van de ministeriële kabinetten.

In december 2007 heeft de Vlaamse Regering een deontologische 
code voor de personeelsleden van de ministeriële kabinetten 
goedgekeurd. Het is de bedoeling hun een referentiekader te 
verschaffen, onder meer wat hun terughoudendheidsplicht, hun 
relaties met de actoren van het maatschappelijk middenveld of nog 
het beheer van de overheidsmiddelen betreft. Dat geheel van 
regels is van kracht geworden op 1 januari 2008.

Kunt u mijn informatie over de volgende onderwerpen 
aanvullen :

– Bestaat er een algemeen schema dat de activiteit van de mede-
werkers van de Brusselse ministeriële kabinetten regelt ? Zo ja, 
wat zijn de wettelijke referenties ervan ?

– Heeft de gewestregering beslist het Vlaamse voorbeeld te 
volgen ? Zo neen, waarom niet ?

Antwoord : Ik heb de eer het achtbare lid volgend antwoord te 
verstrekken op zijn vraag :

Er bestaat geen algemeen schema dat de activiteit van de 
Brusselse ministeriële kabinetten regelt.

De gewestregering heeft nog niet beslist om zich te laten leiden 
door het Vlaamse voorbeeld, omdat tot nog toe ieder kabinet zijn 
medewerkers blijkbaar met succes aan een eigen code van goed 
gedrag onderwerpt. Het is evenwel niet uitgesloten dat later beslist 
wordt om het Vlaamse voorbeeld te volgen en één enkele 
deontologische code uit te werken voor alle Brusselse kabinetten.

Vraag nr. 770 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de begro-
tingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest. 

Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) der-
gelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij zeggen 
hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : Het geachte parlementslid vindt bijgaand de lijst 
met alle toelagen waarvoor geen Regeringsbeslissing vereist is (dit 

Question n° 769 de M. Alain Destexhe du 10 janvier 2007
(Fr.) :

Code de conduite des membres de cabinets ministériels.

Le gouvernement flamand a adopté, au mois de décembre 
dernier, un code de déontologie pour les membres du personnel 
des cabinets ministériels. Il s'agit de leur offrir un cadre de 
référence notamment en ce qui concerne le devoir de réserve, les 
relations avec les acteurs de la société civile ou encore la gestion 
des moyens publics. Cet ensemble de règles est entré en vigueur le 
1er janvier 2008.

Pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :

– Existe-t-il un schéma général qui régit l'activité des collabo-
rateurs des cabinets ministériels bruxellois ? Le cas échéant, 
quelles en sont les références légales ?

– Le gouvernement régional a-t-il décidé de s'inspirer de l'exem-
ple flamand ? Le cas contraire, quelles en sont les raisons ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer la réponse suivante à 
la question de l'honorable membre :

II n'existe pas de schéma général qui régit l'activité des colla-
borateurs des cabinets ministériels bruxellois.

Le gouvernement régional n'a pas encore décidé de s'inspirer 
de l'exemple flamand du fait qu'à ce jour chaque cabinet soumet 
ses collaborateurs, apparemment avec succès, à son propre code de 
bonne conduite. Il n'est toutefois pas exclu qu'il soit décidé plus 
tard de suivre l'exemple flamand et d'élaborer un unique code de 
déontologie pour tous les cabinets bruxellois.

Question n° 770 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du gouver-
nement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses budgets 
d'initiative, d'octroyer des subventions à des associations pour des 
projets spécifiques ou à des associations autres que celles béné-
ficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d'accorder ces subventions 
sans devoir demander l'accord du gouvernement bruxellois lorsque 
la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L'honorable Ministre-Président pourrait-il m'indiquer quelles 
sont les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels 
subsides pour l'année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant 
alloué à chacune d'elle ainsi que le solde de l'article budgétaire 
correspondant ?

Réponse : L'honorable membre trouvera en annexe la liste de 
toutes les subventions qui ne sont pas soumises à une décision du 
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wil zeggen lager dan 12.500,000 EUR) en die werden toegekend 
in 2007 in het raam van het Imago van Brussel, ten laste van 
basisallocatie 22.11.23.33.00 (die door mijn kabinet wordt beheerd) 
en basisallocatie 22.21.23.33.00 (die beheerd wordt door mijn 
collega Guy Vanhengel).

Dit zijn de ongebruikte saldi van deze begrotingsartikels :

22.11.23.33.00 : 178,17 EUR
22.21.23.33.00 : 464,05 EUR

Gouvernement (c'est-à-dire inférieures à 12.500,000 EUR), 
octroyées en 2007 dans le cadre de l'Image de Bruxelles, à charge 
de l'allocation de base 22.11.23.33.00 (gérée par mon cabinet) et 
l'allocation de base 22.21.23.33.00 (gérée par mon collègue Guy 
Vanhengel).

Les soldes non consommés de ces articles budgétaires sont les 
suivants :

22.11.23.33.00 : 178,17 EUR
22.21.23.33.00 : 464,05 EUR

 Nom frn fr/nl Adresse fr/Adres nl Evénement fr/Evenement nl 2211233300 2230353300 2221233300 Total/Totaal

Conseil de la Musique de la Quai au Bois de Du concours « Musique à
Communauté Française Construction, 10 la Française »
Wallonie-Bruxelles à 1000 Bruxelles 
Conseil de la Musique de la Timmerhoutkaai, 10 Van de wedstrijd « Musique
Communauté Française te 1000 Brussel à la Française » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00
Wallonie-Bruxelles 

Badeaux Rue Crocq, 50 à 1200 Bruxelles D’un guide « Bruxelles-Europe,
   guide du quartier européen »
Badeaux Crocqstraat, 50 te 1200 Brussel Van een gids van de Europese
   wijk 0,00 10.000,00 0,00 10.000,00

Alma des Sur Rue Michel Zwaab, 18
 à 1080 Bruxelles Du « Brussels Tango Festival »
Alma des Sur Michel Zwaabstraat, 18
 te 1080 Brussel Van de « Brussels Tango Festival » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Muziekpublique Rue du Pont Neuf, 3
 à 1000 Bruxelles Du festival Las Americas
Muziekpublique Nieuwbrug, 3
 te 1000 Brussel Van het festival Las Americas 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Association Solistes de l’Europe Avenue des Châtaigners, 33
 à 1150 Bruxelles De la saison 2006-2007
Association Solistes de l’Europe Kastanjeboomlaan, 33
 te 1150 Brussel Van het seizoen 2006-2007 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Muziekcentrum van de Vlaamse Rue des Pierres, 25
Gemeenschap à 1000 Bruxelles Du « Zamu Music Awards 2006 »
Muziekcentrum van de Vlaamse Steenstraat, 25 Van het « Zamu Music Awards
Gemeenschap te 1000 Brussel 2006 » 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

Espace Catastrophe Rue de la Glacière, 18 Du festival
 à 1060 Bruxelles « Pistes de lancement »
Espace Catastrophe Ijskelderstraat, 18 Van het festival
 te 1060 Brussel « Pistes de lancement » 7.500,00 0,00 0,00 7.500,00

Brussels Trophy Rue Engeland, 184
 à 1180 Bruxelles Du « Brussels Trophy »
Brussels Trophy Engelandstraat, 184
 te 1180 Brussel Van de « Brussels Trophy » 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

Cultures d’Europe Avenue F.D. Roosevelt 50
 Cp 150 à 1050 Bruxelles D’un cycle de conférences
Cultures d’Europe F.D. Rooseveltstraat 50
 CP 150 te 1050 Brussel Van een cyclus van besprekingen 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Colloques de Bruxelles Avenue des Pélerins, 33 Du colloque international « Le
 à 1380 Maransart temps et l’espace existent-ils ? »
Colloques de Bruxelles Avenue des Pélerins, 33 Van het internationaal colloquium
 te 1380 Maransart « Le temps et l’espace existent-
   ils ? 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00
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Fondation Polinnia Euterpe Rue de Villers, 11 De 7 concerts dans le cadre du
 à 1000 Bruxelles Festival des Quatre Saisons
Stichting Polinnia Euterpe De Villerstraat, 11 Van 7 concerten in het kader van
 te 1000 Brussel het « Festival des Quatre
   Saisons » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Mémoire d’Auschwitz Rue des Tanneurs, 65
 à 1000 Bruxelles D’une exposition « Primo Levi »
Mémoire d’Auschwitz Huidevettersstraat, 65 Van een tentoonstelling
 te 1000 Brussel « Promo Levi » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Squeeze Me Jazzband, Rue Frans Hals, 64
société coopérative à 1070 Bruxelles Du festival « Swing Jazz »/
Squeeze Me Jazzband, Frans Halsstraat, 64
coöperatieve vereniging te 1070 Brussel Van het festival « Swing Jazz » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

!Voilà Avenue Molière, 120
 à 1190 Bruxelles Du projet multidisciplinaire 4x4
!Voilà Molièrelaan, 120 Van het multidisciplinair project
 te 1190 Brussel 4x4 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Harmonie des Corps de Police Place Card. Mercier, Du festival de musique Besana
de Bruxelles 11 à 1090 Bruxelles Brianza
Harmonie van de Politiekorpsen Card. Mercierplein, 11 Van het muziekfestival Besana
van Brussel te 1090 Brussel Brianza 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Musée René Magritte Rue Esseghem, 135
 à 1090 Bruxelles De l’exposition Elt Mesens
René Magritte Museum Esseghemstraat, 135
 te 1090 Brussel Van de tentoonstelling Elt Mesens 0,00 0,00 2.500,00 2.500,00

VUB Avenue de la Plaine, 2 D’une conférence internationale
 à 1050 Bruxelles « Perspectives on Mathematical
   Practices 2007 »
VUB Pleinlaan, 2 te 1050 Brussel Van een internationale confe-
   rentie « Perspectives on Mathe-
   matical Practices 2007 » 0,00 0,00 1.000,00 1.000,00

Willemsfonds Agglomeratie Avenue Léopold III, 42
Brussel à 1030 Bruxelles Du « Brussels Concertband »
Willemsfonds Agglomeratie Leopold III laan, 42
Brussel te 1030 Brussel Van de « Brussels Concertband » 0,00 0,00 12.300,00 12.300,00

ULB Avenue F.D. Roosevelt, 39 –
 CP 137 à 1050 Bruxelles D’une conférence
ULB F.D. Rooseveltlaan, 39 –
 CP 137 te 1050 Brussel Van een conferentie 7.368,83 0,00 0,00 7.368,83

VUB Avenue de la Plaine, 2
 à 1050 Bruxelles D’un congrès international
VUB Pleinlaan, 2 te
 1050 Brussel Van een internationaal congres 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Margarita Production 30, Rue du Berger
 à 1050 Bruxelles De « 6 créations »
Margarita Production Herderstraat 30 te 1050 Brussel Van « 6 creaties » 0,00 0,00 7.500,00 7.500,00

Association des Œuvres Parois- Square Cardinal Cardijn 6 Du festival international d’orgue
siales, Région de Laeken à 1020 Bruxelles à Jette
Vereniging der Parochiale Kardinaal Cardijnplantsoen 6 Van het internationaal orgel-
Werken, Gewest Laken te 1020 Brussel festival van Jette 0,00 0,00 2.000,00 2.000,00

Association Solistes de l’Europe Avenue des Châtaigners, 33 De l’événement « Cinquantenaire
 à 1150 Bruxelles d’Europe Unie »
Association Solistes de l’Europe Kastanjeboomlaan, 33 Van het evenement « Cinquan-
 te 1150 Brussel tenaire d’Europe Unie » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

VUB Avenue de la Plaine, 2 Du congrès international
 à 1050 Bruxelles « Demographic Challenges for
   the 21st century »
VUB Pleinlaan, 2 te 1050 Brussel Van het internationaal congres
   « Demographic Challenges for
   the 21st century » 0,00 0,00 1.500,00 1.500,00
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Ecole Decroly l’Ermitage Drève des Gendarmes, 45
 à 1180 Bruxelles Des festivités du centenaire
Ecole Decroly l’Ermitage Gendarmendreef, 45
 te 1180 Brussel Van de feestelijkheden ter gele-
   genheid van het 100 jaar bestaan 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

La Chapelle des Minimes Allée de la Cheneraie, 4
 à 1300 Wavre De concerts
De Kapel van de Miniemen Allée de la Cheneraie, 4
 à 1300 Wavre Van concerten 7.500,00 0,00 0,00 7.500,00

Fédération Belge du Secteur de Rue Colonel Bourg, 127-129 De l’Assemblée Mondiale des
l’Eau (GELGAQUA) à 1140 Bruxelles Elus et des Citoyens pour l’Eau
Fédération Belge du Secteur de Kolonel Bourgstraat, 127-129
l’Eau (BELGAQUA) te 1140 Brussel Van de « Assemblée Mondiale
   des Elus et des Citoyens pour
   l’Eau » 12.000,00 0,00 0,00 12.000,00

Passages et Culture Galerie de la Reine, 23 De l’exposition photographique
 à 1000 Bruxelles consacrée aux serres royales de
   Laeken
Passages et Culture Koninginnegalerij, 23 Van de fototentoonstelling betref-
 te 1000 Brussel fende de koninklijke serres van
   Laken 1.500,00 0,00 0,00 1.500,00

Afrique taille XL Place Rouppe, 14
 à 1000 Bruxelles Du festival des Cinémas africains
Afrique taille XL Rouppeplein, 14 Van het festival van de
 te 1000 Brussel Afrikaanse film 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

UFAC 40-45 Place de la Vaillance 25 De diverses activités
 à 1070 Bruxelles
VOV 40-45 Dapperheidsplein 25 Van diverse activiteiten
 te 1070 Brussel  3.000,0 0,00 0,00 3.000,00

Royal Charles-Quint Rue Vanderveken 159 Du tournoi international de tennis
Tennis Club à 1083 Ganshoren féminin « Iris Ladies Trophy »
Royal Charles-Quint Vandervekenstraat 159 Van het internationaal vrouwen-
Tennis Club te 1083 Ganshoren tennistoernooi
   « Iris Ladies Trophy » 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Artonaut Rue de la Concorde, 44
 à 1050 Bruxelles De l’événement « Point Zéro »
Artonaut Eendrachtstraat, 44
 te 1050 Brussel Van het evenement « Point zero » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Bru-west Avenue Hélène, 30 Du festival international
 à 1082 Bruxelles  « Meiboom »
Bru-west Helenalaan, 30 te 1082 Brussel Van het internationaal
   « Meiboom » festival 0,00 0,00 11.000,00 11.000,00

Archives d’Architecture Rue de l’Ermitage, 55
Moderne à 1050 Bruxelles De leurs mémoires urbanistiques
Archives d’Architecture Kluisstraat, 55 te 1050 Brussel Van hun stedebouwkundige
Moderne   memoires 7.000,00 0,00 0,00 7.000,00

Atelier 340 Muzeum Drève de Rivieren 340
 à 1090 Jette D’une exposition
Atelier 340 Muzeum Rivierendreef 340
 te 1090 Jette Van een tentoonstelling 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Association des Œuvres Parois- Square Cardinal Cardijn 6
siales, Région de Laeken à 1020 Bruxelles D’une exposition florale
Vereniging der Parochiale Kardinaal Cardijnplantsoen 6
Werken, Gewest Laken te 1020 Brussel Van een bloemententoonstelling 0,00 0,00 1.000,00 1.000,00

Forum Européen des Personnes Rue du Commerce, 39-41
Handicapées à 1000 Bruxelles Du 10ème anniversaire/
European Disability Forum Handelsstraat, 39-41
 te 1000 Brussel Van de 10de verjaardag 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

Rat Race Brussels Avenue Louise, 500
 à 1050 Bruxelles Du « Ratrace »
  Louizalaan 500 te 1050 Brussel Van de « Ratrace » 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00
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Art et Culture Notre Dame de Square Cardinal Cardijn, 6
Laeken à 1020 Bruxelles De « Eglise en fleurs »
Kunst en Cultuur O.-L.-V. van Kardinaal Cardijn plantsoen, 6
Laken te 1020 Brussel Van « Kerk in de bloemen » 0,00 0,00 5.500,00 5.500,00

Rotary Club Brussel-Bruxelles Stade Constant Vandenstock, D’un concours de musique
Breughel avenue Théo Verbeekc, 2 classique
 à 1070 Bruxelles 
Rotary Club Brussel-Bruxelles Stadion Constant Vandenstock,
Breughel Theo Verbeecklaan, 2 Van een wedstrijd voor klassieke
 te 1070 Brussel muziek 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

Aquarium Public de Bruxelles Avenue E. Bossaert, 27 De la journée mondiale
(Passion Poissons) à 1081 Bruxelles de l’océan
Openbaar Aquarium van E. Bossaertlaan, 27
Brussel te 1081 Brussel Van de werelddag van de oceaan 0,00 0,00 7.500,00 7.500,00

Le Port du Livre Place Madou, 8 De la 5ème édition
 à 1210 Bruxelles  « Le Port du Livre »
Le Port du Livre Madouplein, 8 te 1210 Brussel Van de 5de editie
   « Le Port du Livre » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Immeubles en Fête – Avenue Eugène Plasky, 102
Dag van de buren à 1030 Bruxelles De la fête des voisins
Immeubles en Fête – Eugène Plaskylaan, 102
Dag van de buren te 1030 Brussel Van de burenfeest 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Young Boys Place Van Huffel, 5
 à 1081 Bruxelles Du 9ème challenge A. Body
Young Boys Van Huffelplein, 5
 te 1081 Brussel Van de 9de challenge A. Body 4.900,00 0,00 0,00 4.900,00

Lutte contre l’Exclusion sociale Chaussée de Gand, 6
à Molenbeek-Saint-Jean à 1080 Bruxelles D’un festival de marionnettes
Lutte contre l’Exclusion sociale Gentsesteenweg, 6
à Molenbeek-Saint-Jean te 1080 Brussel Van een marionettenfestival 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Festival de Wallonie Rue de l’Armée Grouchy 20 Du festival
 à 5000 Namur « Au delà des frontières »/
Festival de Wallonie Rue de l’Armée Grouchy 20 Van het festival
 te 5000 Namen « Au-delà des frontières » 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

La Vénerie, centre culturel Espace Delvaux – rue Gratès, 3
francophone de Watermael- à 1170 Bruxelles De la Fête des fleurs
Boitsfort 
La Vénerie, centre culturel Delvauxruimte – Gratèsstraat, 3
francophone de Watermael- te 1170 Brussel Van het bloemenfeest 4.000,00 0,00 0,00 4.000,00
Boitsfort 

Cercle postscolaire 23 Rue Saint Vincent de Paul 6/3 Du tournoi européen de
 à 1090 Jette mini-basket
Cercle postscolaire 23 St Vincent de Paulstraat 6/3 Van Europese toernooi van
 te 1090 Jette mini-basket 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

Banlieues Chaussée de Waterloo, 412c
 à 1050 Bruxelles De la fête de l’Internet/
Banlieues Waterloosesteenweg, 412c
 te 1050 Brussel Van het Internetfeest 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

ULB Avenue F.D. Roosevelt, 39 – Du colloque
 CP 137 à 1050 Bruxelles « Fortune d’Erasme »
ULB F.D. Rooseveltlaan, 39 – Van het colloquium
 CP 137 te 1050 Brussel « Fortune d’Erasme » 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

Festival de Wallonie Rue de l’Armée Grouchy 20 De l’assemblée générale de
 à 5000 Namur l’association européenne des
   festivals
Festival de Wallonie Rue de l’Armée Grouchy 20 Van de algemene vergadering van
 te 5000 Namen de Europese vereniging voor
   festivals 2.000,00 0,00 0,00 2.000,00
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Rallye du Circuit de Bruxelles Tir aux Pigeons, 76
 à 1150 Bruxelles Du Rallye de Bruxelles
Rallye du Circuit de Bruxelles Duivenschieting, 76
 te 1150 Brussel De Rallye van Brussel 6.300,00 0,00 0,00 6.300,00

The Brussels Concertband Rue de Verdun, 344b De « The Brussels Concertband
 te 1130 Haren goes to Ireland »
The Brussels Concertband Verdunstraat, 344b Van « The Brussels Concertband
 te 1130 Haren goes to Ireland » 0,00 0,00 9.000,00 9.000,00

Royal White Star Athletic Club Stade communal Fallon –
 rue Aernaut, 1
 à 1210 Woluwe-St-Lambert Du « Brussels Lotto Cup »
Royal White Star Athletic Club Gemeentelijk stadion Fallon –
 Aernautstraat, 1
 te 1210 St-Lambrechts-Woluwe Van de « Brussels Lotto Cup » 0,00 0,00 7.559,95 7.559,95

Bruksellive Schapenweg 2 à 1020 Bruxelles Du festival de musique
   « Bruksellive »/
Bruksellive Schapenweg 2 te 1020 Brussel Van het muziekfestival
   « Bruksellive » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Amazone Rue du Méridien 10-14
 à 1210 Bruxelles D’un colloque
Amazone Middaglijnstraat 10-14
 te 1210 Brussel Van een colloquium 12.499,00 0,00 0,00 12.499,00

Association Sportive du Centre Avenue du Marathon, 1 Du « Electrabel Belgian
de Traumatologie et à 1020 Bruxelles Paralympic Championships »
de Réadaptation (ASCTR)
Association Sportive du Centre Marathonlaan, 1 Van de « Electrabel Belgian
de Traumatologie et te 1020 Bruxelles Paralympic Championships » 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00
de Réadaptation (ASCTR) 

Orgelkring Brussel Avenue du Fusain 68 De la semaine internationale
 à 1020 Bruxelles d’orgue à Bruxelles
Orgelkring Brussel Papenhoutlaan 68 Van de Brusselse internationale
 te 1020 Brussel Orgelweek 0,00 0,00 12.300,00 12.300,00

Brussels Bulls American & Rue de Lombartzyde, 23 bte 4
Flag Football Team à 1120 Bruxelles Du Belgian Bowl
Brussels Bulls American  & Lombardzijdestraat, 23 bus 4 
Flag Football Team te 1120 Brussel Van de Belgian Bowl 0,00 0,00 6.000,00 6.000,00

Centre de l’Audiovisuel Avenue des Arts, 19F De vos activités et plus parti-
à Bruxelles à 1000 Bruxelles culièrement la mise en ligne de
   la production audiovisuelle
Centre de l’Audiovisuel à Kunstlaan, 19F te 1000 Brussel Van hun activiteiten en o.a. van
Bruxelles   op het internet plaatsen van
   audiovisuele producten 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Oxigen 54, Rue des Champs,
 1040 Bruxelles Du Trophée Oxygen/
Oxygen Veldstraat 54, 1040 Brussel Van de Oxigen-Trophy 12.000,00 0,00 0,00 12.000,00

Cercle d’Histoire de Bruxelles Cité de Sureau 22
 à 1000 Bruxelles De diverses activités
Cercle d’Histoire de Bruxelles Cité du Sureau 22
 te 1000 Brussel Van diverse activiteiten 6.000,00 0,00 0,00 6.000,00

Rotary Club de Bruxelles Hôtel Métropole – place de
 Brouckère, 31 à 1000 Bruxelles Du gala annuel
Rotary Club van Brussel Metropolehotel – de Brouckère-
 plein, 31 te 1000 Brussel Van het jaarlijks gala 2.000,00 0,00 0,00 2.000,00

Les Compagnons de St-Laurent Rue au Beurre, 42
 à 1000 Bruxelles De la plantation du « Meyboom »
Les compagnons de St-Laurent Boterstraat, 42 te 1000 Brussel Van het planten van « Meyboom » 2.000,00 0,00 0,00 2.000,00
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Music Productive Chaussée de Stockel, 324 b5
 à 1150 Bruxelles Du festival « Rock the City »
Music Productive Stokkelse Steenweg, 324 b5
 te 1150 Brussel Van het festival « Rock the City » 4.000,00 0,00 0,00 4.000,00

Centre d’Etude des Relations Avenue FD Roosevelt, 50 –
entre l’Union Européenne et CP 124 à 1050 Bruxelles Du congrès européen Ceisal
l’Amérique Latine (CERCAL) 
Centre d’Etude des Relations FD Rooseveltlaan, 50 – CP 124
entre l’Union Européenne et te 1050 Brussel Van het Europees congres Ceisal 4.000,00 0,00 0,00 4.000,00
l’Amérique Latine (CERCAL)

European Festivals Association Rue Ravenstein, 60
 à 1000 Bruxelles De l’assemblée générale
European Festivals Association Ravensteinstraat, 60
 te 1000 Brussel Van de algemene vergadering 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

Bomba Produzione Club House de la Hulle –
 Chemin des Mésanges, 31
 à 5170 Profondeville Du festival Oceano
Bomba Produzione Club House de la Hulle –
 Chemin des Mésanges, 31
 te 5170 Profondeville Van het festival Oceano 7.500,00 0,00 0,00 7.500,00

Badje Rue de Bosnie, 22 Du journal
 à 1060 Bruxelles « Bruxelles en vacances »
Badje Bosniëstraat, 22 Van het activiteitenblad
 te 1060 Brussel « Brussel met vakantie » 2.000,00 0,00 0,00 2.000,00

Centre Communautaire Laïc 52, rue de l’Hôtel
Juif des Monnaies, 1060 Bruxelles D’une conférence
Centre Communautaire Laïc
Juif Munthofstraat 52, 1060 Brussel Van een conferentie 4.000,00 0,00 0,00 4.000,00

DA CAPO 2000 Avenue de Floréal, 90
 à 1180 Bruxelles D’un concert
DA CAPO 2000 Floreallaan, 90 te 1180 Brussel Van een concert 0,00 0,00 6.000,00 6.000,00

Culture et Tourisme Cathédrale Rue du Bois Sauvage, 15 De concerts à la cathédrale
des SS. Michel et Gudule à 1000 Bruxelles de Bruxelles
Cultuur en Toerisme Sint- Wildewoudstraat, 15 Van Brusselse Kathedraal
Michiels- en Sint-Goedele- te 1000 Brussel concerten 3.500,00 0,00 4.000,00 7.500,00
kathedraal 

Kituro Schaerbeek Rugby Club Club House – avenue des Du tournoi de rugby
 Jardins 50 bis à 1030 Bruxelles « Tom Morris »
Kituro Schaarbeek Rugby Club Club House – Bloemtuinen- Van de rugby tornooi
 laan 50 bis te 1030 Brussel « Tom Morris » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Ligue Royale Belge Avenue de Marathon, 119 B Du championnat belge
d’Athlétisme à 1000 Bruxelles d’athlétisme
Koninklijke Belgische Marathonlaan, 119 B Van het Belgisch kampioenschap
Atletiekbond te 1000 Brussel atletiek 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Centre Culturel de Jette – Boulevard de Smet
Centre Armillaire de Naeyer 145 à 1090 Bruxelles De Jazz Jette June
Centre Culturel de Jette – De Smet de Naeyerlaan 145
Centre Armillaire te 1090 Brussel Van Jazz Jette June 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

Aesbehel Avenue de Brouckère 93 Du court métrage
 à 1160 Bruxelles « voix de garage »
Aesbehel De Brouckèrelaan 93 Van de korte films
 te 1160 Brussel « voix de garage » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Royal Olympic Football Club Chaussée de Stockel 376, Du tournoi de l’Ascension
Stockel 1150 Bruxelles préminimes
Royal Olympic Football Club Stokkelsesteenweg 376, Van het Hemelvaarttornooi
Stockel 1150 Brussel preminiemen 2.250,00 0,00 3.250,00 5.500,00
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Brussels Brazilian Jiu Jitsu Rue J. Mul, 21
Academy à 1853 Strombeek Du Brussels Street Grappling
Brussels Brazilina Jiu Jitsu J. Mulstraat, 21
Academy te 1853 Strombeek Van de Brussels Street Grappling 0,00 0,00 1.000,00 1.000,00

Rallye du Circuit de Bruxelles Tir aux Pigeons, 76
 à 1150 Bruxelles Du Rallye de Bruxelles
Rallye du Circuit de Bruxelles Duivenschieting, 76
 te 1150 Brussel De Rally van Brussel 0,00 0,00 5.800,00 5.800,00

Creativity International Chaussée d’Alsemberg 334
 à 1180 Bruxelles Du grand tournoi de tennis
Creativity International Alsembergsesteenweg 334
 te 1180 Brussel Van het groot tennistornooi 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Creativity International Chaussée d’Alsemberg 334 D’une semaine de stage de
 à 1180 Bruxelles football de jeunes venant des
   Etats-Unis
Creativity International Alsembergsesteenweg 334 Van een week voetbalstage met
 te 1180 Brussel jongeren uit de Verenigde Staten 0,00 0,00 2.500,00 2.500,00

Centre culturel francophone Place de l’Eglise 15 De « Visueel Festival Visuel »
berchemois Le Fourquet à 1082 Bruxelles 
Centre culturel francophone Kerkplein 15 te 1082 Brussel Van « Visueel Festival Visuel » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00
berchemois Le Fourquet 

Fondation privée de droit Belge Avenue Paul-Henri Spaak, 7 De deux expositions et du prix
Fondation Raymond Leblanc à 1060 Bruxelles Raymond Blanc
Private stichting naar Belgisch Paul-Henri Spaaklaan, 7 Van twee tentoonstellingen
recht Stichting Raymond te 1060 Brussel en van de prijs Raymond Blanc 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00
Leblanc 

Métiers d’Arts Bruxelles Rue Dejoncker 34
 à 1060 Bruxelles De diverses activités
Kunstambacht Brussel Dejonkerstraat 34 te
 1060 Brussel Van diverse activiteiten 3.500,00 0,00 0,00 3.500,00

OPUS 3 Square Larousse, 16
 à 1190 Bruxelles Du festival des minimes
OPUS 3 Laroussesquare, 16
 te 1190 Brussel Van het miniemenfestival 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Conseil Bruxellois des Musées Rue des Bouchers, 46
 à 1000 Bruxelles Du plan des musées bruxellois
Brusselse Museumraad Beenhouwersstraat, 46 Van het plan van de Brusselse
 te 1000 Brussel musea 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

International Police Association Lange Nieuwstraat, 16/2
Section Royale Belge à 2000 Antwerpen D’un congrès national
International Police Association Lange Nieuwstraat, 16/2
Koninklijke Belgische Sectie te 2000 Antwerpen Van een nationaal congres 0,00 0,00 2.500,00 2.500,00

Koninklijke Rederijkerskamer Rue du Vieux Marché
De Wijngaard Brussel aux Grains, 5 à 1000 Bruxelles Du festival Wit
Koninklijke Rederijkerskamer Oude Graanmarkt, 5
De Wijngaard Brussel te 1000 Brussel Van het festival Wit 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

Le Manteau d’Arlequin Rue du Saphir, 32
 à 1030 Bruxelles De diverses activités
Le Manteau d’Arlequin Safierstraat 32, 1030 Brussel Van diverse activiteiten 2.478,00 0,00 0,00 2.478,00

Royal Orée T.H.B. Drève des Brûlés, 59 Du « Brussels International
 à 1150 Bruxelles Junion Championship »
Royal Orée T.H.B. Verbrandendreef, 59 Van de « Brussels International
 te 1150 Brussel Junior Championship » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Jeunesses Musicales Bruxelles Palais des Beaux Arts – Et la promotion de « L’orchestre
 rue Ravenstein, 23 à la portée des enfants »
 à 1000 Bruxelles 
Jeunesses Musicales Bruxelles Paleis voor Schone Kunsten – En de promotie van « L’orchestre
 Ravensteinstraat, 23 à la portée des enfants » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00
 te 1000 Brussel 
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Commune Libre du Sablon Rue des Pigeons 12
 à 1000 Bruxelles De la fête du 15 août
Commune Libre du Sablon Duifstraat 12 te 1000 Brussel Van het feest van 15 augustus 5.000,00 0,00 5.000,00 10.000,00

Intercommunication Rue Belliard 20 Du festival Cinémas d’Espagne
 à 1040 Bruxelles et d’Amérique latine et marché
   audiovisuel Europe/Amérique
   latine
Intercommunication Belliardstraat 20 Van het festival van bioscopen
 te 1040 Brussel van Spanje en Latijns-Amerika
   en van de audiovisuele markt
   Europa/Latijns-Amerika 5.000,00 0,00 5.000,00 10.000,00

NU:BE Rue des Compagnons, 33
 à 1030 Bruxelles Du festival PEUL/
NU:BE Gezellenstraat, 33
 te 1030 Brussel Van het festival PEUL 0,00 0,00 0,00 1,00

Texto Rue de Battice, 32 De l’opération
 à 4880 Aubel  « Je lis dans ma commune »
Texto Rue de Battice, 32 Van de actie
 te 4880 Aubel  « Lezen in je gemeente » 12.000,00 0,00 0,00 12.000,00

Presto Vivace Avenue Lambeau, 33 Du concert
 à 1200 Bruxelles « Gershwin in Flagey »
Presto Vivace Lambeaulaan, 33 Van het concert
 te 1200 Brussel  « Gershwin in Flagey » 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

Best Brussels Avenue de la Plaine 2 Du « Best Brussel
 à 1050 Bruxelles Summer Course »
Best Brussels Pleinlaan, 2 te 1050 Brussel Van « Best Brussel
   Summer Course » 0,00 0,00 2.500,00 2.500,00

L’Ecole de Cirque de Bruxelles Tour & Taxis – rue Picard, 11
 à 1000 Bruxelles De 2 street 2 freestyle
L’Ecole de Cirque de Bruxelles Thurn & Taxis – Picardstraat, 11
 te 1000 Brussel Van 2 street 2 freestyle 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

ULB Avenue F.D. Roosevelt, 39 –
 CP 137 à 1050 Bruxelles Et la promotion d’un site Internet
ULB F.D. Rooseveltlaan, 39 –
 CP 137 te 1050 Brussel En de promotie van de internetsite 2.000,00 0,00 0,00 2.000,00

Institut Royal des Sciences Rue Vautier, 29
naturelles de Belgique, à 1000 Bruxelles De Faucons pour tous
organisme de droit public 
Koninklijk Belgisch Instituut Vautierstraat, 29
voor Natuurwetenschappen, te 1000 Brussel Van Valkens voor iedereen 7.000,00 0,00 0,00 7.000,00
publiekrechtelijke instelling 

CIVA-Centre International pour Rue de l’Ermitage 55 De l’exposition « Eero Saarinen : 
la Ville, l’Architecture et à 1050 Bruxelles Shaping the future »
le Paysage  
CIVA-Centre International Kluisstraat 55 te 1050 Brussel Van de tentoonstelling
pour la Ville, l’Architecture et   « Eero Saarinen : Shaping 
le Paysage   the future » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Bruxelles, Ville-Région en santé Quai du Commerce, 7 De missions à l’étranger et
 à 1000 Bruxelles cotisations OMS
Brussel, gezond stadsgewest Handelskaai, 7 te 1000 Brussel  0,00 0,00 3.500,00 3.500,00

Commerce et marché annuel Chaussée de Wemmel, 100 De la rencontre médiévale
Jettois à 1090 Bruxelles historique et fantastique
Handel en Jaarlijkse Jetse Markt Wemmelsesteenweg, 100 Van de Middeleeuwse ontmoeting
 te 1090 Brussel tussen historia en fantasia 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

La Maison Africaine Rue d’Alsace Lorraine, 33
 à 1050 Bruxelles De l’exposition « Identités »
La Maison Africaine Elzas-Lotharingenstraat, 33 Van de tentoonstelling
 te 1050 Brussel  « Identités » 4.000,00 0,00 0,00 4.000,00
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Théâtre de la Place des Martyrs Place des Martyrs, 22 De la pièce théâtrale
 à 1000 Bruxelles « Prométhée enchaîné »
Théâtre de la Place des Martyrs Martelaarsplein, 22 Van het toneelstuk
 te 1000 Brussel « Prométhée enchaîné » 12.000,00 0,00 0,00 12.000,00

Mouvement Européen – Avenue d’Auderghem, 63 Des journées portes ouvertes
Belgique à 1040 Bruxelles Val Duchesse
Europese Beweging – België Oudergemlaan, 63 Van de opendeurdagen
 te 1040 Brussel Val Duchesse 7.500,00 0,00 0,00 7.500,00

Athénée Royal Uccle 2 Avenue des Tilleuls, 24 De la coupe mondiale
 à 1180 Bruxelles d’athlétisme
Athénée Royal Uccle 2 Lindenlaan, 24 te 1180 Brussel Van de wereldbeker voor atletiek 1.500,00 0,00 0,00 1.500,00

Espace Européen pour Parc Tournay-Solvay,  De l’exposition des œuvres
la Sculpture chaussée de la Hulpe, 201 de Guimaräes
 à 1170 Bruxelles 
Espace Européen pour Park Tournay-Solvay, Van de tentoonstelling van de
la Sculpture Terhulpsesteenweg, 204 werken van Guimaräes 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00
 te 1170 Brussel 

Onthaal en Promotie Brussel Rue des Princes, 8
 à 1000 Bruxelles De « Gulden Ontsporing »
Onthaal en Promotie Brussel Prinsenstraat, 8 te 1000 Brussel Van « De Gulden Ontsporing » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Mouvement Européen-Belgique Avenue d’Auderghem, 63 Des soirées
 à 1040 Bruxelles « Découverte de l’Europe »
Europese Beweging-België Oudergemlaan, 63 Van de avonden
 te 1040 Brussel « Ontdek Europa » 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

La Ferme Rose Avenue De Fré 44 Du Festival de Rue des Artistes
 à 1180 Bruxelles en Arts Plastiques
La Ferme Rose De Frélaan 44 te 1180 Brussel Van het Straatfestival van de
   artiesten in plastische kunst 6.000,00 0,00 6.000,00 12.000,00

Centre Communautaire Laïc 52, rue de l’Hôtel des Monnaies, Du vernissage d’un exposition
Juif 1060 Bruxelles itinérante
Centre Communautaire Laïc  Munthofstraat 52, 1060 Brussel Van de vernissage van een
Juif   reizende tentoonstelling 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Fédération Royale Belge de Bd E. Machtens, 143/28
Gymnastique à 1080 Bruxelles De « World Gymnaestrada »
Koninklijke Belgisch Turnbond E. Machtenslaan, 143/28
 te 1080 Brussel Van de « World Gymnaestrada » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Promo Jeunes Métro de Brouckère, 11-12
 à 1000 Bruxelles Du projet « Zoom Jeunes »
Promo Jeunes De Brouckèremetro, 11-12
 te 1000 Brussel Van het project « Zoom Jeunes » 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Cinémathèque royale de Hôtel Van Cleve – rue Raven- De « Cinédécouvertes
Belgique stein, 3 à 1000 Bruxelles Age d’Or »
Koninklijk Belgisch Filmarchief Hotel Van Cleve – Ravenstein-
 straat, 3 te 1000 Brussel Van « Filmvondsten/Age d’Or » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Centre de création, Formation Rue du Mérinos, 1B
et Diffusion Multimédia de à 1210 Bruxelles D’une rencontre européenne
la Communauté Française 
Centre de création, Formation Merinostraat, 1B
et Diffusion Multimédia de te 1210 Brussel Van een Europese ontmoeting 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00
la Communauté Française

Licoppe Christophe Avenue Armand Huysmans, 79 D’une exposition « Bruxelles
 à 1050 Bruxelles la nuit, vue des toits »
Licoppe Christophe Armand Huysmanslaan, 79 Van een tentoonstelling
 te 1050 Brussel « Brussels by night vanop de
   daken » 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

St-Jazz-Ten-Noode Avenue de l’Astronomie, 13 Du festival
 à 1210 Bruxelles « Saint-Jazz-ten-Noode »
St-Jazz-Ten-Noode Sterrenkundelaan, 13 Van het festival
 te 1210 Brussel « Sint-Jazz-ten-Noode » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00
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Almoravid Productions Rue de Gerlache, 11 De la semaine pour la mémoire
 à 1040 Bruxelles et la dignité/
Almoravid Productions de Gerlachestraat, 11 Van de week van herdenking
 te 1040 Brussel en waardigheid 2.000,00 0,00 0,00 2.000,00

Brufête Sercice de la culture –
 rue Sainte-Catherine, 11
 à 1000 Bruxelles De la « Nuit Blanche »/
Brufeest Dienst cultuur – Sint-Katelijne-
 straat, 11 te 1000 Brussel Van de « Witte Nacht » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

ADISC : Association pour le Chaussée de Wavre 1649
Développement des Initiatives à 1160 Bruxelles Du projet « Détours d’Artistes »
Sportives et Culturelles 
ADISC : Association pour le Waversesteenweg 1649 Van het projekt
Développement des Initiatives te 1160 Brussel « Détours d’Artistes » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00
Sportives et Culturelles  

Les Amis du Vieux Marché Place du Jeu de Balle, 23 Pour la promotion et la publica-
 à 1000 Bruxelles tion du périodique bruxellois
   « Le Brol »
De Vrienden van de Oude Vossenplein, 23 te 1000 Brussel Voor de promotie en de publicatie
Markt   van de Brusselse periodiek
   « Le Brol » 6.000,00 0,00 0,00 6.000,00

ULB Avenue F.D. Roosevelt, 39 – Du colloque international
 CP 137 à 1050 Bruxelles Arendt-Lévinan
ULB F.D. Rooseveltlaan, 39 – Van het internationale colloquium
 CP 137 te 1050 Brussel Arendt-Lévinan 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

Presto Vivace Avenue Lambeau, 33 Des prestations du Brussels
 à 1200 Bruxelles philharmonic orchestra/
Presto Vivace Lambeaulaan, 33 Van de optredens van de Brussels
 te 1200 Brussel filharmonic orchestra 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Recyclart Rue des Ursulines 25
 à 1000 Bruxelles Du Festival Recyclart Holidays
Recyclart Ursulinnenstraat 25 Van heet Recyclart Holidays
 te 1000 Brussel Festival 4.000,00 0,00 0,00 4.000,00

BRAL Place du Samedi 13 De « APaNGO Closing
 à 1000 Bruxelles Conference »
BRAL Zaterdagplein 13 Van « APaNGO Closing
 te 1000 Brussel Conference » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Bruxelles Laïque Avenue de Stalingrad, 18-20
 à 1000 Bruxelles Du festival des libertés
Bruxelles Laïque Stalingradlaan, 18-20
 te 1000 Brussel Van het « Festival des Libertés » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Tango in Brussels Avenue Brugmann 250
 à 1180 Bruxelles Du Brussels Tango Marathon
Tango in Brussels Brugmannlaan, 250
 te 1180 Brussel Van de Brussels Tango Marathon 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

Axum Avenue des Aubépines, 155 De l’expo-animation
 à 1180 Bruxelles « ArtisanArt »
Axum Hagedoornlaan, 155 Van de tentoonstelling-animatie
 te 1180 Brussel « ArtisanArt » 7.500,00 0,00 0,00 7.500,00

Chorale Royale Protestante Rue du Midi, 23 bte D’un concert dans le cadre du
de Bruxelles 3 à 1000 Bruxelles 50ème anniversaire du Traité
   de Rome
Chorale Royale Protestante Zuidstraat, 23 bus 3 Van een concert in het kader van
de Bruxelles te 1000 Brussel de 50ste verjaardag van het
   verdrag van Rome 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

Sint-Lukasarchief Rue Vanderlinden 22 D’une exposition
 à 1030 Bruxelles « Art Nouveau Diaspora »
Sint-Lukasarchief Vanderlindenstraat 22 Van een tentoonstelling
 te 1030 Brussel « Art Nouveau Diaspora » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00 
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Artdynamik Rue de la Presse, 4
 à 1000 Bruxelles Du Festival Fiesta Latina 2007
Artdynamik Drukpersstraat, 4 Van het Festival Fiesta
 te 1000 Brussel Latina 2007 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Sablon – Quartier des Arts et Place du Grand Sablon, 5
du Commerce à 1000 Bruxelles Du Printemps des Antiquaires
Zavel – Kunst- en handelswijk Grote Zavelplaats, 5
 te 1000 Brussel Van de Lente van de Antiquairs 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Centre Communautaire Laïc 52, Rue de l’Hôtel des
Juif Monnaies, 1060 Bruxelles D’une Soirée d’art lyrique
Centre Communautaire Laïc
Juif Munthofstraat 52, 1060 Brussel Van een « Soirée d’art lyrique » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

ABC Découverte Avenue des Grives, 2
 à 1410 Waterloo Du 4 L Trophy
ABC Découverte Avenue des Grives, 2
 te 1410 Waterloo Van de 4 L Trophy 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

Brussels Bach koor Avenue du Panthéon, 14 Du Concert de Noël
 à 1081 Bruxelles Weihnachtsoratorium
Brussels Bach koor Pantheonlaan, 14 Van het Kerstconcert
 te 1081 Brussel Weihnachtsoratorium 0,00 0,00 2.500,00 2.500,00

Festival van de Filosofie asbl Brusselsestraat, 39
 à 1750 Sint-Martens-Lennik Du « Festival de la Philosophie »/
Festival van de Filosofie vzw Brusselsestraat, 39 Van het
 te 1750 Sint-Martens-Lennik  « Festival van de Filosofie » 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00

Bâtard Festival asbl Rue Van Schoor, 61 boîte 7
 à 1030 Bruxelles Du « Bâtard Festival 2007 »
Bâtard Festival vzw Van Schoorstraat, 61 bus 7
 te 1030 Brussel Van het « Bâtard Festival 2007 » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Les P’tits Belges Rue du Danemark, 39 Du « Cimatics 2007
 à 1060 Bruxelles AV Festival »
Les P’tits Belges Denemarkenstraat, 39 Van het « Cimatics 2007
 te 1060 Brussel AV Festival » 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Foyer Rue des Ateliers, 25 De la 14ème édition du
 à 1080 Bruxelles « Jogging Léopold II »
Foyer Werkhuizenstraat, 25 Van de 14de editie van de
 te 1080 Brussel  « Leopold II jogging » 0,00 0,00 4.000,00 4.000,00

« Regardez pour le dire » asbl Chaussée de Vleurgat, 206 D’Expositions « 10 ans de
 à 1000 Bruxelles photographie » et
   « Cubanidades »
« Regardez pour le dire » vzw Vleurgatsesteenweg, 206 Van tentoonstellingen « 10 ans
 te 1000 Brussel de photographie » en
   « Cubanidades » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Interactive Media Quai des Charbonnages, 30-34 De l’inauguration du Centre
Art Laboratory à 1080 Bruxelles d’Arts et de Culture numériques
Interactive Media Koolmijnenkaai, 30-34 Van de inhuldiging van het 
Art Laboratory te 1080 Brussel « Centre d’Arts et de Culture
   numériques » 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

Les Amis du Crématorium Avenue du Silence, 61
Bruxellois à 1180 Bruxelles Du « Gala de Bienfaisance »
Les Amis du Crématorium
Bruxellois Stiltelaan, 61 te 1160 Brussel Van het « Gala du Bienfaisance » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Fondation pour l’Architecture Rue de l’Ermitage, 55 De l’exposition
asbl à 1050 Ixelles « Paysages d’architecture »
Fondation pour l’Architecture Kluisstraat, 55 te 1050 Elsene Van de tentoonstelling
vzw    « Paysages d’architecture » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

UT Avenue du Jockey, 19
 à 1150 Bruxelles Du concert « Transreligiosa »
UT Jockeylaan, 19 te 1150 Brussel Van het concert « Transreligiosa » 0,00 0,00 6.000,00 6.000,00
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Les Midis de la Poésie Rue de Flandre 46 à
 1000 Bruxelles De Conférences littéraires
Les Midis de la Poésie Vlaanderenstraat 46
 te 1000 Brussel Van literaire conferenties 2.500,00 0,00 0,00 2.500,00

CLAP EDUCATION Rue Wéry, 23/5 à 1050 Ixelles Du « Les samedis du cinéma »
CLAP EDUCATION Wérystraat, 23/5 te 1050 Elsene Van de
   « Les samedis du cinéma » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Les Rencontres Saint-Gilloises Rue de Parme, 69
 à 1060 Bruxelles Du Parcours d’Artistes
Les Rencontres Saint-Gilloises Parmastraat, 69 te 1060 Brussel Het « Parcours d’Artistes » 12.000,00 0,00 0,00 12.000,00

Archief en Museum voor het Quai aux Pierres de taille 28 De l’exposition « 30 ans des
Vlaams Leven te Brussel à 1000 Bruxelles archives et musée pour les
   flamands de Bruxelles »
Archief en Museum voor het   Voor tentoonstelling « 30 jaar
Vlaams Leven te Brussel Arduinkaai 28 te 1000 Brussel Archief en Museum voor het
   Vlaams leven te Brussel » 0,00 0,00 2.000,00 2.000,00

Union des Associations Rue de Washington 40 Des 100 ans d’existence de
Internationales à 1050 Bruxelles l’Union des Associations
   Internationales
Unie der Internationale Washingtonstraat 40 Van het 100-jarig bestaan van
Verenigingen te 1050 Brussel de Unie der Internationale
   Verenigingen 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

VUB Avenue de la Plaine, 2 Du 6ème Vlaams Congres
 à 1050 Bruxelles Kinder- en Jeugpsychiatrie en
   -psychotherapie
VUB Pleinlaan, 2 te 1050 Brussel Van het 6e Vlaams Congres
   Kinder- en Jeugdpsychiatrie en
   -psychotherapie 0,00 0,00 9.500,00 9.500,00

Biennale de la Chanson Avenue des Taillis, 2-4
française à 1170 Bruxelles Du rallye « Chantons Français »
Biennale de la Chanson Hakhoutlaan, 2-4 Van de rally
française te 1170 Brussel « Chantons Français » 4.500,00 0,00 0,00 4.500,00

Bruxelles-Musées-Expositions Rue du Poivre 1 De l’exposition
 à 1000 Bruxelles Agorafolly Inside
Bruxelles-Musées-Expositions Peperstraat 1 te 1000 Brussel Van de tentoonstelling
   Agorafolly Inside 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Syndicat d’Initiative de Avenue Jean Volders, 19 De l’installation et de l’inaugura-
Saint Gilles à 1060 Bruxelles tion de la stèle Paul-Henri Spaak
Syndicat d’Initiative de Jan Volderslaan, 19 Voor de plaatsing en de inwijding
Saint-Gilles te 1060 Brussel van de gedenksteen Paul-Henri
   Spaak 6.000,00 0,00 0,00 6.000,00

ULB Avenue F.D. Roosevelt, 39 –
 CP 137 à 1050 Bruxelles De journées d’études
ULB F.D. Rooseveltlaan, 39 –
 CP 137 te 1050 Brussel Van studiedagen 0,00 0,00 3.000,00 3.000,00

Biennale internationale de Rue de la Violette 6 D’expositions de dentelle en
la Dentelle – Art Contemporain à 1000 Bruxelels Belgique et à l’étranger
Internationale Kantbiënnale – Violetstraat 6 te 1000 Brussel Van tentoonstelling van de kant-
Hedendaagse Kunst   werken in België en in
   het buitenland 0,00 0,00 3.000,00 3.000,00

Cultures d’Europe Avenue F.D. Roosevelt 50
 Cp 150 à 1050 Bruxelles De 5 conférences
Cultures d’Europe F.D. Rooseveltlaan 50
 Cp 150 te 1050 Brussel Van 5 conferenties 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Tels Quels Rue Marché au Charbon, 81 Du festival du film gay
 à 1000 Bruxelles et lesbien
Tels Quels Kolenmarkt 81, 1000 Brussel Van het filmfestival
   « gay & lesbien » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00
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Resto Star Tour Avenue Chazal 46, Du spectacle
 à 1030 Bruxelles « Basta un Sorriso »
Resto Star Tour Chazallaan 46, te 1030 Brussel Van de voorstelling
   « Basta un Sorriso » 0,00 0,00 6.000,00 6.000,00

CINECHINE Chaussée de Louvain 30,
 à 1210 Bruxelles Du Festival Cinechine/
CINECHINE Leuvensesteenweg 30,
 te 1210 Brussel Van het Festival Cinechine 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

POSECO Quai du Hainaut, 43 De la 5ème Edition
 à 1080 Bruxelles « Bruxelles Champêtre 2007 »
POSECO Henegouwenkaai, 43 Van de 5e Editie
 te 1080 Brussel « Bruxelles Champêtre 2007 » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Association Consistoriale pour Rue Joseph Dupont 2, D’un Colloque International
la Promotion de l’Enseignement à 1000 Bruxelles « De Napoléon à nos jours,
   un Consistoire en devenir »
Association Consistoriale pour Joseph Dupontstraat 2, Van een Internationaal Colloqium
la Promotion de l’Enseignement te 1000 Brussel « De Napoléon à nos jours,
   un Consistoire en devenir » 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

1001 Valises Rue Van Aa, 103
 à 1050 Bruxelles Du Festival Balkan Trafic 2008
1001 Valises Van Aastraat, 103 Van het Festival
 te 1050 Brussel Balkan Trafic 2008 5.000,00 0,00 5.000,00 10.000,00

Mouvement Européen-Belgique Avenue d’Auderghem, 63 De l’événemenet « Rallye
 à 1040 Bruxelles européen Bruxelles Capitale
   de l’Europe »
Europese Beweging-België Oudergemlaan, 63 Van het evenement
 te 1040 Brussel « Europese Rallye Brussel
   Hoofdstad van Europa » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Conseil de la Musique de Quai au Bois de Du concours
la Communauté Française Construction, 10 « Musique à la Française »
Wallonie-Bruxelles à 1000 Bruxelles 
Conseil de la Musique de Timmerhoutkaai, 10 Van de wedstrijd
la Communauté Française te 1000 Brussel « Musique à la Française » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00
Wallonie-Bruxelles     

Texto Rue de Battice, 32 De l’opération
 à 4880 Aubel « Je lis dans ma commune »
Texto Rue de Battice, 32 Van de actie
 te 4880 Aubel « Lezen in je gemeente » 12.000,00 0,00 0,00 12.000,00

VIVA-Centre International Rue de l’Ermitage 55 D’une exposition
pour la Ville, l’Architecture et à 1050 Bruxelles « Supermarchés d’Europe 
le Paysage   1957-2007 »
CIVA-Centre International Kluisstraat 55 te 1050 Brussel Van een tentoonstelling
pour la Ville, l’Architecture et   « Supermarchés d’Europe
le Paysage    1957-2007 » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

Royal Crossing Club Avenue Colonel Picquart, 15
Schaerbeek à 1030 Bruxelles Du « WK masters judo »
Royal Crossing Club Kolonel Picquartlaan, 15
Schaarbeek te 1030 Brussel Van het « WK masters judo » 0,00 0,00 6.200,00 6.200,00

De Vrienden van Brosella Rue du Pré aux Oies, 144
 à 1130 Bruxelles Des Djangofollies
De Vrienden van Brosella Ganzenweidestraat, 144
 te 1130 Brussel Van Djangofollies 0,00 0,00 10.000,00 10.000,00

Anderlecht Tennis Avenue Silvain Dupuis 223
 bte 4 à 1070 Anderlecht De l’Iris Cup/
Anderlecht Tennis Silvain Dupuislaan 223 bus 4
 te 1070 Anderlecht Van Iris Cup 0,00 0,00 12.300,00 12.300,00
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 VUB Avenue de la Plaine, 2 De la Conférence internationale
 à 1050 Bruxelles « The EU in International
   Affairs »
VUB Pleinlaan, 2 te 1050 Brussel Van de Internationale
   Conferentie  « The EU in
   International Affairs » 0,00 0,00 11.000,00 11.000,00

Merkator Celestijnenlaan 200 E D’un congrès
 te 3001 Leuven « United States of Europe »
Merkator Celestijnenlaan 200 E Van een congres
 te 3001 Leuven « United States of Europe » 0,00 0,00 2.000,00 2.000,00

Musée René Magritte Rue Esseghem, 135 De l’exposition
 à 1090 Bruxelles Edmond Van Dooren
René Magritte Museum Esseghemstraat, 135 Van de tentoonstelling
 te 1090 Brussel « Edmond Van Dooren » 0,00 0,00 5.000,00 5.000,00

Alma del Sur Rue Michel Zwaab, 18
 à 1080 Bruxelles Du « Brussels Tango Festival »
Alma del Sur Michel Zwaabstraat, 18 Van de
 te 1080 Brussel « Brussels Tango Festival » 0,00 0,00 7.500,00 7.500,00

Archives d’Architecture Rue de l’Ermitage, 55
Moderne à 1050 Bruxelles Du centenaire de l’Expo 58
Archives d’Architecture Kluisstraat, 55 te 1050 Brussel Van het Expo 58 eeuwfeest 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00
Moderne 

International Exchange Rue Hydraulique 15 Du « Council of National
Erasmus Student network à 1210 Saint-Josse-ten-Node Representatives, Erasmus Days,
   Alumni Meeting »
International Exchange Waterkrachtstraat 15 Van het « Council of National
Erasmus Student network te 1210 Sint-Joost-ten-Node Representatives, Erasmus Days,
   Alumni Meeting » 0,00 0,00 3.800,00 3.800,00

Les Amis de l’Hôtel Charlier Avenue des Arts 16 De l’exposition
 à 1210 Bruxelles « Le Fauvisme brabançon »
Les Amis de l’Hôtel Charlier Kunstlaan 16 te 1210 Brussel Van het tentoonstelling
   « Le Fauvisme brabançon » 5.000,00 0,00 0,00 5.000,00

Artdynamik Rue de la Presse, 4
 à 1000 Bruxelles De l’édition 2007 Truc Troc
Artdynamik Drukpersstraat, 4
 te 1000 Brussel Van de editie 2007 Truc Troc 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Un Soir, Un Grain … Avenue Maurice 1
 à 1050 Bruxelles De la Fête du Cinéma Belge
Un Soir, Un Grain … Mauricelaan 1 te 1050 Brussel Van het « Fête du Cinéma Belge » 3.000,00 0,00 0,00 3.000,00

   Somme/Som 531.295,83 10.000,00 535.509,95

   Solde disponible sur l’article
   au 31/12/07/Saldo beschikbaar
   op het artikel op 31/12/07 178,17 0,00 464,05

Question n° 774 de M. Didier Gosuin du 16 janvier 2008
(Fr.) :

Méthode de recrutement douteuse de l'administrateur délégué 
de la société d'acquisition foncière.

Lors du vote des ordonnances relatives à la société d'acquisition 
foncière et en réponse à des questions écrites, vous vous étiez 
engagé à respecter certains principes généraux dont ceux de bonne 
administration, notamment pour la passation des marchés conclus 
par la SAF (promesse que vous avez respectée en la matière 
jusqu'à ce jour) et en matière d'engagement de personnel.

Vraag nr. 774 van de heer Didier Gosuin d.d. 16 januari 2008 
(Fr.) :

Louche aanwervingsmethode voor de afgevaardigd bestuurder 
van de maatschappij voor vastgoedverwerving.

Bij de goedkeuring van de ordonnanties betreffende de 
maatschappij voor vastgoedverwerving en als antwoord op 
schriftelijke vragen hebt u zich verbonden tot de naleving van 
enkele algemene principes waaronder goed bestuur, in het bijzonder 
voor de gunning van de opdrachten gesloten door de MVV (belof-
te die u bent nagekomen tot op vandaag) en voor de aanwerving 
van personeel.
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Ik stel echter vast dat de afgevaardigd bestuurder voor de MVV 
een directieattaché van universitair niveau aanwerft met een zeer 
vaag profiel en met de verplichting om op zijn persoonlijk 
e-mailadres de cv's te sturen.

Dat roept herinneringen op aan uw vorige kabinetsdirecteur die 
toen de promotoren verzocht om hem persoonlijk een project voor 
de herwaardering en de herverstedelijking van de Deltawijk te 
bezorgen.

Hebt u zelf of hebben uw vertegenwoordigers deze manier van 
werken goedgekeurd en waarom ? Of is de MVV zo autonoom dat 
het Gewest niet in staat is om haar de principes van goed bestuur 
of van corporate governance (waarvan de afgevaardigd bestuurder 
de pleitbezorger is bepaalde van zijn teksten) te doen naleven ?

Antwoord : Op de vergadering van 13 december 2006 besliste 
de raad van bestuur van de MVV, in aanwezigheid van vertegen-
woordigers van de aandeelhouders en een door het Brussels 
Hoofd stedelijk Gewest aangestelde Regeringscommissaris, de 
bestuurders te machtigen, indien en wanneer zij zulks nuttig 
achten, een medewerker aan te werven.

Overeenkomstig deze beslissing achtten de bestuurders het 
aangewezen in januari 2008 een aanwervingsprocedure op te 
starten.

Vanuit een streven naar transparantie en goed beheer, hebben 
zij het ontwerp van aanwervingsaankondiging trouwens voorgelegd 
aan de Regeringscommissarissen en aan de GOMB alvorens er de 
laatste hand aan te leggen en het te publiceren, en hebben zij 
rekening gehouden met de uitgebrachte suggesties.

Het profiel werd zodanig opgesteld om een maximaal aantal 
kandidaatstellingen te kunnen binnenkrijgen die in aanmerking 
zouden komen voor de desbetreffende functie en dat vanuit een 
streven naar goed beheer.

In tegenstelling tot wat geopperd wordt in de schriftelijke 
vraag, bevat de aankondiging wel degelijk de vermelding « M/V », 
wat staat voor « Man/Vrouw » en is zij dus niet enkel gericht tot 
mannelijke kandidaten.

Zoals tevens vermeld staat in de aanwervingsaankondiging, 
moeten de kandidaturen opgestuurd worden naar de maatschap-
pelijke zetel van de MVV hetzij per brief, hetzij per fax, hetzij per 
e-mail op het adres dat gebruikt wordt in de contacten met de 
afgevaardigd bestuurder, die overeenkomstig de geldende bepa-
lingen, belast is met het dagelijks beheer.

Op basis van de ontvangen kandidaatstellingen zal de raad van 
bestuur conform de geldende procedure overgaan tot de aanwer-
ving.

Zodoende blijven de regels die vastgelegd zijn in de ordonnanties 
met betrekking tot de Maatschappij voor de Verwerving van Vast-
goed toegepast worden, met inachtneming van de regels inzake 
goed beheer en goed bestuur.

Or, je constate que l'administrateur délégué recrute pour la SAF 
un (et pas une) attaché de direction de niveau universitaire au 
profil extrêmement vague avec l'obligation d'envoyer à son 
adresse mail personnelle les CV.

Ce n'est pas sans rappeler les méthodes de votre ancien 
directeur de cabinet qui invita, en son temps, les promoteurs à 
déposer à son attention personnelle un projet de revitalisation et de 
réurbanisation du quartier Delta.

Je souhaite savoir si vous-même ou vos représentants avez 
approuvé cette manière de procéder et pour quelle raison ou si la 
SAF est à ce point autonome que la Région n'est pas en mesure de 
lui faire respecter les principes de bonne administration ni 
d'ailleurs les règles de bonne gouvernance (dont l'administrateur 
délégué de la SAF se fait le chantre dans certains de ses écrits) ?

Réponse : Le conseil d'administration de la SAF réuni le 
13 décembre 2006 a décidé, en présence de représentants des 
actionnaires et d'un commissaire du Gouvernement désigné par la 
Région de Bruxelles-capitale, d'habiliter les administrateurs à 
recruter, si et quand ils l'estiment utiles, un collaborateur.

Conformément à cette décision, les administrateurs ont estimé 
utile de lancer une procédure de recrutement en janvier 2008.

Ils ont en outre, dans un souci de transparence et de bonne 
administration, soumis aux Commissaires du Gouvernement et à 
la SDRB, le projet d'annonce de recrutement avant sa finalisation 
et sa publication, et ont tenu compte des suggestions reçues.

Le profil a été établi afin de permettre de recueillir le plus 
grand nombre de candidatures susceptibles de remplir la fonction, 
et ce dans un souci de bonne gestion.

Contrairement à ce qui est mentionné dans la question écrite, 
l'annonce mentionne « H/F », qui désigne « Homme/Femme », et 
n'est pas uniquement destinée aux candidats masculins.

Comme mentionné dans l'annonce de recrutement, les 
candidatures doivent être adressées au siège social de la SAF soit 
par courrier, soit par télécopie, soit à l'adresse e-mail utilisée dans 
les contacts avec l'administrateur-délégué, chargé, conformément 
aux dispositions en vigueur, de la gestion journalière.

Sur la base des candidatures reçues, le conseil d'administration 
procédera au recrutement conformément à la procédure en 
vigueur.

Les règles fixées par les ordonnances relatives à la société 
d'acquisition foncière continuent ainsi à être appliquées, dans le 
respect des règles de bonne administration et de bonne 
gouvernance.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37) 111

Vraag nr. 776 van de heer Joël Riguelle d.d. 22 januari 2008 
(Fr.) :

Gebruik van de subsidies voor de programma's tegen het 
afhaken op school en toewijzingscriteria voor deze financiële 
middelen.

Het Gewest heeft voor de 19 gemeenten programma's tegen het 
afhaken op school opgemaakt die al enkele jaren gesubsidieerd 
worden. Onlangs zijn er subsidies toegekend voor de aanwerving 
van een persoon belast met de buitenschoolse coördinatie. Deze 
initiatieven zullen ongetwijfeld ten goede komen aan de jonge 
Brusselaars.

Ik heb twee vragen :

1. Kan u mij een zo volledig mogelijk overzicht geven van deze 
projecten die geselecteerd werden voor de jaren 2005, 2006 en 
2007, de namen van de promotoren van de gekozen projecten 
en de gemeente waar die plaatsvinden alsook de toegekende 
bedragen ?

2. Wat zijn de objectieve criteria en de andere feitelijke elementen 
die geleid hebben tot de keuze van de ingediende projecten ?

Antwoord : U stelde mij een vraag over de verdeling van de 
middelen die per gemeente en per project toegekend worden in het 
kader van het Programma voor de Preventie van het Schoolverzuim 
(PPS).

Mag ik, alvorens uw vraag te beantwoorden, erop wijzen dat de 
middelen die toegekend worden voor de indienstneming van een 
persoon die moet instaan voor de buitenschoolse coördinatie, niet 
valt onder het PPS.

In antwoord op het eerste onderdeel van uw vraag, zijnde de 
verdeling per gemeente en per project van de toegekende middelen 
in de jaren 2005 tot 2007, vindt u in bijlage een gedetailleerde 
tabel per schooljaar.

U vindt daarin tevens een kopie van de projectoproep 2007-2008 
die door de beheerscel van het PPS gericht werd tot de onder-
wijsinstellingen in de 19 gemeenten van het Brussels Hoofd ste-
delijk Gewest.

De bijlagen worden niet gepubliceerd, maar blijven voor 
raadpleging ter beschikking op de Griffie.

Minister belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt en

Externe Betrekkingen

Vraag nr. 278 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ? 

Question n° 776 de M. Joël Riguelle du 22 janvier 2008 (Fr.) :

Utilisation des subsides pour les Dispositifs d'Accrochage 
Scolaire et critères d'attribution de ces moyens financiers.

La Région a développé, au bénéfice des 19 communes des 
Dispositifs d'Accrochage Scolaire qui sont subsidiés depuis 
plusieurs années. Plus récemment, des subsides ont été accordés 
pour l'engagement d'une personne chargée de la coordination de 
l'extrascolaire. Ces initiatives seront sans aucun doute bénéfiques 
pour les jeunes bruxellois.

Ma question sera double :

1. Pourriez-vous m'indiquer, dans un tableau le plus complet 
possible, les projets DAS qui ont été retenus pour les années 
budgétaires 2005, 2006 et 2007, le nom des promoteurs des 
projets retenus, la commune sur laquelle ils sont situés et les 
montants accordés.

2. Quels sont les critères objectifs et les autres éléments factuels 
sur base desquels la sélection des projets présentés est effec-
tuée ?

Réponse : Vous avez eu l'amabilité de m'interroger sur la 
répartition des moyens octroyés, commune par commune et projet 
par projet, dans le cadre du Dispositif d'Accrochage Scolaire 
(DAS).

Puis-je me permettre, avant d'apporter les réponses à votre 
question, de préciser que mes moyens accordés pour l'engagement 
d'une personne chargée de la coordination extra-scolaire ne 
concerne pas le DAS.

En ce qui concerne le premier volet de votre question, à savoir 
la répartition pour les années 2005 à 2007 des moyens attribués, 
commune par commune et projet par projet, vous trouverez 
ci-joint, un tableau détaillé pour chaque année scolaire.

Vous trouverez également une copie de l'appel à projet 
2007-2008 adressé par la cellule de gestion du DAS aux établisse-
ments scolaires des 19 communes de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Les annexes ne seront pas publiées, mais resteront disponibles 
au Greffe pour consultation. 

Ministre chargé des Finances, du Budget,
de la Fonction publique et
des Relations extérieures

Question n° 278 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l’étranger en 2007.

Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ?
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Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : In antwoord op de schriftelijke vraag nr. 278 naar 
het overzicht en de kostprijs van de buitenlandse dienstreizen die 
werden ondernomen door mezelf en de leden van mijn kabinet 
tijdens het jaar 2007, maak ik u het volgende overzicht over :

– Vergezeld van 3 kabinetsmedewerkers heb ik een dienstreis 
ondernomen van 4 februari tot en met 7 februari 2007 naar 
Rabat (Marokko). De delegatie was samengesteld uit in totaal 
23 personen. Het totaalbudget voor deze zending bedroeg, wat 
de externe betrekkingen betreft, 10.085 EUR.

– Vergezeld van 2 kabinetsmedewerkers heb ik een dienstreis 
ondernomen van 11 februari tot en met 17 februari 2007 naar 
Katanga (Congo) en van 17 tot en met 20 februari 2007 naar 
Kigali (Rwanda). De delegatie was samengesteld uit in totaal 
11 personen. Het totaalbudget voor deze zending bedroeg 
50.248 EUR.

– 1 kabinetsmedewerker heeft van 9 mei tot en met 12 mei 2007 
een zending ondernomen naar Praag (Tsjechië). De delegatie 
was samengesteld uit in totaal 6 personen. De kostprijs voor de 
deelname van mijn kabinetsmedewerker bedroeg 757 EUR.

– 2 kabinetsmedewerkers hebben van 12 mei tot en met 15 mei 
2007 2004 een zending ondernomen naar Kigali (Rwanda). De 
delegatie was samengesteld uit in totaal 4 personen. Het 
totaalbudget voor deze zending bedroeg 15.226 EUR

– 1 kabinetsmedewerker heeft van 8 december tot en met 
12 decem ber 2007 een zending ondernomen naar Oslo 
(Noorwegen) en Stockholm (Zweden). De delegatie was 
samen gesteld uit 2 personen. De kostprijs voor de deelname 
van mijn kabinetsmedewerker bedroeg 927 EUR.

Al deze gegevens werden verstrekt door de Cel Dienstreizen 
van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Vraag nr. 279 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

De initiatieven na het onderzoek om na te gaan of het al dan 
niet zin heeft om een gewestelijke administratie voor de inning 
van de onroerende voorheffing op te richten.

Ik zou willen weten welke initiatieven u genomen heeft sedert 
de bekendmaking van de resultaten van het onderzoek waartoe u 

A quelles dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-ils 
eu lieu ?

De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : En réponse à la question écrite n° 278 concernant 
l'aperçu et le coût des missions à l'étranger entreprises par moi-
même et les membres de mon cabinet au cours de l'année 2007, je 
peux vous communiquer l'aperçu suivant :

– Accompagné de trois de mes collaborateurs, j'ai effectué une 
mission du 4 au 7 février 2007 inclus à Rabat (Maroc). La 
délégation était composée de 23 personnes au total. Le budget 
total pour cette mission s'élevait, en ce qui concerne tes 
relations extérieures, à 10.085 EUR.

– Accompagné de deux de mes collaborateurs, j'ai effectué une 
mission du 11 au 17 février 2007 inclus au Katanga (Congo) et 
du 17 au 20 février 2007 inclus à Kigali (Rwanda). La 
délégation était composée de 11 personnes au total. Le budget 
total pour cette mission s'élevait à 50.248 EUR.

– 1 collaborateur au sein de mon cabinet a effectué du 9 mai au 
12 mai 2007 inclus une mission à Prague (Tchéquie). La 
délégation était composée de 6 personnes au total. Le coût de 
la participation de mon collaborateur s'élevait à 757 EUR.

– 2 collaborateurs ont effectué une mission du 12 au 15 mai 2007 
inclus à Kigali (Rwanda). La délégation était composée de
4 personnes au total. Le budget total pour cette mission s'élevait 
à 15.226 EUR.

– 1 collaborateur a effectué une mission du 8 au 12 décembre 
2007 inclus à Oslo (Norvège) et Stockholm (Suède). La délé-
gation était composé de 2 personnes. Le coût de la participation 
de mon collaborateur s'élevait à 927 EUR.

Tous ces renseignements ont été fournis par la Cellule Missions 
à l'étranger du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.

Question n° 279 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Suites réservées aux études menées pour déterminer s'il est 
opportun ou non de permettre la création d'une administration 
régionale de perception du précompte immobilier.

Je souhaite connaître les initiatives que vous avez prises depuis 
la divulgation des études que vous avez commandées afin d'étudier 
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opdracht heeft gegeven om na te gaan of het al dan niet opportuun 
is om een Brusselse gewestelijke dienst voor de inning van de 
onroerende voorheffing op te richten. Heeft er overleg plaatsgehad 
met sommige diensten of sommige kabinetten ?

Zo ja met welke en waarover heeft die gesprekken handel-
den ?

Antwoord : In antwoord op zijn schriftelijke vraag kan ik de 
geachte volksvertegenwoordiger heden het volgende meedelen.

Een eerste meerderheidsoverleg over deze studies die tijdens de 
zomermaanden werden gefinaliseerd vond plaats op 26 september 
2007, waar tevens een voorstel van resolutie over dit ontwerp 
werd besproken. Deze laatste tekst werd nogmaals besproken in 
november 2007.

Deze resolutie, die intussen zou zijn gefinaliseerd en naar mijn 
weten zou worden medeondertekend door de fractie waarvan de 
geachte collega deel uitmaakt, vraagt onder meer dat de Regering 
binnen de zes maanden een actieplan voorlegt aan het Brussels 
Parlement dat voorziet in de progressieve uitbouw van een fiscale 
gewestadministratie. Verder dient rekening te worden gehouden 
met de opzegtermijn van twee jaar die is voorzien in artikel 5 van 
de bijzondere financieringswet waardoor het gewest de onroerende 
voorheffing ten vroegste kan innen in 2010.

Het is inderdaad mijn bedoeling om een concreet actieplan aan 
het Parlement vóór het zomerreces voor te leggen. Verder zal in 
principe nog deze maand een eerste oriëntatienota over de uitbouw 
van de fiscale gewestadministratie voor de inning van gewestelijke 
belastingen worden geagendeerd op de ministerraad.

Vraag nr. 280 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de begrotings-
bespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er bij het 
ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2;

– 20 betrekkingen van rang A3;

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten);

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten).

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

l'opportunité ou non de créer un service régional bruxellois de 
perception du précompte immobilier. Des concertations ont-elles 
eu lieu avec certains services et certains cabinets ?

Dans l'affirmative, avec lesquels et sur quels points ont porté 
ces concertations ?

Réponse : En réponse à sa question écrite, je peux communiquer 
à l'honorable député les éléments suivants.

Une première concertation de majorité concernant ces études 
qui avaient été finalisées pendant l'été a eu lieu le 26 septembre 
2007, où l'on a également discuté d'une proposition de résolution 
en la matière. Ce dernier texte a une deuxième fois fait l'objet de 
discussions en novembre 2007.

Cette résolution, qui depuis aurait été finalisée et qui serait à 
ma connaissance cosignée par le groupe dont l'honorable député 
fait partie, demande notamment au Gouvernement de lui présenter 
endéans les six mois un plan de mise en place progressive d'une 
administration fiscale régionale. Il faut également tenir compte du 
délai de deux ans, prévu à l'article 5 de loi spéciale de financement, 
par lequel le précompte immobilier ne pourra être perçu par la 
Région qu'à partir de l'année 2010.

Il entre en effet dans mes intentions de présenter au parlement 
un plan d'action concret avant les vacances d'été parlementaires. 
Enfin, une première note d'orientation sur le développement de 
l'administration fiscale régionale pour la perception d'impôts 
régio naux sera en principe mis à l'agenda du Gouvernement 
encore ce mois-ci.

Question n° 280 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La secrétaire d'Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre de postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2;

– 20 postes de rang A3;

– 18 postes de rang A4 (mandats);

– 2 postes de rang A5 (mandats).

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l'ensemble des OIP et pararégionaux ?
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Réponse : Je peux communiquer à l'honorable députée que 
pour une réponse à la question écrite n° 280, concernant les 
vacances de postes au Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois, je réfère à la réponse qui sera 
donnée par la secrétaire d'Etat Brigitte Grouwels en la matière.

En ce qui concerne le Centre d'Informatique pour la Région 
Bruxelloise (CIRB), les postes vacants suivants doivent être 
pourvus à courts termes :

Project manager : 5
Implementation manager : 3
SAP Chef de service : 1
Chef de service Service Management : 1
Account Manager : 2
Analyste Business Process : 4
Analyste Fonctionnel : 2
Analyste Fonctionnel SAP/FICO : 2

A moyens termes, les besoins du CIRB et de ses clients devront 
à nouveau être évalués, et, le cas échéant de nouvelles vacances 
devront être comblées. L'asbl IrisTeam est limitée à l'heure 
actuelle à un plafond de 220 équivalents temps plein.

Question n° 281 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

Plan Multimédia 2008.

Au mois de décembre dernier, le gouvernement bruxellois a 
approuvé son Plan Multimédia 2008, soit la mobilisation de
3,5 millions EUR pour l'équipement informatique de centres 
scolaires de l'enseignement secondaire. Cette opération aura pour 
particu larité de récompenser les écoles qui optent pour les logiciels 
libres et les standards ouverts (plus d'ordinateurs fournis grâce aux 
économies réalisées sur les licences de produits).

Pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :

– Quel est le nombre d'écoles concernées par ce programme ?

– Sur quelle base s'établira la répartition du matériel par 
établissement et ce, indépendamment du complément accordé 
lorsque les logiciels libres sont privilégiés ?

– Quelle est l'économie moyenne réalisée sur machine équipée 
uniquement de produits aux standards ouverts ?

– Quelles sont les raisons qui expliquent l'alternative pour un 
environnement MS Windows et pour pas celui d'un autre 
opérateur commercial (par exemple : MAC OS X) ?

Réponse : La Région de Bruxelles-Capitale depuis 1999 assure 
l'informatisation des établissements scolaires secondaires et 
primaires. Chargé de cette mission, le CIRB assure le 
renouvellement des équipements mais aussi leur expansion de 
manière continue. Une nouvelle phase interviendra en 2008 au 
profit des établissements secondaires.

Antwoord : Ik kan de geachte volksvertegenwoordiger 
meedelen dat ik voor het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 
280, betreffende openstaande betrekkingen bij het ministerie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse lON's, 
verwijs naar het antwoord dat terzake door staatssecretaris Brigitte 
Grouwels zal worden gegeven.

Wat het centrum voor informatica voor het Brussels Gewest 
(CIBG) betreft, zijn er volgende vacatures open die op korte 
termijn dienen te worden ingevuld :

Project manager : 5
Implementation manager : 3
SAP Service Head : 1
Diensthoofd Service Management : 1
Account manager : 2
Business Process Analyst : 4
Functionaf Analyst : 2
Functional Analyst SAP/FICO : 2

Op middellange termijn worden de behoeftes van het CIBG en 
zijn cliënten verder geëvalueerd, en, indien nodig, nieuwe vacatures 
uitgeschreven. De vzw IrisTeam heeft momenteel een bovengrens 
van 220 voltijdsequivalenten.

Vraag nr. 281 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

Multimediaplan 2008.

In december heeft de Brusselse regering haar goedkeuring 
gehecht aan haar multimediaplan 2008 en 3,5 miljoen EUR 
uitgetrokken voor computers voor scholen uit het secundair 
onderwijs. Scholen die gebruikmaken van vrije software en van 
open standaarden worden beloond (meer computers dankzij 
besparingen op de productielicenties).

Kunt u mijn informatie op de volgende punten aanvullen ?

– Hoeveel scholen vallen er onder de toepassing van dit 
programma ?

– Hoe zal de apparatuur per school worden verdeeld, afgezien 
van de extra middelen die worden toegekend als wordt gekozen 
voor vrije software ?

– Wat is de gemiddelde besparing per computer die alleen is 
uitgerust met open standaarden ?

– Waarom wordt gekozen voor het alternatief voor een 
besturingssysteem MS Windows en niet voor dat van een 
andere commerciële operator (bijv. MAC OS X) ?

Antwoord : Sinds 1999 staat het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest in voor de informatisering van de lagere en secundaire 
schoolinstellingen. Het CIBG, dat deze opdracht kreeg toever-
trouwd, staat in voor de hernieuwing van het materiaal, maar ook 
voor de continue uitbreiding ervan. In 2008 zal een nieuwe fase 
aanvangen, ten gunste van de secundaire scholen.
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Le cahier des charges qui est approuvé par le gouvernement 
concerne un ajout de stations de travail au système existant déjà 
installé dans les 158 écoles secondaires de la région de Bruxelles-
Capitale. Il y est établi que chaque PC doit disposer d'un système 
d'exploitation sur la base de logiciels libres, éventuellement avec 
la possibilité qu'un second système d'exploitation puisse y être 
ajouté (système « dual boot »).

Chaque établissement scolaire recevra au minimum 16 ordina-
teurs, un switch, une imprimante laser réseau et un projecteur 
vidéo numérique avec écran de projection motorisé et télécom-
mande. Les établissements scolaires secondaires qui retiendront 
une solution uniquement basée sur un système d'exploitation libre 
recevront des PC supplémentaires.

L'économie à réaliser par établissement scolaire qui retiendra 
un système d'exploitation basé sur des logiciels libres ne pourra 
être établie qu'après l'attribution du marché. Néanmoins, à ce 
stade, on estime la réduction de coûts d'une station de travail de 5 
à 10 %.

Le cahier des charges ne fait référence à aucun système 
d'exploitation spécifique. Il laisse donc ouvert la solution proposée 
par le fournisseur.

Question n° 282 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du gouver-
nement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses budgets 
d'initiative, d'octroyer des subventions à des associations pour des 
projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d'accorder ces subventions 
sans devoir demander l'accord du gouvernement bruxellois lorsque 
la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L'honorable ministre pourrait-il m'indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l'année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d'elle ainsi que le solde de l'article budgétaire correspon-
dant ?

Réponse : Je peux communiquer à l'honorable député que pour 
une réponse sur la question écrite n° 282, concernant des sub-
ventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative, je réfère 
à la réponse que le Ministre-Président donnera en la matière.

Het bestek dat door de regering werd goedgekeurd, betreft een 
uitbreiding van het aantal werkstations op het bestaande systeem 
dat al in de 158 secundaire scholen van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest geïnstalleerd werd. Er werd in vastgelegd dat elke PC over 
een besturingssysteem op basis van vrije software moet beschikken, 
met de mogelijkheid dat hier een tweede besturingssysteem aan 
wordt toegevoegd (« dual-boot » systemen).

Elke school zal minstens 16 computers, een switch, een net-
werk laserprinter en een digitale projector met gemotoriseerd 
scherm en afstandsbediening krijgen. De secundaire scholen die 
voor een oplossing kiezen gebaseerd op één besturingssysteem 
gebaseerd op vrije software, krijgen extra computers.

De te realiseren besparing per school die voor een besturings-
systeem kiest dat gebaseerd is op vrije software kan pas na de 
toekenning vastgesteld worden. Desalniettemin schatten we in dit 
stadium de besparing per computer op 5 à 10 %.

Het bestek vermeldt geen specifiek besturingssysteem en staat 
open voor voorstellen van de leverancier.

Vraag nr. 282 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de 
begrotingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest.

Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) 
dergelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij 
zeggen hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat 
het saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : Ik kan het geachte parlementslid meedelen dat ik 
voor het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 282, inzake de 
subsidies toegekend in het kader van de begrotingen op eigen 
initiatief, verwijs naar het antwoord dat terzake door de Minister-
President zal worden gegeven.
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Question n° 283 de Mme Amina Derbaki Sbaï du 16 janvier 
2008 (Fr.) :

L’Union européenne et le « Traité réformateur ».

Lors du dernier Conseil Européen qui s'est tenu les 18 et 
19 octo bre dernier, le traité réformateur a été approuvé. La 
prochaine étape sera sa signature le 13 décembre prochain à 
Lisbonne. D'aucuns pourront contredire, que grâce à cet accord, on 
pourra mettre un terme à la discussion et instabilité qui perdure 
depuis pratiquement six ans à propos de la réforme des institutions 
et s'attarder à résoudre des problèmes bien plus importants qui ont 
un lien direct avec les citoyens européens.

Néanmoins, comme en témoigne l'expérience avec le traité 
constitutionnel de l'Union Européenne, beaucoup d'encre coulera 
encore avant que le « traité réformateur » ne soit ratifié par les
27 Etats membres.

D'après des études sociologiques, le « non » français, s'explique 
du fait qu'environ 60 % des français considérèrent que le projet de 
traité établissant une constitution pour l'Europe était très complexe 
et incompréhensible.

Si on le compare avec le « traité réformateur », le traité consti-
tutionnel était nettement plus court et n'était pas plus difficile à 
comprendre. Dès lors on pourrait se demander si les Etats membres 
seront en mesure d'expliquer à leurs citoyens le contenu et 
l'essence du nouveau traité.

Monsieur Le Ministre-Président, avez-vous prévu des mesures 
au niveau régional, en collaboration avec le fédéral, pour aider la 
région à présenter le texte du traité aux citoyens bruxellois ?

Réponse : Comme l'honorable membre, je me réjouis de la 
signature, le 13 décembre 2007 à Lisbonne, du Traité modifiant le 
Traité sur l'Union européenne et le Traité instituant la Communauté 
européenne. Ceci met effectivement un terme aux discussions 
concernant l'adaptation des institutions européennes et des traités 
européens à une Union européenne élargie à 27 états-membres, 
adaptation évoquée en 2001 par le Traité de Nice et par la 
Déclaration de Laeken, et met fin, malheureusement aussi, au 
Traité constitutionnel.

Le nouveau traité, également appelé « Traité modifïcatif », a pu 
voir le jour grâce à un mandat qui avait été minutieusement stipulé 
au Sommet Européen des 21 et 22 juin 2007. Le texte de ce 
mandat précisait quelles dispositions devaient être reprises du 
Traité constitutionnel et quelles modifications devaient y être 
apportées.

La Conférence Intergouvernementale (CIG) 2007 a débuté ses 
activités le 23 juillet. Elle a été principalement menée au niveau 
des experts juridiques des états-membres, qui, conformément au 
mandat susmentionné, ont rédigé le nouveau texte. Lors de leur 
réunion informelle des 18 et 19 octobre 2007, les chefs d'état et de 
gouvernement y ont donné leur accord.

Le Traité modificatif préserve la plupart des acquis essentiels 
du Traité constitutionnel, bien que sous une autre forme ou avec 
des modifications. Le Traité modificatif ne touche pas non plus 
aux acquis régionaux du Traité constitutionnel, si ce n'est que 

Vraag nr. 283 van mevr. Amina Derbaki Sbaï d.d. 16 januari 
2008 (Fr.) :

De Europese Unie en het hervormingsverdrag.

Tijdens de laatste bijeenkomst van de Europese Raad op 18 en 
19 oktober is het hervormingsverdrag goedgekeurd. De volgende 
stap wordt de ondertekening op 13 december in Lissabon. Som-
migen zullen kunnen tegenspreken dat er dankzij dit akkoord een 
einde kan worden gemaakt aan de discussie en de instabiliteit die 
sedert nagenoeg zes maanden aansleept in verband met de hervor-
ming van de instellingen en zeggen dat te lang is getalmd met het 
oplossen van belangrijker problemen waarmee de Europese 
burgers direct te kampen hebben.

Zoals de ervaring met het Grondwettelijk verdrag van de 
Europese Unie heeft geleerd zal er echter nog veel inkt vloeien 
vooraleer het hervormingsverdrag door de 27 lidstaten wordt 
bekrachtigd.

Volgens sociologisch onderzoek valt het neen van de Fransen 
te verklaren door het feit dat ongeveer 60 % van de Fransen het 
ontwerp van verdrag betreffende een grondwet voor Europa zeer 
ingewikkeld en onbegrijpelijk vonden.

In vergelijking met het hervormingsverdrag was het grond-
wettelijk verdrag heel wat korter en was het niet moeilijker te 
begrijpen. Bijgevolg zou men zich kunnen afvragen of de lidstaten 
in staat zullen zijn om hun burgers uitleg te verschaffen over de 
inhoud en de essentie van het nieuwe verdrag.

Hebt u in het Gewest samen met de federale overheid al 
maatregelen gepland om het Gewest te helpen de tekst van het 
verdrag aan de Brusselse burgers toe te lichten ?

Antwoord : Ik verheug mij, evenals het geachte lid, over de 
ondertekening op 13 december 2007 in Lissabon van het Verdrag 
tot wijziging van het Verdrag van de Europese Unie en het Verdrag 
tot oprichting van de Europese Gemeenschap. Hiermee is immers 
een einde gekomen aan de discussie rond de aanpassing van de 
Europese instellingen en de Europese verdragen : aan de uitbreiding 
van de Europese Unie tot 27 lidstaten. De aanzet tot deze aanpas-
sing werd reeds in 2001 gegeven in het kader van het Verdrag van 
Nice en de Verklaring van Laken. Deze aanpassing betekent helaas 
ook het einde van het Grondwettelijk Verdrag.

Dit nieuwe verdrag, ook wel « Hervormingsverdrag » genoemd, 
kon tot stand komen op grond van een mandaat dat nauwkeurig 
vastgelegd was op de Europese Top van 21 en 22 juni 2007. In de 
tekst van het mandaat was gepreciseerd welke bepalingen van het 
Grondwettelijk Verdrag overgenomen dienden te worden en welke 
wijzigingen erin aangebracht moesten worden.

De Intergouvernementele Conferentie (IGC) 2007 ging van 
start op 23 juli. Het zwaartepunt van de werkzaamheden lag bij de 
juridische experts van de lidstaten die overeenkomstig voornoemd 
mandaat de nieuwe tekst hebben opgesteld. Tijdens hun informele 
vergadering op 18 en 19 oktober 2007 hebben de staatshoofden en 
regeringsleiders er hun goedkeuring aan verleend.

Het Hervormingsverdrag behoudt de meeste verworvenheden 
van het Grondwettelijk Verdrag, zij het in een andere vorm of met 
wijzigingen. Het Hervormingsverdrag doet evenmin afbreuk aan 
de regionale verworvenheden van het Grondwettelijk Verdrag, 
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quelques changements qui sont apportées aux protocoles relatifs à 
la subsidiarité et au rôle des parlements nationaux.

L'ambition de consolider les traités existants en un seul texte 
intitulé Constitution européenne n'a pas pu être réalisée, ce qui 
porte atteinte à la lisibilité des traités.

Le Traité modificatif, qui est pourtant plus court que le Traité 
constitutionnel, a été conçu comme un traité classique de modifi-
cation, comprenant deux volets substantiels, l'un modifiant le 
Traité sur l'Union européenne, avec les principes principaux et les 
dispositions institutionnelles, l'autre modifiant le Traité instituant 
la Communauté européenne qui sera désormais intitulé « Traité 
sur le fonctionnement de l'Union », dans lequel sont exposés les 
différents domaines politiques.

Le Traité de Lisbonne doit maintenant faire l'objet des processus 
d'approbation et de ratification dans les 27 Etats membres. Après 
ratification, le Traité modificatif devrait entrer en vigueur début 
2009, et certainement avant les élections européennes de juin 
2009. Pour le moment, seule l'Irlande prévoit un référendum.

Comme il s'agit d'un traité mixte, c'est-à-dire un traité qui 
relève aussi des compétences régionales et communautaires de la 
RBC et de la COCOM, le Traité de Lisbonne doit également être 
approuvé par votre parlement. A cette fin j'ai déposé le 21 décem-
bre 2007 au gouvernement un projet d'ordonnance portant 
approbation du traité.

Après l'avis du Conseil d'Etat il sera déposé au Parlement.

Le Gouvernement fédéral élabore pour le moment un texte 
consolidé des traités européens en tant que document de travail 
interne et de référence, permettant une meilleure lisibilité des 
traités. Ce texte vous sera communiqué dès qu'il sera disponible.

Pour ce qui concerne la communication et la diffusion du 
nouveau texte auprès du grand public, j'ai l'intention de me rallier 
aux initiatives en la matière du gouvernement fédéral, du réseau 
des régions à pouvoir législatif ainsi que des institutions euro-
péennes, notamment les initiatives de communication du Bureau 
d'information en Belgique de la Commission européenne et du 
Parlement européen ainsi que du Comité des régions. Comme dans 
le passé le Bureau de liaison Bruxelles Europe apportera également 
son soutien à cet exercice d'explication et de communication.

afgezien van enkele wijzigingen aan de protocollen in verband 
met de subsidiariteit en de rol van de nationale parlementen.

Het streven om de bestaande verdragsteksten te bundelen tot 
één enkele tekst onder de noemer Europese Grondwet kon niet 
verwezenlijkt worden, wat de leesbaarheid van de verdragen niet 
ten goede komt.

Het Hervormingsverdrag is weliswaar korter dan het Grond-
wettelijk Verdrag, maar is opgevat als een traditioneel wijzigings-
verdrag met twee substantiële onderdelen : enerzijds de wijziging 
van het Verdrag van de Europese Unie, dat de belangrijkste prin-
cipes en de institutionele bepalingen omvat, en anderzijds de 
wijziging van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, dat voortaan « Verdrag betreffende de werking van de 
Unie » heet en waarin de diverse beleidslijnen toegelicht worden.

Het Verdrag van Lissabon moet nu de goedkeurings- en 
bekrachtigingsprocedures doorlopen in de 27 lidstaten. Na 
bekrach tiging zou het Hervormingsverdrag begin 2009 in werking 
moeten treden, en in elk geval vóór de Europese verkiezingen van 
juni 2009. Tot op heden plant enkel Ierland een referendum.

Daar het een gemengd verdrag betreft, met andere woorden een 
verdrag dat behoort tot zowel de gewestelijke als de gemeenschaps-
bevoegdheden van het BHG en de GGC, moet het Verdrag van 
Lissabon eveneens door uw parlement goedgekeurd worden. 
Daartoe heb ik op 21 december 2007 bij de Regering een ontwerp 
van ordonnantie ingediend houdende goedkeuring van het 
verdrag.

Na advies van de Raad van State zal dit ontwerp worden 
voorgelegd aan het Parlement.

De federale Regering werkt momenteel aan een geconsolideerde 
tekst van de Europese verdragen als intern werk- en 
referentiedocument dat de verdragen gemakkelijker leesbaar moet 
maken. Deze tekst zal u bezorgd worden zodra hij beschikbaar is.

Wat betreft de bekendmaking en verspreiding van de nieuwe 
tekst bij het grote publiek ben ik voornemens aan te sluiten bij de 
initiatieven terzake van de federale Regering, het netwerk van 
regio's met wetgevende bevoegdheden en de Europese instellingen 
– en meer bepaald de communicatie-initiatieven van het Informatie-
bureau in België van de Europese Commissie en het Europees 
Parlement – alsook die van het Comité van de Regio's. Zoals in het 
verleden zal ook het Verbindingsbureau Brussel-Europa zijn steun 
verlenen aan de toelichtings- en communicatiecampagne.
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Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Weten schappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 678 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Het niet mededelen aan de werkzoekenden van de werk-
aanbiedingen die de VDAB aan de BGDA meldt.

In antwoord op een van mijn vragen over wat er gebeurt met de 
39.000 werkaanbiedingen die de VDAB meldt aan de BGDA, hebt 
u mij geantwoord dat daarmee niets concreet werd gedaan en dat 
ze louter op de internetsite van de BGDA werden geplaatst en na 
een veertigtal dagen er weer werden van afgehaald.

Waarom wordt er met zo'n waardevolle informatie niets gedaan 
voor de Brusselse werkzoekenden ? Met andere woorden, waarom 
worden de werkaanbiedingen in het Vlaamse Gewest niet recht-
streeks meegedeeld aan de werkzoekenden die het vereiste 
diploma hebben ?

Antwoord : De werkaanbiedingen die automatisch tussen de 
drie gewesten worden uitgewisseld, betreffen enkel de knelpunt-
beroepen. Vandaar dat ACTIRIS deze werkaanbiedingen op zijn 
website plaatst teneinde een groot publiek te bereiken. Indien de 
tewerkstellingsplaats zich echter op het grondgebied van het 
Brussels Gewest bevindt, dan neemt de Brusselse Dienst voor 
Werkgevers contact op met de werkgevers om hen een actieve 
behandeling van hun werkaanbieding voor te stellen (preselectie 
en voorstelling van Brusselse werkzoekenden aan de werkgever).

Naast de automatische uitwisseling van werkaanbiedingen, 
stuurt de VDAB ACTIRIS ook geregeld werkaanbiedingen voor 
de Brusselse rand. Deze werkaanbiedingen hebben niet alleen 
betrekking op knelpuntprofielen. Een gespecialiseerde cel binnen 
ACTIRIS zorgt ervoor dat deze werkaanbiedingen actief worden 
behandeld. Sinds 1 oktober 2007 werden 60 werkaanbiedingen 
van de VDAB aan Brusselse werkzoekenden voorgesteld. Boven-
dien neemt ACTIRIS tweemaal per maand deel aan « Jobdates » 
die in samenwerking met de VDAB worden georganiseerd 
Vacaturebeheerders preselecteren Brusselse werkzoekenden die ze 
na controle van hun profiel naar de VDAB sturen. Daar worden ze 
rechtstreeks door de werkgever ontvangen. Hierbij zijn eveneens 
een vacaturebeheerder en een consulent van de Brusselse Dienst 
voor Werkgevers aanwezig.

Vraag nr. 680 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.):

Toepassing door de GIMB van de Belgische Corporate 
Gover nance Code.

In antwoord op een van mijn vragen zegt u dat de GIMB de 
regels van de Belgische Corporate Governance Code inzake oplei-
ding strikt naleeft.

Ministre chargé de l'Emploi, de l'Economie,
de la Recherche scientifique et
de la Lutte contre l’Incendie et

l’Aide médicale urgente

Question n° 678 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Absence de communication aux demandeurs d'emploi des 
offres d'emploi transmises par le VDAB à l'ORBEm.

En réponse à une de mes questions sur le sort qui était réservé 
aux 39.000 offres d'emploi transmises par le VDAB à l'ORBEm, 
vous n'avez pas hésité à me répondre que ces offres d'emploi ne 
faisaient l'objet d'aucune exploitation active (elles ne font l'objet 
d'aucun « acheminement actif », avez-vous pudiquement écrit) et 
qu'elles étaient simplement mises sur le site Internet de l'office 
bruxellois de l'emploi pour y être retirées après une quarantaine de 
jours.

Quelle est la raison de cette absence d'exploitation d'informations 
si précieuses pour la main-d'œuvre bruxelloise ? En d'autres ter-
mes, pourquoi les offres d'emploi présentées par la Région flaman-
de ne sont-elles pas communiquées directement aux demandeurs 
d'emploi intéressés par les qualifications requises ?

Réponse : Les offres d'emploi qui sont échangées automati-
quement entre les trois régions concernent uniquement les profils 
à pénurie. C'est pourquoi ACTIRIS les diffuse sur son site internet 
afin de toucher un large public. Cependant si le lieu de travail est 
situé sur le territoire de la Région bruxelloise, le service bruxellois 
aux employeurs contacte les employeurs pour leur proposer un 
traitement actif de leur offre (présélection et présentation à 
l'employeur des chercheurs d'emploi bruxellois).

Parallèlement à cet échange automatique des offres, le VDAB 
envoie régulièrement à ACTIRIS des offres d'emploi pour la 
périphérie bruxelloise. Ces offres d'emploi ne concernent pas des 
profils à pénurie. Elles sont donc traitées activement par une 
cellule spécialisée au sein d'ACTIRIS. Depuis le 1er octobre 2007, 
60 offres du VDAB ont ainsi été proposées activement à des 
chercheurs d'emploi bruxellois. De plus ACTIRIS participe deux 
fois par mois à des « Jobdates » organisés en collaboration avec le 
VDAB : des gestionnaires d'offres font des présélections de cher-
cheurs d'emploi bruxellois et après vérification de leur profil, les 
convoquent au VDAB où ils sont reçus directement par l'employeur. 
Un gestionnaire d'offres et un consultant du service bruxellois aux 
employeurs d'ACTIRIS sont également présents.

Question n° 680 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Application par la SRIB des règles du code belge de gouver-
nance d'entreprises en ce qui concerne la formation.

En réponse à une de mes questions, vous affirmez que la SRIB 
reste très attentive aux règles du code belge de gouvernance 
d'entreprise, notamment en ce qui concerne la formation.
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Dat is weliswaar een mooi principe, maar kunt u me zeggen 
hoe dat in de praktijk tot uiting komt ?

Welk budget wordt uitgetrokken voor de opleidingen ? Welke 
opleidingen zijn in de loop van het jaar gevolgd, meer bepaald 
door degenen die de rang van manager hebben ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elementen 
mede te delen :

De GIMB ziet inderdaad zeer nauwlettend toe op de regels van 
het goed bestuur, zonder evenwel, als naamloze vennootschap van 
openbaar nut, formeel onderworpen te zijn aan de Lippens- of de 
Buyscode.

Haar leiders hebben alzo, strevend naar een verbetering van de 
algemene principes van het ondernemingsbestuur, met name de 
volgende seminaries gevolgd :

– Corporate Governance – donderdag 28 oktober 2004

– De Bestuurders van Ondernemingen – donderdag 12 mei 2005

– De Bestuurders van Ondernemingen – donderdag 22 maart 
2007

Verschillende leden van de GIMB nemen daarnaast deel aan de 
werkzaamheden van de Stichting van de Bestuurders, voornamelijk 
aan die welke betrekking hebben op de Voortgezette Opleiding 
van de Bestuurders.

Vraag nr. 681 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Bevordering van de gelijkheid van mannen en vrouwen bij de 
toegang tot de arbeidsmarkt.

Uw collega mevrouw Grouwels bevestigt mij dat het ter 
bevordering van de gelijkheid van mannen en vrouwen noodzakelijk 
is dat de vrouwen toegang hebben tot de arbeidsmarkt, wat uiter-
aard waar is.

Zij antwoordt mij dat zij projecten steunt die met name 
betrekking hebben op het werken in een netwerk zoals initiatieven 
voor lokale jobs als experiment.

Ik zou graag willen weten of die initiatieven zijn genomen in 
overleg met of samen met Actiris. Zo niet, welke initiatieven heeft 
Actiris genomen in 2007 om de toegang tot de arbeidsmarkt van 
vrouwen te bevorderen vooral als ze kansarm zijn of geen diploma 
hebben ?

Is er onderzocht of de andere initiatieven die sedert 2004 zijn 
genomen efficiënt zijn en het aantal werkende vrouwen hebben 
doen toenemen ?

Antwoord : Aangezien ik de bedoelde projecten niet ken, kan 
ik u geen inlichtingen geven over het overleg of de eventuele 
associatie met ACTIRIS. In ieder geval zal u hieronder het 
antwoord op het tweede deel van uw vraag vinden.

Au-delà de cette pétition de principe, pourriez-vous m'expliquer, 
concrètement, comment cela se traduit dans la pratique ?

Quel est le budget qui est réservé aux formations et quelles sont 
celles qui ont été suivies dans le cours de cette année, spécialement 
par les personnes qui ont rang de manager ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

La SRIB est effectivement très soucieuse des règles de bonne 
gouvernance, sans être pour autant soumise formellement, en tant 
que société anonyme d'intérêt public, au Code Lippens ou au Code 
Buys.

Ainsi, ses dirigeants, sensibles à améliorer le respect des princi-
pes généraux de la Gouvernance d'Entreprises, ont suivi notamment 
les séminaires suivants :

– Corporate Governance – jeudi 28 octobre 2004

– Les Administrateurs de Sociétés – jeudi 12 mai 2005

– Les Administrateurs de Sociétés – jeudi 22 mars 2007

Plusieurs membres de la SRIB participent, en outre, aux 
travaux de la Fondation des Administrateurs, en particulier ceux 
qui concernent la Formation Continue des Administrateurs.

Question n° 681 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007
(Fr.) :

Promotion de l'égalité des hommes et des femmes dans 
l'accès au marché du travail.

Votre collègue, Mme Grouwels, m'affirme que, dans l'optique 
d'assurer l'égalité entre les hommes et les femmes, il est indis pen-
sable que les femmes aient accès au marché du travail, ce qui est 
évidemment vrai.

Elle me répond qu'elle soutient des projets qui visent en 
particulier le travail en réseau comme la mise sur pied d'initiatives 
d'emplois locales à titre expérimental.

Il me serait agréable de savoir si ces initiatives ont été prises en 
concertation ou en association avec Actiris. Dans la négative, 
quelles sont les initiatives qu'a prises Actiris en 2007 pour pro-
mou voir l'accès au marché du travail des femmes, spécialement 
lorsqu'elles sont issues des couches défavorisées de la population 
ou sont sans formation ?

Les autres initiatives prises depuis 2004 en la matière ont-elles 
fait l'objet d'une évaluation quant à leur efficacité en terme d'aug-
mentation du nombre de femmes mises à l'emploi ?

Réponse : A défaut de connaître les projets visés, je ne peux 
vous éclairer sur la concertation ou l'association éventuelle 
D'ACTIRIS. En tout état de cause, vous trouverez ci-dessous la 
réponse à la deuxième partie de votre question.
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1) Welke initiatieven heeft ACTIRIS recentelijk ondernomen 
om de toegankelijkheid van de arbeidsmarkt voor vrouwen te 
bevorderen ?

Opening van een nieuw « kinderdagverblijf » door ACTIRIS te 
Molenbeek :

Er werd onlangs een tweede kinderdagverblijf van ACTIRIS te 
Molenbeek geopend. In deze gemeente laat het tekort aan kinder-
opvangplaatsen zich sterk voelen. Dit nieuwe kinderdag verblijf 
(van 48 plaatsen) moet een groter aantal werkzoekenden toelaten 
om zich beter op de arbeidsmarkt voor te bereiden, stappen te 
ondernemen om werk te vinden of ook, om een opvang structuur te 
vinden op het moment dat ze een nieuwe job aanvatten. Er dient te 
worden herinnerd aan het feit dat het gebrek aan opvang moge-
lijkheden vaak een belangrijke belemmering vormt voor de 
beroepsinschakeling van vrouwen.

Nieuwe geco-arbeidsplaatsen

Sinds het begin van haar legislatuur heeft de Brusselse 
Regering getuigd van de wil om een deel van de geco-arbeids-
plaatsen aan de kinderopvangsector toe te kennen. Zodoende is het 
aantal geco-arbeidsplaatsen in deze sector aanzienlijk gestegen.

Invoering van de diversiteitsplannen

In het verlengde van de lancering van het Handvest voor de 
Diversiteit in het Brussels gewest in december 2005 en van de 
ondertekening ervan door meer dan 115 ondernemingen, werden 
de eerste 6 diversiteitsplannen ondertekend door Brusselse onder-
nemingen. Momenteel worden heel wat inspanningen gedaan voor 
de promotie van zulke diversiteitsplannen in talrijke onder-
nemingen van het Gewest. Het betreft zogenaamd positieve acties, 
gericht op de ontwikkeling van een diversiteitsbeleid binnen de 
ondernemingen.

Elk plan wordt opgesteld op basis van een ware dialoog met de 
vertegenwoordigers van het Human Ressources Management en 
van het personeel, met eerbied voor een werkschema en met de 
hulp van de diversiteitsconsulenten. Elk plan is dan ook de 
uitdruk king van het specifiek karakter van de onderneming die wil 
deelnemen aan het diversiteitsproces.

Om deze eigenheid zo goed mogelijk af te stemmen op de 
uitdagingen van een diversiteitsmanagement, zullen de diversiteits-
consulenten, die door ACTIRIS werden aangeworven, de 
ondernemingen helpen bij de opstelling van hun diversiteitsplan.

In het kader van deze plannen wordt in elke onderneming 
bijzon dere aandacht gevraagd voor het genderbeleid, dat op 
transversale wijze dient te worden benaderd.

Diversiteitsmanagers

Bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
evenals bij de instellingen van openbaar nut van het gewest, waar-
onder ook ACTIRIS, werden diversiteitsmanagers aangesteld om 
terzake acties te ondernemen. Deze managers hebben hiertoe 
samen een opleiding gevolgd die werd georganiseerd door het 
Territoriaal Pact en het Centrum voor Gelijkheid van Kansen.

1) Quelles sont les initiatives prises récemment par ACTIRIS 
pour promouvoir l'accès au marché du travail des femmes ?

Ouverture d'une nouvelle « maison d'enfants » à Molenbeek au 
sein d'ACTIRIS :

Une deuxième maison d'enfants D'ACTIRIS a été ouverte 
récemment à Molenbeek, commune où la pénurie de lieux 
d'accueil de la petite enfance est plus importante. Ce nouveau lieu 
d'accueil (de 48 places) doit permettre à un plus grand nombre de 
chercheurs d'emploi de mieux se préparer au marché du travail, 
d'effectuer des démarches de recherches d'emploi ou encore de 
trouver une structure d'accueil au moment où ils accèdent à un 
nouvel emploi. Il est à rappeler que le manque de places dans les 
garderies constitue souvent un frein important à l'insertion 
professionnelle des femmes.

Nouveaux postes ACS

Depuis le début de la législature, le Gouvernement bruxellois a 
marqué sa volonté d'octroyer au secteur de la petite enfance une 
partie des postes ACS. Ainsi, le nombre de postes ACS pour la 
petite enfance a augmenté de manière substantielle.

Mise en place des plans de diversité

Dans la foulée du lancement de la Charte de la diversité en 
RBC en décembre 2005 et de sa signature par plus de 115 entre-
prises, les 6 premiers plans de diversité ont été mis en place par 
des entreprises bruxelloises. Actuellement, beaucoup d'énergie est 
consacrée à la promotion de la mise en place de plans de diversité 
dans de nombreuses entreprises de la Région. Il s'agit d'actions 
dites positives. Es visent la mise en œuvre d'une politique de 
diversité au sein des entreprises.

Conçu dans l'esprit d'un véritable dialogue avec les représentants 
des GRH et du personnel, chaque plan de diversité est conçu par 
l'entreprise elle-même, dans le respect d'un canevas de travail et 
avec l'aide des consultants de la diversité. Chaque plan est donc le 
reflet de la spécificité propre à l'entreprise partie prenante dans le 
processus de diversité.

Afin d'harmoniser au mieux cette spécificité avec les enjeux 
d'un management de diversité, les consultants de la diversité – 
engagés au sein d'ACTIRIS – accompagnent les entreprises dans 
l'établissement de leur plan de diversité.

Une attention particulière est demandée dans le cadre de ces 
plans pour la politique de genre dans chaque entreprise, qui doit 
être traitée d'une manière transversale.

Managers de la diversité

Au sein du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale ainsi 
qu'au sein des organismes d'intérêt public de la Région, dont 
ACTIRIS, des managers de la diversité ont été désignés afin de 
favoriser des actions en faveur de la diversité. Ces managers ont 
suivi ensemble une formation organisée par la Pacte territorial et 
le Centre pour l'Egalité des Chances.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37) 121

Informatieloket voor discriminatie bij aanwerving

Om elke vorm van discriminatie bij aanwerving te bestrijden, 
heeft ACTIRIS in samenwerking met het Centrum voor gelijkheid 
van kansen een gespecialiseerde dienst geopend bedoeld om 
personen die het slachtoffer werden van discriminatie te onthalen, 
te helpen en te begeleiden.

Partnership met ACTIRIS

Vele partners van ACTIRIS beogen door hun actie de ongelijk-
heden tussen mannen en vrouwen op de arbeidsmarkt te bestrijden 
(bijvoorbeeld : kinderopvangstructuur bij de partners, partners 
actief op het vlak van de socioprofessionele inschakeling van een 
vrouwelijk publiek, ...,).

Prioriteit in de programmering van het Territoriaal Pact voor de 
Werkgelegenheid

Bij de goedkeuring van de programmering van het Territoriaal 
Pact, heeft de algemene vergadering beslist om prioriteit te geven 
aan een concrete stand van zaken met betrekking tot de problematiek 
van alleenstaande ouders in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Dit onderzoek zal in het eerste semester van volgend jaar moeten 
worden uitgevoerd.

2) Evaluatie van het tewerkstellingsbeleid in termen van de 
verhoging van het aantal tewerkgestelde vrouwen ?

Over het algemeen wordt het tewerkstellingsbeleid vanuit het 
genderperspectief gescreend Dit geldt ook voor de evolutie van de 
werkgelegenheid en de werkloosheid. Het Brussels Observatorium 
heeft eveneens een onderzoek met betrekking tot deze thematiek 
gerealiseerd : « Beleid inzake tewerkstelling en beroepsopleiding 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vanuit een genderperspec-
tief ».

Er dient ook te worden verwezen naar de rol van het Instituut 
voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. Het Instituut voor de 
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen heeft immers als mandaat om 
op het vlak van werkgelegenheid (net zoals in andere domeinen 
van het sociale, economische en politieke leven) de gelijkheid van 
vrouwen en mannen te verzekeren en te bevorderen, en om elke 
vorm van discriminatie en genderongelijkheid weg te werken.

Vraag nr. 682 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 7 decem-
ber 2007 (N.) :

Nederlandstalige professoren Brussels Studies.

Op 12 december 2006 lanceerde u het elektronisch weten-
schap pelijk tijdschrift Brussels Studies. Het wetenschappelijk 
onder zoek over Brussel en de Brusselse problemen zijn immers te 
weinig bekend bij het brede publiek. Dit elektronisch tijdschrift 
wil bijdragen aan het publiek debat en is dan ook zeer toegankelijk 
voor niet-ingewijden. Zoals u zelf heeft aangegeven, is het tijd-
schrift volkomen drietalig.

Echter, uit nader onderzoek blijkt dat enkel Franstalige profes-
soren hun bijdragen leveren aan het tijdschrift. Toch is Brussel nog 

Guichet d'information sur la discrimination à l'embauche

Pour lutter contre toute forme de discrimination à l'embauche, 
ACTIRIS a ouvert, en collaboration avec le Centre pour l'égalité 
des chances, un service spécialisé dans l'accueil, l'aide et l'accom-
pagnement des personnes victimes des phénomènes de discrimi-
nations.

Partenariat d'ACTIRIS

De nombreux partenaires d'ACTIRIS visent par leur action à 
combattre les inégalités entre les hommes et les femmes sur le 
marché du travail (par exemple: structure d'accueil d'enfants chez 
les partenaires, partenaires actifs dans l'insertion socioprofes sion-
nelle d'un public féminin ...).

Priorité dans la programmation du Pacte territorial pour 
l'emploi

Lors de l'approbation de la programmation du Pacte territorial, 
son assemblée plénière a décidé de donner une priorité à un état 
des lieux concret sur la problématique monoparentale en Région 
de Bruxelles-Capitale. Cet état des lieux devra être établi dans le 
premier semestre de l'année prochaine.

2) Evaluation des politiques de l'emploi en termes d'augmenta-
tion des femmes, mises à l'emploi ?

De manière générale, les politiques de l'emploi sont examinées 
selon l'axe du genre. L'évolution de l'emploi et du chômage est 
également suivie selon l'axe du genre. L'Observatoire bruxellois a 
réalisé également une étude sur cette thématique « Politique de 
l'emploi et de la formation professionnelle en Région de Bruxelles-
Capitale sous l'angle du genre ».

Il est également utile de rappeler le rôle de l'Institut pour 
l'égalité des femmes et des hommes. En effet, dans le domaine de 
l'emploi (tout comme dans d'autres domaines de la vie sociale, 
économique et politique), l'Institut pour l'égalité des femmes et 
des hommes a pour mandat de garantir et de promouvoir l'égalité 
des femmes et des hommes, de combattre toute forme de discri-
mination et d'inégalité basée sur le sexe.

Question n° 682 de M. Walter Vandenbossche du 7 décembre 
2007 (N.) :

Brussels Studies : professeurs néerlandophones.

Le 12 décembre 2006, vous avez lancé la revue scientifique 
électronique Brussels Studies. La recherche scientifique sur 
Bruxel les et les problèmes bruxellois est en effet trop peu connue 
du grand public. La revue électronique veut contribuer au débat 
public et est donc accessible à un public non spécialisé. Comme 
vous l'avez vous-même indiqué, la revue est complètement 
trilingue.

Toutefois, un examen plus approfondi révèle que seuls des 
professeurs francophones collaborent à cette revue. Pourtant, 
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steeds een tweetalig gebied en weten we dat er zowel Franstalige 
als Nederlandstalige professoren zijn die zich gespecialiseerd 
hebben in het studiedomein Brussel. Het gaat hier over weten-
schappelijke artikels, wat bekent dat deze studies in alle objectiviteit 
moeten gevoerd zijn. Toch is het belangrijk dat er professoren aan 
het woord worden gelaten uit beide taalgemeenschappen. Immers, 
wetenschappelijke studies afkomstig van geleerden uit de andere 
taalgemeenschap kunnen een andere invalshoek, benadering of 
gevoeligheid aan de dag leggen. Dit is niet onbelangrijk voor het 
publiek debat in onze stad.

Daarom mijn volgende vragen voor u :

Klopt het dat enkel Franstalige professoren hun bijdrage 
leveren aan het elektronisch wetenschappelijk tijdschrift Brussels 
Studies Zo ja, wat is hiervan de reden ?

– Vindt u het belangrijk dat er ook wetenschappers van de andere 
taalgemeenschap aan het woord worden gelaten ?

– Bent u van plan in de toekomst ook Nederlandstalige professoren 
te laten bijdragen aan dit elektronisch tijdschrift ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elementen 
mede te delen : 

Ik dank u voor de belangstelling die u toont voor het nieuwe 
elektronisch tijdschrift Brussels Studies, dat inderdaad nogal wat 
succes kent, zowel uit wetenschappelijke als uit populaire hoek.

Ik wil dit evenwel nuanceren.

Alzo hebben niet-Franstalige auteurs of auteurs die in Frans-
talige instellingen werkzaam zijn, gebruik kunnen maken van het 
door Brussels Studies geboden spreekgestoelte, zoals met name :

– Dirk Jacobs, coauteur met Andrea Rea van het nr. 8 gewijd aan 
de diversiteit in de Brusselse scholen. Hij heeft aan de Univer-
siteit Gent gestudeerd en heeft zijn doctoraat behaald aan de 
Universiteit Utrecht vooraleer aan de KUBrussel, aan het 
Vesaliuscollege van de VUB en ook nog aan de KULeuven te 
werken.

– Sven Steffens, auteur van het nr. 9 gewijd aan de toponymie 
van Sint-Jan-Molenbeek, is van Duitse nationaliteit.

– Carola Hein, auteur van het nr. 2 met betrekking tot de 
Europese functie van Brussel, heeft eveneens de Duitse 
nationaliteit.

Deze laatste is Professor aan de universiteit van Pennsylvanië 
(USA).

Wat de grond van het probleem betreft, herinner ik u eraan dat 
de selectie van de artikels gebeurt door een volkomen zelfstandig 
en zeer openlijk samengesteld leescomité. Dit comité werkt 
volgens een strikt criterium inzake wetenschappelijke en 
pedagogische kwaliteit van de tekst. Alzo zou er geenszins sprake 
kunnen zijn, zonder de geloofwaardigheid zelf van een instrument 
dat men zo performant mogelijk heeft willen zijn voor het 
wetenschappelijk uitstalraam van Brussel aan te tasten, om 
enigerlei quota op te leggen. Dit zou volledig tegenstrijdig zijn 
met de geest van uitmuntendheid die enkel en alleen aan de 
grondslag van het onderzoek mag liggen.

Bruxelles est encore une région bilingue et aussi bien des 
professeurs francophones que néerlandophones sont spécialisés 
dans les recherches portant sur Bruxelles. Il s'agit ici d'articles 
scientifiques, ce qui signifie que ces études doivent être menées en 
toute objectivité. Il est néanmoins important que des professeurs 
des deux communautés aient droit à la parole. En effet, des études 
menées par des scientifiques de l'autre communauté linguistique 
peuvent apporter un autre point de vue, une autre approche ou une 
autre sensibilité. Ce qui n'est pas sans importance pour le débat 
public dans notre ville.

Mes questions sont donc les suivantes :

Est-il vrai que seuls des professeurs francophones collaborent 
à la revue scientifique électronique Brussels Studies ? Dans 
l'affirmative, quelle en est la raison ?

– Jugez-vous important que des scientifiques de l'autre commu-
nauté linguistique aient aussi droit à la parole ?

– Avez-vous l'intention à l'avenir de permettre à des professeurs 
néerlandophones de collaborer à cette revue électronique ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

Je vous remercie de l'intérêt que vous portez à la nouvelle revue 
électronique Brussels studies qui, de fait, connaît un beau succès 
tant scientifique que populaire.

Je souhaite, cependant, nuancer votre affirmation.

Ainsi, des auteurs autres que francophones ou travaillant dans 
des institutions francophones, ont pu bénéficier de la tribune 
offerte par Brussels studies, dont notamment :

– Dirk Jacobs, co-auteur avec Andréa Rea du n° 8 consacré à la 
diversité dans les écoles bruxelloises. Il a étudié à l'Universiteit 
Gent puis a décroché son doctorat à l'Universiteit Utrecht avant 
de travailler à la KUBrussel, au Vesalius Collège de la VUB et 
encore à la KULeuven.

– Sven Steffens, auteur du n° 9 dédié à la toponymie de Molen-
beek Saint Jean, est de nationalité allemande.

– Carola Hein, auteure du n° 2 ayant trait à la fonction européenne 
de Bruxelles, est pareillement de nationalité allemande.

Cette dernière est professeure à l'Université de Pennsylvanie 
(USA).

Sur le fond du problème, je vous rappelle que la sélection des 
articles est opérée par un comité de lecture totalement indépendant 
et très ouvertement composé. Celui-ci obéit à un strict critère de 
qualité scientifique et pédagogique du texte. Ainsi, il ne saurait 
aucunement être question, sauf à entacher la crédibilité même d'un 
outil que l'on a voulu le plus performant possible pour la vitrine 
scientifique de Bruxelles, d'instaurer de quelconques quotas. Ce 
qui serait en totale contradiction avec l'esprit d'excellence qui, 
seul, doit guider la démarche de recherche.
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Dit gezegd zijnde, ben ik verheugd over het feit dat de 
Nederlandstalige auteurs zich bewust geworden zijn van de 
belangrijke spreekbuis die « Brussels Studies » voor hun 
werkzaamheden kan betekenen. In dat verband ben ik verheugd u 
te kunnen mededelen dat van de 14 studies die in 2008 gepubliceerd 
zullen worden, een flink aantal zou afkomstig zijn van de VUB.

Tenslotte is zopas, op 7 januari 2008, het dertiende nummer 
van « Brussels studies » verschenen, waarin een studie hernomen 
wordt van Professor Rudi Janssens van de VUB gewijd aan het 
gebruik van het Nederlands in Brussel.

Vraag nr. 683 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

De toegang van het Brussels Agentschap voor de Onderneming 
tot de gegevens van de ondernemingsloketten.

Als iemand zich als zelfstandige vestigt of als er een onder-
neming wordt opgericht en daartoe een beroep wordt gedaan op 
een ondernemingsloket stuurt het Brussels Agentschap aan die 
zelfstandige of die onderneming een standaardbrief.

Ik zou graag willen weten hoe het Agentschap die informatie in 
handen krijgt :

– heeft het overeenkomsten gesloten om toegang te krijgen tot 
particuliere gegevensbanken ?

– betaalt het Agentschap een vergoeding en, zo ja, wat kost dit ? 

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elementen 
mede te delen :

Sedert enkele jaren prospecteert de afdeling Economie & 
Starters van het BAO inderdaad de onlangs in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest gecreëerde ondernemingen (inschrijving 
Kruispuntbank) via een dagelijkse mailing. Die mailing is bedoeld 
om die starters warm te maken voor de diensten die hun gratis 
aangeboden worden door het BAO, om hen te informeren over de 
producten die te hunner beschikking staan maar ook om hen de 
verschillende gewestelijke instellingen voor te stellen die hen 
zouden kunnen helpen. De bestanden die daartoe werden gebruikt, 
worden van in het begin op maat geleverd door Coface Services 
Belgium (bv. Eurodb)

Het abonnement dat de periode 1 juli 2007 tot 30 juni 2008 
dekt werd gefactureerd aan 750,00 EUR exclusief BTW (wekelijkse 
levering) + 5.200* x 0,35 of 2.570,00 EUR exclusief BTW.

(* Raming van het aantal starters dat overeenstemt met de 
vooropgestelde selectie).

Het gaat hier dus om een traditionele commerciële transactie.

Het is evenwel juist dat het BAO gevraagd en verkregen heeft 
om door de beheerdienst van de Kruispuntbank van de Onderne-
mingen beschouwd te worden als een instelling die gelijkgesteld is 
met een openbare instelling, waardoor het alzo rechtstreeks en 

Ceci étant dit, je me réjouis du fait que les auteurs néerlando-
phones aient bien pris conscience de la caisse de résonance 
importante que « Brussels studies » pouvait fournir à leurs travaux. 
A cet égard, j'ai le plaisir de porter à votre connaissance que, sur 
les 14 études en voie de publication en 2008, un bon nombre 
proviendrait de la VUB.

Enfin, vient justement de paraître ce 7 janvier 2008 le
13ème numéro de « Brussels studies » reprenant une étude du 
Professeur Rudi Janssens de la VUB consacrée à l'usage du 
néerlandais à Bruxelles.

Question n° 683 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Accès de l'Agence bruxelloise de l'entreprise aux données des 
guichets d'entreprise.

Lorsqu'une personne s'installe comme indépendante ou qu'une 
société se crée et fait appel, à cette fin, à un guichet d'entreprise, 
l'Agence bruxelloise lui envoie généralement un courrier type.

Il me serait agréable de connaître les modalités selon lesquelles 
l'Agence accède à ces informations :

– a-t-elle des accords lui permettant l'accès à des banques de 
données particulières ?

– une rétribution est-elle payée par l'Agence et, dans l'affirmative, 
selon quels tarifs ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

Depuis quelques années, le département Economie & Starters 
de l'ABE prospecte en effet les entreprises récemment créées en 
Région de Bruxelles-Capitale (inscription Banque Carrefour) via 
un mailing hebdomadaire. Ce mailing a pour but de sensibiliser 
ces starters aux services qui leur sont gratuitement proposés par 
l'ABE, de les informer sur les produits mis à leur disposition mais 
aussi de leur présenter les différentes institutions régionales 
susceptibles d'accompagner ces starters. Les fichiers utilisés à 
cette fin sont, depuis le début, fournis sur mesure par Coface 
Services Belgium (par exemple Eurodb).

L'abonnement couvrant la période du 1er juillet 2007 au 30 juin 
2008 a été facturé à 750,00 EUR HTVA (livraisons hebdomadaires) 
+ 5.200* X 0,35, soit 2.570,00 EUR HTVA.

(* Estimation du nombre de starters correspondants à la 
sélection définie).

Il s'agit donc la d'une transaction commerciale traditionnelle.

Il est cependant exact que l'ABE a demandé et obtenu d'être 
considérée par le service de gestion de la Banque Carrefour des 
Entreprises comme un organisme assimilé à une institution publi-
que, ouvrant ainsi l'accès direct et gratuit aux données sollicitées 
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gratis toegang verkrijgt tot de gevraagde gegevens met het oog op 
het leveren van een welomlijnde dienst (in voorkomend geval de 
sensibiliseringsmailing voor starters waarover we het hier 
hebben.

Maar men heeft moeten vaststellen dat de technische kenmerken 
van de gegevens die door de KO ter beschikking worden gesteld 
moeilijk te exploiteren waren, reden waarom voornoemd 
abonnement behouden bleef.

Vraag nr. 684 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Label « actief zoeken naar werk ».

De workshops voor actief zoeken naar werk hanteren specifieke 
methodes om de werkzoekenden te helpen bij het zoeken naar een 
baan.

De methode heet « actief zoeken naar werk ». Dit systeem geeft 
goede resultaten.

Van alle instellingen die ijveren voor de tewerkstelling van 
werkzoekenden zijn er veel die thans gebruikmaken van de 
uitdrukking actief zoeken naar werk. In dat verband kan moeilijk 
worden achterhaald wat de werkzoekenden precies wordt 
aangeboden.

Bijgevolg moet men zich afvragen of er in het Brussels Gewest 
een label moet worden verbonden aan de uitdrukking « actief 
zoeken naar werk ».

– Kunt u preciseren of de regering de mogelijkheid van een label 
heeft overwogen ?

– Hebt u een inventaris opgesteld van de instellingen die een
« actief zoeken naar werk » aanbieden ?

– Weet u wat elke instelling precies bedoelt met actief zoeken 
naar werk ?

Antwoord : Alleen de partners die tot het AZW-Netwerk 
behoren, mogen deze uitdrukking officieel gebruiken. Al deze 
partners hanteren dezelfde definitie van het « Actief Zoeken naar 
Werk ». Dit betekent dat zij dezelfde methodologie volgen, dezelf-
de methodologische opleiding genieten en dezelfde procedures 
volgen.

Aangezien deze uitdrukking niet gedeponeerd is, kan ACTIRIS 
andere spelers op de markt er niet van weerhouden deze uitdrukking 
te gebruiken.

ACTIRIS is echter zeer waakzaam op dit gebied en ziet er zo 
vaak mogelijk op toe dat instellingen die niet tot het AZW-
Netwerk behoren deze uitdrukking vervangen door « Werk 
zoeken ».

ACTIRIS is zelden op de hoogte van de exacte invulling die 
iedere instelling in termen van doelstellingen, methodologie en 
resultaten aan de uitdrukking « Actief Werk Zoeken » geeft.

en vue de la fourniture d'un service bien défini (en l'occurrence le 
mailing de sensibilisation aux starters dont nous parlons).

Mais force fut de constater que les spécificités techniques des 
données mises à disposition par la BCE rendaient ces dernières 
difficiles à exploiter, raison pour laquelle l'abonnement susmen-
tionné a été maintenu.

Question n° 684 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Label « Recherche Active d'Emploi ».

Les ateliers de recherche active d'emploi utilisent une métho-
dologie spécifique pour aider des demandeurs d'emploi à trouver 
un travail.

La méthode est communément nommée Recherche Active 
d'Emploi. Ce système donne de bons résultats.

Dans l'ensemble des organismes travaillant à la mise au travail 
des demandeurs d'emploi, nombreux sont ceux qui, aujourd'hui, 
utilisent l'expression recherche active d'emploi. Derrière cette 
expression, il devient malaisé de savoir exactement ce qui est 
proposé aux demandeurs d'emploi.

Dès lors, la question est de savoir s'il y a lieu de labelliser en 
Région bruxelloise l'expression « Recherche Active d'Emploi ».

– Le ministre peut-il préciser si le Gouvernement a étudié la 
possibilité de labelliser l'expression ?

– Le ministre a-t-il un inventaire de l'ensemble des organismes 
proposant une « recherche active d'emploi » ?

– Le ministre a-t-il la signification exacte qu'apporte chaque 
organisme à l'expression « Recherche active d'emploi » ?

Réponse : Seuls les partenaires se retrouvant au sein du Réseau 
RAE peuvent officiellement utiliser cette expression. Tous les 
partenaires ont donc la même définition de la « Recherche Active 
d'Emploi ». Ceci implique l'application d'une même méthodologie, 
d'une même formation à cette méthodologie et de l'utilisation des 
mêmes procédures.

Si d'autres intervenants utilisent cette expression, ACTIRIS n'a 
pas les moyens de les en empêcher puisqu'elle n'est pas label-
lisée.

ACTIRIS est cependant fort attentif à cet état de fait et veille, 
le plus souvent possible, à faire modifier cette expression en
« Recherche d'emploi » lorsque d'autres organismes que les mem-
bres du réseau RAE l'utilisent.

La signification exacte qu'apporte chaque organisme à l'expres-
sion « Recherche Active d'Emploi » n'est que rarement connue 
d'ACTIRIS tant en termes d'objectifs que de méthodologie et de 
résultats.
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Vraag nr. 685 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Evaluatie van de workshops voor actief zoeken naar werk.

De workshops voor actief zoeken naar werk krijgen subsidies 
van Actiris in het kader van een programma dat door het Europees 
Sociaal Fonds wordt gefinancierd. Die workshops worden dus 
gecontroleerd om de goede uitvoering van het programma te 
garanderen.

Afgezien van die administratieve controle moeten er 
kwaliteitscontroles worden uitgevoerd om na te gaan welke 
gevolgen de workshops voor het actief zoeken naar werk hebben. 
Afgezien van het feit dat het beheer van elke workshop voor actief 
zoeken naar werk kan worden beoordeeld, moet die evaluatie de 
beleidsmakers ook tips verschaffen voor de initiatieven die moeten 
worden genomen om doeltreffend actie te voeren voor de 
werkzoekenden.

– Kunt u preciseren of er een kwaliteitscontrole is uitgevoerd bij 
de workshops voor actief zoeken naar werk ? 

– Als het antwoord positief is :

- Kunt u mij zeggen hoe vaak en hoe die evaluaties worden 
gedaan ?

- Kunt u zeggen wie toegang krijgt tot de resultaten van de 
kwaliteitscontrole van de workshops voor actief zoeken 
naar werk ?

– Kunt u mij zeggen of de workshops voor actief zoeken naar 
werk aan kwantitatieve controles zijn onderworpen ?

– Als het antwoord positief is :

- Kunt u zeggen hoe vaak en hoe die evaluaties worden 
gedaan ?

- Kunt u zeggen wie toegang heeft tot de resultaten van die 
evaluaties van de workshops voor actief zoeken naar 
werk ?

Antwoord : Er worden geregeld kwalitatieve en kwantitatieve 
evaluaties verricht zodat het beheer van alle ateliers en de bijdrage 
die ze kunnen leveren aan de werkzoekenden en de beleidsmakers 
kunnen worden beoordeeld.

Deze evaluaties gebeuren maandelijks tijdens de coördinatie-
vergaderingen van het Netwerk AZW. Methodologische punten 
worden hier eveneens aangekaart teneinde beter aan de kwalitatieve 
doelstellingen van de ateliers te beantwoorden.

In het kader van deze evaluaties, bezoekt de verantwoordelijke 
van de coördinatie van het Netwerk de verschillende partners 
regel matig. Bovendien is elke partner verplicht om in zijn jaar-
verslag een kwalitatieve evaluatie over zijn activiteiten op te 
nemen.

Tot slot bezorgt de coördinatie van het Netwerk AZW het 
Beheerscomité van ACTIRIS in het jaarverslag een globale 
kwalitatieve evaluatie met betrekking tot alle partners.

Het Beheerscomité van ACTIRIS heeft toegang tot deze 
kwalitatieve evaluaties en iedereen die dit evaluatieverslag wenst 

Question n° 685 de M. Sergde de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Evaluation des ateliers de recherche active d'emploi.

Les ateliers de recherche active d'emploi obtiennent un subside 
d'Actiris dans le cadre d'un programme financé par le Fonds social 
européen. Ces ateliers sont donc contrôlés pour assurer la bonne 
exécution du programme.

Outre ce contrôle administratif, il y a lieu de procéder à des 
évaluations qualitatives afin de mesurer les effets apportés par les 
ateliers de recherche active d'emploi. Cette évaluation doit, outre 
pouvoir apprécier la gestion de chaque atelier de recherche active 
d'emploi, donner des indications aux décideurs politiques quant 
aux initiatives à prendre en vue de mener une action efficace pour 
les demandeurs d'emploi.

– Le ministre peut-il dès lors préciser si une évaluation qualitative 
des ateliers de recherche active d'emploi est réalisée ? 

– Si la réponse est positive :

- le ministre peut-il préciser le rythme de ces évaluations ainsi 
que la méthodologie ?

- le ministre peut-il indiquer qui a accès à l'évaluation quali-
tative des ateliers de recherche active d'emploi ?

– le ministre peut-il indiquer s'il y a des évaluations quantitatives 
des ateliers de recherche active d'emploi ?

– Si la réponse est positive;

- le ministre peut-il préciser le rythme de ces évaluations ainsi 
que la méthodologie ?

- Peut-il indiquer qui a accès à l'évaluation quantitative des 
ateliers de recherche active d'emploi ?

Réponse : Des évaluations qualitatives et quantitatives sont 
réalisées régulièrement afin d'apprécier la gestion de chaque 
atelier et l'apport qu'ils peuvent fournir tant aux chercheurs d'em-
ploi qu'aux décideurs politiques.

Ces évaluations se réalisent mensuellement lors des réunions 
de coordination du Réseau RAE. Les points méthodologiques y 
sont également abordés afin de répondre au mieux aux objectifs 
qualitatifs des ateliers.

Dans le cadre de ces évaluations, des visites sont régulièrement 
effectuées par la responsable de la coordination du Réseau chez les 
différents partenaires RAE. De plus, chaque partenaire est tenu de 
remettre une évaluation qualitative de ses activités dans son 
rapport annuel.

Enfin, la coordination du Réseau RAE remet une évaluation 
qualitative globale pour l'ensemble des partenaires RAE dans le 
rapport annuel destiné au Comité de gestion d'ACTIRIS.

L'accès à ces évaluations qualitatives est ouvert au Comité de 
gestion d'ACTIRIS et toute personne désireuse d'obtenir ce 
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te bekomen, kan het bij de coördinatie van het Netwerk AZW of 
de dienst Partnership van ACTIRIS aanvragen.

De kwantitatieve evaluatie gebeurt aan de hand van het 
datawarehouse van ACTIRIS.

Maandelijks zijn er kwantitatieve gegevens beschikbaar bij de 
coördinatie van het Netwerk AZW voor elk atelier Actief Zoeken 
naar Werk. Deze gegevens worden nagekeken en geanalyseerd. In 
geval van incoherentie of fouten (bijvoorbeeld op het vlak van de 
gegevensinvoer van het ESF-zwaartepunt), wordt dit onmiddellijk 
aan de betrokken partner gemeld. Deze geeft de gecorrigeerde 
gegevens opnieuw aan de coördinatie van het Netwerk AZW 
door.

De partners hebben elk kwartaal toegang tot hun statistieken en 
kunnen hun activiteiten en acties bijgevolg analyseren. Jaarlijks 
ontvangt elke partner zijn persoonlijke jaarcijfers van de coördinatie 
van het Netwerk AZW. De coördinatie stelt een kwantitatief 
jaarverslag op met betrekking tot alle partners.

De kwalitatieve en kwantitatieve evaluaties van alle partners 
van het Netwerk AZW, uiteraard met inbegrip van de evaluaties 
van de ateliers AZW, worden in één verslag gezet. Dit verslag 
wordt aan het Beheerscomité van ACTIRIS voorgelegd.

Vraag nr. 697 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Agenda van de Brusselse ondernemer 2008.

Half november 2007 heeft het Brussels Agentschap voor de 
Onderneming de vijfde editie voorgesteld van de agenda van de 
Brusselse ondernemer. Deze agenda is voornamelijk bestemd voor 
de zelfstandigen en de bedrijfsleiders van kleine ondernemingen. 
De agenda bevat de belangrijkste officiële termijnen (RSZ, 
BTW ...), stelt de Brusselse economische instellingen voor en 
be vat tal van interessante artikelen voor de Brusselse ondernemer.

– Welk succes heeft dit initiatief in 2007 gehad ?

– Hoeveel bedrijven hebben belangstelling getoond voor de 
agenda 2008 ?

– Hoe wordt de agenda onthaald door de Brusselse ondernemers ? 
Is er een tevredenheidsenquête georganiseerd ? In voorkomend 
geval, wat waren de resultaten ?

Antwoord : Ik heb de eer om het geachte lid de volgende 
elementen mede te delen :

In 2007 heeft het BAO 2.200 exemplaren verspreid van de
« Agenda van de Brusselse Ondernemer ». Ongeveer 1.700 exem-
plaren werden verdeeld bij ondernemingen van uiteenlopende 
omvang (zelfstandigen, micro-, kleine, middelgrote en grote 
onder nemingen) en in zeer uiteenlopende sectoren.

Meer dan 500 agenda's werden verdeeld bij partnerinstellingen, 
zoals de loketten voor lokale economie, de bedrijvencentra, de 
GIMB, de GOMB, het ministerie ...

rapport d'évaluation peut le demander soit à la coordination du 
réseau RAE soit au service Partenariat d'ACTIRIS.

L'évaluation quantitative se fait par le biais du Datawarehouse 
d'ACTIRIS.

Des données quantitatives mensuelles sont disponibles à la 
coordination du Réseau RAE pour chaque Atelier de Recherche 
Active d'Emploi. Ces données sont vérifiées et analysées. Lors 
d'incohérences ou d'erreurs (par exemple au niveau de l'encodage 
de l'axe FSE), elles sont communiquées directement au partenaire 
concerné. Celui-ci retransmettra les données corrigées à la coor-
dination du Réseau RAE.

Trimestriellement, les partenaires ont accès à leurs statistiques 
et peuvent ainsi analyser leurs activités et actions. Tous les ans, 
chaque partenaire reçoit de la coordination du Réseau RAE ses 
statistiques annuelles personnelles afin de réaliser son rapport 
quantitatif d'activités. La coordination réalise le rapport d'activité 
quantitatif annuel de l'ensemble des partenaires.

Les évaluations qualitatives et quantitatives de l'ensemble des 
partenaires du Réseau RAE, en ce compris bien sûr les évaluations 
des Ateliers de RAE, sont rassemblées dans un même rapport. Il 
est remis au Comité de gestion d'ACTIRIS.

Question n° 697 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

L'agenda de l'entrepreneur bruxellois 2008.

Mi-novembre 2007, l'Agence Bruxelloise pour l'Entreprise 
présentait la cinquième édition de « l'agenda de l'entrepreneur 
bruxellois ». Cet agenda s'adresse principalement aux indépendants 
et aux dirigeants de petites entreprises. Il reprend les échéances 
officielles les plus importantes (ONSS, TVA) présente les institu-
tions économiques bruxelloises et contient de nombreux articles 
intéressants pour l'entrepreneur bruxellois.

– Quel a été le succès de cette initiative en 2007 ?

– Combien d'entreprises ont manifesté de l'intérêt pour obtenir 
l'agenda 2008 ?

– Qu'en est-il de son accueil auprès des entrepreneurs bruxellois ? 
Une enquête de satisfaction a-t-elle été réalisée ? Le cas 
échéant, quels en ont été les résultats ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

En 2007, l'ABE a diffusé 2.200 agendas de l'entrepreneur 
bruxel lois. Environs 1.700 exemplaires ont été distribués à des 
entre prises bruxelloises de toutes tailles (indépendants, micro, 
petites, moyennes et grandes entreprises) et de secteurs très 
variés.

Plus de 500 agendas ont également été distribués auprès d'insti-
tutions partenaires telles que les guichets d'économie locale, les 
centres d'entreprises, la SRIB, la SDRB, le ministère ...
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Vanaf 2007 heeft het BAO bovendien aan zijn partners voor-
gesteld om deze agenda een persoonlijk cachet te geven door er de 
beeltenis van hun instelling op aan te brengen om zich te verkopen 
bij hun klanten. Hierdoor werden 800 bijkomende agenda's besteld 
en verspreid.

In totaal werden aldus meer dan 3.000 exemplaren van de 
Agenda van de Brusselse Ondernemer 2007 verspreid. Maar 
ondanks dit hoge aantal was de vraag groter dan het aanbod. We 
kunnen hieruit besluiten dat dit initiatief een groot succes is 
geweest.

In 2008 heeft het BAO 2.200 agenda's besteld voor zijn klanten 
en partners, evenals 2.900 gepersonaliseerde exemplaren met de 
beeltenis van andere instellingen (EU-net, bedrijvencentra, loketten 
lokale economie, Atrium et Brussel Export).

Het is natuurlijk onmogelijk om de verhouding te kennen van 
de gepersonaliseerde agenda's verdeeld aan ondernemingen. Het is 
wel logisch dat het merendeel bestemd is voor klanten van deze 
instellingen.

Het BAO heeft van zijn kant 350 exemplaren verdeeld bij zijn 
partners (dit is een vermindering ten opzichte van 2007 ingevolge 
de stijging van de gepersonaliseerde exemplaren). Het saldo is 
naar zijn klanten, de KMO's, gegaan.

En ook al lijkt het succes nog steeds van de partij met in totaal 
5.100 bestelde agenda's, een toename met 70 % in verhouding tot 
vorig jaar ingevolge de grote vraag naar gepersonaliseerde 
exemplaren, toch is het nog te vroeg om zich een definitief idee te 
vormen van het succes van dit initiatief in 2008.

Inderdaad, tot op heden zijn er nog exemplaren in bestelling.

Het groeiend succes van dit initiatief vormt een overtuigend 
bewijs van het positief onthaal van dit instrument. Daarbij komt 
nog dat talrijke ondernemers spontaan e-mails en brieven hebben 
gestuurd waarin zij hun tevredenheid uitdrukken over de kenmerken 
van de agenda, zowel wat betreft de inhoud (officiële data, 
informatieve bijdragen, typisch Brusselse annotaties.) als inzake 
de vormgeving.

Vraag nr. 717 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

– Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ? Wanneer hebben die plaats-
gevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

– Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

En outre, à partir de 2007, l'ABE a proposé à ses partenaires de 
personnaliser cet agenda à l'effigie de leur institution afin de les 
mettre en valeur vis-à-vis de leurs clients. C'est ainsi que 
800 agendas supplémentaires ont été commandés et diffusés.

Ainsi, au total, plus de 3.000 agendas de l'entrepreneur bruxel-
lois 2007 ont été diffusés. Mais malgré ce nombre important, la 
demande a dépassé l'offre. On peut donc conclure que cette initia-
tive a remporté un franc succès.

En 2008, l'ABE a commandé 2.200 agendas pour ses clients et 
partenaires ainsi que 2.900 exemplaires personnalisés à l'effigie 
d'autres organismes (Réseau CE, centres d'entreprises, guichets 
d'économie locale, Atrium et Bruxelles Export).

Il est bien entendu impossible de savoir quelle est la proportion 
d'agendas personnalisés distribués aux entreprises, mais en toute 
logique, une grande majorité est destinée à la clientèle de ces 
organismes.

L'ABE, quant à elle, a destiné 350 exemplaires à ses partenaires 
(diminution par rapport à 2007 due à l'augmentation des person-
nalisations) et le solde à ses clients, les PME.

Bien que le succès semble toujours être au rendez-vous, avec 
au total 5.100 agendas commandés, soit une augmentation de 
70 % par rapport à l'an passé due à la forte demande d'agendas 
personnalisés, il est encore trop tôt pour donner une appréciation 
définitive sur le succès de l'initiative en 2008.

En effet, à ce jour, des exemplaires sont encore commandés.

Le succès grandissant de l'initiative est une preuve significative 
de l'accueil positif de l'outil. De plus, de nombreux mails et 
courriers d'entrepreneurs satisfaits des caractéristiques de l'agenda, 
tant au niveau du contenu (échéances officielles, articles infor-
matifs, notes typiquement bruxelloises ...) qu'au niveau du look 
ont été envoyés spontanément.

Question n° 717 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

– Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ? A quelles 
dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

– Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

– Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-
ils eu lieu ?
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– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : Ik heb de eer om het geachte lid de volgende 
elementen mede te delen :

A.

– van 13 maart 2007 tot 15 maart 2007 : verplaatsing naar 
Cannes (Frankrijk) voor het MIPIM-salon

- de delegatie bestond uit de minister plus drie personen
- totaalbedrag : 4.121,28 EUR

– van 13 november 2007 tot 15 november 2007 : verplaatsing 
naar Cannes (Frankrijk) voor het MAPIC-salon

- de delegatie bestond uit de minister plus twee personen
- totaalbedrag : 3.240,15 EUR

– van 17 december 2007 tot 19 december 2007 : verplaatsing 
naar Bordeaux (Frankrijk) voor een zending in het kader van 
het Wetenschappelijk Onderzoek

- de delegatie bestond uit de minister plus vier personen

- totaalbedrag : 7.807,04 EUR

B.

– van 21 januari 2007 tot 23 januari 2007 : verplaatsing door de 
heer Xavier Dehan, Adviseur met rang van Adjunct-
Kabinetsdirecteur, naar Freiburg (Duitsland) voor een zending 
in het kader van het Wetenschappelijk Onderzoek.

 Bedrag : 653,60 EUR

– van 7 juni 2007 tot 9 juni 2007 : verplaatsing door de heer 
Xavier Dehan,  Adviseur met rang van Adjunct-Kabinetsdirec-
teur, naar Stockholm voor een zending in het kader van het 
Wetenschappelijk Onderzoek.

 Bedrag : 1.029,73 EUR

– op 20 juni 2007 : verplaatsing door de heer Xavier Dehan, 
Adviseur met rang van Adjunct-Kabinetsdirecteur, naar Parijs 
(Frankrijk) voor een zending in het kader van het Weten-
schappelijk Onderzoek.

 Bedrag : 212,00 EUR

– op 25 september 2007 : verplaatsing door de heer Christian 
Lamouline, Kabinetsdirecteur, naar Parijs (Frankrijk) in het 
kader van de COCOF.

 Bedrag : 194,05 EUR

– van 10 oktober 2007 tot 13 oktober 2007 : verplaatsing door 
juffrouw Bénédicte Wilders, Attachee, naar Berlijn (Duitsland) 
als bestuurder van het GSSO.

 Bedrag : 0 EUR (alle kosten werden gedragen door het 
GSSO).

– De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

– Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

A.

– du 13 mars 2007 au 15 mars 2007 : déplacement à Cannes 
(France) pour le salon du MIPIM

- la délégation se composait du ministre plus trois personnes
- budget total : 4.121,28 EUR

– du 13 novembre 2007 au 15 novembre 2007 : déplacement à 
Cannes (France) pour le salon du MAPIC

- la délégation se composait du ministre plus deux person nes
- budget total : 3.240,15 EUR

– du 17 décembre 2007 au 19 décembre 2007 : déplacement à 
Bordeaux (France) pour une mission dans le cadre de la 
Recherche scientifique

- la délégation se composait du ministre plus quatre person-
nes

- budget total : 7.807,04 EUR

B.

– du 21 janvier 2007 au 23 janvier 2007 : déplacement effectué 
par Monsieur Xavier Dehan, Conseiller avec rang de Directeur 
de Cabinet adjoint, à Friburg (Allemagne) pour une mission de 
Recherche scientifique.

 Budget : 653,60 EUR

– du 7 juin 2007 au 9 juin 2007 : déplacement à Stockholm 
(Suède) de Monsieur Xavier Dehan, Conseiller avec rang de 
Directeur de Cabinet adjoint, pour une mission de Recherche 
scientifique.

 Budget : 1.029,73 EUR

– le 20 juin 2007 : déplacement effectué par Monsieur Xavier 
Dehan, Conseiller avec rang de Directeur de Cabinet adjoint, à 
Paris (France) pour une mission de Recherche scientifique.

 Budget : 212,00 EUR

– le 25 septembre 2007 : déplacement à Paris (France) de 
Monsieur Christian Lamouline, Directeur de Cabinet, dans le 
cadre de la COCOF.

 Budget : 194,05 EUR

– du 10 octobre 2007 au 13 octobre 2007 : déplacement à Berlin 
(Allemagne) de Mademoiselle Bénédicte Wilders, Attachée, en 
tant qu'administratrice du SRDU.

 Budget : 0 EUR (tous les frais ont été pris en charge par le 
SRDU).
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Vraag nr. 739 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 21 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Subsidie voor Sirris-Brussel.

De regering heeft op 29 november 2007 ingestemd met de 
toekenning van een subsidie van 450.240 EUR aan Sirris-Brussel 
om het Mistral-programma gedurende 24 maanden uit te voeren 
van 1 oktober 2007 tot 30 september 2009. Het Mistral-programma 
helpt de KMO's van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in hun 
strategische innovatiekeuzes uitgaande van een bezinning over 
hun producten, markten en technologieën. Dit programma brengt 
technologie in verband met een bezinning over de strategie.

– Wat zouden de gevolgen zijn van dit programma voor de MO's 
en KMO's ?

– Komen ze allemaal in aanmerking voor het project ?

– Hoe zorgt u voor reclame ?

– Welke eisen stelt de regering om de actie van het Gewest 
bekend te maken en die een voorwaarde zouden zijn voor 
toekenning van die belangrijke subsidie ?

– Hoe zal het Gewest ervoor zorgen dat het project goed wordt 
uitgevoerd ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elementen 
mede te delen.

Impact van het programma voor de ZKO en KMO

Dit programma, een van de eerste maatregelen van het CET, 
loopt sedert 2 jaar. Eind 2007 maakte het het voorwerp uit van een 
hernieuwing met 2 jaar. Immers, de resultaten ervan bij de KMO, 
die deelnamen aan het project inzake strategische innovatie, waren 
overtuigend. Van de 28 bedrijven, die hebben deelgenomen aan de 
module 2 en/of 3 van het programma (opstelling van een 
strategisch innovatieplan / begeleidingsparcours) hebben er reeds 
18 beslist om hun strategie te herzien. Sommige firma's hebben 
een O&O-departement opgericht, andere hebben zich ingeschakeld 
in onderzoeksprojecten of projecten van nieuwe segmenten, 
hebben nieuwe productielijnen geopend of hun diensten uitgebreid. 
De ontwikkeling van deze activiteiten heeft overigens geleid tot de 
aanwerving van personeel in het Brussels Hoofd-stedelijk Gewest. 
De positieve impact van het programma op de betrokken onderne-
mingen heeft het voorwerp uitgemaakt van tal van getuigenissen 
van industriëlen die werden overgemaakt aan het IWOIB.

Doelgroep

Mistral is een programma dat moet zorgen voor de begeleiding 
van de strategische innovatie die is aangepast aan de zeer kleine, 
kleine en middelgrote Brusselse ondernemingen van minder dan 
100 werknemers in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zonder 
onderscheid qua technologische sector.

Publiciteit

De publiciteit van het programma wordt verzorgd door de
3 partners van het project : SIRRIS-Brussel, Agoria en het BAO. 
Zo werd op 18 januari 2007 een gezamenlijke studiedag georga-

Question n° 739 de M. Mustapha El Karouni du 21 décembre 
2007 (Fr.) :

Subvention octroyée à Sirris-Bruxelles.

Le Gouvernement a marqué son accord, le 29 novembre 2007, 
sur l'octroi d'une subvention de 450.240 EUR à Sirris-Bruxelles 
pour lui permettre de mener à bien le programme Mistral pour une 
période de 24 mois du 1er octobre 2007 au 30 septembre 2009. Le 
programme MISTRAL aide les PME de la Région de Bruxelles-
Capitale dans leurs choix stratégiques d'innovation en partant 
d'une réflexion sur leurs produits, marchés et technologies. Ce 
programme a la particularité d'associer les technologies et la 
réflexion stratégique.

– Quel serait l'impact de ce programme pour les TPE et les 
PME ?

– Sont-elles toutes visées par ce projet ?

– Comment en assurez-vous la publicité ?

– Quelles sont les exigences du gouvernement en termes de 
visibilité de l'action de la région qui conditionnèrent l'octroi de 
cette importante subvention ?

– Sous quelle forme la Région veillera à la bonne exécution du 
projet ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

Impact du programme sur les TPE et PME

Ce programme, une des premières mesures du C2E, court 
maintenant depuis 2 ans. Fin 2007, il a fait l'objet d'une reconduction 
pour 2 ans supplémentaires. En effet, ses résultats auprès des PME 
bénéficiaires en matière d'innovation stratégique ont été démontrés. 
Parmi les 28 entreprises qui ont profité des modules 2 et/ou 3 du 
programme (établissement d'un plan d'innovation stratégique / 
parcours d'accompagnement), 18 d'entre elles ont déjà pris la 
décision de réorienter leur stratégie. Certaines firmes ont ouvert un 
département R&D. D'autres se sont engagées dans des projets de 
recherche ou de nouveaux segments. D'autres encore ont ouvert de 
nouvelles lignes de production ou ont étendu leurs services. Le 
développement de ces activités a conduit, par ailleurs, à 
l'engagement de personnel dans la Région de Bruxelles-Capitale. 
L'impact positif du programme sur les entreprises visées a fait 
l'objet de nombreux témoignages d'industriels qui ont été transmis 
à l'IRSIB.

Groupe cible

Mistral est un programme ayant pour objectif d'assurer un 
accompagnement de l'innovation stratégique adapté aux très 
petites, petites et moyennes entreprises bruxelloises de moins de 
100 personnes de la Région de Bruxelles-Capitale, tous secteurs 
technologiques confondus.

Publicité

La publicité du programme est assurée par les 3 partenaires du 
projet : SIRRIS-Bruxelles, Agoria et ABE. Ainsi, le 18 janvier 
2007, s'est tenu un séminaire organisé conjointement par les parte-
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niseerd door voormelde partners. Er waren 90 inschrijvingen, wat 
overeenstemt met 60 % van de doelgroep van 150 bedrijven. Dit 
wijst erop dat talrijke KMO belangstelling tonen voor de 
voorgestelde formule, wat er dan weer op duidt dat deze ingaat op 
een reële nood en dat de benadering op maat is van de geviseerde 
ondernemingen. Tijdens de komende 2 jaar zijn sensibilisatiecam-
pagnes voorzien, onder de vorm van publicaties, beurzen en 
studiedagen.

Eisen van de regering in termen van zichtbaarheid die de verle-
ning van de toelage bepalen

Geen enkele eis qua zichtbaarheid van de actie heeft de 
verlening van de toelage bepaald. De steun van het Brussels 
Hoofd stedelijk Gewest wordt evenwel systematisch vermeld in de 
documenten inzake sensibilisering.

Waarborg van de goede uitvoering van het project

De goede uitvoering van het project wordt verzekerd door de 
bijeenkomst van het begelei-dingscomité om de 6 maanden. Dit 
Comité, dat bestaat uit vertegenwoordigers van de begunstigde, 
het BAO, het kabinet van de bevoegde minister en van het IWOIB, 
kan alle nuttige schikkingen treffen om de goede uitvoering van de 
overeenkomst te verzekeren. Het moet met name de verslagen 
onderzoeken die voorafgaandelijk worden voorgelegd en waarin 
de gerealiseerde of geplande activiteiten worden uiteengezet. Het 
zal na afloop van elke vergadering een verslag opmaken ter 
attentie van de minister die belast is met het Wetenschappelijk 
Onderzoek.

Vraag nr. 773 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Bestemming van de meerwaarden die de GIMB verkregen 
heeft na de uitstap uit het kapitaal van Marcolini en de instap 
van Nestlé in dat kapitaal.

De GIMB heeft onlangs zijn participaties in Marcolini van de 
hand gedaan en Nestlé heeft een participatie van 30 % genomen in 
het kapitaal van dit bedrijf.

Ik neem aan dat de GIMB zoals vaak het geval is een 
interessante meerwaarde heeft geboekt.

Ik zou willen weten welke meerwaarde de GIMB heeft geboekt 
en hoe die opnieuw wordt geïnvesteerd.

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elementen 
mede te delen :

In antwoord op de vraag nr. 773 van het geachte lid, zou ik 
eerst willen preciseren dat de GIMB een naamloze vennootschap 
is die buiten de sfeer van de gouvernementele en parlementaire 
controle in de strikte zin valt.

Niettemin kan ik u verzekeren dat de GIMB, zoals wij met 
name kunnen vaststellen uit haar jaarrapporten en via de 
regeringscommissarissen, zeer goed haar opdracht vervult die erin 

naires susmentionnés. 90 inscriptions ont été enregistrées, ce qui 
correspond à 60 % du groupe cible constitué de 150 entreprises. 
Ceci souligne que de nombreuses PME se sentent interpellées par 
la formule proposée. Cette dernière répond donc à un besoin réel 
et son approche est à la mesure des entreprises visées. Des actions 
de sensibilisation telles que des publications, salons et séminaires 
sont prévues lors des 2 années à venir.

Exigences du gouvernement en termes de visibilité qui 
conditionnent l'octroi de la subvention

Aucune exigence spécifique en matière de visibilité de l'action 
n'a conditionné l'octroi de la subvention. Cependant, le soutien de 
la Région de Bruxelles-Capitale est systématiquement mentionné 
dans tous les documents d'information.

Assurance de la bonne exécution du projet

La bonne exécution du projet est assurée par la réunion d'un 
Comité d'accompagnement tous les 6 mois. Celui-ci est composé 
de représentants de SIRRIS, de l'ABE, du cabinet du ministre de 
la recherche et de l'IRSIB. Il prend toutes dispositions utiles pour 
assurer la bonne exécution de la convention. Il doit notamment 
examiner les rapports qui lui ont été adressés et qui décrivent les 
activités réalisées ou projetées. Il rédige, à l'issue de chaque 
réunion, un procès-verbal à l'attention du ministre chargé de la 
Recherche Scientifique.

Question n° 773 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Affectation des plus-values réalisées par la SRIB à la suite de 
sa sortie du capital de Marcolini et de l'entrée de Nestlé dans ce 
capital.

La SRIB a, récemment, liquidé ses participations dans la 
société de Marcolini et c'est l'entreprise Nestlé qui a pris une 
participation de 30 % dans le capital de cette société.

J'imagine que, comme c'est le cas le plus souvent, la SRIB, a 
enregistré d'intéressantes plus-values.

Il me serait agréable de connaître la plus-value enregistrée par 
la SRIB et la nature du réinvestissement qui est prévu pour cette 
plus-value.

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

En réponse à la question n° 773 de l'honorable membre, je tiens 
d'abord à préciser que la SRIB est une société anonyme qui sort de 
la sphère du contrôle gouvernemental et parlementaire au sens 
strict.

Néanmoins, je peux vous assurer que la SRIB, comme nous 
pouvons le constater notamment via ses rapports annuels et via les 
commissaires du gouvernement, accomplit très bien sa mission 
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bestaat de belangen te behartigen van de gewestelijke economie, 
rekening houdend met het economisch beleid van het gewest. 
Overeenkomstig haar statuten streeft zij daarenboven een dubbel 
doel na, waarin zij enerzijds de belangen van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest behartigt en anderzijds de regels van het goed 
financieel beheer toepast om een normale rendabiliteit te 
bekomen.

Het zijn dus die principes die worden toegepast in het geval dat 
u citeert.

Ten slotte ben ik zo vrij u er eveneens aan te herinneren dat de 
statuten preciseren dat die realisatiebeslissingen door de Raad van 
Bestuur genomen worden die collegiaal beraadslaagt overeen kom-
stig de voornoemde doelstellingen.

Vraag nr. 776 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de begro-
tingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest. 

Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) 
dergelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij 
zeggen hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat 
het saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : Zoals reeds vermeld in uw schriftelijke vraag kan 
ik inderdaad bepaalde subsidies toekennen voor specifieke pro-
jecten die onder mijn bevoegdheid vallen.

De subsidies toegekend per ministerieel besluit mogen het 
bedrag van 12.500,00 EUR niet overschrijden. Indien dit bedrag 
overschreden wordt is de goedkeuring van de regering vereist.

De inventaris van deze subsidies voor 2007 wordt in de vorm 
van een tabel in bijlage meegedeeld.

Wat betreft de DBDMH, werd geen enkele vereniging betoe-
laagd in het kader van de initiatiefbudgetten.

visant à favoriser l'intérêt de l'économie régionale en tenant 
compte de la politique économique de la région. Elle poursuit en 
outre, conformément à ses statuts, un double objectif visant d'une 
part l'intérêt de la Région de Bruxelles capitale et d'autre part 
l'application des règles de bonne gestion financière afin d'obtenir 
une rentabilité normale.

Ce sont donc ces principes qui sont appliqués au cas qui vous 
préoccupe.

Enfin, je me permets également de vous rappeler que les statuts 
précisent que ces décisions de réalisation sont prises par le Conseil 
d'administration qui délibère collégialement conformément aux 
objectifs précités.

Question n° 776 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du gouver-
nement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses budgets 
d'initiative, d'octroyer des subventions à des associations pour des 
projets spécifiques ou à des associations autres que celles béné-
ficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d'accorder ces subventions 
sans devoir demander l'accord du gouvernement bruxellois lorsque 
la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L'honorable ministre pourrait-il m'indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l'année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d'elle ainsi que le solde de l'article budgétaire corres-
pondant ?

Réponse : Comme précisé dans votre question écrite, j'ai 
effectivement eu la possibilité d'octroyer certains subsides à des 
projets spécifiques relevant de mes compétences.

Les subsides octroyés par décision ministérielle ne peuvent 
dépasser un montant de 12.500,00 EUR, au-delà duquel l'aval du 
Gouvernement est requis.

L'inventaire de ces subsides pour l'année 2007 vous est com-
muniqué sous forme de tableaux joints en annexe.

En ce qui concerne le SIAMU, aucune association n'a été 
subsidiée dans le cadre des budgets d'initiative.
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ECONOMIE

 Bénéficiaire – 2007 Projet Adresse Montant
 – – – –
 Begunstigde – 2007 Ontwerp Adres Bedrag

ABE (Agence Bruxelloise
pour l’Entreprise) Brussels Knows How Avenue du Port n° 86 à 1000 Bruxelles 75.000

ABE ENTREPRENEURSHIP  60.000

Asbl Business Angel Connect Dynaxa Enterprize Avenue Joseph Wybran n° 40 à 1070 Bruxelles 25.000

Asbl Cascade ECULB (Entrepreneurship Center de l’ULB) Avenue F.D. Roosevelt, n° 50 CP 141
  à 1050 Bruxelles 150.000

ICHEC-PME – (Institut Catholi-
que des Hautes Etudes
Commerciales) CAP’TEN Boulevard Brand Whitlock n° 2 à 1150 Bruxelles 30.000

Asbl Un Soir – Un Grain Marché Court Métrage Avenue Maurice n° 1 à 1050 Bruxelles 5.000

LJE (asbl Les Jeunes Entreprises) Frais partiels pour couvrir l’organisation
 « Mini-Entreprise » Rue Dr. Elie Lambotte, n° 10 à 1030 Bruxelles 30.000

Asbl Modo Bruxellae Frais de fonctionnement partiel pour 2007 Rue Léon Lepage n° 38 à 1000 Bruxelles 115.000

Asbl Promo BXL Saint-Valentin Entreprise Chaussée de Charleroi n° 96 à 1060 Bruxelles 30.000

Asbl Designed in Brussels Frais de fonctionnement partiel pour 2007 Rue de Laeken n° 99 à 1000 Bruxelles 50.000

Asbl Entreprises Ouvertes Journée Découverte Entreprise (JDE) Bartion Tower 20ème –
  Place du Champ de Mars n° 5 à 1050 Bruxelles 70.000

CCIB (Chambre de Commerce et
d’Industrie de Bruxelles) Centre d’Entreprises en difficultés (CDE) Avenue Louise n° 500 à 1050 Bruxelles 150.000

CIDE (Conseil pour l’Innovation et  Moulin de Colonster,
le Développement de l’Entreprise)  Bât. 80, Chemin du Château n° 1 à 4031 Angleur 10.000

Asbl Promo Jeunes Zoom Jeunes Métro De Brouckère 11/12 à 1000 Bruxelles 10.000

Asbl Ligue des Famille PEFA (Prix Entreprises Familles Admises) Rue de Trône n° 127 à 1050 Bruxelles 6.000

CCIB (Chambre de Commerce et
d’Industrie de Bruxelles) Pro deo Comptable Avenue Louise n° 500 à 1050 Bruxelles 167.000

CIT (asbl Créativité – Initiative –
Travail) Accompagnement aux Créateurs d’entreprises Rue de la Pacification n° 2 à 1210 Bruxelles 12.000

Asbl Cap Sciences Humaine Mentorat d’affaires Avenue de l’Assomption n° 78 à 1200 Bruxelles 9.500

CDPE (Centre de Diffusion et
de Promotion des Entreprises) Salon Entreprendre 2008 Rue Rodenbach n° 70 à 1190 Bruxelles 62.500

CCIB (Chambre de Commerce et
d’Industrie de Bruxelles) Exposition Esprit d’Entreprendre Avenue Louise n° 500 à 1050 Bruxelles 100.000

SOLDE/SALDO   33.000
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RECHERCHE Sc./WETENSCHAPPELIJK onderzoek

 Bénéficiaires Adresse Engagé Objet
 – – – –
 Begunstigde Adres Vastgelegd Voorwerp

AB/BA 11 31 29 33 00
European Business Innovation av de Tervueren 166  Conférence FP7 opportunities for SMEs & Business Support
Centre Network 1150 Bruxelles 2.937,10 Organizations

 Solde budgétaire
 Begrotingssaldo 24.154,50

AB/BA 24 10 23 44 30
Université Catholique de Louvain Place de l’université 1
 1348 Louvain-La-Neuve 3.000,00 Colloque du 22 février 2007 sanctions administratives

Hogeschool voor Wetenschap en
Kunst St Lucas Paleizenstraat 65-67
 1030 Brussel 4.000,00 Wetenschappelijke bijeenkomst « ishango »

Université Libre de Bruxelles av Roosevelt 50
 1050 Bruxelles 1.000,00 Congrès 20-22 septembre 2007 fortunes d’Erasme, traduction de
   la renaissance à nos jours

Colloques de Bruxelles av des Pélerins 33
 1380 Maransart 3.000,00 Colloque du 4 au 8 juin 2007 le temps et l’espace existent-il ?

Université Libre de Bruxelles cfr ci-dessus 2.500,00 Conférence des 14-15 mars 2008 comparing local political
   leader ship in Europe

City Mine rue des Charteux 43
 1000 Bruxelles 3.000,00 Cargo : archivage de pratiques d’usagers de la ville

Avere  5.000,00 Conférence-conferentie ETT 07 (véhicules hybrides) des 1er et
   2 juin 2007

Université Libre de Bruxelles cf ci-dessus 10.000,00 Bright Night Brussels (25 septembre 2007) sensibilisation aux
   sciences

Université Libre de Bruxelles cf. ci-dessus 2.500,00 Colloque des 15-16 novembre 2007 Approches pragmatiques de
   l’action publique

Académie Européenne des
Sciences Bd d’Avroy 8 4000 Liège 3.000,00 Assemblée générale de l’European Academy of Sciences

Objectif Recherche Bd tu Triomphe 63
 1160 Bruxelles 1.000,00 Conférence des 22-23 mai 2007 valorisation prof des doctorats

Université Libre de Bruxelles cf 3.000,00 Colloque 24 septembre 2007 aide sociale, enjeux pour CPAS

Club des Petits Débrouillards rue Gallait 60 1030 Bruxelles 12.000,00 Printemps des sciences (promotion des sciences dans les écoles)

Université Libre de Bruxelles cf ci-dessus 3.000,00 Colloque-colloquium (9-14 septembre 2007) applications of sur-
    face and interface analysis

VUB Best Brussels Pleinlaan 2 1050 Brussel 2.500,00 Summer curses 2007

Jeunesses Scientifiques de avenue du Parc 90 k
Belgique 1060 Bruxelles 8.000,00 21ème expo sciences (promotion des sciences)

Université Libre de Bruxelles cf ci-dessus 3.000,00 Conférence-conferentie CCP avancée de la physique 5 et 6 sep-
    tembre 2007

Université Libre de Bruxelles cf ci-dessus 10.000,00 Création d’un site internet de réflexion sur le droit public

Université Libre de Bruxelles cf ci-dessus 3.000,00 Colloque-colloquium « négationisme »

Braises avenue Jeanne 44 cp 124  Colloquium-colloque du 7 décembre 2007 travail du temps et
 1050 Bruxelles 3.000,00 temps de travail
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Clever network av de la Chênaie 167  Innovation 2008 (promotion des sciences-promotie van weten-
 1180 Bruxelles 12.000,00  schappen)

Ciriec Sart Tilmant Bâtiment B33  Séminaire du 29 novembre 2007 évolution de l’économie publi -
 bte 6 4000 Liège 3.000,00 que, sociale et coopérative
   Seminarie van 29 november 2007 evolutie van de openbare,
   sociale en behulpzame economie

Greenfacts rue des Palais 441030 Bruxelles 12.000,00 Dossier sur le piégeage et le stockage du dioxyde de carbone
   Dossier op piégeage en de opslag van het dioxyde van koolstof

Université Libre de Bruxelles cf ci-dessus 3.000,00 Colloquium-colloque sur réflexions participatives

Essenscia Bd Reyers 80 1030 Bruxelles 10.000,00 Conférence dans les écoles pour sensibiliser aux métiers de la
   chimie
   Bespreking in de scholen om voor de beroepen van de scheikunde
   gevoelig te maken

Université Saint-Louis bd du Jardin Botanique 43
 1000 Bruxelles 3.000,00 Brochure 7ème cahier architecture (cité administrative)

 Sous-total-subtotaal 128.500,00
 Solde budgétaire-begrotingssaldo 415.500,00

Inventaire des subsides facultatifs d’un montant inférieur à 12.500,00 EUR/Inventaris van de facultatieve subsidies van minder dan 12.500,00 EUR
Emploi 2007/Aanwending 2007

(Selon informations transmises par les Directions concernées)/(Volgens gegevens overgezonden door de betrokken directies)

AB/BA : 11.21.24.33.00 Direction Conception & Coordination/Directie Ontwerp & Coördinatie
 Cellule Commerce/Cel Handel

    C.   Montant
 Projet Bénéficiaire Adresse postal Commune engagé
 – – – – – –
 Project Begunstigde Adres Postcode Gemeente Vastgelegd
      bedrag

Fin d’année Association des commerçants des
 Rues de Brabant, Liedts et Gallait Rue de Brabant, 107 1030 Schaerbeek 1.516,13 EUR
Cheques shopping Business for Evere Rue de Paris, 112A 1140 Evere 5.000,00 EUR
Illuminations Promotion des Parcs Publics et
 des Espaces Verts Publics Avenue Paul Stroobant, 41 1180 Uccle 10.000,00 EUR
Illuminations Centre Rue des Soldats, 114 1082 Berchem 10.000,00 EUR
Illuminations Ilot Chasse – Association de
 commerçants Chaussée de Wavre, 712 1040 Etterbeek 10.000,00 EUR
Illuminations Business for Evere Rue de Paris, 112A 1140 Evere 10.000,00 EUR
Illuminations Union des Commerçants et
 Indépendants de Koekelberg Place Henri Vanhuffel, 6 1081 Koekelberg 9.982,50 EUR
Illuminations Syndicat d’Initiative de St Gilles Avenue Jean Volders, 19 1060 Saint-Gilles 10.000,00 EUR
Illuminations Atrium St Josse Rue des deux Eglises, 115 1210 Saint-Josse 10.000,00 EUR
Illuminations Schaer. La dynamique Rue Gallet, 36 1030 Schaerbeek 10.000,00 EUR
Illuminations Classes moyennes Avenue Charles Thielemans, 93 1150 Wol.-St-Pierre 10.000,00 EUR
Illuminations Atrium Chaussée de Ninove Chaussée de Ninove, 487 1070 Anderlecht 8.471,16 EUR
Illuminations Interquartier des commerçants
 de Forest Chaussée de Neerstalle, 34 1190 Forest 10.000,00 EUR
Illuminations Promotion des Classes Moyennes
 de Woluwe-Saint-Lambert Avenue Paul Hymans, 2 1200 Wol.-St-Lambert 9.998,68 EUR
Illuminations Centre Commercial Charles-Quint Avenue de l’Hôpital Français, 8 1083 Ganshoren 10.000,00 EUR
Illuminations Com. Marché Jettois Chaussée de Wemmel, 100 1090 Jette 10.000,00 EUR
Illuminations Atrium Chaussée de Ninove Chaussée de Ninove, 487 1070 Anderlecht 3.550,00 EUR
Illuminations Antenne Atrium Karreveld Chaussée de Gand, 481 1080 Molenbeek 3.070,00 EUR
Illuminations Atrium Molenbeek Center Shopping Rue Fernand Brunfaut, 4B 1080 Molenbeek 3.380,00 EUR
Illuminations Syndicat d’Initiative d’Auderghem Rue Emile Idiers, 12 1160 Auderghem 10.000,00 EUR
Illuminations Mon village – Association des
 commerçants et riverains Rue de la Paix, 34 1050 Ixelles 8.445,80 EUR
Illuminations Les Chartreux – De Kartuizers Rue des Chartreux, 16 bte 6 1000 Bruxelles 5.000,00 EUR
Illuminations Atrium Bruxelles Centre Rue des Halles, 3 1000 Bruxelles 5.000,00 EUR
Illuminationsa Syndicat d’Initiative p. la prom.
 du commerce et de l’art. à W-Boitsfort Place Antoine Gilson, 1 1170 Wat.-Boitsfort 10.000,00 EUR

 Solde engagement AB 11.21.24.33.00    16.585,73 EUR
 Vastleggingssaldo BA
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AB/BA : 11.25.32.33.00

    C.   Montant
 Projet Bénéficiaire Adresse postal Commune engagé
 – – – – – –
 Project Begunstigde Adres Postcode Gemeente Vastgelegd
      bedrag

DVD Modo Bruxellae Rue Léon Lepage, 38 1000 Bruxelles 10.000,00 EUR
Commerçants au NL Huis van het Nederlands Brussel Philippe de Champagnestraat, 23 1000 Brussel 3.000,00 EUR
Printemps Antiquaires Sablon, Quartier des Arts et
 du Commerce Place du Grand Sablon, 5 1000 Bruxelles 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Commerce et Marché annuel Jettois Chaussée de Wemmel, 100 1090 Jette 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Commerce et Marché annuel Jettois Chaussée de Wemmel, 100 1090 Jette 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Antenne Atrium Saint Josse Rue des deux Eglises, 115 1210 Saint-Josse 2.500,00 EUR
MICRO-PROJETS Antenne Atrium Saint Josse Rue des deux Eglises, 115 1210 Saint-Josse 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Antenne Atrium Saint Josse Rue des deux Eglises, 115 1210 Saint-Josse 2.500,00 EUR
MICRO-PROJETS Centre-Centrum Rue des Soldats, 114 1082 Berchem 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Centre-Centrum Rue des Soldats, 114 1082 Berchem 1.700,00 EUR
MICRO-PROJETS Centre-Centrum Rue des Soldats, 114 1082 Berchem 3.300,00 EUR
MICRO-PROJETS Interquartier des commerçants
 de Forest Chausse de Neerstalle, 34 1190 Forest 2.450,00 EUR
MICRO-PROJETS Interquartier des commerçants 
 de Forest Chaussée de Neerstalle, 34 1190 Forest 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Interquartier des commerçants
 de Forest Chaussée de Neerstalle, 34 1190 Forest 2.550,00 EUR
MICRO-PROJETS Union des Commerçants et Indépen-
 dants de Koekelberg Place Henri Vanhuffel, 6 1081 Koekelberg 5.490,00 EUR
MICRO-PROJETS Union des Commerçants et Indépen-
 dants de Koekelberg Place Henri Vanhuffel, 6 1081 Koekelberg 4.510,00 EUR
MICRO-PROJETS Atrium Chaussée de Ninove Chaussée de Ninove, 487 1070 Anderlecht 3.480,87 EUR
MICRO-PROJETS Atrium Molenbeek Center Shopping Rue Fernand Brunfaut, 4B 1080 Molenbeek 4.271,60 EUR
MICRO-PROJETS Antenne Atrium Karreveld Chaussée de Gand, 481 1080 Molenbeek 2.127,95 EUR
MICRO-PROJETS Syndicat d’Initiative de St Gilles Avenue Jean Volders, 19 1060 Saint-Gilles 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Syndicat d’Initiative de St Gilles Avenue Jean Volders, 19 1060 Saint-Gilles 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Association des commerçants des
 Rues de Brabant, Liedts et Gallait Rue de Brabant, 107 1030 Schaerbeek 4.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Atrium Helmet Rue Richard Vandevelde, 25 1030 Schaerbeek 4.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Petite anatolie Chaussée de Haecht, 97 1030 Schaerbeek 2.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Syndicat d’Initiative p. la prom. du
 commerce et de l’art. à W-Boitsfort Place Antoine Gilson, 1 1170 Wat.-Boitsfort 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Syndicat d’Initiative p. la prom. du
 commerce et de l’art. à W-Boitsfort Place Antoine Gilson, 1 1170 Wat.-Boitsfort 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Classes moyennes Avenue Charles Thielemans, 93 1150 Wol.-St-Pierre 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Classes moyennes Avenue Charles Thielemans, 93 1150 Wol.-St-Pierre 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Atrium Chaussée de Ninove Chaussée de Ninove, 487 1070 Anderlecht 4.500,87 EUR
MICRO-PROJETS Atrium La Chasse –
 De Jacht Etterbeek Rue des Moissonneurs, 6 1040 Etterbeek 4.200,00 EUR
MICRO-PROJETS Ilot Chasse – Association de commer-
 çants Chaussée de Wavre, 712 1040 Etterbeek 4.200,00 EUR
MICRO-PROJETS Commerce Chasse Chaussée de Wavre, 673 1040 Etterbeek 1.600,00 EUR
MICRO-PROJETS Business for Evere Rue de Paris, 112A 1140 Evere 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Business for Evere Rue de Paris, 112A 1140 Evere 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Association des Commerçants de
 la Porte de Namur Chaussée de Wavre, 2 1050 Ixelles 2.500,00 EUR
MICRO-PROJETS Les deux portes Avenue de la Toison d’Or, 52 1060 Saint-Gilles 2.500,00 EUR
MICRO-PROJETS Antenne Atrium Porte de Namur Rue Ernest Solvay, 12 1050 Ixelles 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Syndicat d’Initiative d’Auderghem Rue Emile Idiers, 12 1160 Auderghem 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Syndicat d’Initiative d’Auderghem Rue Emile Idiers, 12 1160 Auderghem 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Atrium Laeken Rue Marie-Christine, 106 1020 Bruxelles 2.050,00 EUR
MICRO-PROJETS Atrium Bruxelles Centre Rue des Halles, 3 1000 Bruxelles 3.950,00 EUR
MICRO-PROJETS asbl Saint Gery Rue du Pont de la Carpe, 2-6 1000 Bruxelles 4.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Promotion des Parcs Publics et
 des Espaces Verts Publics Avenue Paul Stroobant, 41 1180 Uccle 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Promotion des Parcs Publics et
 des Espaces Verts Publics Avenue Paul Stroobant, 41 1180 Uccle 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Centre Commercial Charles-Quint Avenue de l’Hôpital Français, 8 1083 Ganshoren 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Centre Commercial Charles-Quint Avenue de l’Hôpital Français, 8 1083 Ganshoren 4.080,00 EUR
MICRO-PROJETS Promotion des Classes Moyennes
 de Woluwe-Saint-Lambert Avenue Paul Hymans, 2 1200 Wol.-St-Lambert 5.000,00 EUR
MICRO-PROJETS Promotion des Classes Moyennes
 de Woluwe-Saint-Lambert Avenue Paul Hymans, 2 1200 Wol.-St-Lambert 4.500,00 EUR
Brussels Card Conseil Bruxellois des Musées Rue des Bouchers, 46 1000 Bruxelles 5.000,00 EUR
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Nocturnes Sablon, Quartier des Arts et
 du Commerce Place du Grand Sablon, 5 1000 Bruxelles 6.000,00 EUR
Marché noel stand Atrium La Chasse –
 De Jacht Etterbeek Rue des Moissonneurs, 6 1040 Etterbeek 961,95 EUR

 Solde engagement AB 11.25.32.33.00/Vastleggingssaldo BA   58,76 EUR

AB/BA : 11.12.21.31.32                                    Direction Relations Economiques/Directie Economische betrekkingen

    C.   Montant
 Projet Bénéficiaire Adresse postal Commune engagé
 – – – – – –
 Project Begunstigde Adres Postcode Gemeente Vastgelegd
      bedrag

Marché Court Métrage asbl Un Soir – Un Grain Avenue Maurice, 1 1050 Ixelles 5.000,00 EUR
Soirée « Esprit asbl CIDE – Conseil pour l’Innovation
d’Entreprendre » et le Développement de l’Entreprise Chemin du Château, 1 4000 Liège 10.000,00 EUR
Zoom Jeunes asbl Promo Jeunes Métro De Brouckère, 11/12 1000 Bruxelles 10.000,00 EUR
PEFA (Prix Entreprises
Familles Admises) asbl Ligue des Famille Rue du Trône, 127 1050 Ixelles 6.000,00 EUR
Accompagnement aux
créateurs d’entreprises asbl CIT (asbl Créativité – Initiative –
 Travail) Rue de la Pacification, 2 1210 Saint-Josse 12.000,00 EUR
Mentorat d’affaires asbl Cap Sciences Humaines Avenue de l’Assomption, 78 1200 Woluwe-St-Lambert 9.500,00 EUR

 Solde engagement AB 11.12.21.31.32/Vastleggingssaldo BA   33.000,00 EUR

AB/BA : 11.71.22.32.00 

Participation événement
Taste & Quality Institute sa Esmeralda Belgium Avenue Jean Sobieski, 15 1020 Bruxelles 3.000,00 EUR
Participation événement
Taste & Quality Institute sa La Wetterenoise Rue de Birmingham, 55 1080 Molenbeek 2.075,00 EUR
Participation événement
Taste & Quality Institute sa Debailleul Products Rue de Ganshoren 27-39 1081 Koekelberg 490,00 EUR
Bruxelles Champêtre asbl Poseco Rue de la Mutualité, 31 1190 Forest 5.000,00 EUR
Frais de personnel asbl Cheval et Forêt Avenue Keyen, 17 1160 Auderghem 9.000,00 EUR

 Solde engagement AB 11.71.22.32.00/Vastleggingssaldo BA   Non précisé
     Niet gepreciseerd

AB/BA : 11.71.21.01.00

Achat de matériel asbl Ferme pour Enfants Jette –
 vzw Kinderboerderij Jette Petite rue Sainte-Anne, 172 1090 Jette 5.000,00 EUR
Achat de matériel asbl Société royale d’Apiculture de
 Bruxelles et Environs Avenue Louis Clesse, 26 1160 Auderghem 1.750,00 EUR
Achat de matériel L’Œuvre Royale du Coin de Terre
 de Jette Avenue du Laerbeek, 120 1090 Jette 6.000,00 EUR
Achat de matériel asbl Passion Poissons Centre
 d’Aquariologie Avenue Emile Bossaert, 27 1081 Koekelberg 1.000,00 EUR
25th meeting of the EU asbl Passion Poissons Centre
Aquarium Curators d’Aquariologie Avenue Emile Bossaert, 27 1081 Koekelberg 1.000,00 EUR

 Solde engagement AB 11.71.21.01.00/Vastleggingssaldo BA   Non précisé
     Niet gepreciseerd

AB/BA : 13.12.22.33.00            Direction Politique de l’Emploi et Economie plurielle/Directie Werkgelegenheid en meerwaardeneconomie

Agence conseil vzw Trace Rue Delaunoy, 58 1080 Molenbeek-St-Jean 8.334,00

 Solde engagement AB 13.12.22.33.00/Vastleggingssaldo BA   4.882,00 EUR

AB/BA : 13.12.21.33.00

Festival de films sur
l’emploi asbl Le P’tit Ciné Rue du Coq, 99 1180 Uccle 8.000,00 EUR
Promotion entreprenariat
pour les femmes asbl Jump Avenue de Boetendaele, 11 1180 Uccle 5.000 EUR
Bourse de l’emploi –
Brussels Go Job asbl Maison de l’Emploi de Bruxelles Boulevard Emile Jacqmain, 50 1000 Bruxelles 12.000,00 EUR
Folders de promotion asbl Maison de l’Emploi de Bruxelles Boulevard Emile Jacqmain, 50 1000 Bruxelles 8.000,00 EUR

 Solde engagement AB 13.12.21.33.00/Vastleggingssaldo BA   3.000,00 EUR
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Vraag nr. 779 van de heer Johan Demol d.d. 24 januari 2008 
(N.) :

De toekenning van een toelage aan de NV Solvay.

Bij besluit van 6 december 2007 heeft de Brusselse regering 
beslist een toelage toe te kennen aan de NV Solvay, en dit voor ene 
bedrag van 795.983 EUR.

Graag had ik geweten voor welk concreet project deze subsidie 
zal worden aangewend.

Welke is de meerwaarde in deze voor het Brussels Gewest ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elementen 
mede te delen :

Dit industrieel onderzoek vormt de verlenging en uitbreiding 
van een project waarmee werd gestart in juni 2006. Het doel ervan 
is de verwerving van wetenschappelijke en technologische exper-
tise op het gebied van nano-composieten op basis van polymeren 
en nanovulstoffen, hoofdzakelijk afkomstig van de Solvay Groep. 
Het gaat om producten met hoge toegevoegde waarde bestemd 
voor allerlei toepassingsgebieden : « fuel lines » (pijpen voor het 
vervoer van brandstoffen), raampjes van vliegtuigen met verbeterd 
brandgedrag), kabels, filmen en tanken met verhoogde perfor-
manties inzake barrière-eigenschappen, of nog sensoren (elektro-
nische neuzen) voor de detectie van gasvormige effluenten. Een 
College van deskundigen samengesteld uit 3 professoren (UMons, 
ULg en VUB) heeft de bevoegdheid van de ploeg alsook de 
omvang van de potentiële economische impact onderstreept.

De impact voor het Gewest is het ontwikkelen, in de schoot van 
het Centraal Laboratorium van de Solvay Groep (800 tewerkgestelde 
onderzoekers in Neder-over-Heembeek), van een nieuw expertise-
domein in een door de Europese Unie prioritair erkende sector 
(nanotechnologieën). Een diversificatie van de industriële activi-
teiten van de Groep, bijvoorbeeld in verband met electronische 
sensoren is eveneens denkbaar alsook, op termijn, geprivilegieerde 
betrekkingen met Nanocyl, de Belgische (en wereldwijd derde) 
producent van koolstofnanobuisjes, een toekomstmateriaal.

Minister belast met Mobiliteit en
Openbare Werken

Vraag nr. 627 van de heer Alain Destexhe d.d. 23 november 
2007 (Fr.) :

MIVB – Tevredenheidsbarometer 2006.

Op haar website heeft de MIVB de resultaten van haar 
tevredenheidsbarometer voor 2006 bekend gemaakt. Indien de 
gegevens juist zijn, hebben 15.160 mensen hun mening online 
kunnen bekendmaken, waaronder meer dan 13.000 via Internet.

Aangezien 85 % van de antwoorden online gegeven is, ben ik 
verbaasd over de conclusies die getrokken zijn. Voorzichtigheid is 
immers geboden bij de interpretatie van de resultaten van deze 

Question n° 779 de M. Johan Demol du 24 janvier 2008 (N.) :

Octroi d’un subside à la s.a. Solvay.

Le 6 décembre 2007, le gouvernement bruxellois a décidé 
d’octroyer un subside d’un montant de 795.983 EUR à la s.a. 
Solvay.

A quel projet concret ce subside sera-t-il affecté ?

Quelle en est la plus-value pour la Région bruxelloise ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
les éléments suivants :

Cette recherche industrielle constitue la poursuite et l'extension 
d'un projet entamé en juin 2006. Son objectif vise à acquérir une 
expertise scientifique et technologique dans le domaine des 
nanocomposites à la base de polymères et de nanocharges venant 
majoritairement du Groupe Solvay. Il s'agit de produits à haute 
valeur ajoutée destinés à divers domaines d'application : « fuel 
lines » (tubes destinés au transport de carburants), hublots d'avion 
à meilleure tenue au feu, câbles, films et réservoirs à propriétés 
barrière améliorée, ou encore capteurs (nez électroniques) pour la 
détection d'effluents gazeux. Un Collège d'experts composé de
3 professeurs (UMons, ULg et VUB) a souligné la compétence de 
l'équipe ainsi que l'importance des retombées économiques 
potentielles.

L'impact pour la Région est de développer, au sein du Labo-
ratoire Central du Groupe Solvay (occupant 800 chercheurs à 
Neder-over-Heembeek), un nouveau domaine d'expertise dans un 
secteur (nanotechnologies) reconnu comme prioritaire par l'Union 
européenne. Une diversification des activités industrielles du 
Groupe, par exemple au niveau de senseurs électroniques, est 
également envisageable ainsi qu'à terme des relations privilégiées 
avec Nanocyl, le producteur belge (et troisième producteur mon-
dial) de nanotubes de carbone, un matériau d'avenir.

Ministre chargé de la Mobilité et
des Travaux publics

Question n° 627 de M. Alain Destexhe du 23 novembre 2007 
(Fr.) :

STIB – Baromètre de satisfaction 2006.

Sur son site Internet, la STIB fait état des résultats de son 
baromètre de satisfaction pour l'année 2006. Si les données sont 
correctes, il apparaît que 15.160 répondants ont eu l'occasion de 
donner leur opinion en ligne, « dont plus de 13.000 via Inter-
net ».

Attendu que 85 % des réponses ont été rendues en ligne, je 
m'étonne des conclusions qui ont été tirées. En effet, la prudence 
s'impose dans l'interprétation des résultats de ces cyber-
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Cyberraadplegingen, omdat Internet de klassieke methodes – 
quota en bijsturingen – om van een echt opinieonderzoek van de 
gebrui kers te kunnen spreken. Het resultaat van een onderzoek dat 
voornamelijk online gebeurt, is alleen maar representatief voor de 
mening van surfers.

Ik zou graag de volgende antwoorden hebben :

– Wat zijn de verschillen in de resultaten tussen de mensen die op 
papier antwoorden en de surfers ( frequentie, correspondentie, 
netheid ... ) ?

– Het gemiddelde van de totalen van de resultatenoverzichten die 
online gepubliceerd zijn, heeft betrekking op een ratio van 5,5 
op 10. Kan u de referentie en de motieven verduidelijken om 
de « tevredenheid » van de gebruikers te meten ?

Aanvullend antwoord :

consultations tant Internet ne permet pas de mettre en place les 
méthodes classiques – quotas et corrections – visant à faire d'un 
sondage le reflet de l'opinion des usagers. Le résultat d'une 
enquête effectuée majoritairement en ligne, n'est représentatif que 
de l'opinion des Internautes.

Aussi, je souhaiterais prendre connaissance des éléments 
suivants :

– Quelles sont les différences de résultats observées entre le 
corps des répondants sur papier et celui des Internautes (fré-
quences, correspondances, propreté, ...) ?

– La moyenne des totaux des tableaux de résultats diffusés en 
ligne, porte sur un ratio de 5,5 sur 10. Pourriez-vous donc 
expliciter la référence et les motifs qui permettent d'évoquer la 
« satisfaction » des usagers ?

Réponse complémentaire :

Baromètre  clientèle 2006 – Cotes de satisfaction sur une échelle de 1 à 10
–

Klantenbarometer 2006 – Tevredenheidsscore op een schaal van 1 tot 10

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Fréquences Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Frequentie Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

En semaine entre 7h et 9h & 16h et 18h
In de week tussen 7u en 9u & 16u en 18u 5,98 6,21 5,94
En semaine entre 9h et 16h/In de week tussen 9u en 16u 5,79 6,05 5,74
En semaine entre 18h et 20h/In de week tussen 18u en 20u 5,34 5,51 5,32
En soirée/s’Avonds 4,28 4,45 4,26
Le week-end/Weekend 4,30 4,53 4,26

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Correspondances Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Aansluitingen Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Aux heures de pointe/Tijdens de spits 5,35 5,77 5,28
Aux heures creuses/In de daluren 5,01 5,32 4,96
En soirée/s’Avonds 4,38 4,57 4,35
Le week-end/Weekend 4,33 4,48 4,31

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Propreté Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Netheid Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Rame métro/Metro 5,34 5,56 5,30
Tram/Trams 5,55 5,66 5,53
Bus/Bussen 5,87 6,01 5,85
En station/Stations 5,47 5,72 5,43
Arrêts/Haltes 5,55 5,66 5,53
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 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Canaux de vente Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Verkoopkanalen Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

BOOTIK/BOOTIK 6,13 6,47 6,08
KIOSK/KIOSK 6,29 6,67 6,23
GO/GO 6,98 7,19 6,95
Librairies/Boekhandel 6,76 7,06 6,72
Grandes surfaces/Supermarkten 6,54 6,92 6,49
Internet/Internet 6,71 6,84 6,70
Sur véhicule/In het voertuig 5,90 6,20 5,86

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Heures d’ouverture Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Openingsuren Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

BOOTIK/BOOTIK 5,70 6,25 5,62
KIOSK/KIOSK 5,77 6,22 5,69

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Qualité de l’information Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Kwaliteit informatie Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Horaires aux arrêtés/Dienstregeling aan haltes 6,37 6,77 6,30
Plan réseaux/Netplannen 6,89 7,17 6,84
Plan de quartier/Wijkplan 6,50 6,81 6,45
Temps d’attente en station/Wachttijd in de stations 7,64 7,82 7,61
Temps d’attente aux arrêts de bus équipés/Wachttijd aan bushaltes 6,87 7,22 6,81
Fléchage en station/Bewegwijzering in de stations 6,63 6,87 6,59

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Informations vocale (hauts-parleurs) Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Mondelinge informatie (luidsprekers) Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

En station/Stations 5,36 5,54 5,33
Sur bus/Bussen 5,18 5,55 5,12
Sur tram/Trams 5,11 5,37 5,07
Dans la rame de métro/Metro 5,32 5,60 5,27

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Qualité de l’information Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Kwaliteit informatie Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

En cas d’événements/Bij evenementen 6,24 6,51 6,19
Lors de perturbations de courte durée/Bij storingen van korte duur 4,89 5,35 4,81
Lors de perturbations de longue durée/Bij storingen van lange duur 5,06 5,30 5,02
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 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Site Internet www.stib.be Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Website www.stib.be Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Recherche d’informations/Opzoeken informatie 7,05 6,94 7,07
Qualité de l’information/Kwaliteit informatie 7,18 7,08 7,19
Actualisation des informations/Update informatie 6,99 6,96 7,00
Design du site/Design website 6,84 6,75 6,85

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Confort Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Comfort Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Rame de métro/Metro 6,01 6,13 5,99
Tram/Trams 5,74 5,85 5,72
Bus/Bussen 5,91 6,08 5,89
En station/Stations 5,68 5,90 5,64
Arrêts/Haltes 5,05 5,29 5,01

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Accès Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Toegang Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Rame de métro/Metro 6,54 6,77 6,50
Tram/Trams 6,19 6,44 6,15
Bus/Bussen 6,35 6,56 6,31
En station/Stations 6,36 6,65 6,31
Arrêts/Haltes 6,53 6,72 6,49

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Disponibilité des escalators Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Werking roltrappen Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

En station/Stations 5,74 5,75 5,73

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Sentiment de sécurité en journée Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Veiligheidsgevoel overdag Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Rame de métro/Metro 6,37 6,51 6,34
Tram/Trams 6,60 6,65 6,59
Bus/Bussen 6,82 6,87 6,81
En station/Stations 6,21 6,32 6,19
Arrêts/Haltes 6,53 6,50 6,54
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 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Sentiment de sécurité en soirée Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Veiligheidsgevoel ‘s avonds Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Rame de métro/Metro 4,64 4,71 4,62
Tram/Trams 5,19 5,16 5,19
Bus/Bussen 5,53 5,49 5,53
En station/Stations 6,21 6,32 6,19
Arrêts/Haltes 4,92 4,86 4,94

 Cotes de satisfaction/Tevredenheidsscore

 Attitude du personnel Echantillon total Sondage papier Sondage Internet
 – – – –
 Houding personeel Totale steekproef Enquête op papier Enquête internet

Chauffeur/Chauffeur 6,24 6,41 6,20
BOOTIK/BOOTIK 6,55 6,88 6,50
KIOSK/KIOSK 6,52 6,88 6,45
Contact Center/Call center 6,41 6,86 6,34
Contrôleur/Controleur 6,05 6,34 6,00

Question n° 644 de Mme Els Ampe du 11 décembre 2007
(N.) :

Qualité environnementale de l’éclairage public.

Fin mai dernier, j'ai interrogé la ministre de l'environnement 
sur la qualité environnementale de l'éclairage public. Elle disposait 
alors de données sur l'éclairage des voiries communales par 
Sibelga mais n'avait pas les données relatives à l'éclairage des 
voiries régionales. J'aimerais connaître la qualité environnementale 
de l'éclairage public des rues et des voiries régionales qui dépen-
dent de l'Administration de l'Équipement et des Déplacements 
(AED). Quel est le pourcentage des lampes à haut rendement ? 
Pouvez-vous me donner un relevé des types de réverbères, de la 
puissance utilisée et du rendement correspondant ?

Réponse : L'installation de régulateurs de tension (gradation de 
l'éclairage entre 22 heures et 5 heures) est en cours sur les grands 
axes. Les autoroutes en sont déjà équipées. Ce dispositif permet 
une économie réelle de 20 à 30 %, suivant le type de luminaire. Le 
niveau d'éclairage reste dans ce cas pratiquement constant.

Pour les nouveaux projets, on utilise en outre les nouvelles 
générations de lampes qui engendrent, elles aussi, une économie 
du même ordre. L'intégration dès aujourd'hui d'optiques 
réfléchissantes dans 95 % des dispositifs d'éclairage sur les voiries 
régionales, permet une utilisation optimale de la lumière, avec une 
pollution lumineuse dirigée vers le haut proche de zéro.

Cela nous permet en outre de réduire au maximum le nombre 
de points lumineux à installer et d'obtenir malgré tout un bon 
niveau d'éclairage.

Au moins 95 % des lampes que nous utilisons sont de la 
dernière génération et ont un rendement très élevé.

Vraag nr. 644 van mevr. Els Ampe d.d. 11 december 2007
(N.) :

De milieuvriendelijkheid van de openbare verlichting.

Eind mei dit jaar ondervroeg ik de minister voor Leefmilieu 
over de milieuvriendelijkheid van de openbare verlichting. Zij 
beschikte over gegevens van verlichting van Sibelga voor 
gemeente wegen, maar niet over gegevens van verlichting voor 
gewestwegen. Graag had ik gevraagd hoe milieuvriendelijk de 
straatverlichting en openbare verlichting is op de gewestwegen die 
vallen onder het bestuur uitrusting en vervoer (BUV). Welk 
percentage van de lampen heeft een hoog rendement ? Kan u mij 
een overzicht geven van de soorten verlichtingsarmaturen en het 
gebruikte vermogen en rendement dat eraan gekoppeld is.

Antwoord : Momenteel zijn we bezig met het plaatsen van 
spanningsregelaars (dimming van de verlichting tussen 22 uur en 
5 uur) op de grote assen. De autosnelwegen zijn er reeds mee 
uitgerust. Deze voorziening levert een werkelijke besparing op 
van 20 tot 30 %, afhankelijk van het type van lampen. Het verlich-
tingsniveau blijft hierbij bijna constant.

Ook worden de nieuwe generaties van lampen voor de nieuwe 
projecten gebruikt die eveneens een besparing van dezelfde orde 
van grootte geven. Het reeds aanwenden van spiegeloptieken in 
95 % van de verlichtingstoestellen op de gewestelijke wegen 
stellen ons in staat om het licht zo optimaal te gebruiken met een 
te verwaarlozen lichtvervuiling naar boven.

Dit biedt ons tevens de mogelijkheid om zo weinig mogelijk 
lichtpunten te installeren en toch een goed verlichtingsniveau te 
bekomen.

Minstens 95 % van onze gebruikte lampen is van de laatste 
generatie en hebben een zeer hoog rendement.
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Rekening houdend met de verliezen in de voorschakelapparatuur 
en de spiegels kunnen we stellen dat het gemiddelde rendement 
van onze verlichtingsinstallaties boven 85 % ligt.

Bij de installaties die de laatste tien jaar geplaatst werden, 
gebruikten we elektronische voorschakelapparatuur, waarvan de 
verliezen praktisch te verwaarlozen zijn.

Voor de overname van de gemeentelijke wegen (200 km) in 
2000 hadden we geen kwikdamplampen (milieuonvriendelijk) 
meer op onze installaties. De overgenomen kwikdamplampen zijn 
thans bijna allemaal vervangen door milieuvriendelijke lampen.

Momenteel staan er op de gewestwegen ± 29.000 lichtpunten 
(400 km) met een geïnstalleerd vermogen van ± 7.000 kW.

Vraag nr. 645 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ?

Wanneer hebben die plaats gevonden ?

Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : In het kader van mijn bevoegdheden als minister 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobiliteit 
en Openbare Werken, heb ik gedurende het jaar 2007 in 
chronologische volgorde de volgende buitenlandse dienstreizen 
ondernomen :

Compte tenu des pertes dans les auxiliaires et les optiques 
réfléchissantes, on peut affirmer que le rendement moyen de nos 
installations d'éclairage se situe au-dessus de 85 %.

Pour les installations réalisées au cours de ces dix dernières 
années, nous avons utilisé des auxiliaires électroniques dont les 
pertes sont pratiquement négligeables.

Avant la reprise des voiries communales (200 km) en 2000, 
nous n'avions plus d'installations munies de lampes à vapeur de 
mercure (nuisibles à l'environnement). Ce type de lampe a entre-
temps été presque totalement remplacé par un éclairage 
écologique.

A l'heure actuelle, le réseau routier régional est équipé de
± 29.000 points lumineux (400 km), d'une puissance installée de
± 7.000 kW.

Question n° 645 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ?

A quelles dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-ils 
eu lieu ?

De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : Dans le cadre de mes compétences de ministre du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la 
Mobilité et des Travaux publics, j'ai effectué, en ordre 
chronologique, les déplacements suivants à l'étranger durant 
l'année 2007 :

 Destination Du Jusqu’au Nombre (*) Budget (**)
 – – – – –
 Bestemming Van Tot Aantal (*) Budget (**)

Rome 22/03 24/03 2 1.480,23
Madrid 28/03 30/03 2 2.303,63
Helsinki 20/05 23/05 3 4.732,33
Vienne/Wenen 01/06 02/06 2 834,60
Munich/München 14/06 16/06 2 3.437,51
Paris/Parijs 15/07 15/07 1 137,00
Montréal 03/10 08/10 1 2.750,56
Barcelona 13/10 16/10 3 3.993,38
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Dienstreizen ondernomen door de medewerkers van mijn 
kabinet, gedurende het jaar 2007 :

Voyages effectués par les membres de mon cabinet, durant 
l'année 2007 :

 Destination Du Jusqu’au Nombre (*) Budget (**)
 – – – – –
 Bestemming Van Tot Aantal (*) Budget (**)

Toulouse 14/03 17/03 1 987,30
Lille/Rijsel 16/05 16/05 1 81,00

(*) C'est-à-dire : de combien de personnes se composaient les déléga-
tions.

(**) A charge de la Région.

Question n° 646 de Mme Julie Fiszman du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Mobilier urbain communal et arrêts de la STIB.

L'article 27 du Contrat de Gestion de la STIB prévoit : « Dans 
le courant de l'année 2007, la STIB construit une base de données 
complète reprenant l'implantation et l'équipement de l'ensemble de 
ses arrêts ».

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerai vous deman-
der :

– Combien d'arrêts avec abris, sont établis sur voirie communale, 
commune par commune ?

– Combien d'arrêts avec abris se trouvent sur voirie régionale, 
commune par commune ?

– Combien y a-t-il d'arrêts sans abris ?

– Pour ce qui concerne les arrêts établis en voiries communales, 
quelles sont les communes qui ont concédé leurs arrêts ? Avec 
quelles sociétés ces concessions sont-elles conclues ? Quand 
viennent à échéance ces différentes concessions ?

– Avez-vous établi un plan des différents « abribus » ?

Réponse : La base de données des arrêts existe et est actuelle-
ment en test à la STIB. Toutefois, une série d'éléments doivent 
encore y être implémentés pour qu'elle soit opérationnelle à 
100 %.

La distinction entre voiries communales et régionales est 
précisément encore à lier avec une cartographie qui dispose de ces 
données. Il a cependant été établi que ± 2/3 des arrêts de la STIB 
étaient situés sur voirie régionale, toutes communes confondues.

La part des arrêts de la STIB munis d'abris est de ± 2/3 égale-
ment. Concrètement, cela représente 1.442 arrêts sur un total de 
2.177.

En annexe, figure un tableau reprenant l'ensemble des com-
munes de la Région de Bruxelles-Capitale avec leur concessionnaire 
de mobilier urbain. Les sociétés Decaux (JCD) et Clear Channel 
(CC) se partagent l'ensemble des communes.

(*) Het is te zeggen : uit hoeveel personen bestonden de delegaties.

(**) Ten laste van het Gewest.

Vraag nr. 646 van mevr. Julie Fiszman d.d. 19 december 2007 
(Fr.) :

Gemeentelijk stadsmeubilair en stopplaatsen van de MIVB.

Volgens artikel 27 van het beheerscontract van de MIVB stelt 
de MIVB in de loop van 2007 een volledige gegevensbank samen 
met de vestiging en de uitrusting van alle haltes.

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik graag het 
volgende vragen :

– Hoeveel haltes met hokje zijn er per gemeente langs de 
gemeentewegen ?

– Hoeveel haltes met hokjes zijn er langs de gewestwegen per 
gemeente ?

– Hoeveel haltes zijn er zonder hokje ?

– Welke gemeenten hebben er voor de haltes langs een gemeen-
telijke weg een concessie verleend voor hun haltes ? Aan welke 
firma's zijn er concessies verleend ? Wanneer lopen die conces-
sies ten einde ?

– Hebt u een plan opgesteld van de verschillende bushokjes ?

Antwoord : De gegevensbank van de halten bestaat en wordt 
momenteel bij de MIVB getest. Toch moet er nog een reeks 
elementen in geïmplementeerd worden om ze 100 % operationeel 
te maken.

Precies het onderscheid tussen gemeentewegen en gewestwegen 
moet nog gelinkt worden met een cartografie die over die gegevens 
beschikt. Voor alle gemeenten samen werd evenwel vastgesteld 
dat ± 2/3 van de halten van de MIVB gelegen zijn op 
gewestwegen.

Het deel van de MIVB-halten dat uitgerust is met schuilhuisjes 
bedraagt ook ± 2/3. Concreet gaat het om 1.442 van de 2.177 hal-
ten.

Hierbij is een tabel gevoegd met alle gemeenten van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met hun concessiehouder van 
stadsmeubilair. De firma's Decaux (JCD) en Clear Channel (CC) 
verdelen al de gemeenten onder elkaar.
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Op dit ogenblik beschikt de MIVB niet over alle contracten, die 
de gemeenten verbinden met hun concessiehouder, om er de 
precieze vervaldagen van te kennen. De gedeeltelijke informatie 
waarover ze momenteel beschikt, stelt haar evenwel in staat vast 
te stellen dat ze over een twaalftal jaren lopen.

De diverse types schuilhuisjes, door de concessiehouders 
geplaatst op verzoek van de gemeenten, zijn gekend. Er werd een 
inrichtingsplan « ideale halte » opgesteld voor diverse categorieën 
halten: het bevat een schuilhuisje waarvan de afmetingen aangepast 
zijn aan het gebruik van de halte.

Gemeente (*)

Anderlecht JCD
Oudergem JCD
Sint-Agatha-Berchem JCD
Brussel JCD
Etterbeek JCD
Evere CC
Vorst JCD
Ganshoren CC
Elsene JCD
Jette CC
Koekelberg JCD
Molenbeek CC
Sint-Gillis JCD
Sint-Joost-ten-Node JCD
Schaarbeek JCD
Ukkel CC
Watermaal-Bosvoorde JCD
Sint-Lambrechts-Woluwe JCD
Sint-Pieters-Woluwe CC

(*) Concessiehouder :

JCD : Decaux
CC : Clear Channel

Vraag nr. 647 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Invraagstelling van de band Citeo/MIVB als gevolg van de 
concurrentieverplichting voor de concessie die de MIVB aan een 
operator zou geven om haar infrastructuur te beheren.

De Citeo-constructie die aan het Parlement voorgelegd werd 
voorziet in het sluiten van een concessie voor de levering van 
diensten tussen de MIVB en Citeo, zonder voorafgaande oproep 
tot mededinging.

Vandaag blijkt dat de Europese Commissie de laatste hand legt 
aan haar interpretatieve mededeling over de concessies door de 
toewijzende overheden. De verplichting tot voorafgaande 
mededinging zoals bevestigd door de jurisprudentie van het Hof 
van Justitie (zie voor een recente schets : DELVAUX Thierry, « Le 
contrôle d'une société – Sens et contresens d'un concept polysé-
mique Variations sur un même thème en droit des sociétés, droit 
de la concurrence en droit des marchés publics », Journal des 

La STIB ne dispose pas, à l'heure actuelle, de tous les contrats 
liant les communes à leur concessionnaire pour en connaître avec 
précision les échéances. Néanmoins, les informations partielles 
dont elle dispose actuellement lui permettent de noter que celles-ci 
s'étalent sur une douzaine d'années environ.

Les divers types d'abris placés par les concessionnaires à la 
demande des communes sont connus. Un plan d'aménagement
d'« arrêt idéal » a été établi pour diverses catégories d'arrêts : il 
reprend un abri dont la taille est adaptée à la fréquentation de 
l'arrêt.

Commune (*)

Anderlecht JCD
Auderghem JCD
Berchem-Sainte-Agathe JCD
Bruxelles JCD
Etterbeek JCD
Evere CC
Forest JCD
Ganshoren CC
Ixelles JCD
Jette CC
Koekelberg JCD
Molenbeek CC
Saint-Gilles JCD
Saint-Josse-ten-Noode JCD
Schaerbeek JCD
Uccle  CC
Watermael-Boitsfort JCD
Woluwe-Saint-Lambert JCD
Woluwe-Saint-Pierre  CC

(*) Concessionnaire

JCD : Decaux
CC : Clear Channel

Question n° 647 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Remise en cause du lien Citeo/STIB par l'obligation de mettre 
en concurrence la concession que la STIB passerait avec un 
opérateur pour la gestion de ses infrastructures.

Le montage Citeo qui a été expliqué au Parlement prévoit la 
conclusion d'une concession de service entre la STIB et Citeo, 
sans appel préalable à la concurrence.

Toutefois, il apparaît aujourd'hui que la Commission européenne 
met la dernière main à sa communication interprétative sur les 
concessions passées par des pouvoirs adjudicateurs. Celle-ci ne 
ferait que resserrer l'obligation de mise en concurrence préalable 
affirmée par la jurisprudence de la Cour de justice (cf. pour un état 
récent : DELVAUX Thierry, « Le contrôle d'une société – Sens et 
contresens d'un concept polysémique Variations sur un même 
thème en droit des sociétés, droit de la concurrence et droit des 
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Tribunaux, 24 november 2007, blz. 800, nr. 54) wordt alleen maar 
strenger. Vooral omdat de operatoren in het kader van de concessie 
autonoom zijn tegenover elkaar.

Als Citeo de concurrentie moet aangaan met andere private 
operatoren of filialen van vervoersmaatschappijen uit andere 
lidstaten, kan de constructie Citeo/MIVB in vraag gesteld worden 
en dus ook de capaciteit om het geplande bedrag in de begroting 
van 187 miljoen EUR aan te wenden.

Bent u op de hoogte van deze interpretatieve mededeling en 
van de inhoud ervan ?

Zo ja, hebben uw juridische adviseurs een uitweg gevonden om 
de mogelijkheid te behouden om rechtstreeks en zonder 
concurrentieverplichting een concessie aan te gaan tussen Citeo en 
de MIVB ? Is er rekening gehouden met de verplichting opgelegd 
door Eurostat om de functionele autonomie van Citeo tegenover 
de MIVB te vergroten, met name wat betreft het beheer van de 
infrastructuur en de voorwaarden voor de terbeschikkingstelling 
ervan ? 

Antwoord : Het klopt dat de verhouding tussen de MIVB en 
Citeo zal worden vastgelegd in een concessieovereenkomst.

Het is ook zo dat, alhoewel dergelijke overeenkomsten buiten 
het toepassingsveld van overheidsopdrachtenrichtlijn en -wetge-
ving vallen, ze niettemin onderworpen zijn aan de basisprincipes 
van het Verdrag.

Deze principes (gelijkheid, transparantie, proportionaliteit), 
zoals door het Hof van Justitie en de Commissie in haar 
interpretatieve mededeling toegepast, betekenen in de praktijk 
doorgaans het instellen van een procedure die dezelfde kenmerken 
heeft als een overheidsopdracht (bekendmaking, objectieve 
criteria, gemotiveerde toewijzing).

Ook de concessieovereenkomst tussen de MIVB en Citeo moet 
dus in het licht van dit kader worden benaderd.

Het is wel zo dat, gelet op de inhoud van de diensten die het 
voorwerp van de concessie uitmaken, een mededinging geen zin 
heeft. De concessie heeft immers betrekking op de terbeschik-
kingstelling van alle infrastructuur die als bedrijfstak aan Citeo 
werd overgemaakt of die door Citeo zelf zal worden ontwikkeld. 
Geen enkele andere onderneming is in staat deze dienst te leveren 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het uitsluiten van mededingingsprocedures in dergelijke 
omstandigheden is wettelijk voorzien voor overheidsopdrachten 
(artikel 17, § 2, f van de wet van 24 december 1993 betreffende de 
overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten).

A fortiori geldt deze uitsluiting ook voor concessieover een-
komsten. Dit is trouwens uitdrukkelijk bevestigd in de mededeling 
van de Commissie.

« De richtlijnen inzake overheidsopdrachten bevatten specifieke 
afwijkingen die in bepaalde omstandigheden procedures zonder 
voorafgaande bekendmaking mogelijk maken. De belangrijkste 
gevallen betreffen dwingende spoed ten gevolge van onvoorziene 
gebeurtenissen en opdrachten die om technische of artistieke 
redenen dan wel om redenen van de bescherming van alleenrechten 

marchés publics », Journal des tribunaux, 24 novembre 2007,
p. 800, n° 54) et ce, d'autant plus que les opérateurs mis en pré-
sence par la concession sont autonomes l'un par rapport à l'autre.

Evidemment, si Citeo doit être mise en concurrence avec 
d'autres opérateurs privés ou filiales de transporteurs d'autres Etats 
membres, le montage Citeo/Stib pourrait être remis en cause et, 
avec lui, la capacité de se donner le volant budgétaire prévu de
187 millions d'EUR.

Etes-vous au courant de cette communication interprétative et 
de son contenu ?

Dans l'affirmative, vos conseils juridiques ont-ils pu dégager 
une piste pour maintenir la possibilité de conclure directement et 
sans mise en concurrence une concession entre la STIB et Citeo ? 
Ont-ils tenu compte de l'obligation posée par Eurostat d'accroître 
l'autonomie fonctionnelle de Citeo par rapport à la STIB, 
notamment en ce qui concerne la gestion de l'infrastructure et ses 
modalités de mise à disposition ?

Réponse : Le lien entre Citeo et la STIB devra effectivement 
être déterminé dans un accord de concession.

De même, bien que de tels accords soient exclus du champ 
d'application de la directive et la législation sur les marchés 
publics, ils sont néanmoins soumis aux principes de base de la 
Convention.

Ces principes (égalité, transparence, proportionnalité), tels 
qu'appliqués par la Cour de Justice et par la Commission dans sa 
communication interprétative, signifient généralement dans la 
pratique la mise en place d'une procédure dont les caractéristiques 
sont les mêmes que celles d'un marché public (notification, 
critères objectifs, attribution motivée).

L'accord de concession entre la STIB et Citeo doit donc 
également être approché de ce point de vue.

Eu égard au contenu des services qui font l'objet de la 
concession, une mise en concurrence n'a pas de sens car la 
concession porte sur la mise à disposition de l'ensemble des 
infrastructures qui ont été transmises à Citeo comme branche 
d'activité ou qui seront développées par Citeo même. Aucune autre 
entreprise n'est à même de fournir ce service en Région 
bruxelloise.

Pour les marchés publics, la loi prévoit l'exclusion de procédures 
de concurrence dans de telles circonstances (article 17, § 2, f de la 
loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à certains 
marchés de travaux, de fournitures et de services).

Or, a fortiori, cette exclusion vaut aussi pour les accords de 
concession, ce qui a d'ailleurs été explicitement confirmé dans la 
communication de la Commission.

« Les directives « Marchés publics » prévoient des dérogations 
spécifiques qui autorisent, dans certaines conditions, des procédures 
sans publicité préalable. Les cas les plus importants concernent les 
situations d'urgence impérieuse résultant d'événements 
imprévisibles, et les marchés dont l'exécution, pour des raisons 
techniques, artistiques ou tenant à la protection des droits 
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slechts door één specifieke ondernemer kunnen worden uitge-
voerd.

Volgens de Commissie kunnen deze afwijkingen ook worden 
toegepast bij opdrachten die niet onder de richtlijnen vallen. Aan-
be stedende diensten mogen dergelijke opdrachten dus zonder 
voorafgaande bekendmaking plaatsen, mits wordt voldaan aan de 
in de richtlijnen genoemde voorwaarden voor een van de 
afwijkingen. »

(Interpretatieve mededeling van 1 augustus 2006 van de Com-
missie over de gemeenschapswetgeving die van toepassing is op 
het plaatsen van opdrachten die niet of slechts gedeeltelijk onder 
de richtlijnen inzake overheidsopdrachten vallen (2006/C 179/02), 
punt 2.1.4. p. 4).

De Commissie werkt trouwens niet aan een nieuwe 
interpretatieve mededeling, maar overweegt wel een richtlijn over 
concessieovereenkomsten.

Al deze beschouwingen maken bovendien abstractie van het 
feit dat de ordonnantie, waarmee de naamloze vennootschap van 
publiek recht « Citeo » werd opgericht, zelf voorziet in de toewij-
zing per concessie van opdrachten van beheer en ontwikkeling.

Wat het vermeide bedrag van 187 miljoen EUR betreft, wijs ik 
erop dat het hier enkel gaat om het maximumbedrag dat het gewest 
mag waarborgen. Dit bedrag dekt onder andere de waarborg voor 
de leningen die Citeo van de MIVB zal overnemen. Het gaat hier 
dus niet om een extra begrotingsmarge.

Vraag nr. 648 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Probleem van het taalgebruik voor het verkrijgen van de 
MOBIB-kaarten.

Ik heb van verschillende mensen gehoord dat er een probleem 
is met het taalgebruik bij het invullen van de formulieren voor het 
verkrijgen van de MOBIB-kaarten van de MIVB.

De gemeenten worden systematisch in het Nederlands vermeld. 
Nochtans is de taalaanhorigheid van de MOBIB-klanten bij de 
MIVB gekend en bovendien is de rest van het document in het 
Frans gesteld.

Zoals u weet is een dergelijke methode een overtreding van de 
taalwetten. In haar betrekkingen met een particulier moet de 
MIVB zijn taalaanhorigheid respecteren in het volledige docu-
ment.

1. Is de minister op de hoogte gesteld van deze problematiek ?

2. Zijn er bij de MIVB klachten ingediend ?

3. Zijn er maatregelen genomen om een einde te maken aan het 
probleem en te voorkomen dat zoiets in de toekomst opnieuw 
gebeurt ?

d'exclusivité, ne peut être confiée qu'à un opérateur économique 
déterminé.

La Commission estime que les dérogations pertinentes peuvent 
être appliquées aux marchés non visés par les directives. Aussi les 
entités adjudicatrices peuvent-elles attribuer ces marchés sans 
publicité préalable, à condition de respecter les conditions énoncées 
dans les directives pour l'une de ces dérogations. »

(Communication interprétative du 1er août de la Commission 
relative au droit communautaire applicable aux passations de 
marchés non soumises ou partiellement soumises aux directives 
marchés publics (2006/C 179/02), point 2.1.4. p. 4).

La Commission n'élabore d'ailleurs pas une nouvelle commu-
nication interprétative, mais envisage une directive sur les contrats 
de concessions.

En outre, toutes ces considérations font abstraction du fait que 
l'ordonnance, avec laquelle la société anonyme de droit public 
Citeo a été créée, prévoit l'attribution, par concession, de missions 
de gestion et de développement.

En ce qui concerne le montant de 187 millions d'EUR cité, il 
faut rappeler qu'il s'agit uniquement du montant maximum que la 
Région est autorisée à garantir. Ce montant couvre entre autres la 
garantie des emprunts que Citeo reprendra de la STIB. Il ne s'agit 
donc pas d'une marge budgétaire supplémentaire.

Question n° 648 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Problème d'emploi des langues pour l'obtention des cartes 
MOBIB.

II me revient de plusieurs personnes un problème d'emploi des 
langues dans les formulaires à remplir pour l'obtention des cartes 
libre-parcours MOBIB de la STIB.

Systématiquement, les communes sont mentionnées en 
néerlandais. Or, l'appartenance linguistique des clients MOBIB est 
connue de la STIB, d'autant plus que le reste du document est en 
français.

Vous n'êtes pas sans savoir qu'une telle pratique constitue une 
infraction aux lois linguistiques. Dans ses rapports avec un 
particulier, la STIB doit respecter son appartenance linguistique, et 
ce, sur l'intégralité du document.

Le ministre pourrait-il m'indiquer :

1. S'il a été mis au courant de la problématique soulevée ?

2. Si des plaintes ont été introduites auprès de la STIB sur cette 
base ?

3. Si des mesures ont été prises pour rencontrer ce problème et 
éviter qu'il ne se reproduise à l'avenir ?
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Antwoord : Ik heb reeds de gelegenheid gehad een antwoord te 
geven op een identieke mondelinge vraag van de heer Lootens in 
de commissie infrastructuur van woensdag 16 januari 2008. Ik 
verwijs u dus naar het verslag van deze vergadering.

Vraag nr. 649 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Planning voor de aankoop van materieel door de MIVB.

In het kader van de renovatie de uitbreiding van het rollend 
materieel van de MIVB, zou ik meer willen weten over de keuze 
van het jongste rollende materieel besteld door de MIVB.

1. Welke bestellingen zijn er geplaatst in 2007, per type rollend 
materieel, en wat is de verantwoording voor deze of gene 
keuze ?

2. Welk soort rollend materieel heeft de MIVB gekocht in 2007 
en wat is de verantwoording voor deze of gene keuze ?

3. Welk soort rollend materieel denkt de MIVB te kopen de 
komende vijf jaar en waarom wordt voor het ene materieel 
gekozen en niet voor het andere ?

Antwoord :

1. Bestellingen in 2007

In 2007 bestelde de MIVB bij de firma VAN HOOL 12 bij-
komende standaardbussen van het type A330.

Deze bestelling gebeurde in het kader van de kaderovereenkomst 
welke in 2005 voor een looptijd van vijf jaar met voornoemde 
firma werd afgesloten na een onderhandelingsprocedure met 
mededinging op Europees niveau.

De rechtvaardiging van de keuze welke in 2005 gemaakt werd 
volgt uit het feit dat de offerte van VAN HOOL gekozen werd als 
zijnde de meest voordelige in het licht van de criteria die voor deze 
overheidsopdracht golden.

Deze 12 bussen werden in de loop van 2007 geleverd.

2. Leveringen in 2007

A. Metro

In 2007 werden de eerste 7 metrostellen van het type M6 
(« boa ») geleverd van de 15 stellen die de MIVB in 2004 bestel-
de bij de firma CAF na een onderhandelingsprocedure met 
mededinging op Europees niveau.

De rechtvaardiging van de keuze welke in 2004 gemaakt werd 
volgt uit het feit dat de offerte van CAF gekozen werd als zijnde 
de meest voordelige in het licht van de criteria die voor deze 
overheidsopdracht golden.

Réponse : J'ai eu l'occasion de répondre à une question orale 
identique de monsieur Lootens en commission infrastructure le
16 janvier 2008. Je vous renvoie donc au compte-rendu de cette 
séance.

Question n° 649 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Planification d'achat de matériel par le STIB.

Dans le cadre de la rénovation et de l'augmentation du matériel 
roulant de la STIB, j'aimerais disposer de précisions quant aux 
choix des derniers matériaux roulants commandés par la STIB.

Pourriez-vous dès lors m'indiquer :

1. Quelles sont les commandes qui ont été effectuées en 2007 en 
me précisant le type de matériel roulant et la justification du 
choix de tel ou tel type ?

2. Quel type de matériel roulant a été acquis et enregistré par la 
STIB au cours de l'année 2007 en me précisant encore la 
justification des choix effectués ?

3. Quels matériaux roulants la STIB planifie-t-elle d'acquérir pour 
les 5 prochaines années et qu'est-ce qui la motive dans le choix 
de tel matériel plutôt qu'un autre ?

Réponse :

1. Commandes en 2007

En 2007, la STIB a commandé auprès de la firme VAN HOOL 
12 bus standard complémentaires de type A330.

Cette commande a été passée dans le cadre de l'accord-cadre 
conclu en 2005 avec cette firme pour une durée de cinq ans, à la 
suite d'une procédure négociée avec mise en concurrence au 
niveau européen.

Le choix opéré en 2005 se justifie par le fait que l'offre de VAN 
HOOL avait été retenue comme étant la plus intéressante du point 
de vue des critères en vigueur pour ce marché public.

Ces 12 bus ont été livrés au cours de l'année 2007.

2. Livraisons en 2007

A. Métro

2007 a vu la livraison des 7 premières rames de métro de type 
M6 (« boa ») sur les 15 rames que la STIB avait commandées en 
2004 auprès de la firme CAF, à la suite d'une procédure négociée 
avec mise en concurrence au niveau européen.

Le choix opéré en 2004 se justifie par le fait que l'offre de CAF 
avait été retenue comme étant la plus intéressante du point de vue 
des critères en vigueur pour ce marché public.
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De overige acht stellen zullen in 2008 geleverd worden.

B. Trams

In 2007 werden 10 trams type T4000 geleverd van de 19 trams 
die de MIVB in 2003 bestelde bij de firma BOMBARDIER 
TRANSPORTATIONS (BT) na een onderhandelingsprocedure 
met mededinging op Europees niveau.

In 2007 werden eveneens 16 trams van het type T3000 geleverd 
van de 22 bijkomende trams die de MIVB in 2005 bestelde bij de 
firma BT in het kader van de kaderovereenkomst welke in 2003 
voor een looptijd van vijf jaar met voornoemde firma werd 
afgesloten. De resterende 6 trams van deze bestelling zullen in 
2008 geleverd worden.

De rechtvaardiging van de keuze welke in 2003 gemaakt werd 
volgt uit het feit dat de offerte van BT gekozen werd als zijnde de 
meest voordelige in het licht van de criteria die voor deze 
overheidsopdracht golden.

C. Standaardbussen

In 2007 werd de levering voltooid van de 115 standaardbussen 
van het type A330 die de MIVB in 2005 bestelde bij de firma VAN 
HOOL na een onderhandelingsprocedure met mededinging op 
Europees niveau.

Tevens werden in 2007 de 12 bijkomende standaardbussen van 
het type A330 geleverd waarover sprake onder punt 1.

D. Gelede bussen

In 2007 werden de 6 bijkomende gelede bussen van het type 
Citaro geleverd die de MIVB in 2006 bestelde bij de firma 
EVOBUS.

Deze bestelling gebeurde in het kader van de kaderovereenkomst 
welke in 2005 voor een looptijd van vijf jaar met voornoemde 
firma werd afgesloten na een onderhandelingsprocedure met 
mededinging op Europees niveau.

De rechtvaardiging van de keuze welke in 2005 gemaakt werd 
volgt uit het feit dat de offerte van EVOBUS gekozen werd als 
zijnde de meest voordelige in het licht van de criteria die voor deze 
overheidsopdracht golden.

3. Vooruitzichten

A. Metro

In toepassing van artikel 43 van het beheerscontract neemt de 
MIVB zich voor om dit jaar 5 bijkomende metrostellen van het 
type M6 (« boa ») te bestellen in het kader van de kaderovereenkomst 
welke in 2004 voor een looptijd van vijf jaar met de firma CAF 
werd afgesloten.

B. Trams

In toepassing van artikel 43 van het beheerscontract heeft de 
MIVB beslist om 102 bijkomende trams van het type T3000 en 
T4000 te bestellen in het kader van de kaderovereenkomst welke 
in 2003 voor een looptijd van vijf jaar met de firma BT werd 
afgesloten.

Les huit autres rames seront livrées en 2008.

B. Tramways

2007 a vu la livraison de 10 tramways de type T4000 sur les
19 tramways que la STIB avait commandés en 2003 auprès de la 
firme BOMBARDIER TRANSPORTATIONS (BT) à la suite 
d'une procédure négociée avec mise en concurrence au niveau 
européen.

En 2007, 16 tramways de type T3000 ont également été livrés 
sur les 22 tramways supplémentaires que la STIB avait commandés 
en 2005 auprès de la firme BT dans le cadre de l'accord-cadre 
conclu en 2003 pour une durée de cinq ans avec ladite firme. Les 
6 autres tramways de cette commande seront livrés en 2008.

Le choix opéré en 2003 se justifie par le fait que l'offre de BT 
avait été retenue comme étant la plus intéressante du point de vue 
des critères en vigueur pour ce marché public.

C. Autobus standard

La livraison des 115 autobus standard de typeA330 que la STIB 
avait commandés en 2005 auprès de la firme VAN HOOL à la 
suite d'une procédure négociée avec mise en concurrence au 
niveau européen a été finalisée en 2007.

Les 12 autobus standard supplémentaires de type A330, dont il 
est question au point 1, ont également été livrés en 2007.

D. Autobus articulés

Les 6 autobus articulés supplémentaires de type Citaro que la 
STIB avait commandés en 2006 auprès de la firme EVOBUS, ont 
été livrés en 2007.

Cette commande s'inscrit dans l'accord-cadre conclu en 2005 
pour une durée de cinq ans avec ladite firme à la suite d'une 
procédure négociée avec mise en concurrence au niveau 
européen.

Le choix opéré en 2005 se justifie par le fait que l'offre 
d'EVOBUS avait été retenue comme étant la plus intéressante du 
point de vue des critères en vigueur pour ce marché public.

3. Prévisions

A. Métro

En application de l'article 43 du contrat de gestion, la STIB 
envisage la commande de 5 rames de métro supplémentaires de 
type M6 (« boa ») cette année-ci, dans le cadre de l'accord-cadre 
conclu en 2004 pour une durée de cinq ans avec la firme CAF.

B. Tramways

En application de l'article 43 du contrat de gestion, la STIB a 
décidé de commander 102 tramways supplémentaires de type 
T3000 et T4000 dans le cadre de l'accord-cadre conclu en 2003 
pour une durée de cinq ans avec la firme BT.
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C. Bussen

Indien het Gewest de extra kosten op zich neemt, zal de MIVB 
met toepassing van artikel 60.2 van het beheerscontract in 2008 
overgaan tot de bestelling van 70 gasbussen.

Met het oog op deze eventuele aankoop werd in 2007 een 
onderhandelingsprocedure met mededinging op Europees niveau 
gelanceerd, waarvan de offertes momenteel onderzocht worden.

Bovendien voorziet de MIVB om, in de loop van het jaar 2008 
en de volgende jaren, en volgens de behoeften, over te gaan tot de 
aanschaf van nieuwe bussen (zowel standaardbussen als gelede 
bussen) om de in het beheerscontract vastgelegde doelstellingen te 
bereiken.

Vraag nr. 650 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Gratis reizen met de MIVB.

Op dit ogenblik mogen kinderen van minder dan 12 jaar en 
65-plussers gratis reizen.

Kunt u mij zeggen of er onderzocht is of meer mensen gratis 
kunnen reizen ?

Indien ja, kunt u mij zeggen aan welke segmenten van de 
bevolking wordt gedacht ?

Antwoord : Vandaag kunnen kinderen jonger dan 12 jaar en 
personen ouder dan 65 jaar inderdaad gratis reizen op het MIVB-
net, maar ook :

– personen woonachtig in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
die een Recht op Maatschappelijke Integratie (RMI) of gelijk-
aardig genieten, alsook de personen tot hun laste;

– de werklozen die een contract voor beroepsproject met de 
BGDA hebben gesloten, voor hun verplaatsingen om werk te 
zoeken.

Een voorkeurtarief wordt ook toegekend aan personen met het 
WIGW-statuut en hun rechthebbenden.

Artikel 64.3 van het beheerscontract 2007-2011 tussen het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de MIVB bepaalt onder meer:

« Vanaf 2008 zal een nieuwe tarifering worden ingevoerd voor 
de studenten van 12 tot 24 jaar die woonachtig zijn in Brussel : het 
tarief van de MIVB- en MTB-abonnementen zal verminderd 
worden tot een niveau tussen 0 en 25 % van het volle tarief van het 
overeenstemmende jaarlijkse abonnement voor 25- tot 59-jarigen.

Bovendien zullen de abonnementen voor de grote gezinnen 
vanaf het vierde abonnement gratis afgeleverd worden.

Voor de nieuwe klanten aangetrokken door deze nieuwe tarife-
ring zal de bijkomende compensatie berekend worden afhankelijk 

C. Autobus

Si la Région prend à sa charge les surcoûts, la STIB procédera 
en 2008 à la commande de 70 autobus au gaz, en application de 
l'article 60.2 du contrat de gestion.

En vue de cette acquisition éventuelle, une procédure négociée 
avec mise en concurrence au niveau européen a été lancée en 2007 
et les offres reçues sont actuellement examinées.

De plus, la STIB prévoit de procéder, au cours de l'année 2008 
et des années suivantes, et en fonction des besoins, à l'acquisition 
de nouveaux autobus (tant des bus standard que des bus articulés) 
pour atteindre les objectifs fixés par le contrat de gestion.

Question n° 650 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Gratuité à la STIB.

A l'heure actuelle, il y a gratuité pour les enfants en dessous de 
12 ans et pour les personnes de plus de 65 ans.

– Le ministre peut-il préciser s'il y a des études réalisées en vue 
d'augmenter la population bénéficiant de la gratuité ?

– Si la question est positive, le Ministre peut-il préciser quels 
sont les segments de la population pour lesquels une réflexion 
est menée ?

Réponse : A l'heure actuelle, les enfants en dessous de 12 ans 
et les personnes de plus de 65 ans bénéficient effectivement de la 
gratuité sur le réseau, mais également :

– les personnes domiciliées dans la Région de Bruxelles-Capitale 
et bénéficiaires d'un revenu d'insertion sociale (RIS) ou 
assimilé, ainsi que les personnes à leur charge;

– les chomeurs ayant contracté un contrat de projet professionnel 
avec l'ORBEm, pour ce qui concerne les déplacements liées à 
leur recherche d'emploi.

Par ailleurs, un tarif préférentiel conséquent est consenti aux 
personnes ayant un statut VIPO ainsi que leurs ayants-droit.

L'article 64.3 du contrat de gestion 2007-2011 conclu entre la 
Région de Bruxelles-Capitale et la STIB stipule notamment que :

« A partir de 2008, une nouvelle tarification sera introduite 
concernant les étudiants de 12 à 24 ans domiciliés à Bruxelles : le 
tarif des abonnements STIB et MTB sera réduit à un niveau 
compris entre 0 et 25 % du tarif plein de l'abonnement annuel 
25-59 ans correspondant.

En outre, pour les familles nombreuses, les abonnements à 
partir du quatrième abonnement délivré seront gratuits.

Pour les nouveaux clients suscités par cette nouvelle tarification, 
la compensation complémentaire sera calculée en fonction de 
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van het effectieve gebruik en op basis van een overeen te komen 
kostprijs per reis, rekening houdend met de bijkomende kosten die 
door deze maatregel ontstaan. »

Het beheerscontract preciseert eveneens :

« Het systeem van de derde betalende 80-20 dat momenteel van 
kracht is op het federale niveau voor de NMBS-abonnementen, zal 
desgevallend door het Gewest uitgebreid worden tot de verplaat-
singen die beperkt zijn tot Brussel :

– in dat geval zal, voor de werkgevers die een MIVB-abonnement 
aan hun werknemers aanbieden zonder bijdrage van die 
laatsten, het werkgeversgedeelte voor dat abonnement gelijk 
zijn aan 80 % van het volle tarief, waarbij de resterende 20 % 
rechtstreeks door het Gewest wordt betaald aan de MIVB op 
basis van een jaarlijkse afrekening. »

Tot op heden is er geen ander aanvullend onderzoek uitge-
voerd.

 
Vraag nr. 651 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 december 

2007 (Fr.) :

Raming van het verlies aan inkomsten door het gratis vervoer 
bij de MIVB.

Op dit ogenblik reizen kinderen jonger dan 12 jaar en 65-plus-
sers gratis.

– Kunt u mij een raming geven van het verlies aan inkomsten 
voor de jaren 2005, 2006 en 2007 ?

– Kunt u in dat verband een onderscheid maken tussen het verlies 
door het gratis vervoer van 65-plussers en het verlies door het 
gratis reizen van kinderen jonger dan 12 jaar ?

Antwoord : De vergoeding die betaald is aan de MIVB als 
compensatie voor de kostprijs van de kosteloosheid voor de 6 tot 
11-jarigen en voor de personen van 65 jaar en ouder wordt 
geraamd op :

24.657.240 EUR in 2005,
25.224.534 in 2006 EUR,
22.617.177 EUR in 2007.

De compensatie voor 2007 voor alle categorieën tegen 
voorkeurtarieven zal echter geactualiseerd worden in 2008.

De compensatie voor de inkomstenderving voor de categorie 
van de 65-jarigen en ouder bedraagt :

20.696.064 EUR in 2005,
21.173.448 EUR in 2006,
18.414.742 EUR in 2007.

In 2007 is de daling voor deze categorie te wijten aan een 
wijziging van het compensatiesysteem ingevolge het nieuwe 
beheerscontract 2007-2011 tussen de MIVB en het Gewest.

l'usage effectif et sur la base d'un coût par voyage à convenir, 
tenant compte des coûts supplémentaires engendrés par la 
mesure. »

Le contrat de gestion précise également que :

« Le système de tiers payant 80-20 actuellement en vigueur au 
niveau fédéral pour les abonnements SNCB sera le cas échéant 
étendu par la Région aux déplacements limités à Bruxelles :

– dans ce cas, pour les employeurs offrant l'abonnement STIB à 
leurs salariés sans contribution de ces derniers, la part patronale 
payée pour cet abonnement sera égale à 80 % du tarif plein, les 
20 % restants étant payés directement par la Région à la STIB 
sur la base d'un décompte annuel. »

A l'heure actuelle, il n'y a pas eu d'autre complément d'étude.

Question n° 651 de M. Serge de Patoul du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Evaluation du manque à gagner lié à la gratuité à la STIB.

A l'heure actuelle, il y a gratuité pour les enfants en dessous de 
12 ans et pour les personnes de plus de 65 ans.

– Le ministre peut-il donner une estimation du manque à gagner 
pour les années 2005, 2006 et 2007 ?

– Le ministre peut-il distinguer le manque à gagner résultant de 
la gratuité pour les personnes de plus de 65 ans d'une part, et 
d'autre part pour les enfants de moins de 12 ans ?

Réponse : L'indemnité payée à la STIB en compensation de la 
gratuité pour les 6 à 11 ans ainsi que pour les personnes de 65 ans 
et plus est estimée à :

24.657.240 EUR en 2005,
25.224.534 EUR en 2006,
22.617.177 EUR en 2007.

La compensation 2007 pour l'ensemble des catégories à tarifs 
préférentiels fera néanmoins l'objet d'une actualisation en 2008.

La compensation du manque à gagner pour la catégorie des
65 ans et plus s'est élevée à :

20.696.064 EUR en 2005,
21.173.448 EUR en 2006,
18.414.742 EUR en 2007.

En 2007, la diminution pour cette catégorie est due à une 
modification du système de compensation, suite au nouveau 
contrat de gestion 2007-2011 qui lie la STIB et la Région.
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De compensatie voor de inkomstenderving voor de categorie 
van de 6 tot 11-jarigen bedraagt :

3.961.176 EUR in 2005,
4.051.095 EUR in 2006,
4.202.435 EUR in 2007.

Vraag nr. 652 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Percentage eigen ontvangsten van de MIVB.

Wat is het percentage eigen ontvangsten van de MIVB voor 
2007 ?

Als dit percentage de 50 % benadert of overschrijdt dat de 
MIVB de mogelijkheid geeft uit de consolidatieperimeter van de 
gewestschuld te stappen, zou ik willen weten of het nut van deze 
uitstap uit de consolidatieperimeter onderzocht is en of de 
opportuniteit van de voortzetting van de constructie van Citeo 
opnieuw onderzocht is ?

Zodra het percentage van 50 % eigen ontvangsten gehaald of 
overschreden wordt, valt de MIVB onder het andere criterium dat 
het theoretisch mogelijk maakt om uit de consolidatieperimeter 
van de gewestschuld te stappen. Zij beschikt inderdaad over een-
zelfde of zelfs grotere autonomie als de Brusselse huisvestings-
maatschappij of de Brusselse maatschappij voor waterbeheer die 
allebei buiten de consolidatieperimeter vallen.

Zo niet, waarom is de mogelijkheid niet onderzocht ?

Zo ja, om welke redenen stapt de MIVB niet uit de 
consolidatieperimeter ?

Antwoord : Het Instituut voor de Nationale Rekeningen heeft 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 30 maart 2005 op de 
hoogte gesteld van haar beslissing om de MIVB met terugwerkende 
kracht vanaf 1991 op te nemen in de overheidssector en niet langer 
in de sector van de niet-financiële vennootschappen.

De reden voor deze beslissing was de vaststelling dat de MIVB 
als openbare entiteit niet voldeed aan het criterium inzake 
marktproducent omdat de dekking van de productiekosten door 
verkoopopbrengsten lager lag dan 50 %.

In deze toestand is geen verandering gekomen in 2006.

Wat het jaar 2007 betreft, kan op uw vraag nog niet geantwoord 
worden bij ontstentenis van de rekeningen van de MIVB voor het 
boekjaar 2007.

Tot op heden is er dus geen enkel element dat erop wijst dat het 
Instituut voor de Nationale Rekeningen zou overwegen om zijn 
beslissing te herzien. 

La compensation du manque à gagner pour la catégorie des 6 à 
11 ans s'est élevée à :

3.961.176 EUR en 2005,
4.051.095 EUR en 2006,
4.202.435 EUR en 2007.

Question n° 652 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Pourcentage de recettes propres de la STIB.

Je souhaite connaître le pourcentage de recettes propres 
générées par la STIB en 2007.

Si ce pourcentage approche ou dépasse les 50 % qui permettent 
la sortie de la STIB du périmètre de consolidation de la dette 
régionale, je souhaite savoir si l'intérêt de cette sortie du périmètre 
de consolidation a été étudié et si l'opportunité de la poursuite du 
montage de Citéo a été réexaminé ?

En effet, dès lors que le pourcentage de 50 % de recettes 
propres est atteint ou dépassé, la STIB rencontre l'autre critère qui 
permet, théoriquement, sa sortie du périmètre de consolidation de 
la dette régionale. Elle dispose effectivement d'une autonomie 
équivalente voire plus grande que celle de la société du logement 
de la région bruxelloise ou que celle de la société bruxelloise de 
gestion de l'eau qui, elles, sont hors périmètre de consolidation.

Dans la négative, pourquoi ne pas avoir analysé cette possi-
bilité ?

Dans l'affirmative, quelles sont les raisons qui amènent à ne pas 
permettre la sortie du périmètre de consolidation de la STIB ?

Réponse : Le 30 mars 2005, l'Institut des Comptes nationaux a 
informé la Région de Bruxelles-Capitale de sa décision de repren-
dre la STIB, avec effet rétroactif depuis 1991, dans le secteur 
public et non plus dans le secteur des sociétés non financières.

La logique inspirant cette décision partait de la constatation que 
la STIB ne répondait pas, en tant qu'entité publique, au critère de 
producteur de marché, la couverture des coûts de production par 
les recettes se situant en dessous de 50 %.

Aucun changement de la situation n'est intervenu en 2006.

En ce qui concerne l'année 2007, il ne peut pas encore être 
répondu à votre question les comptes de la STIB pour l'exercice 
2007 n'étant pas encore clôturés.

Jusqu'à présent, il n'y a donc aucun élément qui indiquerait que 
l'Institut des Comptes nationaux envisagerait de revoir sa déci-
sion.
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Vraag nr. 653 van de heer Didier Gosuin d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Aanpassing van de Citeoconstructie die tot de privatisering 
van het beheer van de infrastructuur van het openbaar vervoer 
leidt met het oog op een positief advies van Eurostat.

U hebt dus een negatief advies gehad van Eurostat op het einde 
van juli 2007, ongeacht of u dat een voorlopig of technisch advies 
noemt.

U hebt een nieuw dossier bij Eurostat ingediend om de 
kwalificatie te herzien die dit orgaan geeft vanuit het standpunt 
van de overheidscomptabiliteit aan de investeringen en schulden 
van Citeo.

Het is het een of het ander :

– ofwel keurt Eurostat de constructie goed, wat betekent dat 
Citeo ruime autonomie heeft tegenover de regering en de 
MIVB en dat men dus krachtens de wetgeving op de 
overheidsopdrachten en de jurisprudentie van het Hof van 
Justitie van de Europese Gemeenschappen de contracten tussen 
Citeo en de MIVB of het Gewest moet aanbesteden;

– ofwel gelden er geen concurrentieregels voor Citeo omdat er 
voldoende sterke banden zijn met de MIVB of het Gewest en 
dan kan Eurostat niet erkennen dat Citeo voldoende autonomie 
heeft om uit de gewestschuld en de consolidatieperimeter van 
de gewestschuld te stappen.

Welke aanpassingen aan de contructie van Citeo (statuten, soort 
investeringen, werking van de beheersorganen, contract voor de 
overdracht van de infrastructuur en de gebouwen van de MIVB en 
het Gewest naar Citeo) hebt voorgesteld aan Eurostat ?

 
Heeft het nieuw ingediende dossier bij Eurostat eerst de 

goedkeuring van de regering gekregen?

Antwoord : Wat de brief van Eurostat van juli 2007 aan het 
Instituut voor de Nationale Rekeningen betreft, herinner ik er 
nogmaals aan dat deze er gekomen is als antwoord op een zeer 
specifieke vraag van het Instituut voor de Nationale Rekeningen 
en dat in fine van zijn brief Eurostat aangeeft haar mening te 
willen herzien, indien de informatie waarover zij beschikt 
onvolledig en/of de operatie gewijzigd zou blijken te zijn.

In de aanvullende inlichtingen die ik heb overgemaakt aan het 
Instituut voor de Nationale Rekeningen in september 2007 werden 
evenwel geen aanpassingen voorgesteld aan de voorgenomen 
verrichtingen zoals die beslist werden door de regering bij de 
opmaak van het ontwerp van ordonnantie dat aan het Brussels 
Hoofd stedelijk Parlement werd voorgelegd.

De verstrekte informatie was dus louter complementair. 
Weliswaar werd van de gelegenheid gebruikgemaakt om de 
recentste informatie over te maken. Zo beschikte het Instituut voor 
de Nationale Rekeningen bijvoorbeeld voordien enkel over de 
ontwerpstatuten van Citeo, dat destijds nog niet was opgericht, en 
werden nu de goedgekeurde statuten overgemaakt.

Question n° 653 de M. Didier Gosuin du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Adaptation du montage de Citéo conduisant à la privatisation 
de la gestion des infrastructures de transports en commun en 
vue de disposer d'un avis positif d'Eurostat.

Vous avez donc reçu un avis négatif d'Eurostat à la fin du mois 
de juillet 2007, peu importe que vous l'appeliez avis provisoire, 
avis technique ou lettre de question.

Toujours est-il que vous avez introduit un nouveau dossier 
auprès d'Eurostat pour revoir la qualification que cet organisme 
donne du point de vue de la comptabilité publique aux inves-
tissements et endettements de Citéo.

De deux choses l'une :

– soit Eurostat avalise le montage et cela signifie que Citéo a une 
forte autonomie par rapport au gouvernement et à la STIB et 
que l'on doit donc voir, en vertu de la législation sur les 
marchés publics ainsi qu'en vertu la jurisprudence de la Cour 
de justice des communautés européennes, les contrats conclus 
avec Citéo par la STIB ou par la région mis en concurrence,

– soit Citéo ne doit pas être mis en concurrence parce qu'elle a 
des liens suffisamment forts avec la STIB ou avec la région et 
alors Eurostat ne peut reconnaître qu'elle a une autonomie 
suffisante pour sortir de l'endettement régional et du périmètre 
de consolidation de l'endettement régional.

Quelles adaptations du montage Citéo (des statuts, du type 
d'investissement, du fonctionnement des organes de gestion, du 
contrat de transfert des infrastructures et immeubles de la STIB et 
de la Région vers Citéo) avez-vous proposé à Eurostat ?

Le nouveau dossier introduit auprès d'Eurostat a-t-il reçu 
l'assentiment du Gouvernement au préalable ?

Réponse : Au sujet de la lettre d'Eurostat de juillet 2007 à 
l'Institut des Comptes nationaux, je rappelle une fois de plus qu'il 
s'agissait d'une réponse à une question très spécifique de l'Institut 
des Comptes nationaux. A la fin de sa lettre, Eurostat se déclare 
prêt à revoir son opinion, s'il s'avérait que celle-ci se base sur des 
éléments incomplets et/ou si le montage se trouvait modifié.

J'ai transmis des informations complémentaires à l'Institut des 
Comptes nationaux en septembre 2007, mais aucune adaptation 
n'a été proposée aux opérations envisagées telles qu'elles avaient 
été décidées par le gouvernement lors de la rédaction du projet 
d'ordonnance soumis au Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

L'information fournie était donc purement complémentaire. Il 
est vrai que l'on a profité de l'occasion pour transmettre l'information 
la plus récente. Ainsi par exemple, l'Institut des Comptes nationaux 
ne disposait au préalable que du projet des statuts de Citeo, non 
encore constituée à l'époque, et que les statuts approuvés lui ont 
été maintenant transmis.
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Vraag nr. 654 van de heer Hamza Fassi Fihri d.d. 27 december 
2007 (Fr.) :

Aantal vrachtwagens die het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
doorkruisen.

In het kader van het mobiliteitsbeleid in Brussel preciseert het 
regeerakkoord dat men snel de mogelijkheid zal onderzoeken om 
de toegang van vrachtwagens tot de handelsstraten en de grote 
invalswegen te beperken volgens een uurregeling die de vlotheid 
van het verkeer bevordert.

Hoeveel vrachtwagens rijden er dagelijks door het Gewest en 
op welke uren het meest ?

Antwoord : Cijfers over vrachtwagens die dagelijks door het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest rijden, zijn als dusdanig niet 
beschik baar.

De « Iris »-studie (update en aanpassing van het stedelijk ver-
voer plan van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) levert daaren-
tegen interessante gegevens op.

In 2001 werden er matrixen (oorsprong/bestemming) opgezet 
van de verplaatsingen van bedrijfsvoertuigen (gelede vrachtwagens 
met 3 of 2 assen en bestelwagens) tijdens de ochtendspits (6-10u). 
In deze tijdspanne vertrekken 34.254 bedrijfsvoertuigen vanuit het 
gewest (26.957 hebben een andere plaats als bestemming, de rest 
verlaat het gewest) en rijden er 8.376 het gewest binnen. Uit de 
uurspreiding blijkt dat de stromen lager liggen in de schijf 6-7u en 
dat ze van dezelfde omvang zijn in de schijven 7-8u, 8-9u en 
9-10u.

Deze studie laat duidelijk zien dat « de lokale vervoerders de 
mogelijkheid hebben om de ochtendspits te vermijden, terwijl het 
internationaal verkeer zich minder vlot naar de omstandigheden 
kan schikken om de val van de congestie te ontlopen omdat de 
afgelegde afstanden veel groter zijn ».

Zij gebruiken immers voornamelijk de ring, die voor 90 % 
gelegen is buiten het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

Vraag nr. 655 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de begrotings-
bespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er bij het 
ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2;

– 20 betrekkingen van rang A3;

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten);

Question n° 654 de M. Hamza Fassi Fihri du 27 décembre 
2007 (Fr.) :

Le nombre de poids-lourds qui transitent par la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Dans le cadre de la politique de mobilité à Bruxelles, l'accord 
de gouvernement précise notamment : « La possibilité de limiter 
l'accès des camions aux voiries commerçantes et aux grandes 
voies de pénétration selon des horaires compatibles avec la fluidité 
du trafic sera rapidement étudiée. ».

Pourriez-vous me faire connaître le nombre de poids-lourds qui 
traversent chaque jour la Région de Bruxelles Capitale, ainsi que 
les heures d'affluence de ces passages.

Réponse : Le nombre de poids lourds qui « traversent » chaque 
jour la Région de Bruxelles-Capitale n'est pas connu en tant que 
tel.

Par contre, l'étude « Iris » (mise à jour et adaptation du plan des 
déplacements urbains de la Région de Bruxelles-Capitale) fournit 
des chiffres intéressants.

Des matrices (origine/destination) de déplacements des 
véhicules utilitaires (camions articulés, à 3 ou 2 essieux et camion-
nettes) ont été élaborées à la pointe du matin (6-10 h) en 2001. Sur 
cette période, 34.254 véhicules utilitaires se déplacent à partir de 
la région (26.957 y restent, le reste en sort) et 8.376 entrent en 
Région de Bruxelles-Capitale. La répartition horaire montre des 
flux inférieurs pour la tranche 6-7h et des flux de même niveau 
pour les tranches horaires 7-8h, 8-9h et 9-10 h.

Cette étude met en évidence « la possibilité pour les acteurs 
logistiques locaux d'éviter la pointe du matin alors que le trafic 
international a moins de souplesse pour éviter le piège de la 
congestion compte tenu du fait que les distances parcourues sont 
beaucoup plus grandes ».

Car c'est bien sûr le ring, qui se situe à 90 % hors de la Région 
de Bruxelles-Capitale, qu'ils utilisent principalement.

Question n° 655 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La secrétaire d'Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre le postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2;

– 20 postes de rang A3;

– 18 postes de rang A4 (mandats);
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– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten).

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Antwoord : Wat het ministerie betreft, richt u zich best tot mijn 
collega Brigitte Grouwels die bevoegd is voor ambtenarenzaken.

Verder ben ik voor geen enkele ION bevoegd.

Vraag nr. 656 van de heer Serge de Patoul d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

Procedure voor de keuze van de bomenrij die de kastanjebomen 
aan de Tervurenlaan zullen vervangen.

Omwille van de veiligheid op het stuk van de Tervurenlaan 
tussen het Jubelpark en de Leopold II-square is het Gewest van 
plan om 167 bomen, hoofdzakelijk kastanjebomen, te rooien.

– Kunt u mij zeggen om welke veiligheidsredenen die rooiingen 
nodig zijn ?

Het Gewest is van plan om daarna weer bomen te planten.

– Kunt u mij zeggen welke procedure zal worden gevolgd om te 
bepalen welk soort bomen zullen worden aangeplant ?

– Kunt u mij zeggen volgens welk tijdschema een en ander zal 
verlopen ?

Antwoord : De hoofdoorzaak waarom de bomen om veilig-
heids overwegingen geveld moeten worden, is de aanwezigheid 
van kastanjeboomstammen die onderaan of hogerop hol zijn 
(vanwaar het risico dat ze het begeven). Uit de diagnose van de 
168 huidige bomen, gesteld door het adviesbureau Arboriconseil, 
blijkt dat er op korte termijn 33 en op middellange termijn
25 kastanjelaars geveld moeten worden. Bovendien is er voor
22 platanen (van de 28) geen toekomst weggelegd en zijn er
23 kastanjelaars aangetast door de nieuwe kastanjeboomziekte 
(Pseudo-nomas-bacterie). In totaal dienen er 103 bomen geveld te 
worden, het is te zeggen 60 % van het huidig aantal. Derhalve 
moet de totaliteit van de bomen vervangen worden.

De cel beplantingen van de DBO voert eerst een grondige 
studie uit over de technische, sanitaire, esthetische en land schap-
pelijke voorwaarden waaraan de geplante bomen moeten voldoen, 
waarna ze een boomsoort aanbeveelt. Vervolgens wordt deze 
boomsoort in de aanvraag van stedenbouwkundige vergunning 
aan het BROH en de gemeenten voorgesteld.

– 2 postes de rang A5 (mandats).

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l'ensemble des OIP et pararégionaux ?

Réponse : Pour ce qui concerne le ministère, je vous invite à 
interroger ma collègue Brigitte Grouwels, compétente en matière 
de fonction publique.

Par ailleurs, aucun OIP ne relève de mes compétences.

Question n° 656 de M. Serge de Patoul du 8 janvier 2008
(Fr.) :

Procédure pour le choix des arbres d'alignement qui rempla-
ceront les marronniers avenue de Tervueren.

Pour la sécurité sur le tronçon de l'avenue de Tervueren, entre 
le Cinquantenaire et le Square Léopold II, la Région envisage 
d'abattre les 167 arbres qui sont essentiellement des marronniers.

– Le ministre peut-il préciser les raisons sécuritaires qui imposent 
ces abattages ?

La Région envisage de replanter, à la suite de l'abattage de ces 
arbres.

– Le ministre peut-il préciser la procédure qui sera suivie pour 
établir le choix du type d'arbres qui seront replantés ?

– Le ministre peut-il préciser le calendrier des opérations ?

Réponse : La principale cause des abattages sécuritaires à 
réaliser est la présence de troncs de marronniers creux à la base ou 
en hauteur (d'où des risques de ruptures de tronc). Le diagnostic 
des 168 arbres actuellement en place réalisé par le bureau d'études 
Arboriconseil rapporte que 33 marronniers sont à abattre à court 
terme et 25 marronniers le sont à moyen terme. De plus, 22 pla-
tanes (sur les 28 présents) sont sans devenir et 23 marronniers sont 
attaqués par la nouvelle maladie du marronnier (bactérie Pseudo-
monas). Au total, 103 arbres soit 60 % de l'alignement actuel, sont 
à abattre. Il est donc nécessaire de remplacer l'ensemble des 
arbres.

La cellule plantations de la DGE propose une espèce d'arbres 
après avoir étudié de façon approfondie les conditions techniques, 
sanitaires, esthétiques et paysagères que doivent respecter les 
arbres plantés. Cette espèce est ensuite proposée à l'AATL et aux 
communes dans la demande de permis d'urbanisme.
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Het vellen van de bomen wordt eind 2008 aangevat. Onmid-
dellijk daarna worden er andere geplant.

Vraag nr. 657 van de heer Serge de Patoul d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

De Turkse hazelaars.

In het kader van de heraanplanting van de bomen aan de Tervu-
ren laan is er sprake van om de kastanjebomen op het gedeelte 
tussen het Jubelpark en de Leopold II-square te vervangen door 
Turkse hazelaars.

– Kunt u mij zeggen langs welke wegen in het Brussels Gewest 
er dergelijke bomen staan ?

– Kent u andere steden waar dergelijke bomen langs de wegen 
staan ?

Antwoord : Van de 27.400 bomen gelegen langs de gewestwegen 
zijn er 255 boomhazelaars. Ze werden met name langs de volgende 
verkeersaders geplant :

Houtweg, Roodebeeklaan (tussen de Reyerslaan en de Maart-
laan), langs het Jamblinne de Meuxplein, Vleurgatse steenweg 
(tussen de Amerikaanse straat en de Pattonstraat), de Smet de 
Naeyerlaan.

Ook in Parijs werden er langs enkele lanen boomhazelaars 
geplant, bijvoorbeeld langs de avenue Boutroux (75013).

Vraag nr. 658 van de heer Serge de Patoul d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

Kastanjebomen voor de Tervurenlaan.

Tijdens een commissievergadering van de gemeenteraad van 
Sint-Pieters-Woluwe hebben de vertegenwoordigers van het 
Gewest te kennen gegeven dat het Gewest een voorkeur heeft voor 
Turkse hazelaars ter vervanging van de bomen die zullen worden 
gerooid langs de Tervurenlaan tussen het Jubelpark en de Leopold 
II-square.

Langs de Tervurenlaan staan tussen de Leopold II-sqare en de 
gemeente Oudergem grote kastanjebomen en platanen. De bomen 
die zullen worden geveld tussen de Leopold II-square en het 
Jubelpark zijn voornamelijk grote paardekastanjes.

De laan is op het gedeelte waar de bomen worden geveld statig 
omwille van  die grote bomen met een grote kruin.

Zonder die statige bomen zou die laan er meer als een 
doodgewone laan uitzien. De keuze van de boom is dus van 
essentieel belang.

Les abattages commenceront fin 2008. Ils seront immédiatement 
suivis des replantations d'arbres.

Question n° 657 de M. Serge de Patoul du 8 janvier 2008
(Fr.) :

Les noisetiers de Byzance.

Dans le cadre de la replantation d'arbres avenue de Tervueren, 
il est question de remplacer les marronniers sur le tronçon entre le 
Cinquantenaire et le Square Léopold II par des noisetiers de 
Byzance.

– Le ministre peut-il préciser les voiries en Région bruxelloise 
qui disposent de ce type d'arbres d'alignement ?

– Par ailleurs, le ministre a-t-il connaissance d'artères importantes 
dans d'autres villes disposant de ce type d'arbres d'aligne-
ment ?

Réponse : Parmi les 27.400 arbres situés en voiries régionales, 
255 sont des noisetiers de Byzance. Ils sont plantés notamment sur 
les axes suivants :

Houtweg, avenue de Roodebeek (entre le boulevard Reyers et 
l'av. de Mars), le long de la place de Jamblinne de Meux, chaussée 
de Vleurgat (entre la rue Américaine et la rue Patton), boulevard 
de Smet de Naeyer.

Quelques artères sont plantées de noisetiers de Byzance à Paris, 
l'avenue Boutroux (75013) par exemple.

Question n° 658 de M. Serge de Patoul du 8 janvier 2008
(Fr.) :

Marronniers pour l'avenue de Tervueren.

Lors d'une commission du Conseil communal de Woluwe-
Saint-Pierre, les représentants de la Région ont expliqué que celle-
ci avait une préférence pour les noisetiers de Byzance en lieu et 
place des arbres qui seront abattus avenue de Tervueren sur le 
tronçon entre le Cinquantenaire et le square Léopold II. Actuelle-
ment, aucun arbre de ce type ne borde l'avenue de Tervueren.

Du square Léopold II jusqu'à la commune d'Auderghem, 
l'avenue de Tervueren est bordée de grands arbres marronniers et 
platanes. Les arbres qui seront abattus entre le square Léopold II 
et le Cinquantenaire sont essentiellement de grands marronniers 
d'Inde.

Le tronçon où les arbres seront abattus garde un caractère 
prestigieux à cause de l'existence de ces arbres de grande 
dimension à grande coupole.

Sans ces arbres de grandes dimensions, ce tronçon risque de 
ressembler beaucoup plus à une forme de boulevard impersonnel. 
Le choix de l'essence de l'arbre est donc essentiel.
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Naar verluidt ziet de Turkse hazelaar er met een pyramidevorm 
niet uit als een boom met een grote kruin zoals die welke elders 
langs de Tervurenlaan staan.

Voor de harmonische samenhang met de rest van de laan zou 
het beter zijn om opnieuw kastanjebomen aan te planten.

Volgens de vertegenwoordigers van het Gewest verdient de 
soort geen aanbeveling wegens de ziekte die ze teistert.

In de jaren 70 zijn heel wat kastanjebomen vervangen door 
platanen op het stuk van de Leopold II-square tot aan de Julius 
Caesarlaan. Nu zijn dit grote bomen die er prachtig uitzien en 
harmonisch samengaan met de Tervurenlaan.

– Kunt u mij in dat verband zeggen waarom er niet voor platanen 
wordt gekozen ?

Antwoord : De plataan is de meest vertegenwoordigde boom-
soort langs de gewestwegen (5.770 platanen op 27.400 gewest-
bomen, het is te zeggen 26 % van het patrimonium). Dit vormt op 
zich een risico in geval van epidemie. Het is van het grootste 
belang om verscheidenheid te brengen in de boomsoorten die in 
Brussel geplant worden.

Begin december 2007 werd een stedenbouwkundige vergunning 
aangevraagd voor het uitvoeren van werken in de Churchilllaan. 
Uiteindelijk werd voor dit project geopteerd om de kastanjebomen 
te vervangen door platanen. Dit heeft als gevolg dat het percentage 
platanen als laanbomen in het Brusselse gewest nog zal 
vergroten.

Deze elementen lagen aan de basis van onze beslissing om 
geen platanen voor te stellen als nieuw aan te planten boomsoort 
in de Tervurenlaan.

Vraag nr. 659 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 8 januari 
2008 (Fr.) :

Eelektronische informatieborden over de dienstregeling van 
de bussen.

Sommige bushokjes zijn voorzien van borden die de wachttijden 
voor de twee volgende bussen aankondigen.

Dit systeem is slechts voor een beperkt aantal haltes en lijnen 
in gebruik.

Wij zouden bijgevolg willen weten op welke haltes en welke 
lijnen die borden geplaatst zijn. 

Wij zouden tevens willen weten waarom die haltes en lijnen 
zijn gekozen.

Antwoord : De schuilhuisjes met een bord voor de aankondiging 
van de wachttijden bestaan in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

II semblerait que le noisetier de Byzance présente une forme 
pyramidale qui ne corresponde pas à un arbre à grande coupole tel 
qu'on le retrouve sur les espèces bordant les autres tronçons de 
l'avenue de Tervueren.

Pour l'harmonie d'ensemble, il eut été préférable de choisir de 
replanter des marronniers.

D'après les représentants de la Région, une maladie que 
rencontre cette espèce la rend peut recommandable.

Dans les années 70, un ensemble de marronniers ont été rem-
placés sur le tronçon du square Léopold II jusqu'à l'avenue Jules 
César par des platanes. Aujourd'hui, ces arbres sont de grande 
dimension et répondent pleinement à l'esthétique et l'harmonie de 
l'avenue de Tervueren

– Dans ce contexte, le ministre peut-il préciser la raison pour 
laquelle le choix ne semble pas se porter vers des platanes ?

Réponse : Le platane est l'essence n° 1 en voiries régionales 
(5.770 platanes sur 27.400 arbres régionaux, soit 26 % du 
patrimoine), ce qui présente un risque en soi en cas d'épidémie. Il 
est primordial de diversifier les essences d'arbres plantées à 
Bruxelles.

Début décembre 2007, un permis d'urbanisme a été demandé 
pour l'exécution des travaux avenue Churchill. Il a finalement été 
décidé de remplacer les marronniers par des platanes. Cela signifie 
que le pourcentage de platanes plantés en région bruxelloise 
comme arbres d'alignement va encore augmenter.

Ces éléments étaient à l'origine de notre décision de ne pas 
proposer de planter de nouveaux platanes sur l'avenue de 
Tervueren.

Question n° 659 de Mme Viviane Teitelbaum du 8 janvier 2008 
(Fr.) :

Les bornes électroniques annonçant les horaires des bus.

Certains abris de bus sont équipés de bornes qui annoncent et 
actualisent le nombre de minutes d'attente avant le passage des 
deux prochains véhiculée.

Cependant ce système ne concerne qu'un nombre limité d'arrêts 
et de lignes.

Dès lors, nous souhaiterions connaître la localisation des arrêts 
qui en sont dotés et les lignes qui en bénéficient ? 

Nous aimerions également connaître les raisons qui ont présidé 
à ces choix ?

Réponse : Les abris dotés d'afficheurs de temps d'attente sont 
apparus en Région de Bruxelles-Capitale durant l'été 2000. A 
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sinds de zomer van 2000. De MIVB had toen een lijst opgesteld 
met zowat 400 haltes (op een totaal van 2.200) die uitgerust 
moesten worden.

Tijdens de commissie infrastructuur van 16 januari jongstleden 
heb ik op uw mondelinge vraag over de dienstregelingen bij de 
MIVB geantwoord dat de bovengrondse haltes spijtig genoeg 
beheerd worden door de gemeenten. De MIVB heeft hen dan ook 
gesuggereerd deze aanvullende uitrusting op te nemen in de 
nieuwe offerteaanvragen.

Deze suggestie werd op verschillende manieren onthaald : 
bepaalde gemeenten weigeren formeel, een andere gemeente heeft 
beslist deze uitrusting te veralgemenen tot al de haltes met een 
schuilhuisje op haar grondgebied. Een 200-tal schuilhuisjes zijn 
tot op heden van dergelijke uitrusting voorzien.

Overeenkomstig artikel 27 van het beheerscontract heeft de 
MIVB een gegevensbank aangemaakt met de locatie en de 
uitrusting van al haar haltes. Er moeten nog een aantal elementen 
in opgenomen worden voor ze 100 % operationeel is.

l'époque, la STIB avait établi une liste de quelque 400 arrêts (sur 
un total de 2.200) qu'elle estimait devoir être équipés.

Toutefois, comme j'ai eu l'occasion de vous le dire lors de la 
commission Infrastructure du 16 janvier dernier, en réponse à 
votre question orale sur les horaires de la STIB, les arrêts de 
surface sont malheureusement gérés par les communes. Aussi, la 
STIB leur a-t-elle suggéré d'intégrer ce complément d'équipement 
à l'occasion des nouveaux appels d'offres.

Cette démarche a été accueillie avec des fortunes diverses : 
certaines communes refusant catégoriquement, une autre commune 
décidant de généraliser cet équipement à tous les arrêts dotés 
d'abris sur son territoire. Quelque 200 abris sont dotés à ce jour 
d'un tel équipement.

Conformément à l'article 27 du contrat de gestion, la STIB a 
mis sur pied d'une base de données reprenant l'implantation et 
l'équipement de l'ensemble de ses arrêts. Une série d'éléments 
doivent encore y être implémentés pour qu'elle soit opérationnelle 
à 100 %.

 Arrêts équipés d'afficheurs de temps d'attente / Haltes uitgerust met aankondiging van wachttijden (*)

 L.  N° Nom/Naam  Direction/Richting

11 1517 Diamant SCH Brussels Airport
11 3216 Plasky SCH Schuman
13 1027 Legrelle GAN Simonis
13 1183 Simonis KOE AZVUB
14 1183 Simonis KOE AZVUB
20 1105 Comhaire BSA Midi B / Zuid B
20 1107 H. Français / Frans H. BSA Midi B / Zuid B
20 1112 Simonis KOE Midi B / Zuid B
20 1173 Clemenceau AND Hunderenveld
20 1183 Simonis KOE Hunderenveld
20 1188 H. Français / Frais H. BSA Hunderenveld
20 5106 Schweitzer BSA Midi B / Zuid B
20 5171 Schweitzer BSA Hunderenveld
21 1130 Trône / Troon BXL OTAN/NATO
21 1517 Diamant SCH OTAN/NATO
21 3216 Plasky SCH Ducale / Hertog
22 1157 Gaulois / Galliers BXL Luxembourg B
22 3399 Schuman BXL Luxembourg B
22 9020 Montgomery WSP Luxembourg
27 1126 Jeu de balle / Vossenplein BXL Verheyleweghen
27 1127 Chapelle / Kapel BXL Verheyleweghen
27 1130 Trône / Troon BXL Verheyleweghen
27 1137 Montgomery WSP Verheyleweghen
27 1157 Gaulois / Galliers BXL Midi B / Zuid B
27 1163 Trône / Troon BXL Midi B / Zuid B
27 1167 Chapelle / Kapel BXL Midi B / Zuid B
27 1168 Jeu de balle / Vossenplein BXL Midi B / Zuid B
27 1169 Porte de Hal / Hallepoort BXL Midi B / Zuid B
28 1405 Diamant SCH Konkel
28 1461 Diamant SCH Schuman
29 1513 Dailly SCH Hof-Ten-Berg
29 1517 Diamant SCH Hof-Ten-Berg
29 1565 Radium SCH De Brouckère
29 3216 Plasky SCH De Brouckère
29 3352 Centrale B / Centraal B BXL Hof-Ten-Berg
34 1130 Trône / Troon BXL Transvaal
34 1163 Trône / Troon BXL Bourse / Beurs
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34 1702 Saint-Jean / Sint-Jan BXL Transvaal
34 1716 Strategie / Krijgskunde AUD Transvaal
34 1721 Wavre / Waver AUD Transvaal
34 1722 Herrmann-Debroux AUD Transvaal
34 1754 Herrmann-Debroux AUD Bourse / Beurs
34 1755 Wavre / Waver AUD Bourse / Beurs
34 1758 St-Julien / Sint-Juliaan AUD Bourse / Beurs
34 1770 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Transvaal
34 1982 Parnasse IXL Bourse / Beurs
34 3504 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Bourse / Beurs
36 1858 Woluwe WSP Schuman
38 1130 Trône / Troon BXL Homborch
38 1163 Trône / Troon BXL Nord B / Noord B
38 1909 Blyckaerts IXL Homborch
38 1910 Malibran IXL Homborch
38 1912 Vleurgat BXL Homborch
38 1915 Bascule UCC Homborch
38 1975 Bascule UCC Nord B / Noord B
38 1977 Vleurgat BXL Nord B / Noord B
38 1980 Malibran IXL Nord B / Noord B
38 1981 Blyckaerts IXL Nord B / Noord B
38 1982 Parnasse IXL Nord B / Noord B
38 3122 Flagey IXL Homborch
38 3264 Centrale B / Centraal B BXL Homborch
38 3502 BOZAR BXL Homborch
38 6112 Flagey IXL Nord B / Noord B
41 2010 Herrmann-Debroux / VANPE AUD Calevoet B
41 2054 Ten Reuken WAT Herrmann-Debroux
41 2072 Cor de chasse / Jachthoorn WAT Herrmann-Debroux
41 2074 Futaie WAT Herrmann-Debroux
41 2076 Dries WAT Herrmann-Debroux
41 2079 Watermael (B) WAT Calevoet B
41 2080 Watermael (B) WAT Herrmann-Debroux
41 4354 Bischoffsheim WAT Calevoet B
41 4356 Ortolans / Ortolanen WAT Calevoet B
41 4358 Keym WAT Calevoet B
41 5455 Coccinelles / Lieveheersbeestjes BXL Calevoet B
41 5456 Hippodrome / Renbaan BXL Calevoet B
42 1721 Wavre / Waver AUD Wiener
42 1817 Woluwe WSP Wiener
42 1858 Woluwe WSP Viaduc E40
42 2010 Herrmann-Debroux / VANPE AUD Wiener
42 2054 Ten Reuken WAT Viaduc E40
42 2057 Wavre / Waver AUD Viaduc E40
42 2058 R-P du Souverain / Vorstrondpunt AUD Viaduc E40
46 2209 Nicolay BXL Moortebeek
46 2210 Porte d’Anvers / Antwerpsepoort BXL Moortebeek
46 2213 Buanderie / Washuis BXL Moortebeek
46 2216 Clemenceau AND Moortebeek
46 2220 Resistance / Verzet AND Moortebeek
46 2261 Clemenceau AND Nord B / Noord B
46 2267 Béguinage / Begijnhof BXL Nord B / Noord B
46 2268 Porte d’Anvers / Antwerpsepoort BXL Nord B / Noord B
46 2269 Nicolay BXL Nord B / Noord B
46 2518 De Linde AND Nord B / Noord B
46 3658 Parc Vivès / Vivès Park AND Nord B / Noord B
46 6809 Douvres / Dover AND Moortebeek
47 2207 Glibert BXL De Brouckère
47 2209 Nicolay BXL De Brouckère
47 2210 Porte d’Anvers / Antwerpsepoort BXL De Brouckère-HAL.
47 2267 Béguinage / Begijnhof BXL Vilvoorde B
47 2268 Porte d’Anvers / Antwerpsepoort BXL Vilvoorde B
47 2269 Nicolay BXL Vilvoorde B
47 2271 Glibert BXL Vilvoorde B
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47 2272 Masui BXL Vilvoorde B
47 6103 De Trooz BXL De Brouckère
48 1126 Jeu de balle / Vossenplein BXL Bourse / Beurs
48 1127 Chapelle / Kapel BXL Bourse / Beurs
48 1167 Chapelle / Kapel BXL Uccle-Stalle B
48 1168 Jeu de balle / Vossenplein BXL Uccle-Stalle B
48 1169 Porte de Hal / Hallepoort BXL Uccle-Stalle B
48 1702 Saint-Jean / Sint-Jan BXL Uccle Stalle
48 2404 Combaz STG Uccle Stalle
48 2408 Mont Kemmel / Kemmelberg FOR Uccle Stalle
48 2410 Altitude Cent / Hoogte Honderd FOR Uccle Stalle B
48 2412 Domaine / Domein FOR Uccle Stalle
48 2413 Forestoise FOR Uccle Stalle
48 2454 Forestoise FOR Bourse / Beurs
48 2455 Domaine / Domein FOR Bourse / Beurs
48 2457 Altitude Cent / Hoogte Honderd FOR Bourse / Beurs
48 2459 Mont Kemmel / Kemmelberg FOR Bourse / Beurs
48 2460 Laîné FOR Bourse / Beurs
48 2934 Albert FOR Bourse / Beurs
48 2957 Albert FOR Uccle Stalle
48 5810 Timmermans FOR Uccle Stalle B
48 5811 Molière FOR Uccle Stalle B
48 5858 Molière FOR Bourse / Beurs
48 5859 Timmermans FOR Bourse / Beurs
49 1207 Paulsen AND Gare du Midi
49 2502 Breesch BXL Midi B / Zuid B
49 2510 Bastogne / Bastenaken KOE Midi B / Zuid B
49 2516 Van Soust AND Midi B / Zuid B
49 2524 Charroi FOR Midi B / Zuid B
49 2563 Van Soust AND Bockstael
49 2569 Bastogne / Bastenaken KOE Bockstael
49 2580 Veeweyde AND Bockstael
50 2524 Charroi / Gerij FOR Midi B / Zuid B
50 2555 Charroi / Gerij FOR Lot B
50 2607 Madelon FOR Lot B
50 2663 Neerstalle FOR Midi B / Zuid B
50 2664 Madelon FOR Midi B / Zuid B
50 2665 Max Weller FOR Midi B / Zuid B
50 5720 Max Weller FOR Lot B
50 5721 Neerstalle FOR Lot B
50 5915 Forest centre / Vorst centrum FOR Lot B
53 2202 Bockstael BXL Val Maria
53 2202 Bockstael BXL Val Maria
53 2577 Breesch BXL AZ-VUB
53 2809 Karel Bogaerd BXL Val Maria
53 2813 De Wand-Gros Tilleul BXL Val Maria
53 2825 Bockstael BXL Val Maria
53 2855 Bonnier BXL AZ-VUB
53 2857 De Wand-Gros Tilleul BXL AZ-VUB
53 2862 Bockstael BXL AZ-VUB
53 2862 Bockstael BXL AZ-VUB
53 6173 Prince Léopold / Prins Léopold BXL AZ-VUB
54 1163 Trône / Troon BXL Saint-Denis / Sint-Denijs
54 2915 Josaphat (B) SCH Forest Centre / Vorst centrum
54 2917 Patrie / Vaderland SCH Forest Centre / Vorst centrum
54 2918 Dailly SCH Forest Centre / Vorst centrum
54 2919 Brabançonne SCH Forest Centre / Vorst centrum
54 2923 Maelbeek XL Saint-Denis / Sint-Denijs
54 2926 Bichon SCH Forest Centre / Vorst centrum
54 2928 Fernand Cocq IXL Saint-Denis / Sint-Denijs
54 2930 Lesbroussart BXL Forst Centre / Vorst centrum
54 2934 Albert FOR Saint-Denis / Sint-Denijs
54 2938 Forest National / Vorst nationaal FOR Forest Centre / Vorst centrum
54 2939 Forest-Est / Vorst-Oost FOR Forest Centre / Vorst centrum
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54 2952 Forest-Est / Vorst-Oost FOR Machelen
54 2957 Albert FOR Machelen
54 2961 Lesbroussart BXL Machelen
54 2963 Fernand Cocq IXL Machelen
54 2964 Saint-Boniface / Sint Bonifaas IXL Machelen
54 2969 Maelbeek BXL Machelen
54 2971 Ambiorix BXL Machelen
54 2972 Confédérés / Eedgenoten BXL Machelen
54 2974 Dailly SCH Machelen
54 2975 Patrie / Vaderland SCH Machelen
54 2976 Chazal SCH Machelen
54 2976 Chazal SCH Machelen
54 2977 Josaphat (B) SCH Machelen
54 3504 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Forest Centre / Vorst centrum
54 3505 De Stassart IXL Saint-Denis / Sint-Denijs
54 3566 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Machelen
54 4952 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Machelen
54 9291 Dailly (Marché du mardi jusqu’à 14h30) SCH Forest Centre / Vorst centrum
54 9296 Dailly (Marché du mardi jusqu’à 14h30) SCH Machelen
59 2923 Maelbeek BXL Hop.XL-Etterb
59 2969 Maelbeek BXL Haren STIB
59 3110 Ernest Laude SCH Hop.Etterbeek-Ixelles
59 3112 Coteaux / Wijnheuvelen SCH Hop.Etterbeek-Ixelles
59 3122 Flagey IXL Hop.XL-Etterb
59 3164 Coteaux / Wijnheuvelen SCH Haren STIB
60 1163 Trône / Troon BXL De Brouckère
60 1909 Blyckaerts IXL Vivier d’Oie / Diesdelle
60 1910 Malibran IXL Vivier d’Oie / Diesdelle
60 1912 Vleurgat BXL Vivier d’Oie / Diesdelle
60 1977 Vleurgat BXL De Brouckère
60 1980 Malibran IXL De Brouckère
60 1981 Blyckaerts IXL De Brouckère
60 1982 Parnasse / Parnassus IXL De Brouckère
60 3122 Flagey IXL Vivier d’Oie / Diesdelle
60 3264 Centrale B / Centraal B BXL Vivier d’Oie / Diesdelle
60 3502 BOZAR BXL Vivier d’Oie / Diesdelle
60 6112 Flagey IXL De Brouckère
60 6452 Tenbosch IXL De Brouckère
61 2919 Brabançonne SCH Montgomery
61 6056 Chasseurs ardennais / Ardeense jagers SCH Nord B / Noord B
61 9020 Montgomery WSP Nord B / Noord B
61 9291 Dailly SCH Montgomery
61 9296 Dailly SCH Nord B / Noord B
63 2971 Ambiorix BXL Maes
63 3215 Meiser SCH Machtens
63 3216 Plasky SCH Machtens
63 3221 Dansaert BXL Maechtens
63 3222 Porte de Flandre / Vlaamsepoort BXL Machtens
63 3259 Pte de Ninove / Ninoofsepoort BXL Maes
63 3261 Dansaert BXL Maes
63 3267 Plasky SCH Maes
63 3268 Meiser SCH Maes
63 3352 Centrale B / Centraal B BXL Maes
65 1976 Chazal SCH Bourget
65 2915 Josaphat (B) SCH De Brouckère
65 2917 Patrie / Vaderland SCH De Brouckère
65 2926 Bichon SCH De Brouckère
65 2975 Patrie / Vaderland SCH Bourget
65 2976 Chazal SCH Bourget
65 2976 Chazal SCH Bourget
65 2977 Josaphat (B) SCH Bourget
65 3308 Bienfaiteurs / Weldoeners SCH De Brouckère
65 3350 Centrale B / Centraal B BXL Bourget
65 3360 Bienfaiteurs / Weldoeners SCH Bourget
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65 6362 Robiano SCH Bourget
66 3350 Centrale B / Centraal B BXL Cim. Bruxelles / Beg. Brussel
66 6362 Robiano SCH Cim. Bruxelles / Beg. Brussel
71 1504 Centrale B / Centraal B BXL Delta
71 2928 Fernand Cocq IXL Delta
71 2963 Fernand Cocq IXL De Brouckère
71 2964 Saint-Boniface / Sint Bonifaas IXL De Brouckère
71 3502 BOZAR BXL Delta
71 3504 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Delta
71 3505 Stassart IXL Delta
71 3508 Flagey IXL Delta
71 3509 Macau IXL Delta
71 3513 U.L.B. IXL Delta
71 3514 Cimetière d’Ixelles IXL Delta
71 3515 Fraiteur IXL Delta
71 3556 Delta (B) AUD De Brouckère
71 3558 Cimetière d’Ixelles IXL De Brouckère
71 3562 Geo Bernier IXL De Brouckère
71 3564 Flagey IXL De Brouckère
71 3565 De Hennin IXL De Brouckère
71 3566 Porte de Namur / Naamsepoort BXL De Brouckère
72 1754 Herrmann-Debroux AUD U.L.B. – Deveze
72 2050 Herrmann-Debroux AUD A.D.E.P.S.
72 2724 Demey AUD U.L.B. – Deveze
72 3513 U.L.B. IXL ADEPS
72 3514 Cimetière d’Ixelles / Beg. Elsene IXL ADEPS
72 3515 Fraiteur IXL ADEPS
72 3556 Delta (B) AUD U.L.B. – Deveze
72 3558 Cimetière d’Ixelles IXL U.L.B. – Deveze
80 1137 Montgomery WSP Andromède
80 1157 Gaulois / Galliers BXL Porte de Namur / Naamsepoort
80 1163 Trône / Troon BXL Porte de Namur / Naamsepoort
80 1705 Porte de Namur / Naamsepoort BXL Andromède
80 1982 Parnasse / Parnassus IXL Pte de Namur / Naamsepoort
84 4105 Nereus GAN Heysel / Heizel
84 4113 Reine Paola / Koningin Paola GAN Heysel / Heizel
84 4158 Nereus GAN Beekkant
84 4167 Reine Paola / Koningin Paola GAN Beekkant
84 4202 Roi Baudouin-Citronniers BXL Beekkant
85 4005 Genot BSA Beekkant
85 4056 Genot BSA Berchem B
87 1112 Simonis KOE Basilix
87 4105 Nereus GAN Simonis
87 4113 Reine Paola / Koningin Paola  Simonis
87 4155 Basilique / Basiliek GAN Basilix
87 4158 Nereus GAN Basilix
87 4167 Reine Paola / Koningin Paola  Basilix
89 1207 Paulsen AND Heysel / Heizel
89 2202 Bockstael BXL Birmingham
89 2202 Bockstael BXL Birmingham
89 2577 Breesch BXL Heysel / Heizel
89 2862 Bockstael BXL Heysel / Heizel
89 2862 Bockstael BXL Heysel / Heizel
89 3760 Veterans Coloniaux / Koloniale veteranen AND Heysel / Heizel
89 4202 Roi Baudouin – Citronniers BXL Westland Shopping
89 4211 Demeer BXL Westland Shopping
89 4255 Demeer BXL Heysel / Heizel
89 6173 Prince Léopold / Prins Leopold BXL Heysel / Heizel
94 5455 Coccinelles / Lieveheersbeestjes BXL Cim. / Beg. Jette
94 5456 Hippodrome / Renbaan BXL Cim. / Beg. Jette
95 1163 Trône / Troon BXL Bourse / Beurs
95 1702 Saint-Jean / Sint-Jan BXL Heiligenborre
95 1909 Blyckaerts IXL Heiligenborre
95 1981 Blyckaerts IXL Bourse / Beurs
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95 1982 Parnasse / Parnassus IXL Bourse / Beurs
95 3514 Cim. d’Ixelles / Beg. Elsene IXL Bourse / Beurs
95 3558 Cim. d’Ixelles / Beg. Elsene IXL Heiligenborre
95 4306 Etterbeek (B) IXL Heiligenborre
95 4308 Relais / Pleisterplaats WAT Heiligenborre
95 4354 Bischoffsheim WAT Bourse / Beurs
95 4356 Ortolans / Ortolanen WAT Bourse / Beurs
95 4358 Keym WAT Bourse / Beurs
95 4359 Arcades / Arcaden WAT Bourse / Beurs
95 4360 Relais / Pleisterplaats WAT Bourse / Beurs
95 4363 Etterbeek (B) IXL Bourse / Beurs
96 1163 Trône / Troon BXL Bourse / Beurs
96 1702 Saint-Jean / Sint-Jan BXL Sainte-Anne / Sint-Anna
96 1721 Wavre / Waver AUD Bourse / Beurs
96 1754 Herrmann-Debroux AUD Bourse / Beurs
96 1909 Blyckaerts IXL Sainte-Anne / Sint-Anna
96 1981 Blyckaerts IXL Bourse / Beurs
96 1982 Parnasse / Parnassus IXL Bourse / Beurs
96 2057 Wavre / Waver AUD Sainte-Anne / Sint-Anna
96 2724 Demey AUD Bourse / Beurs
96 3514 Cim. d’Ixelles / Beg. Elsene IXL Bourse / Beurs
96 3558 Cim. d’Ixelles / Beg. Elsene IXL Sainte-Anne / Sint-Anna
96 4306 Etterbeek (B) IXL Sainte-Anne / Sint-Anna
96 4308 Relais / Pleisterplaats WAT Saint-Anne / Sint-Anna
96 4358 Keym  WAT Bourse / Beurs
96 4359 Arcades / Arcaden WAT Bourse / Beurs
96 4360 Relais / Pleisterplaats WAT Bourse / Beurs
96 4363 Etterbeek (B) IXL Bourse / Beurs
96 4454 Archiducs / Aartshertogen WAT Bourse / Beurs

(*) Situation en 2006.

La mise à jour de la banque de données des arrêts est en cours 
d'élaboration au sein de la STIB.

Question n° 660 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

STIB – Plans de sécurité contre la menace terroriste.

La presse a récemment fait état de ce que le métro bruxellois 
était susceptible de faire l'objet d'une menace terroriste. A cet 
égard, pourriez-vous compléter mon information sur les éléments 
suivants :

– Existe-t-il des plans d'urgence en cas de situation de crise, au 
sein des infrastructures souterraines de la STIB ?

– Quand ont-ils été définis et ce, en concertation avec quels 
autres acteurs publics ?

– Quel budget annuel est consacré à ce volet de la sécurité ?

– Des exercices d'entraînement des différents services concernés, 
sont-ils prévus en 2008 ?

Réponse : Suite aux attentats de Londres, la STIB a développé 
fin 2005 un plan, baptisé Vigitrans, afin de faire face à une 
éventuelle menace terroriste. Ce plan a été validé au sein de la 
STIB en juin 2006 et, en septembre 2006, il a été présenté à la 
police fédérale du métro.

(*) Situatie in 2006.

De gegevensbank « haltes » wordt momenteel door de MIVB 
geactualiseerd.

Vraag nr. 660 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

Veiligheidsplannen van de MIVB tegen de terroristische 
dreiging.

De pers heeft onlangs gewag gemaakt van de mogelijkheid van 
een terroristische dreiging in de Brusselse metro. Graag een 
antwoord op de volgende vragen :

– Bestaan er rampenplannen in geval van crisis in de ondergrondse 
infrastructuur van de MIVB ?

– Wanneer zijn die opgesteld, is er overleg geweest met de 
andere overheidsactoren ?

– Welk jaarlijkse budget gaat er naar de veiligheid ?

– Zijn er oefeningen met de betrokken diensten gepland voor 
2008 ?

Antwoord : Naar aanleiding van de aanslagen in Londen heeft 
de MIVB eind 2005 het plan Vigitrans ontwikkeld om een 
eventuele terroristische dreiging op te vangen. Dit plan werd door 
de MIVB in juni 2006 gevalideerd en in september 2006 voor-
gesteld aan de federale metropolitie.
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Er is geen specifieke begroting voor dit plan, aangezien de 
geplande maatregelen opgenomen zijn in het kader van de 
begrotingen met betrekking tot de bestaande werking of grotere 
projecten.

Het plan Vigitrans vervolledigt een reeks andere interventie-
plannen :

– Het Intern Noodplan van de MIVB (INP), geactualiseerd in 
april 2006. Dit plan preciseert hoe de maatschappij zich orga-
niseert om zich ter beschikking te stellen van de hulpdiensten 
bij een ongeval of een ramp in haar ondergrondse installaties.

– Naast het Nood- en Interventieplan (ramp) opgesteld op 
gewest niveau, bestaat er sinds juli 2006 ook een Bijzonder 
Nood- en Interventieplan (BNIP) voor de 69 metrostations. Het 
gaat om een plan opgesteld per station, waarin onder meer de 
isolatieperimeter, de ligging van de geneeskundige voorpost, 
de plaats van de operationele commandopost gedetailleerd zijn. 
Het is opgesteld op verzoek van de gouverneur van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest in overleg met de vertegenwoordigers 
van elke discipline en met een verantwoordelijke van de 
MIVB.

– Sinds eind 2006 bestaat er ook voor elk van de 69 stations een 
Voorafgaand Interventieplan (VIP) uitgewerkt in samenwerking 
met de DBDMH, de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp. De brandweer, 
de federale metropolitie, de dispatching en de betrokken dien-
sten van de MIVB beschikken over die gedetailleerde plans van 
de stations.

Op het niveau van de MIVB worden geregeld oefeningen 
georganiseerd om de interne procedures te testen. De multidisci-
plinaire oefeningen hangen af van de bevoegde overheid terzake.

Vraag nr. 661 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

Vernieuwing van de tramstellen bij de MIVB.

In december 2007 heeft de MIVB de aankoop bevestigd van 
102 nieuwe tramstellen T3000. Deze nieuwe stellen moeten onder 
andere dienen voor een betere dienstverlening voor de 300.000 rei-
zigers die verwacht worden tegen 2011. Toch zijn er nog heel wat 
oude exemplaren T7000, T7700 en T7900. Wanneer worden die 
uit dienst genomen en vervangen ?

Antwoord : De 102 nieuwe trams zullen toegevoegd worden 
aan de bestaande bestelling, waarvan de levering op het eind van 
dit semester zal plaatsvinden en die goed is voor 68 exemplaren. 
Samen met de vloot van 51 trams 2000, die dateren van begin 
jaren 90, zal de MIVB op termijn na de levering beschikken over 
221 moderne trams met lage vloer.

De MIVB beschikt momenteel over meer dan 300 trams. De 
uitbreiding van het net en de verhoging van de frequenties die 
voorzien zijn in het beheerscontract zullen dit aantal nog verhogen 
tot meer dan 340 eenheden.

Il n'y a pas de budget spécifiquement attribué à ce plan puisque 
les mesures prévues sont reprises dans le cadre de budgets liés au 
fonctionnement existant ou à des projets plus vastes.

Le plan Vigitrans vient de compléter une série d'autres plans 
d'intervention :

– Le Plan Interne d'Urgence de la STIB (PIU), actualisé en avril 
2006. Ce plan précise comment la société s'organise pour se 
mettre à la disposition des services de secours lors d'un accident 
ou d'une catastrophe dans ses installations souterraines.

– Outre le Plan d'Urgence et d'Intervention (catastrophe) élaboré 
à l'échelon de la Région, il existe aussi depuis juillet 2006, un 
Plan Particulier d'Urgence et d'Intervention (PPUI) pour les
69 stations de métro. Il s'agit d'un plan établi station par station. 
Il détaille notamment le périmètre d'isolation, l'emplacement 
du poste médical avancé, l'endroit du poste de commandement 
opérationnel. Il a été établi à la demande de la gouverneure de 
la Région de Bruxelles-Capitale en concertation avec les 
représentants de chaque discipline et d'un responsable de la 
STIB.

– Depuis fin 2006, il existe également pour chacune des 69 sta-
tions un Plan Préalable d'Intervention (PPI) réalisé en 
collaboration avec le SIAMU, le Service d'Incendie et d'Aide 
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale. Les 
pompiers, la police fédérale du métro et les dispatching et 
services concernés de la STIB disposent de ces plans détaillés 
des stations.

Au niveau de la STIB, des exercices sont régulièrement organi-
sés pour tester les procédures internes. En ce qui concerne les 
exercices multidisciplinaires, ils dépendent des autorités compé-
tentes en la matière.

Question n° 661 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

STIB – Renouvellement du parc des tramways.

Au mois de décembre dernier, la STIB a confirmé l'achat de 
102 nouveaux tramways de type T3000. Ces nouvelles rames sont 
notamment motivées par l'amélioration de l'offre de service à 
l'égard des 300.000 passagers prévus à l'horizon 2011. Toutefois, 
il subsiste encore de nombreux exemplaires des modèles 
vieillissants T7000, T7700 et 77900. Quant est-il de l'agenda de 
leur retrait du service et de leur remplacement ?

Réponse : Les 102 nouveaux tramways viendront s'ajouter à la 
commande existante, qui comporte 68 exemplaires et dont la 
livraison s'achèvera à la fin de ce semestre. En comptant le parc 
des 51 trams 2000 qui datent du début des années 90, la STIB 
disposera au terme de la livraison de 221 tramways modernes à 
plancher surbaissé.

La STIB dispose actuellement de plus de 300 tramways. 
L'extension du réseau et l'accroissement des fréquences prévus par 
le contrat de gestion porteront ce nombre à plus de 340 unités.
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De aanschaf van de 102 nieuwe trams zal dus toelaten om heel 
wat oude trams uit circulatie te nemen.

Het is financieel echter niet mogelijk om alle trams met hoge 
vloer nu reeds door nieuwe te vervangen. Zulks is overigens niet 
wenselijk, vermits de jongste generaties van deze hogevloertrams 
zich nog in zeer goede staat bevinden.

De oudste trams, van het type 7000, zullen als eerste gedeclas-
seerd worden. De MIVB gaat vervolgens ongeveer de helft van de 
trams 7700 declasseren. Deze trams bieden, na de trams 7000, de 
minste capaciteit. De precieze termijnen zullen door de MIVB 
bepaald worden op basis van de planning van de indienststelling 
van de nieuwe voertuigen en de uitbreidingen van het net. De 
trams 7900 worden nog niet gedeclasseerd.

Vraag nr. 662 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

MIVB – Systeem SYNCHRO.

Het systeem SYNCHRO van de MIVB geeft aan de reizigers 
informatie over de wachttijd voor de bus, tram of metro. Dit sms-
systeem kost ongeveer 0,50 EUR per gevraagd bericht.

– Wat is de jaarlijkse kost voor dit berichtensysteem ?

– Hoeveel sms'en zijn er in 2007 gevraagd ?

– Is het aanbod van SYNCHRO thans rendabel voor de MIVB ?

– Waarom werkt het systeem niet voor de lijnen 39 en 44 ?

Antwoord : Het systeem voor het opvragen van de wachttijd 
per SMS (SYNCRO) wordt aan de klanten aangeboden sinds 
september 2003.

Het werd ontwikkeld op basis van de beschikbare informatie op 
de website van de MIVB. Die site biedt immers de mogelijkheid 
de positie in « real time » te zien van alle voertuigen van een lijn 
voor een zelfde richting (de informatie wordt om de 20 seconden 
vernieuwd). De ontwikkelingskosten waren dus beperkt.

Op enkele luttele euro's na worden de werkingskosten integraal 
gedekt door de zeer kleine bijdrage (het bedrag varieert volgens de 
operator, maar komt neer op enkele centen) die de MIVB int bij 
het versturen van een SMS.

In 2007 werden ongeveer 85.000 aanvragen opgetekend. Dit 
cijfer ligt in de lijn van de voorgaande jaren.

L'acquisition des 102 nouveaux trams permettra donc de retirer 
de l'exploitation bon nombre d'anciens tramways.

Toutefois, à l'heure actuelle, il n'est pas possible financièrement 
de remplacer l'ensemble des tramways à plancher haut par de 
nouvelles voitures. Ceci n'est d'ailleurs pas opportun, puisque les 
générations les plus récentes de ces tramways à plancher haut sont 
encore en très bon état.

Les trams les plus anciens, de type 7000, seront déclassés en 
premier lieu. La STIB va ensuite procéder au déclassement de la 
moitié environ des trams 7700. Ces derniers offrent, après les 
7000, le moins de capacité. Les échéances précises seront fixées 
par la STIB en fonction du planning de la mise en service des  
nouveaux véhicules et des extensions du réseau. Les tramways 
7900 ne sont pas encore déclassés.

Question n° 662 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

STIB – Système SYNCHRO.

Le système SYNCHRO de la STIB permet à ses utilisateurs de 
pouvoir connaître le temps d'attente de leur bus, tramway ou 
métro. Fonctionnant sur la base de SMS, il coûte environ
0,50 EUR par message d'information sollicité.

– Quel est le coût annuel de mise en œuvre de ce système de 
messageries ?

– Combien de SMS ont été sollicités durant l'année 2007 ?

– L'offre SYNCHRO est-elle actuellement rentable pour la 
STIB ?

– Pour quelles raisons ce service ne fonctionne-t-il pas pour les 
lignes 39 et 44 ?

Réponse : Le système d'interrogation du temps d'attente par 
SMS (SYNCRO) est proposé à la clientèle depuis le mois de 
septembre 2003.

Il a été développé au départ des informations disponibles sur le 
site Internet de la STIB. Ce dernier offre en effet la possibilité de 
voir la position en temps réel (l'information étant rafraîchie toutes 
les 20 secondes) de l'ensemble des véhicules d'une ligne pour une 
même direction. Les coûts de développement ont dès lors été 
limités.

Le coût de fonctionnement est, à quelques rares euros près, 
intégralement couvert par la très faible rétribution (quelques cents 
dont le montant varie selon l'opérateur) perçue par la STIB lors de 
l'envoi d'un SMS.

En 2007, quelque 85.000 requêtes ont été enregistrées, chiffre 
qui s'inscrit dans la lignée des années précédentes.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37) 165

Voor uw laatste vraag verwijs ik naar het integrale verslag van 
de interpellaties en mondelinge vragen gesteld in de commissie 
Infrastructuur van 16 januari 2008, waar die vraag ruim aan bod is 
gekomen.

Vraag nr. 664 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 
(Fr.) :

MIVB – Kosten van de verkeerscongestie voor de werking van 
het openbaar vervoer (bus- en tramnet).

Onlangs zijn er een reeks studies gepubliceerd over de econo-
mische kosten veroorzaakt door de verkeerscongestie in het 
Brussels Gewest. Aangezien het om de MIVB gaat, bestaan er 
eventueel gegevens over de (directe of indirecte) gevolgen van dat 
toenemend fenomeen ? Zou u me in voorkomend geval kunnen 
meedelen wat er in die studies over de jaren 2006 en 2007 staat ?

Antwoord : Het staat buiten kijf dat de verkeerscongestie een 
vertraging van de reissnelheid van de MIVB-voertuigen met zich 
brengt, dat dit een rechtstreekse weerslag heeft op de exploitatie 
en dus ook op de begroting.

Dit verschijnsel werd destijds becijferd op basis van de metin-
gen van 1999 en in 2001 gepubliceerd in het tijdschrift van de 
IAPT (« Cost and Spatial Analysis of Delays Suffered by Surface 
Public Transport in Brussels », F. Dobruszkes/Y. Fourneau, in 
Public Transport International (IAPT) 2/2001). Men kwam er tot 
de bevinding dat de daling van de reissnelheid tussen de haltes, 
dus zonder rekening te houden met de tijd doorgebracht aan de 
haltes, een meerkost van 20 miljoen EUR per jaar teweegbracht.

Deze studie werd geactualiseerd op basis van metingen uitge-
voerd in 2006 (« Géographie de la vitesse commerciale sur le 
réseau de la STIB », X. Courtois, scriptie aardrijkskundige weten-
schappen, ULB, 2007, onuitgegeven, 100 p).

De ruimtelijke verdeling van de zwarte punten van het boven-
grondse net blijkt te zijn geëvolueerd : een aantal inrichtingen 
uitgevoerd in het kader van het VICOM-plan, zoals de busbaan op 
de Kroonlaan, hebben inderdaad tijdswinst opgeleverd. Daartegen-
over staat wel dat er sindsdien heel wat nieuwe zwarte punten zijn 
bijgekomen.

Bovendien moet er door de onregelmatigheid van de lijnen een 
langere parkeertijd voorzien worden aan de eindpunten opdat het 
vertrek in tegenovergestelde richting op het geplande uur zou 
kunnen plaatsvinden. Het is trouwens om die reden dat de MIVB 
een paar maanden geleden, bij gebrek aan voertuigen, de exploitatie 
van een aantal stukken buslijnen een beetje heeft moeten 
verminderen.

Om deze ongunstige evolutie een halt toe te roepen, keurde de 
regering in maart 2006 het VICOM-plan goed dat opgezet is rond 
de volgende pijlers :

– 90 % van het tramnet in eigen baan of gelijkwaardige verkeers-
maatregelen;

Quant à votre dernière question, je vous renvoie au compte 
rendu intégral des interpellations et des questions orales posées 
lors de la commission Infrastructure du 16 janvier 2008 au cours 
de laquelle cette question a été largement évoquée.

Question n° 664 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

STIB – Coût de la congestion du trafic automobile pour le 
fonctionnement des transports publics (réseaux des bus et 
tramways).

Une série d'études ont été récemment publiées à propos du coût 
économique engendré par la congestion du trafic automobile en 
Région bruxelloise. S'agissant de la STIB, existe-t-il éventuellement 
des données sur l'incidence (directe ou indirecte) de ce phénomène 
grandissant ? Le cas échéant, pourriez-vous m'en communiquer la 
teneur pour les années 2006 et 2007 ?

Réponse : II est indéniable que la congestion automobile 
en traîne des ralentissements des véhicules de la STIB, qui se 
répercutent directement sur la vitesse commerciale d'exploitation 
et, partant, sur le budget.

Ce phénomène avait été chiffré, sur base de mesures de 1999 et 
publié dans la revue de l'UITP en 2001 (« Cost and Spatial 
Analysis of Delays Suffered by Surface Public Transport in 
Brussels » (F. Dobruszkes/Y. Fourneau), in Public Transport 
International (UITP) 2/2001): on y apprend ainsi que la baisse de 
vitesse commerciale entre les arrêts, c'est-à-dire sans tenir compte 
du temps passé aux arrêts, génère un surcoût de l'ordre de
20 millions d'EUR par an.

Une actualisation de cette étude a été réalisée sur la base de 
mesures de 2006 (« Géographie de la vitesse commerciale sur le 
réseau de la STIB », X. Courtois, mémoire de fin d'étude en 
sciences géographiques, ULB, 2007, inédit, 100 p).

Il apparaît que la répartition des points noirs du réseau de 
surface a évolué : en effet, certains aménagements réalisés dans le 
cadre du plan VICOM, comme le couloir pour autobus avenue de 
la Couronne, ont permis des gains, mais en revanche beaucoup de 
nouveaux points noirs sont apparus depuis.

Aussi, l'irrégularité des lignes implique de prévoir un temps de 
stationnement plus élevé au terminus, afin de garantir que le 
départ en sens opposé pourra voir lieu à l'heure prévue. C'est 
d'ailleurs pour cette raison que la STIB a dû, il y a quelques mois, 
faute de parc en suffisance, légèrement diminuer l'exploitation de 
certains tronçons de lignes de bus.

Pour contrecarrer cette évolution défavorable, le Gouvernement 
a adopté, en mars 2006, le plan VICOM qui s'appuie sur :

– 90 % du réseau tram à protéger (sites propres ou mesures de 
circulation équivalentes);
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– 40 % van het busnet in eigen baan of gelijkwaardige verkeers-
maatregelen;

– voorrang verkeerslichten (volledige verkeerslichtenbeïnvloeding 
voor belangrijke lijnen);

– aanpak van 250 zwarte punten in overleg met de MIVB, het 
gewest en de gemeenten.

Vraag nr. 665 van de heer Alain Destexhe d.d. 10 januari 2008 
(Fr.) :

MIVB – Alternatief vervoersplan in geval van een volledige 
lamlegging van de metro- en premetrolijnen.

Na de noodsituatie die het Crisiscentrum van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken had afgekondigd in het Brussels Gewest, 
werd aangekondigd dat een terroristische aanslag op de metrolijnen 
niet kon worden uitgesloten. In dit verband wens ik u de volgende 
vragen te stellen :

– Bestaat er een alternatief vervoersplan voor het geval dat alle 
metro- en premetrostations worden gesloten ?

– Over hoeveel bussen beschikt de MIVB om dat soort 
crisissituatie op te vangen ?

– Hoe lang duurt het om die noodregeling op te zetten ?

– Werken De Lijn, de NMBS en de TEC eventueel mee aan dat 
alternatief vervoersplan ?

Antwoord : In geval van sluiting van het ondergrondse net zal 
de MIVB bovengronds zorgen voor de continuïteit van de dienst. 
Daartoe beschikt ze, ter hoogte van de metro- en premetrostations, 
over metrobushaltes : dit zijn autobuslijnen die het tracé van de 
metrolijn volgen. Deze trajecten worden trouwens occasioneel 
geëxploiteerd bij werken of in geval van onverwachte onderbreking 
van het spoorverkeer. Dit scenario loopt dan ook perfect en kan 
haast onmiddellijk worden ingezet door de netbeheerders.

Voor de exploitatie van de geregelde lijnen is het autobuspark 
reeds belast tot het maximum van zijn mogelijkheden, zeker 
tijdens de ochtend- en de avondspits.

De voertuigen die ingezet moeten worden voor de vervan-
gingsdienst van de metro moeten dus weggenomen worden uit de 
exploitatie van de geregelde lijnen. Dit gebeurt volgens een priori-
teitsorde die door de MIVB bepaald wordt op basis van de vraag 
naar vervoer.

De andere vervoeroperatoren kennen gelijkaardige beperkingen 
zoals de MIVB, in termen van gebruik van hun park en bestu-
ringspersoneel. Het is dan ook weinig waarschijnlijk dat ze snel 
extra capaciteit zouden kunnen mobiliseren om hun net te 
versterken.

– 40 % du réseau bus à protéger (sites propres ou mesures de 
circulation équivalentes);

– priorité aux feux (télécommande intégrale pour lignes priori-
taires);

– résoudre les 250 principaux points noirs en concertation avec la 
STIB, la Région et les communes.

Question n° 665 de M. Alain Destexhe du 10 janvier 2008
(Fr.) :

STIB – Existence d'un plan de transport alternatif en cas de 
paralysie complète des lignes du métro et du pré-métro.

Suite à la situation de menace qui a été décrétée en Région 
bruxelloise par le Centre de Crise du ministère de l'Intérieur, il fut 
annoncé que les lignes du métro étaient susceptibles de faire 
l'objet d'un attentat terroriste. A cet égard, je souhaiterais prendre 
connaissance des informations suivantes :

– Existe-t-il un plan de transport alternatif en cas de fermeture de 
l'ensemble des stations du métro et du pré-métro ?

– De combien de bus la STIB dispose-t-elle en réserve pour faire 
face à ce type de situation de crise ?

– En combien de temps ce schéma pourrait-il être mis en 
œuvre ?

– La société DE LIJN, la SNCB et la TEC collaborent-elles 
éventuellement à ce plan de transport alternatif ?

Réponse : En cas de fermeture du réseau souterrain, la STIB 
assurera la continuité du service en surface. Pour ce faire, elle 
dispose à hauteur des stations de métro et de pré-métro d'arrêts de 
métrobus, c'est-à-dire de lignes d'autobus suivant le tracé de la 
ligne de métro. Ces circuits sont par ailleurs exploités occasion-
nellement, lors de travaux ou en cas d'interruption inopinée de 
l'exploitation du trafic ferré. Ce scénario est dès lors parfaitement 
rodé et peut être déployé quasi-instantanément par les gestionnaires 
du réseau.

L'exploitation des lignes régulières sollicite déjà le parc 
d'autobus au maximum de ses possibilités, en particulier pendant 
les heures de pointe du matin et du soir.

Les véhicules à affecter à la desserte de substitution du métro 
devront dès lors être retranchés de l'exploitation des lignes 
régulières, selon un ordre de priorité déterminé par la STIB en 
fonction de la demande de transport.

Les autres opérateurs connaissent des contraintes similaires à la 
STIB en termes d'utilisation de leur parc et de leur personnel de 
conduite. Il est dès lors peu probable qu'ils puissent mobiliser 
rapidement des capacités supplémentaires pour renforcer leur 
réseau.
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Vraag nr. 666 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de 
begrotingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest. 

Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) 
dergelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij 
zeggen hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat 
het saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : Hieronder vindt u alle toelagen vastgelegd door 
mijn administratie in 2007 onder de artikelen 12.34.21.33.00, 
12.13.23.33.00 en 12.21.24.33.00, waarvan de bedragen niet hoger 
liggen dan 12.500 EUR en die toegekend werden op basis van een 
ministerieel besluit.

Begrotingsjaar 2007
Begrotingsartikel 12.34.21.33.00

Toelagen aan verenigingen actief op het vlak van de openbare 
ruimte op gewestwegen

Beschikbaar budget : 200.000,00 EUR
Gebruikt budget: 200.000,00 EUR

Question n° 666 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du gouverne-
ment bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses budgets 
d'initiative, d'octroyer des subventions à des associations pour des 
projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d'accorder ces subventions 
sans devoir demander l'accord du gouvernement bruxellois lorsque 
la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L'honorable ministre pourrait-il m'indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l'année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d'elle ainsi que le solde de l'article budgétaire corres-
pondant ?

Réponse : Vous trouverez ci-dessous l'ensemble des subventions 
qui ont été engagées par mon administration sous les articles 
12.34.21.33.00, 12.13.23.33.00 et 12.21.24.33.00 en 2007 dont les 
montants ne dépassent pas 12.500 EUR et qui ont été octroyées sur 
la base d'un arrêté ministériel.

Année budgétaire 2007
Article budgétaire 12.34.21.33.00

Subventions à associations travaillant pour espace public en 
voirie régionale

Budget disponible : 200.000,00 EUR
Budget utilisé : 200.000,00 EUR

 Nom de l’association Adresse Montant (EUR)
 – – –
 Naam van de vereniging Adres Bedrag (EUR)

Periferia Rue de Londres 18 – 1050 Bruxelles
 Londenstraat 18 – 1050 Brussel 11.700,00
Pro Materia Av. de l’Hippodrome 72 – 1050 Bruxelles 
 Hippodroomlaan 72 – 1050 Brussel 10.000,00
Stichting Berlage Instituut Botersloot 25 NL – 3011 Rotterdam 1.200,00
St-Lucas Rue des Palais 65 – 1030 Bruxelles
 Paleizenstraat 65 te 1030 Brussel 7.821,00
Urarchitecten Av. de Stalingrad 100 – 1000 Bruxelles
 Stalingradlaan 100 – 1000 Brussel 7.000,00
Recyclart asbl Rue des Ursulines 25 – 1000 Bruxelles
 Ursulinenstraat 25 – 1000 Brussel 10.000,00
Wolu-Inter-Quartiers asbl Av. du Capricorne 1A – 1200 Bruxelles
 Steenboklaan 1A – 1200 Brussel 1.850,00
PEWZ Rue du Collège 154 – 1050 Bruxelles
 Collegestraat 154 – 1050 Brussel 8.000,00
FAB-Awards 2007 Rue Ernest Allard 21/3 – 1000 Bruxelles
 Ernest Allardstraat 21/3 – 1000 Brussel 2.500,00
YOTA/Jeugd en Stad asbl Rue des Ateliers 3 – 1080 Bruxelles
 Werkhuizenstraat 3 – 1080 Brussel 8.504,00
ITS Belgium vzw Rue Colonel Bourg 153 – 1140 Bruxelles
 Kolonel Bourgstraat 153 – 1140 Brussel 5.000,00
DUB 40 asbl Rue de Dublin 40 – 1050 Bruxelles
 Dublinstraat 40 – 1050 Brussel 5.000,00
CIMATICS Rue de l’Instruction 51 – 1070 Bruxelles 
 Onderwijsstraat 51 – 1070 Brussel 10.629,00
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Begrotingsartikel 12.13.23.33.00
Toelagen aan instellingen of verenigingen actief

op het vlak van de mobiliteit
Beschikbaar budget : 1.309.000,00 EUR

Gebruikt budget: 1.256.040,00 EUR

Article budgétaire 12.13.23.33.00
Subventions à organismes ou associations travaillant

dans la mobilité
Budget disponible : 1.309.000,00 EUR

Budget utilisé : 1.256.040,00 EUR

 Nom de l’association Adresse Montant (EUR)
 – – –
 Naam van de vereniging Adres Bedrag (EUR)

Crema E. Gusto asbl Ch. De Waterloo 522 – 1050 Bruxelles
 Waterloosesteenweg 522 – 1050 Brussel 2.000,000
Fondation Environnement Urbain Abdijdreef 19 – 3070 Kortenberg 10.000,00
Ordre académique St Louis Bl. Du Régent 24 – 1000 Bruxelles
 Regentlaan 24 – 1000 Brussel 1.500,00
Brufête asbl/ Rue Sainte-Catherine 11 – 1000 Bruxelles
Brufeest Sint-Katelijnestraat 11 – 1000 Brussel 12.320,00
Responsable Young Drivers Place des Barricades 9 – 1000 Bruxelles
 Barricadenplein 9 – 1000 Brussel 3.000,00
Guidisme/Scoutisme Belgique asbl Rue de Dublin 21 – 1050 Bruxelles
 Dublinstraat 21 – 1050 Brussel 12.500,00
Brussels Jazz Marathon Place du Samedi 13 – 1000 Bruxelles
 Zaterdagplein 13 – 1000 Brussel 12.000,00
Dynamobile asbl/vzw Ch. De Louvain 617 – 1030 Bruxelles
 Leuvensesteenweg 617 – 1030 Brussel 1.500,00
IBSR asbl Ch. De Haecht 1405 – 1130 Bruxelles
BIVV vzw Haachtsesteenweg 1405 – 1130 Brussel 12.500,00
Curieus Brussel Rue du Marché aux Herbes 105.41 – 1000 Bruxelles
 Grasmarkt 105/41 – 1000 Brussel 1.900,00
BRAL asbl/vzw Place du Samedi 13 – 1150 Bruxelles
 Zaterdagplein 13 – 1150 Brussel 5.000,00
POSECO asbl/vzw Ch. De Vleurgat 90 – 1050 Bruxelles
 Vleurgatsesteenweg 90 – 1050 Brussel 11.265,10
Taxistop Rue Fossé aux Loups 28 – 1000 Bruxlles
 Wolvengracht 28 – 1000 Brussel 4.500,00
TEXTO asbl/vzw Rue Chauve-souris 106 – 4000 Liège 2.500,00
Conseil bruxellois des Musées Rue des Bouchers 46 – 1000 Bruxelles
Brusselse Museumraad Beenhouwerijstraat 46 – 1000 Brussel 9.300,00
AMT Rue A. Renoir 5/4 – 1140 Bruxelles
 Renoirstraat 5/4 – 1140 Brussel 2.000,00
ZINNEKE asbl/vzw Rue de la Caserne 37 – 1000 Bruxelles
 Kazernestraat 37 – 1000 Brussel 12.500,00
Museum van Europa asbl/vzw Rue Defacqz 16 – 1000 Bruxelles
 Defaczstraat 16 – 1000 Brussel 12.500,00
Ass. Cercles supérieurs asbl/vzw Rue des Sicambres 11 – 1040 Bruxelles
 Sikambrenstraat 11 – 1040 Brussel 2.000,00

Question n° 667 de M. Frédéric Erens du 10 janvier 2007
(N.) :

La vente à l'étranger de trams par la STIB.

Ma question porte sur les transactions de la STIB dans le cadre 
de la vente de trams à l'étranger.

Au cours des derniers mois, il a été question de la vente d'une 
quarantaine de trams de type « 7000 », amortis d'un point de vue 
comptable et pour lesquels la STIB avait des candidats acheteurs. 
Il s'agirait de la République du Congo et de la Roumanie.

Vraag nr. 667 van de heer Frédéric Erens d.d. 10 januari 2008 
(N.) :

De verkoop van trams aan het buitenland door de MIVB.

Met mijn vraagstelling beoog ik zicht te krijgen op de 
transacties van de MIVB in verband met de verkoop van tram-
toestellen aan het buitenland.

In de voorbije maanden is er sprake geweest van een 40-tal
« tramtoestellen 7000 », die boekhoudkundig afgeschreven zijn en 
waarvoor de MTVB kandidaat-kopers had. Het zou gaan om de 
Congolese republiek en Roemenië.
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Mag ik van u vernemen hoe dit dossier verloopt. Met welke 
kandidaat-kopers wordt onderhandeld ? In welke fase bevinden 
zich de onderhandelingen ?

Over hoeveel tramtoestellen gaat het ? Zijn er effectief al tram-
toestellen verkocht ? Wordt er effectief een prijs per tram aan de 
MIVB betaald of kaderen die transacties in een groter geheel ? Ik 
kan mij voorstellen dat die transactie zou kunnen ingepast worden 
in bestaande bilaterale samenwerkingsakkoorden.

Wat is de waarde van het contract: hoeveel bedraagt de prijs 
voor een tramtoestel.

In welke mate en via welke kanalen geniet het Gewest van de 
inkomsten uit die transactie ? In welke mate is het Gewest betrok-
ken bij de onderhandelingen ?

Antwoord : Er werden inderdaad vragen in die zin gesteld door 
Roemenië en de Republiek Congo. Die eventuele projecten 
bevinden zich echter in een voorstadium van onderzoek. U zult 
dus begrijpen dat het niet opportuun is nu meer details te geven om 
evidente redenen van discretie, om de eventuele concretisering 
ervan niet in het gedrang te brengen.

Vraag nr. 668 van de heer Frédéric Erens d.d. 10 januari 2008 
(N.) :

De opbrengst van de verkoop van de sociale zetel van de 
MIVB.

Volgens mijn informatie werd het pand Guldenvlieslaan 15, 
Elsene verkocht aan Besix Real Estate Development en Novo 
Belgium Holding voor de prijs van 17,86 miljoen EUR.

Graag had ik van u daarover volgende info :

Is de authentieke akte verleden ?

Hoe wordt de prijs betaald: in een keer of in schijven ? Met 
welke periodiciteit ?

Hoelang mag de MIVB het gebouw nog betrekken ? Tegen 
welke datum moet het pand vrij zijn ?

Welke huurprijs moet er door de MIVB betaald worden tot aan 
de terbeschikkingstelling aan de kopers ?

Worden er investeringen vanwege de MIVB bedongen (werken 
die nog ten laste zijn van de MIVB ?)

Is er een bestemming bepaald voor de 17,86 miljoen EUR die 
de MIVB ontvangt en welke is die bestemming ?

Gelet op de overname door het Gewest van de MIVB- schulden, 
rijst de vraag of het Gewest kan genieten van die verkoop om de 
schulden af te bouwen ?

Antwoord : Er bestaat inderdaad een raamovereenkomst tussen 
Besix Real Estate Development en Novo Belgium voor de afstand 

Pourriez-vous m'informer de l'évolution de ce dossier ? Avec 
quels candidats acheteurs négocie-t-on ? Où en sont les négocia-
tions ?

Combien de trams sont concernés ? Des trams ont-ils déjà 
effec tivement été vendus ? La STIB reçoit-elle un montant pour 
chaque tram ou ces transactions s'inscrivent-elles dans un cadre 
plus global ? Je peux m'imaginer que ces transactions pourraient 
s'inscrire dans le cadre d'accords de coopération bilatéraux 
existants.

Quelle est la valeur du contrat : combien coûte un tram ?

Dans quelle mesure et par quels canaux la Région bénéficie-t-
elle des recettes de ces transactions ? Dans quelle mesure la 
Région participe-t-elle à ces négociations ?

Réponse : Des demandes en ce sens ont effectivement été faites 
par la Roumanie et la République du Congo. Toutefois, ces 
éventuels projets en sont à un stade préliminaire d'examen. Vous 
comprendrez dès lors qu'il n'est pas opportun de donner actuelle-
ment davantage de détails pour des raisons évidentes de discrétion, 
afin de ne pas compromettre leur éventuelle concrétisation.

Question n° 668 de M. Frédéric Erens du 10 janvier 2008
(N.) :

Recette de la vente du siège social de la STIB.

D'après mes informations, l'immeuble situé 15 avenue de la 
Toison d'or à Ixelles a été vendu à Besix Real Estate Development 
et Novo Belgium Holding pour le prix de 17,86 millions d'EUR.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes :

L'acte authentique a-t-il été passé ?

Comment le prix est-il payé : en une fois ou par tranches ? 
Quelle en est la périodicité ?

Combien de temps la STIB peut-elle continuer à occuper 
l'immeuble ? À quelle date celui-ci doit-il être libéré ?

Quel loyer doit payer la STIB jusqu'à la mise à la disposition 
des acheteurs ?

Des investissements de la STIB sont-ils stipulés (travaux 
encore à la charge de la STIB) ?

Les 17,86 millions d'EUR perçus par la STIB ont-ils été 
affectés ? Dans l'affirmative, quelle est leur affectation ?

Vu que la Région a repris les dettes de la STIB, la Région peut-
elle bénéficier de cette vente pour éteindre les dettes ?

Réponse : Il existe, en effet, un accord cadre entre Besix Real 
Estate Development et Novo Belgium pour la cession des droits 
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van de zakelijke rechten van het huidige hoofdkantoor van de 
MIVB, te weten het onroerend geheel aan de Gulden Vlieslaan 14, 
15, 15a en 15b en de Stassartstraat 27 en waarvan de prijs
19 miljoen EUR bedraagt.

Tot op heden heeft de ondertekening van de authentieke akte 
nog niet plaatsgevonden.

De verkoopprijs zal betaald worden in één enkele keer voor het 
hoofdbedrag, namelijk 18.050.000 EUR, en het saldo terzelfdertijd 
of gespreid volgens de financiële montage die afhangt van de 
laatste vergunningen die door de aankoper verkregen moeten 
worden.

Het maandelijkse huurgeld voor het gebruik van het gebouw 
zal vanaf de ondertekening van de authentieke akte 63.333,33 EUR 
bedragen.

Het saldo van de af te schrijven investeringen bedraagt vandaag 
1.900.000 EUR. Er is met dit punt rekening gehouden in het kader 
van de onderhandelingen voor de overdracht van het betrokken 
goed.

In de begroting 2008 van de MIVB is het bedrag van deze 
verkoop geboekt als uitzonderlijke opbrengst (basisallocatie 
01.004.03.01.28.00).

De opbrengst van deze verkoop houdt geen vermindering in 
van de schuld die het Gewest overneemt. Het beheerscontract 
voorziet immers dat het Gewest de op 31 december 2006 aange-
gane schulden van de MIVB overneemt. De omvang van deze 
historische schuld wordt uiteraard niet beïnvloed door deze 
verkoop.

Vraag nr. 669 van de heer Yves de Jonghe d’Ardoye d.d.
11 januari 2008 (Fr.) :

Liften voor gehandicapten in de metrostations.

Het metrostation Hankar is zopas voorzien van twee nieuwe 
liften voor minder validen.

Die voorzieningen passen in het kader van het programma voor 
de modernisering van het metronet dat is opgezet door het Bestuur 
Uitrusting en vervoer (BUV) om de metro toegankelijk te maken 
voor personen met beperkte mobiliteit.

Wij zijn allen blij met die nieuwe voorzieningen.

Als mijn informatie juist is, zijn er tot nu toe maar 16 van de
70 metrostations met dergelijke liften uitgerust

Kunt u mij zeggen wat de planning is en welk budget er is 
uitgetrokken tot het einde van de regeerperiode voor dergelijke 
voorzieningen en welke stations in aanmerking komen.

Antwoord : De 17 hierna vermelde stations werden toegankelijk 
gemaakt voor personen met beperkte mobiliteit :

réels de l'actuel siège social de la STIB que constitue l'ensemble 
immobilier sis avenue de la Toison d'Or 14 , 15, 15 a et 15b et rue 
de Stassart 27 et dont le prix s'élève à 19 millions EUR.

A ce jour, la signature de l'acte authentique n'est pas encore 
intervenue.

Le prix de vente sera payé en une seule fois pour le principal, 
soit 18.050.000 EUR et le solde en même temps ou échelonné 
selon le montage financier tributaire des dernières autorisations à 
obtenir par l'acquéreur.

Le loyer mensuel pour l'occupation du bâtiment sera de 
63.333,33 EUR à dater de la signature de l'acte authentique.

Quant au solde des investissements à amortir, celui-ci s'élève 
actuellement à 1.900.000 EUR. Il a été tenu compte de ce point 
dans le cadre des négociations de la cession du bien en question.

Le budget 2008 de la STIB affecte le montant de cette vente en 
produit exceptionnel (allocation de base 01.004.03.01.28.00).

Le produit de cette vente n'implique aucune diminution de la 
dette reprise par la Région. Le contrat de gestion stipule par 
ailleurs que la Région reprend les dettes contractées par la STIB 
au 31 décembre 2006. Le volume de cette dette historique n'est 
évidemment pas influencé par cette vente.

Question n° 669 de M. Yves de Jonghe d’Ardoye du 11 janvier 
2008 (Fr.) :

Equipement d'ascenseurs pour personnes handicapées dans 
les stations de métro.

La station de métro Hankar vient d'être équipée de 2 nouveaux 
ascenseurs pour personnes moins valides.

Ces installations répondent au programme de modernisation du 
réseau de métro lancé par l'Administration de l'Equipement et des 
Déplacements (AED) concernant l'accessibilité aux personnes à 
mobilité réduite.

Nous nous réjouissons tous et toutes de ces nouvelles instal-
lations.

A ce jour, cependant, si mes informations sont correctes, seules 
16 stations de métro sur quasi sur 70 sont équipées de telles 
installations.

Monsieur le ministre pourrait-il me préciser le calendrier et le 
budget prévu d'ici la fin de la législature des prochaines instal-
lations, ainsi que les stations concernées.

Réponse : Les 17 stations suivantes ont été adaptées afin de les 
rendre accessibles aux personnes à mobilité réduite :
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– Belgica,
– Coovi,
– De Brouckère (dubbel station),
– Delacroix
– Eddy Merckx
– Erasmus,
– Centraal Station,
– Hankar,
– Heizel,
– Het Rad,
– Maalbeek,
– Naamsepoort,
– Sint-Katelijne,
– Stokkel,
– Zuidstation,
– Sint-Guido.

Overigens omvat de planning tegen het einde van de gewestelijke 
legislatuur (2008-2009) de plaatsing van liften in 18 nieuwe 
stations teneinde ze toegankelijk te maken voor personen met 
beperkte mobiliteit.

Het zijn de volgende stations :

– Pétillon,
– Pannenhuis,
– Graaf van Vlaanderen,
– Bockstael,
– Zwarte Vijvers,
– Delta,
– Beaulieu,
– Demey,
– Weststation (dubbel station),
– Rogier,
– Tomberg,
– Sint-Gillis Voorplein,
– Noordstation,
– Alma,
– Kunst-Wet,
– Kruidtuin,
– Simonis.

Tot slot dient vermeld te worden dat er (onder voorbehoud van 
de begroting 2009) wordt gewerkt aan de samenstelling van de 
overeenstemmende budgettaire middelen, die het voorwerp zijn 
van verschillende opdrachten en thans nog niet volledig bepaald 
zijn.

Vraag nr. 670 van mevr. Céline Delforge d.d. 15 januari 2008 
(Fr.) :

De kruispunten met politieaanwezigheid in het kader van een 
mobiliteitscontract tussen het Gewest en de gemeenten.

Kunt u mij de lijst bezorgen van de kruispunten in ons Gewest 
waar effectief politie aanwezig is in het kader van een mobi-
liteitscontract met bepaalde gemeenten ?

– Belgica,
– Ceria,
– De Brouckère (station double),
– Delacroix
– Eddy Merckx
– Erasme,
– Gare Centrale,
– Hankar,
– Heysel,
– La Roue,
– Maelbeek,
– Porte de Namur,
– Sainte-Catherine,
– Stockel,
– Gare du Midi,
– St-Guidon.

Par ailleurs, d'ici la fin de la législature régionale (2008-2009), 
il est prévu d'équiper 18 nouvelles stations d'ascenseurs afin de les 
rendre accessibles aux personnes à mobilité réduite.

Il s'agit des stations :

– Pétillon,
– Pannenhuis,
– Comte de Flandre,
– Bockstael,
– Etangs Noirs,
– Delta,
– Beaulieu,
– Demey,
– Gare de l'Ouest (station double),
– Rogier,
– Tomberg,
– Parvis de Saint-Gilles,
– Gare du Nord,
– Alma,
– Art-Loi,
– Botanique,
– Simonis.

Enfin, il est à préciser que les budgets correspondants, faisant 
l'objet de plusieurs marchés, sont en cours d'élaboration (sous 
réser ve du budget 2009) et ne sont pas encore complètement fixés 
à ce jour.

Question n° 670 de Mme Céline Delforge du 15 janvier 2008 
(Fr.) :

Les carrefours bénéficiant d’une présence policière dans le 
cadre d’un contrat de mobilité conclu entre la Région et les 
communes.

Monsieur le ministre, pourriez-vous me fournir la liste des 
carrefours de notre Région auxquels une présence policière 
effective est prévue dans le cadre d'un contrat de mobilité conclu 
avec certaines communes ?
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Antwoord : Hieronder vindt u de gevraagde lijst van de kruis-
punten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met een effectieve 
politie-aanwezigheid in het kader van een mobiliteitscontract dat 
gesloten werd met bepaalde Brusselse gemeenten.

Met het oog op een efficiënt politietoezicht wordt in deze 
mobiliteitscontracten de mogelijkheid opgenomen om 
politieagenten naar andere kruispunten te verplaatsen in geval van 
werken of naar gelang van de verkeersvereisten. Hierbij gaat 
voorrang naar het openbaar vervoer en de bescherming van de 
voetgangers.

Réponse : En annexe est jointe la liste demandée des carrefours 
de la Région de Bruxelles-Capitale pour lesquels une présence 
policière effective est prévue dans le cadre d'un contrat de mobilité 
conclu avec certaines communes bruxelloises.

En vue d'assurer une bonne efficacité de la surveillance 
policière, ces contrats de mobilité prévoient la possibilité de 
déplacer les agents de police à d'autres carrefours lorsqu'il y a 
chantier ou selon les nécessités de la circulation en donnant la 
priorité aux transports en commun et à la protection des piétons.

Liste des carrefours par commune concernée par un contrat de mobilité
–

Lijst van de door een mobiliteitscontract betrokken kruispunten per gemeente

Janvier 2008 / Januari 2008

 Commune / Gemeente Carrefours / Kruispunten

Saint-Josse place Saint-Josse
 rue des Croisades/place Rogier/
Sint-Joost-ten-Node Sint-Joostplein
 Kruisvaartenstraat/Rogierplein

Uccle rue du Postillon/av. Brugmann (square Marlow)
 av. Brugmann/av. Wolvendael (square Marlow)
 ou square des Héros ou Globe
Ukkel Postiljonstraat/Brugmannlaan (Marlowsquare)
 Brugmannlaan/Wolvendaellaan (Marlowsquare)
 of Heldensquare of Globe

Auderghem bd du Souverain/ch. de Wavre
 bd du Souverain/av. Herrmann-Debroux
 rond – point du Souverain
Oudergem Vorstlaan/Waversesteenweg
 Vorstlaan/Herrmann-Debrouxlaan
 Vorstrondpunt

Etterbeek ch. de Wavre/bd Général Jacques (côté ville)
 ch. de Wavre/bd Général Jacques (côté Auderghem)
Etterbeek Waversesteenweg/Generaal Jacqueslaan (kant stad)
 Waversesteenweg/Generaal Jacqueslaan (kant Oudergem)

Ixelles garde d’Etterbeek/bd Général Jacques
 av. de la Couronne/bd Général Jacques
 av. Buyl/bd Général Jacques
 av. de l’Hyppodrome/bd Général Jacques
 bd de la Cambre/av. de la Folle Chanson
 av. Ernestine/av. des Courses
 ch. de Wavre/ch. d’Ixelles
 rue de la Brasserie/place Flagey
 ch. d’Ixelles/ch. de Vleurgat (place Flagey)
 av. des Eperons d’Or/place Sainte Croix (place Flagey)
 bd du Triomphe/Ecole européenne I
 bd du Triomphe/Ecole européenne II
Elsene Station van Etterbeek/Generaal Jacqueslaan
 Kroonlaan/Generaal Jacqueslaan
 Buyllaan/Generaal Jacqueslaan
 Renbaanlaan/Generaal Jacqueslaan
 Terkamerenlaan/Lied van Sotternieënlaan
 Ernestinelaan/Wedrennenlaan
 Waversesteenweg/Elsensesteenweg
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 Brouwerijstraat/Flageyplein
 Elsensesteenweg/Vleurgatsesteenweg (Flageyplein)
 Gulden Sporenlaan/Heilig Kruisplein (Flageyplein)
 Triomflaan/Europese School I
 Triomflaan/Europese School II

 Ganshoren av. Charles Quint/av. des Gloires Nationales
Ganshoren Keizer Karellaan/Landsroemlaan

Schaerbeek bd Reyers/ch. de Louvain (place Meiser)
 av. Plasky/bd Reyers (place Meiser)
 av. Rogier/ch. de Louvain (place Meiser)
 ch. de Hacht/av. Rogier
Schaarbeek Reyerslaan/Leuvensesteenweg (Meiserplein)
 Plaskylaan/Reyerslaan (Meiserplein)
 Rogierlaan/Leuvensesteenweg (Meiserplein)
 Haachtsesteenweg/Rogierlaan

Bruxelles place du Trône
 av. des Arts/rue Belliard
 av. des Arts/rue de la Loi
 place Madou
 Porte de Schaerbeek
 place Rogier (côté bd A. Max)
 place Jacqmain
 Porte d’Anvers
 Porte de Flandre
 av. Roosevelt/av. du Congo
 av. Roosevelt/av. Lloyd George
 av. Roosevelt/av. E. Demot
 ch. d’Etterbeek/rue J. de Lalaing
Brussel Troonplein
 Kunstlaan/Belliardstraat
 Kunstlaan/Wetstraat
 Madouplein
 Schaarbeeksepoort
 Rogierplein (kant A. Maxlaan)
 Jacqmainplein
 Antwerpsepoort
 Vlaamsepoort
 Rooseveltlaan/Kongolaan
 Rooseveltlaan/Lloyd Georgelaan
 Rooseveltlaan/E. Demotlaan
 Etterbeeksesteenweg/J. de Lalaingstraat

Saint-Gilles ch. de Charleroi/rue de la Victoire (place Janson)
 av. Fonsny/rue Couverte (prolongement de la rue d’Angleterre)
 av. Fonsny/rue d’Angleterre
Sint-Gillis Charleroisesteenweg/Overwinningsstraat (Jansonplein)
 Fonsnylaan/Overdektestraat (uitbreiding van Engelandstraat)
 Fonsnylaan/Engelandstraat

Question n° 672 de M. Mustapha El Karouni du 16 janvier 
2008 (Fr.) :

Le service de médiation de la STIB.

La Région de Bruxelles-Capitale a créé un service de médiation 
auprès de la STIB. Le médiateur, désigné par le Gouvernement, est 
indépendant, neutre et impartial. Il formule des propositions et 

Vraag nr. 672 van de heer Mustapha El Karouni d.d.
16 januari 2008 (Fr.) :

De ombudsdienst bij de MIVB.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft bij de MIVB een 
ombudsdienst in het leven geroepen. De ombudsman die door de 
regering wordt aangesteld is onafhankelijk, neutraal en onpartijdig. 
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Hij formuleert voorstellen en niet dwingende adviezen uit ten 
aanzien van de MIVB. Hij is eveneens lid van het adviescomité 
van de MIVB-reizigers.

Men wendt zich tot de ombudsman als een klacht bij de MIVB 
niets oplevert.

Ik zou willen weten hoeveel klachten er sedert 1 januari 2005 
bij de ombudsman zijn ingekomen met voor elk jaar het totaal 
aantal klachten, die welke ontvankelijk zijn verklaard en de 
beslissingen die met betrekking tot de klachten zijn genomen. 
Kunt u mij anderzijds een verdeling geven volgens het voor-
werp ?

Antwoord : Zie hier het aantal klachten gericht aan de ombuds-
man sinds 1 januari 2005 :

Klachten 2005 2006 

Ontvangen (totaal) 117 69 
Ontvankelijk 68 52 
Niet-ontvankelijk 49 17 
Positief 38 22 
Negatief 30 30 
Incident bij inning 57 49 
Andere klachten 11 3 

Wat de cijfers van 2007 betreft, zal ik het jaarverslag in de loop 
van het eerste trimester 2008 ontvangen.

Vraag nr. 673 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 21 januari 
2008 (Fr.) :

Aanwerving van personeelsleden in het Brussels Gewest.

Volgens mijn bronnen zouden er honderden personeelsleden 
aangeworven zijn sinds het begin van de zittingsperiode 
2004-2009.

Kan u mij precieze cijfers bezorgen alsook de bestemming van 
deze personeelsleden per niveau en per categorie statutair of 
contractueel ?

Hoe is de toestand in de gewestelijke instellingen van openbaar 
nut ?

Antwoord : Wat het ministerie betreft, richt u zich best tot mijn 
collega Brigitte Grouwels die bevoegd is voor ambtenarenzaken.

 
Verder ben ik voor geen enkele ION bevoegd die onderworpen 

is aan het stelsel van het klassieke openbaar ambt.

émet des avis non contraignants vis-à-vis de la STIB. Il est 
également membre du Comité Consultatif des Usagers.

Le médiateur est un recours en deuxième ligne si une plainte à 
la STIB a échoué.

Il me serait agréable de connaître le nombre de plaintes 
adressées au médiateur depuis le 1er janvier 2005, en précisant 
pour chaque année le total des plaintes reçues, celles qui ont été 
jugées recevables et les suites précises qui leurs ont été réservées. 
D'autre part, pourriez-vous me préciser leurs ventilations en 
fonction de l'objet ?

Réponse : Voici le nombre de plaintes adressées au médiateur 
depuis le 1er janvier 2005 :

Plaintes 2005 2006 

Reçues (total) 117 69 
Recevables 68 52 
Non-recevables 49 17 
Positif 38 22 
Négatif 30 30 
Incident en cas de perception 57 49 
Autres plaintes 11 3 

En ce qui concerne les chiffres de 2007, le rapport annuel doit 
encore me parvenir dans le courant du 1er trimestre 2008.

Question n° 673 de Mme Viviane Teitelbaum du 21 janvier 
2008 (Fr.) :

L’engagement d’agents au sein de la Région bruxelloise.

Selon mes informations, plusieurs centaines d'agents auraient 
été engagés depuis le début de la législature 2004-2009.

Pourriez-vous me préciser les chiffres et d'autre part, me 
communiquer l'affectation des ces agents suivant le niveau et la 
qualité – statutaire ou contractuel – de ceux-ci ?

De même, quelle est la situation dans les organismes d'intérêts 
publics régionaux ?

Réponse : Pour ce qui concerne le ministère, je vous invite à 
interroger ma collègue Brigitte Grouwels, compétente en matière 
de fonction publique.

Par ailleurs, aucun OIP soumis au régime de la fonction 
publique traditionnelle ne relève de mes compétences.
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Vraag nr. 686 van de heer Alain Destexhe d.d. 1 februari 2008 
(Fr.) :

Het aantal personeelsleden in het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, de instellingen van openbaar nut, de 
gewestelijke semi-overheidsinstellingen en de vzw's van openbaar 
nut en de specificatie ervan.

Ik zou graag voor het jaar 2007 het totale aantal personeelsleden 
en de specificatie ervan willen kennen voor :

– het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

– de instellingen van openbaar nut

– de gewestelijke semi-overheidsinstellingen

– de vzw's van openbaar nut.

Antwoord : Wat het ministerie betreft, richt u zich best tot mijn 
collega Brigitte Grouwels die bevoegd is voor ambtenarenzaken.

Het totale personeelsbestand van de MIVB, een autonoom 
over heidsbedrijf, bedroeg 6.211 voltijdse equivalenten, eind 2007.

Verder ben ik voor geen enkele ION bevoegd.

Minister belast met Leefmilieu, Energie en 
Waterbeleid

Vraag nr. 466 van de heer André du Bus de Warnaffe d.d.
20 april 2007 (Fr.) :

De overstromingen van 2005 en de vergoeding van de slacht-
offers.

Nu, in april 2007 is het bijna 2 jaar geleden dat de grote over-
stromingen van juli 2005 zich hebben voorgedaan.

Onlangs gingen stemmen op in de pers om de vertraging in de 
schadevergoeding voor die overstromingen en de soms lachwek-
kende bedragen die door het rampenfonds worden betaald te 
hekelen.

Voortaan worden de overstromingen vergoed door de brand-
verzekering maar ik vind het belangrijk dat de lopende dossiers 
betreffende de overstromingen van 2005 en daarna van 2006 
correct en volledig worden afgehandeld.

Mijn vragen zijn de volgende :

– Hoeveel dossiers zijn er bij het fonds ingekomen met betrek-
king tot de overstromingen van 2005 ?

Question n° 686 de M. Alain Destexhe du 1er février 2008
(Fr.) :

Le nombre et la ventilation des effectifs au sein du ministère 
de la Région bruxelloise, des organismes d'intérêt public, des 
institutions pararégionales et des asbl d'intérêt public.

Dans le cadre de l'année 2007 écoulée, il me serait agréable de 
pouvoir bénéficier du nombre total et de la ventilation des effectifs 
pour :

– le ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

– les organismes d'intérêt public;

– les institutions pararégionales;

– les asbl d'intérêt public.

Réponse : Pour ce qui concerne le ministère, je vous invite à 
interroger ma collègue Brigitte Grouwels, compétente en matière 
de fonction publique.

L'effectif total de la STIB, entreprise autonome de service 
public, se monte à 6.211 équivalents temps plein, fin 2007.

Par ailleurs, aucun OIP ne relève de mes compétences.

Ministre chargée de l'Environnement,
de l’Energie et de la Politique de l’eau

Question n° 466 de M. André du Bus de Warnaffe du 20 avril 
2007 (Fr.) :

Les inondations de 2005 et l'indemnisation des victimes.

Nous sommes en avril 2007, cela va bientôt faire 2 ans que les 
grosses inondations de juillet 2005 sont passées.

Dernièrement dans la presse des voix s'élevaient pour dénoncer 
les retards d'indemnisation concernant ces mêmes inondations et 
parfois les sommes ridicules remboursées par le fonds d'indem-
nisation.

Même si dorénavant les inondations seront couvertes par les 
assurances incendies, il me paraît important de s'assurer que les 
dossiers en cours suite aux inondations de 2005, et ensuite de 
2006, soient correctement et complètement clôturés.

Mes questions sont donc les suivantes :

– Combien de dossiers au total ont été rentrés au fonds concernant 
les inondations de 2005 ?
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– Hoeveel dossiers zijn er afgehandeld ? Waarom is er vertraging 
in de andere dossiers ? Wanneer kunnen alle andere dossiers 
worden afgehandeld ?

– Bestaan er beroepsprocedures in geval van betwisting van het 
door het fonds uitgekeerde bedrag ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende beschikbare informatie mede. Ze is afkomstig van het 
Rampenfonds.

De tabel hieronder geeft, per gemeente, het aantal aangiften 
van schadegevallen in 2005 weer.

– Combien de dossiers sont clôturés ? Quelles sont les raisons du 
retard des autres dossiers ? Quand tous les dossiers pourront-ils 
être clôturés ?

– Existe-t-il des procédures de recours en cas de contestations du 
montant remboursé par le fonds ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les informations disponibles en provenance du 
Fonds des Calamités.

Le tableau ci-dessous reprend, par commune, le nombre de 
déclarations de sinistres en 2005.

 Nombre de sinistres enregistrés en 2005 Aléas Total
 – – –
 Aantal schadegevallen genoteerd in 2005 Gebeurtenissen Totaal

 Communes 29 juin 29-30 juillet 10-11 sept.
 – – – –
 Gemeenten 29 juni 29-30 juli 10-11 sept.

Anderlecht  247  247
Auderghem/Oudergem   163 163
Berchem-Ste Agathe/Sint-Agatha-Berchem  93  93
Bruxelles/Brussel 26 33 321 380
Etterbeek  1 14 15
Evere 5  26 31
Forest/Vorst  631  631
Ganshoren  13  13
Ixelles/Elsene  252 1 253
Jette  88  88
Koekelberg  16  16
Molenbeek-Saint-Jean/Sint-Jans-Molenbeek  66 1 67
Saint-Gilles/Sint-Gillis  80  80
Saint-Josse-ten-Node/Sint-Joost-ten-Node  1  1
Schaerbeek/Schaarbeek   43 43
Uccle/Ukkel 34 116 32 182
Watermael-Boitsfort/Watermaal-Bosvoorde   66 66
Woluwe-St-Lambert/St-Lambrechts-Woluwe 23  141 164
Woluwe-St-Pierre/St-Pieters-Woluwe 4 1 49 54

Total Région/Totaal Gewest 92 1.638 857 2.587

Bron : Gouverneur van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
Dienst Rampen (gegevens doorgegeven in november 2007).

De volgende twee tabellen geven de door de slachtoffers 
gevraagde bedragen, opgeteld per gemeente, en de door het Fonds 
toegekende schadevergoedingen weer.

Source : Gouverneur de la Région de Bruxelles-Capitale, 
service Calamités (données transmises en novembre 2007).

Les deux tableaux suivants présentent les montants demandés 
par les sinistrés, totalisés par commune, et les indemnités octroyées 
par le Fonds.

 Montants demandés par les sinistres en 2005 (*) Aléas Total
 – – –
 Bedragen door de getroffenen gevraagd in 2005 (*) Gebeurtenissen Totaal

 Communes 29 juin 29-30 juillet 10-11 sept.
 – – – –
 Gemeenten 29 juni 29-30 juli 10-11 septemb.

Anderlecht  1.607.214  1.607.214
Auderghem/Oudergem   717.822 717.822
Berchem-Ste-Agathe/Sint-Agatha-Berchem  306.413  306.413
Bruxelles/Brussel 220.282 145.450 2.113.456 2.479.188
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Etterbeek  1.185 39.811 40.996
Evere 16.880  86.908 103.788
Forest/Vorst  2.488.790  2.488.790
Ganshoren  54.263  54.263
Ixelles/Elsene  1.357.830 32.859 1.390.689
Jette  312.242  312.242
Koekelberg  81.856  81.856
Molenbeek-Saint-Jean/Sint-Jans-Molenbeek  287.248 3.266 290.514
Saint-Gilles/Sint-Gillis  234.223  234.223
Saint-Josse-ten-Node/Sint-Joost-ten-Node  1.355  1.355
Schaerbeek/Schaarbeek  6.720 130.832 137.552
Uccle/Ukkel 194.767 543.902 144.088 882.756
Watermael-Boitsfort/Watermaal-Bosvoorde   269.575 269.575
Woluwe-St-Lambert/St-Lambrechts-Woluwe 63.326  591.777 655.104
Woluwe-St-Pierre/St-Pieters-Woluwe 35.725 0 167.625 203.350

Total Région/Totaal Gewest 530.980 7.428.691 4.298.020 12.257.691

(*) Données manquantes pour 39,35 % des dossiers enregistrés. (*) Ontbrekende gegevens voor 39,35 % van de geregistreerde dossiers.

 Montants indemnisés pour les sinistres en 2005 (*) Aléas Total
 – – –
 Bedragen toegekend aan de schadegevallen in 2005 (*) Gebeurtenissen Totaal

 Communes 29 juin 29-30 juillet 10-11 sept. Total
 – – – – –
 Gemeenten 29 juni 29-30 juli 10-11 septemb.

Anderlecht  92.588  92.588
Auderghem/Oudergem   70.867 70.867
Berchem-Ste-Agathe/Sint-Agatha-Berchem  20.585  20.585
Bruxelles/Brussel 10.257 2.844 149.698 162.800
Etterbeek  0 2.764 2.764
Evere 2.532  1.352 3.884
Forest/Vorst  318.926  318.926
Ganshoren  739  739
Ixelles/Elsene  223.500  223.500
Jette  33.138  33.138
Koekelberg  1.737  1.737
Molenbeek-Saint-Jean/Sint-Jans-Molenbeek  31.933 0 31.933
Saint-Gilles/Sint-Gillis  44.871  44.871
Saint-Josse-ten-node/Sint-Joost-ten-Node
Schaerbeek/Schaarbeek   12.497 12.497
Uccle/Ukkel 15.292 20.760 25.001 61054
Watermael-Boitsfort/Watermaal-Bosvoorde   78.028 78.028
Woluwe-St-Lambert/St-Lambrechts-Woluwe 71  62.089 62.161
Woluwe-St-Pierre/St-Pieters-Woluwe 1.430 0 24.289 25.718

Total Région/Totaal Gewest 29.583 791.622 426.585 1.247.790

(*) Données manquantes pour 48,38 % des dossiers

Source : Gouverneur de la Région de Bruxelles-Capitale, 
service Calamités (données transmises en novembre 2007).

Une estimation très grossière prévoit donc, pour environ
2.500 sinistres, une enveloppe de plus de 2.400.000 EUR d'in dem-
nités pour les 3 aléas de 2005 (sur plus de 20.000.000 EUR 
demandés).

(*) Ontbrekende gegevens voor 48,38 % van de dossiers

Bron : Gouverneur van net Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
Dienst Rampen (gegevens doorgegeven in november 2007).

Een zeer ruwe schatting telt dus voor ongeveer 2.500 schade-
gevallen een bedrag van meer dan 2.400.000 EUR aan schade-
vergoedingen voor de 3 rampen van 2005 (op een gevraagd totaal 
van meer dan 20.000.000 EUR).
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Vraag nr. 553 van mevr. Amina Derbaki Sbaï d.d. 6 decem ber 
2007 (Fr.) :

Luchtverontreiniging: de grenswaarden voor SO2 en de 
PM10.

De Europese Commissie heeft zopas een procedure gestart 
tegen Frankrijk, Italië, Spanje, Slovenië en het Verenigd Koninkrijk 
voor overtreding van de grenswaarden van de EU voor de 
concentraties SO2 in de lucht. De grenswaarden voor SO2, 
PM10 (1) en enkele andere verontreinigende stoffen zijn door de 
EU vastgesteld en zijn opgenomen in een richtlijn van 1999 (2).

Zwaveldioxide is een verontreinigende stof die vooral uit de 
industrie komt en tal van gevolgen heeft op medisch vlak: 
ademhalingsproblemen, cardio-vasculaire problemen enz.

De dagelijkse en jaarlijkse grenswaarden voor de concentraties 
van zwaveldioxide (3) en voor de PM10 (4) zijn op 1 januari 2005 
in werking getreden.

De Commissie stelt in haar voorstel tot heronderzoek van de 
kaderrichtlijn betreffende de kwaliteit van de lucht (5), voor om de 
lidstaten bijkomende termijnen te geven om zich te conformeren 
aan de geldende normen voor PM10. De nieuwe richtlijn is een 
belangrijke innovatie omdat er normen opgelegd worden voor fijn 
stof, de PM2,5, dat gevaarlijker is omdat het diep in de longen 
doordringt.

De grotere deeltjes, de PM10, die vooral uitgestoten worden 
door de wagens en de industrie, veroorzaken astma, cardio-
vasculaire problemen, longkanker en een vroegtijdige dood. 
Onge veer 70 % van de Europese steden met meer dan 
250.000 inwoners heeft een overschrijding van de grenswaarden 
voor PM10 vastgesteld.

De nieuwe richtlijn wordt besproken in de Raad en het 
parlement en het zou ongepast zijn om procedures te starten voor 
de overschrijding van de grenswaarden voor PM10. De Commissie 
heeft dan ook vragen om informatie verstuurd naar de lidstaten die 
gewezen zouden hebben op overschrijdingen van de grenswaarden 
voor PM10 in 2005. Heeft België deze vraag om informatie 
gekregen en wordt het Brussels Gewest geviseerd ?

Question n° 553 de Mme Amina Derbaki Sbaï du 6 décembre 
2007 (Fr.) : 

La pollution atmosphérique : les valeurs limites fixées pour 
l’anhydride sulfureux et les PM10.

La Commission européenne vient de lancer des procédures 
d’infraction contre la France, l’Italie, l’Espagne, la Slovénie et le 
Royaume-Uni, qui vraisemblablement ont dépassé les limites 
fixées par l’UE concernant les concertations d’anhydride sulfureux 
(SO2) dans l’air ambiant. Les valeurs limites pour l’anhydride 
sulfureux, les PM10 (1) et quelques autres polluants ont été fixées 
par l’UE et figurent dans une directive de 1999 (2).

L’anhydride sulfureux est un polluant atmosphérique qui 
provient essentiellement des installations industrielles dont les 
conséquences sur le plan médical sont multiples : problèmes respi-
ratoires, maladies cardiovasculaires, etc.

Les valeurs limites journalières et annuelles pour les 
concentrations d’anhydride sulfureux (3) et pour les PM10 (4) sont 
entrées en vigueur le 1er janvier 2005.

La Commission dans sa proposition de réexamen de la 
directive-cadre concernant la qualité de l’air ambiant (5), propose 
d’accorder aux Etats membres des délais supplémentaires pour se 
conformer aux normes PM10 en vigueur. Innovation importante, la 
nouvelle directive introduit des normes pour les particules fines, 
les PM2,5, plus dangereuses étant donné qu’elles pénètrent profon-
dément dans les poumons.

Ces grosses particules, les PM10, émises essentiellement par les 
automobiles et l’industrie, favorisent une mort prématurée. Environ 
70 % des villes européennes comptant plus de 250.000 habitants 
ont enregistré des dépassements des valeurs limites fixées pour les 
PM10.

Madame la ministre, sachant que des discussions sur la 
nouvelle directive sont en cours au Conseil et au Parlement, il va 
de soi qu’il serait inapproprié à ce stade, d’entamer des procédures 
d’infraction pour dépassement des valeurs fixées pour les PM10. 
Dès lors, la Commission a envoyé des demandes d’information 
aux Etats membres qui auraient signalé des dépassements des 
valeurs prévues pour les PM10 en 2005. Pourriez-vous me 
confirmer si la Belgique a reçu ladite demande d’information et si 
la Région de Bruxelles-Capitale est visée ?

(1) Particules en suspension dans l’air.
(2) Directive 1999/30/CE du Conseil relative à la fixation de valeurs 

limites pour l’anhydride sulfureux, le dioxyde d’azote et les oxydes 
d’azote, les particules et le plomb dans l’air ambiant.

(3) Valeur limite pour l’anhydride sulfureux : 350μg/m³, cette valeur ne 
doit pas être dépassée plus de vingt-quatre fois par année civile. Valeur 
limite journalière : 125 μg/m³, cette valeur ne doit pas être dépassée 
plus de trois fois par année civile.

(4) Valeur limite pour une période de vingt-quatre heures pour les PM10 : 
50 μg/m³, cette valeur ne doit pas être dépassée plus de trente-cinq fois 
par année civile. La valeur limite annuelle est fixée à 40 μg/m³.

(5) Directive 96/62/CE du Conseil concernant l’évaluation et la gestion de 
la qualité de l’air ambiant.

(1) Zwevende stofdeeltjes in de lucht.
(2) Richtlijn 1999/30/EG betreffende grenswaarden voor zwaveldioxide, 

stikstofdioxide en stikstofoxiden, zwevende deeltjes en lood in de 
lucht.

(3) Grenswaarde voor SO2 : 350μg m³, deze waarde mag niet meer dan
24 keer per kalenderjaar overschreden worden. Dagelijkse grenswaar-
de : 125 μg m³, deze waarde mag niet meer dan 3 keer per kalenderjaar 
overschreden worden.

(4) Grenswaarde voor een periode van 24 uur voor de PM : 50 μg/m³, 
deze waarde mag niet meer dan 35 keer per kalenderjaar overschreden 
worden. De huidige jaarlijkse grenswaarde bedraagt 40 μg/m³.

(5) Richtlijn 96/62/EG van de Raad betreffende de evaluatie en het beheer 
van de luchtkwaliteit.
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Zo ja, wat zijn de waarden van SO2 van de jongste twee jaar, 
alsook die van PM10 ?

Welke maatregelen zijn er genomen of zullen er genomen 
worden om de overschrijding van deze twee stoffen een halt toe te 
roepen of te beperken ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede : 

Ik bevestig dat België van de Europese Commissie een verzoek 
tot informatie over de concentraties aan microdeeltjes, PM10, heeft 
ontvangen. Dit verzoek heeft inderdaad betrekking op het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. Leefmilieu Brussel-BIM heeft de nodige 
informatie verzameld. Deze informatie werd meegedeeld aan de 
IRCEL, de Inter-gewestelijke Cel voor het Leefmilieu. Het is de 
IRCEL die de informatie op 12 december jongstleden aan de 
Europese Commissie heeft bezorgd.

Wat de concentraties aan zwaveldioxide (SO2) betreft, bedraagt 
de gemiddelde jaarwaarde sinds het jaar 2000 ongeveer 10 μg/m³, 
wat ruim onder de in Richtlijn 1999/30/EG vastgelegde grens-
waar den is. Sinds 1997 zijn de drempelwaarden niet meer over-
schreden. Voor de voorbije twee jaar (2005 en 2006) bedragen de 
maximale dagconcentraties respectievelijk 30 en 32 μg/m³ (de 
daggrenswaarde is op 125 μg/m³ vastgelegd). De maximale uur-
concentraties bedragen 59 en 62 μg/m³ (terwijl de uurgrenswaarde 
op 350 μg/m³ is ingesteld). Deze waarden liggen dus ruim onder 
de na te leven grenswaarden.

De grafiek in de bijlage (figuur 1) toont aan dat de zwavel-
concentraties op indrukwekkende manier dalen. Op basis van deze 
elementen worden er geen bijzondere bijkomende maatregelen 
voorzien.

Wat de microdeeltjes, PM10, betreft, ziet de situatie er opvallend 
anders uit. Fijn stof vormt een reële bedreiging voor de gezondheid 
van de inwoners. Volgens de Europese Commissie is fijn stof de 
oorzaak van 1.100 vroegtijdige overlijdens in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest en van de stijging van het aantal ziekenhuisopnames 
omwille van ademhalingsproblemen.

Wij beschikken over vijf meetstations voor fijn stof op het 
grondgebied van ons gewest. Voor 2005 en 2006 stellen we vast 
dat de gemiddelde jaarconcentratie voor PM10 onder de door 
Richtlijn 99/30/EG vastgelegde grenswaarde van 40 μg/m³ is 
geble ven, en dat voor alle meetstations (figuur 2).

De waarnemingen tonen echter aan dat het aantal overschrij-
dingen van de uurgrenswaarde van 50 μgr/m3 in 2005 en 2006 
bereikt en overschreden werd in twee stations : Haren en Sint-
Jans-Molenbeek. In 2005 bedraagt het cijfer voor deze stations 
respectievelijk 66 en 42 keer en in 2006 56 en 40 keer. Het aantal 
toegestane overschrijdingsdagen bedraagt 35.

Er moet trouwens opgemerkt worden dat er in april 2006 tegen 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een klacht is ingediend 
wegens overschrijding van de toegestane concentraties aan fijn 
stof. Die klacht wordt door de Europese Commissie onderzocht.

Si tel est le cas, pourriez-vous me communiquer les valeurs de 
concentration d’anhydride sulfureux de ces deux dernières années, 
de même que les valeurs de PM10 ? 

Quelles mesures, ont été prises, ou seront adoptées pour faire 
cesser ou pour limiter les dépassements des valeurs de concen-
trations de ces 2 polluants ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Je vous confirme que la Belgique a reçu les demandes d'infor-
mation de la Commission européenne par rapport aux concentrations 
des microparticules, PM10. Effectivement, la Région de Bruxelles-
Capitale est concernée par cette demande. Bruxelles Environnement-
IBGE a réuni les informations pour y répondre. Ces informations 
ont été transmises à CELINE, la cellule interrégionale pour 
l'environnement. C'est CELINE qui a communiqué en date du 
12 décembre dernier ces informations à la Commission euro-
péenne.

Pour les concentrations de dioxydes de soufre, SO2, la valeur 
moyenne annuelle est de l'ordre de 10 μg/m³ depuis 2000, ce qui 
est largement en dessous des valeurs limites fixées dans la 
Directive 1999/30/CE. Il n'y a plus eu de dépassement des valeurs 
limites depuis 1997. Le maximum des concentrations journalières 
des deux dernières années (2005 et 2006) se situe respectivement 
à 30 et 32 μg/m³ (la valeur du seuil pour la valeur journalière est 
de 125 μg/m3) et le maximum des concentrations horaires à 59 et 
62 μg/m³ (la valeur du seuil pour la moyenne horaire est de
350 μg/m³). Ces valeurs se situent donc nettement en dessous des 
valeurs limites à respecter.

Le graphique en annexe (figure 1) vous indique que les 
concentrations en soufre chutent de manière très impressionnante. 
Sur la base de ces éléments, aucune mesure supplémentaire 
spécifique n'est prévue.

Concernant les microparticules, PM10, la situation est singu-
lière ment différente. Les PM constituent une réelle menace pour la 
santé des habitants. Selon la Commission européenne, les PM sont 
en effet à l'origine de 1.100 morts prématurées en Région de 
Bruxelles-Capitale en plus de l'augmentation des hospitalisations 
pour problème respiratoire.

Nous disposons de cinq stations de mesures des PM sur le 
territoire régional. On constate, pour 2005 et 2006, que la valeur 
moyenne annuelle de la concentration des PM10 est en dessous du 
seuil de 40 μg/m³ fixé par la directive 99/30/CE, et ce, pour toutes 
les stations (figure 2).

Par contre, les observations montrent que le nombre de 
dépassements du seuil de 50 μgr/m³ en valeur horaire, est atteint 
et dépassé pour 2005 et 2006, en deux stations : Haren et 
Molenbeek-St-Jean. Les stations atteignent respectivement pour 
2005, 66 et 42, et pour 2006, 56 et 40. Le seuil est fixé à 35 jours 
de dépassement autorisés.

A noter, par ailleurs, que la Région bruxelloise a été saisie, en 
avril 2006, d'une plainte pour dépassement des concentrations PM. 
Cette plainte est à l'instruction à la Commission européenne.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37)180

Nochtans stellen we vast dat het aantal overschrijdingen tussen 
1981 en 2006 is gedaald, wat waarschijnlijk gedeeltelijk het 
gevolg is van een andere manier van verwarmen in Brussel (einde 
steenkoolverwarming).

In het licht van deze situatie zijn de maatregelen die wij geno-
men hebben en die wij aan het voorbereiden zijn enerzijds van 
structurele en anderzijds van punctuele aard.

Enerzijds hebben de structurele maatregelen betrekking op de 
vermindering van de uitstoot van het energieverbruik in gebouwen. 
Hiervoor verwijs ik naar de ordonnantie betreffende de energie-
prestatie van gebouwen, de aansporingsmechanismen voor de 
isolatie van openbare en privégebouwen, de premies voor perfor-
mante verwarmingssystemen, etc.

Anderzijds hebben de structurele maatregelen betrekking op de 
vermindering van de uitstoot van het verkeer. Het verkeer is de 
belangrijkste verantwoordelijke voor de uitstoot van het allerfijnste 
en dus meest toxische fijn stof. Hoe fijner het stof, hoe dieper het 
in de longen dringt. Vooral dieselmotoren dragen een grote verant-
woordelijkheid.

Deze maatregelen maken deel uit van het Plan Brussel'Air dat 
ik samen mijn collega Pascal Smet heb uitgewerkt. De genomen 
maatregelen bevorderen de keuze voor andere vervoermiddelen en 
hebben betrekking op :

– de verplaatsingsplannen van ondernemingen (meer dan 80 % 
van de ondernemingen met meer dan 200 werknemers in het 
Brussels Gewest);

– de stijging van het aanbod aan openbaar vervoer en andere 
alternatieve vervoermiddelen zoals de fiets;

– stimuli om de auto op te geven : Brussel'Air-premie, Friday 
Bikeday, enz.

Op dit ogenblik werken wij aan maatregelen betreffende de 
ecofiscaliteit van voertuigen, de openbare wagenparken en het 
parkeerbeleid.

Tot slot werken wij naast de structurele maatregelen ook aan 
zogenaamde noodmaatregelen die tijdens verontreinigingspieken 
worden toegepast. Het komt erop aan om de emissiereductie-
maatregelen snel toe te passen zodat de toegestane drempels niet 
overschreden worden. Deze noodmaatregelen zijn punctueel en 
hebben geen structurele invloed op de uitstoot. Om de luchtkwaliteit 
gevoelig te verbeteren, moeten er structurele maatregelen worden 
aangewend.

Tot slot zou ik nog willen meedelen dat de huidige Europese 
onderhandelingen in het kader van de nieuwe richtlijn betreffende 
de luchtkwaliteit ook betrekking hebben op PM2.5. Dat is een 
goede zaak en als de techniek het mogelijk maakt, zouden er 
idealiter regels voor nog fijner stof moeten worden opgesteld. Het 
Europese wetgevende kader vormt een nuttig instrument voor de 
uitvoering van het emissiereductiebeleid. In dit opzicht verdedig 
ik dus daadkrachtige standpunten, opdat de doelstellingen van de 
nieuwe richtlijn ambitieus zouden zijn.

On constate néanmoins que le nombre de dépassements a 
diminué entre 1981 et 2006, ce qui est probablement dû en partie 
au changement du mode de chauffage à Bruxelles (abandon du 
chauffage au charbon).

Par rapport à cette situation, les mesures que nous avons prises 
et celles qui sont en préparation sont d'une part structurelles et 
d'autres part ponctuelles.

D'une part, les mesures structurelles portent sur la réduction 
des émissions de la consommation d'énergie dans les bâtiments. Je 
vous renvoie vers l'ordonnance sur la performance énergétique des 
bâtiments, des mécanismes incitatifs à l'isolation des bâtiments 
publics comme privés, les primes aux systèmes de chauffage 
performant, etc.

D'autre part, les mesures structurelles portent également sur la 
réduction des émissions générées par la circulation. La circulation 
étant le principal émetteur des PM les plus petites et donc les plus 
toxiques. Plus les PM sont petites, plus elles pénètrent profondément 
dans les poumons. Ce sont essentiellement les moteurs diesel qui 
en sont responsables.

Ces mesures s'inscrivent dans le Plan Bruxell'Air mis en place 
avec mon collègue Pascal Smet. Les mesures prises favorisent le 
transfert modal vers d'autres modes de transport et portent sur :

– les plans de déplacement des entreprises (plus de 80 % des 
entreprises de plus de 200 personnes en Région de Bruxelles-
capitale);

– l'augmentation de l'offre des transports en commun et d'autres 
alternatives comme le vélo;

– les incitants à abandonner la voiture: la prime Bruxell'air, 
Friday Bikeday, etc..

Actuellement, nous préparons les mesures relatives à l'éco-
fiscalité des véhicules, les flottes publiques et le stationnement.

Enfin, à côté de ces mesures structurelles, nous finalisons les 
mesures dites « d'urgence » qui s'appliquent lors des pics de pollu-
tion. Il s'agit d'appliquer des mesures de réduction des émissions 
en urgence pour que des seuils de dépassement ne soient pas 
atteints. Ces mesures d'urgence sont ponctuelles et n'ont pas d'effet 
structurel sur les émissions. Pour améliorer significativement la 
qualité de l'air, ce sont bien les mesures structurelles qui 
comptent.

Pour terminer, je voudrais également indiquer que les négocia-
tions européennes dans le cadre de la nouvelle directive relative à 
la qualité de l'air qui sont en cours, intègrent bien les PM 2.5. C'est 
une bonne chose et si la technique le permettait, il faudrait 
idéalement légiférer sur des PM plus fines encore. Le cadre légal 
européen constitue un outil utile à la mise en œuvre des politiques 
de réduction des émissions. A cet égard, je défends donc des 
positions volontaristes pour que les objectifs de la nouvelle 
directive soient ambitieux.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37) 181

Figuur 1 : Evolutie in de tijd van het SO2-jaargemiddelde in 
Brussel van 1968 tot 2007.

Figure 1 : Evolution temporelle de la moyenne annuelle de SO2 à 
Bruxelles de 1968 à 2007. 

Figure 2 : Evolution concentration moyenne des PM10 (station 
Haren).

Question n° 554 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007 
(Fr.) : 

Rémunération de certains agents de Bruxelles-Environnement 
pour la diffusion de leurs créations en matière d’aménagement 
d’espaces verts.

Dans votre réponse à l’une de mes questions, vous avez confir-
mé que ni le statut ni les contrats de travail passés par Bruxelles-
Environnement n’entraînaient la cession à Bruxelles-Environnement 
des droits intellectuels attachés aux œuvres et créations réalisées 
par ses agents.

Vous m’avez également signalé qu’en plus des Jardins du 
Fleuriste, des architectes paysagistes de Bruxelles-Environnement 

Figuur 2 : Evolutie van de gemiddelde PM10-concentratie (meet-
station Haren).

Vraag nr. 554 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Bezoldiging van personeelsleden van Brussel-Leefmilieu 
voor de verspreiding van hun creaties inzake aanleg van groene 
ruimten.

Op een van mijn vragen hebt u geantwoord dat noch het statuut 
noch de arbeidsovereenkomsten gesloten door Brussel-Leefmilieu 
betekenden dat aan Brussel-Leefmilieu de intellectuele rechten 
overgedragen werden van de werken en creaties van zijn 
personeelsleden.

U hebt mij ook gezegd dat naast de « Jardins du Fleuriste » 
landschapsarchitecten van Brussel-Leefmilieu andere kwaliteits-
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parken hebben aangelegd zoals het Dauwpark, de Keyenbempt, 
het Daillypark en het Gaucheretpark.

Geen enkel beeld (foto, plan of tekening) van deze werken met 
verspreid worden zonder de goedkeuring of de bezoldiging van de 
ontwerpers. Dat is niet enkel wettelijk maar ook legitiem en 
gewenst omdat aldus een premie toegekend kan worden aan de 
meest creatieve personeelsleden van het bestuur.

Hoe bezoldigt u de personeelsleden van Brussel-Leefmilieu om 
hun auteursrechten na te leven alsook de wetgeving die daarop van 
toepassing is, wanneer u beelden verspreidt van parken of ruimten 
die zij aangelegd hebben ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Eerst en vooral wil ik u bedanken voor uw pertinente vraag. Na 
inlichtingen ingewonnen te hebben bij de diensten van Leefmilieu 
Brussel-BIM, ben ik verbaasd dat deze vraag niet eerder gesteld en 
opgelost werd. Het is inderdaad al vele jaren zo dat de groene 
ruimten beheerd en ontworpen worden door ambtenaren die onder 
Leefmilieu BrusseI-BIM ressorteren.

Na raadpleging van een deskundige, kunnen het ontwerp en 
zelfs de aanpassing van groene ruimten, die tot de opdracht van 
bepaalde parkarchitecten in dienst van de afdeling groene ruimte 
behoren, naar mijns inziens, in bepaalde gevallen, tegemoetkomen 
aan de voorwaarden die in de wet van 30 juni 1994 over de 
auteursrechten gesteld worden.

Het lijkt me echter niet wenselijk om de toekenning van een 
geldelijk voordeel op dit principe te baseren zoals u aangeeft « om 
een premie toe te kennen aan de meest creatieve ambtenaren van 
de administratie ».

Voor veel opdrachten die binnen het geheel van de diensten van 
Leefmilieu Brussel-BIM in alle materies en op alle niveaus 
uitgeoefend worden, is er immers bekwaamheid en creativiteit 
nodig en zij zouden onmogelijk vergoed kunnen worden op basis 
van de wet op de auteurs-rechten.

Bovendien zouden alleen de ambtenaren-parkarchitecten die 
het geluk hebben een ontwerpopdracht voor een groene ruimte 
toevertrouwd te krijgen, aanspraak kunnen maken op zo'n premie, 
met uitsluiting van de andere.

Tot slot zou een premie die hierop gebaseerd is zonder 
onderscheid van toepassing zijn zodra de voorwaarden van de wet 
vervuld zijn, zonder rekening te houden met de effectieve 
verdiensten van de ambtenaren.

Als het de bedoeling is om de kwaliteit van het werk van de 
ambtenaren te valoriseren, lijkt het erop dat de uitbreiding van het 
statutaire organieke kader een gunstigere, eerlijkere en 
transparantere manier is dan de toekenning van zo'n premie.

Toch is het zo dat wij ons zowel in de patrimoniale als in de 
morele aspecten naar de wet over de auteursrechten moeten 
schikken. Daarom vraag ik dat de nodige maatregelen zouden 
worden getroffen door de personeelsdienst van Leefmilieu Brussel-
BIM.

sont également les auteurs d’autres aménagements de qualité 
comme le parc de la Rosée, le Keyenbempt, le parc Dailly et le 
parc Gaucheret.

Légalement, aucune image (photos, plan, dessins) de ces 
œuvres ne peut être diffusée sans l’autorisation ni la rémunération 
de leurs auteurs. C’est non seulement légal mais également tout à 
fait légitime et souhaitable car cela permet d’octroyer une prime 
pour les agents les plus créatifs de l’administration.

Je souhaite dès lors savoir comment vous rémunérez les agents 
de Bruxelles-Environnement en vue de respecter leurs droits 
d’auteur et la législation y applicable lorsque vous publiez ou 
diffu sez des images des parcs et espaces qu’ils ont créés ou amé-
nagés ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Au préalable, je voudrais vous remercier pour la pertinence de 
votre question. M'étant informée auprès des services de Bruxelles 
Environnement-IBGE, je m'étonne de ce qu'elle n'ait pas été 
soulevée et résolue plus tôt. En effet, cela fait de nombreuses 
années que les espaces verts sont gérés et créés par des agents 
ressortant de Bruxelles Environnement-IBGE.

Suite à la consultation d'un expert, la création, voire l'adaptation 
d'espaces verts, qui font l'objet même des missions de certains 
architectes paysagistes employés dans la division des espaces 
verts peut, à mon sens, répondre dans certains cas aux conditions 
posées par la loi du 30 juin 1994 sur les droits d'auteurs.

Toutefois, il ne me semble pas opportun de fonder sur cette 
base l'octroi d'un avantage pécuniaire tel que vous le suggérez « en 
vue d'octroyer une prime pour les agents les plus créatifs de 
l'administration ».

En effet, maintes prestations exécutées dans l'ensemble des 
services de Bruxelles Environnement-IBGE dans toutes les matiè-
res et à tous niveaux impliquent compétence et créativité et ne 
pourraient certainement pas être récompensées sur la base de la loi 
sur les droits d'auteurs.

Au surplus, seuls les agents paysagistes qui auraient eu la 
chance de se voir confier une mission de création d'espace pour-
raient prétendre à une telle prime, à l'exclusion des autres paysa-
gistes.

Enfin, une prime fondée sur cette base s'appliquerait indistinc-
tement dès que les conditions de la loi seraient réalisées sans qu'il 
soit tenu compte des mérites effectifs des agents.

Il semble que si le but est la valorisation de la qualité du travail 
des agents, la voie de l'élargissement du cadre organique statutaire 
soit bien plus opportune, équitable et transparente que l'attribution 
d'une telle prime.

Il n'en ressort pas moins qu'il faille se conformer à la loi sur les 
droits d'auteur tant dans ses aspects patrimoniaux que moraux. Ce 
pourquoi je demande que les dispositions soient prises par le 
service du personnel de Bruxelles Environnement-IBGE.
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Vraag nr. 555 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Het nut van de rechten toegekend aan de in de watersector 
actieve intercommunales ter discussie gesteld.

De rechtspraak van het Europees Hof van Justitie en de evolutie 
in de standpunten van de Europese Commissie tornen aan de 
beleidskeuzes die gemaakt zijn in het kader van de ordonnantie tot 
opstelling van een kader voor het waterbeleid, om de overheidssector 
en de in de watersector actieve intercommunales te consolideren.

Om te ontsnappen aan de wetgeving op de overheidsopdrachten 
en aan de verplichte mededinging tussen de intercommunales, 
heeft de meerderheid ervoor gekozen exclusieve rechten toe te 
kennen aan de BIWD en Vivaqua.

De gegrondheid van die keuze wordt evenwel onderuitgehaald 
door de rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie 
die van na de goedkeuring van de ordonnantie dateert.

In een arrest van 19 april 2007 (zaak-295/05) diende het Hof 
van Justitie zich uit te spreken over de mogelijkheid om de 
toepassing van de richtlijnen betreffende de overheidsopdrachten 
via nationale wetgeving te omzeilen. De behandelde prejudiciële 
vraag houdt terdege verband met onze situatie, want het verzoek 
om prejudiciële beslissing ging over het feit of een lidstaat, gelet 
op artikel 86, paragraaf 1, van het EU-verdrag, een regeling kan 
invoeren die het een openbare onderneming mogelijk maakt om 
rechtstreeks in opdracht van overheidsinstanties werken uit te 
voeren zonder toepassing van de richtlijnen betreffende de 
coördinatie van de procedures inzake gunning van overheidso p-
drachten. De omstreden wetgeving, net als de Brusselse ordonnantie 
die exclusieve rechten verleent aan de BIWD en Vivaqua, ver-
leende exclusiviteit aan een openbaar lichaam. De wet in kwestie 
bepaalt dat « Tragsa als instrumenteel middel en technische dienst 
van het bestuur gehouden is zelf of via haar dochterondernemingen 
uitsluitend de werkzaamheden uit te voeren die haar door de 
centrale overheid, de autonome regio's en de daarvan afhankelijke 
overheidsorganen worden toegewezen op de gebieden die verband 
houden met haar maatschappelijk doel. »

Men zou weliswaar kunnen denken dat de toekenning van een 
exclusief recht de richtlijnen betreffende overheidsopdrachten 
buiten spel zou plaatsen (overeenkomstig de strategie die de 
meerderheid heeft gevolgd voor de watersector), maar dat is 
helemaal niet het geval. Het Hof van Justitie is helemaal niet van 
oordeel dat de wetgeving die exclusiviteit verleent, de richtlijnen 
buiten spel plaatst. Integendeel, het Hof heeft zijn rechtspraak 
inzake overheidsopdrachten en inhouseopdrachten toegepast op de 
betrekkingen die het lichaam dat exclusieve rechten geniet, 
Tragsa, heeft aangegaan.

Het Hof was dus geenszins van oordeel dat de richtlijnen 
betreffende de overheidsopdrachten niet van toepassing zouden 
zijn, omdat het lichaam over een exclusief recht beschikt.  Volgens 
het Hof zou de toepassing van de richtlijnen eventueel uit andere 
overwegingen kunnen worden uitgesloten:

– ofwel is er geen overeenkomst tussen het lichaam dat over 
exclusieve rechten beschikt en zijn partners, omdat dat lichaam 
helemaal niet vrij is om een opdracht te weigeren of om te 
onderhandelen over het tarief voor zijn prestaties;

Question n° 555 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007 
(Fr.) :

Remise en cause de l’utilité des droits octroyés aux inter-
communales actives dans le secteur de l’eau.

La jurisprudence de la Cour de justice de l’Union européenne 
comme l’évolution des prises de position de la Commission 
européenne remettent en cause les options choisies dans l’ordon-
nance fixant un cadre pour la politique de l’eau en vue de conso-
lider le secteur public et les intercommunales actives dans le 
secteur de l’eau.

Je rappelle que, pour échapper à la législation sur les marchés 
publics et à l’obligation de mettre en concurrence les intercom-
munales entre elles, la majorité a fait le choix de consentir des 
droits exclusifs à l’IBDE et à Vivaqua.

Toutefois, il apparaît aujourd’hui que la pertinence de cette 
démarche est battue en brèche par la jurisprudence de la Cour de 
justice de l’Union européenne postérieure à l’adoption de 
l’ordonnance.

Dans un arrêt du 19 avril 2007 (aff. 295/05), la Cour de justice 
a eu à se pencher justement sur la possibilité d’écarter l’application 
des directives sur les marchés publics par le biais d’une légalisation 
nationale. La question préjudicielle tranchée est véritablement 
apparentée à notre situation car la demande préjudicielle portait 
sur le point de savoir si, eu égard à l’article 86, paragraphe 1er, CE, 
un Etat membre peut attribuer à une entreprise publique un régime 
juridique lui permettant de réaliser des opérations sans être soumis 
aux directives portant coordination des procédures de passation 
des marchés publics. La législation en cause, comme l’ordonnance 
bruxelloise qui confère des droits exclusifs à l’IBDE et à Vivaqua, 
conférait une exclusivité à une entité publique. La loi en question 
précise que « en tant que moyen instrumental propre et service 
technique de l’administration, Tragsa est tenu de réaliser, à titre 
exclusif, par elle-même ou par ses filiales, les travaux qui lui sont 
confiés par l’administration générale de l’Etat, les communautés 
autonomes et les organismes publics qui en dépendent dans les 
matières qui constituent l’objet social de la société. ».

Alors qu’on aurait pu penser que l’octroi d’un droit exclusif 
mettrait hors jeu les directives en matière de marchés publics 
(conformément d’ailleurs à la stratégie suivie par la majorité dans 
le secteur de l’eau), il n’en a rien été. La Cour de justice n’a 
absolu ment pas considéré que la législation concédant une 
exclusivité met hors jeu les directives mais, bien au contraire, elle 
a appliqué, aux relations nouées par l’entité bénéficiant de droits 
exclusifs, Tragsa, sa jurisprudence en matière de marchés publics 
et de relations in house.

La Cour n’a donc nullement estimé que les directives relatives 
aux marchés publics ne trouveraient pas à s’appliquer parce que 
l’entité dispose d’un droit exclusif. Selon elle, ce sont d’autres 
considérations qui pourraient permettre d’exclure éventuellement 
l’application des directives :

– soit il n’y a pas de contrat entre l’entité disposant de droits 
exclusifs et ses partenaires parce que ladite entité n’est absolu-
ment pas libre de refuser une commande ni de négocier le tarif 
applicable à ses prestations;
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– ofwel oefent de overheidsinstantie die het lichaam prestaties 
doet verrichten, er controle op die vergelijkbaar is met de 
controle op haar eigen diensten en oefent het lichaam het 
merendeel van zijn activiteiten uit met de controlerende 
overheidsinstantie.

In de betrekking tussen de BIWD en Vivaqua en tussen het 
Gewest en de BIWD is aan geen enkel van die criteria voldaan.

In de conclusies van 22 november 2007 van de advocaat-
generaal in de zaak C-393/06 (met name de punten 34 en 44) 
wordt bevestigd dat het toekennen van exclusieve rechten niet 
langer de koninklijke weg is om de richtlijnen betreffende de 
overheidsopdrachten te omzeilen. Uit de overwegingen wordt 
afgeleid dat exclusieve of bijzondere rechten het slechts mogelijk 
maken om de richtlijnen te omzeilen als ze toegekend zijn aan een 
openbare onderneming, maar niet als het om een aanbestedende 
overheid stricto sensu gaat, zoals de intercommunales.

Mijn vraag is dan ook de volgende :

Hebt u deze recente Europese rechtspraak laten onderzoeken 
om na te gaan of ze de huidige regeling bevestigd bij de ordon-
nantie tot opstelling van een kader voor het waterbeleid ter dis-
cussie kan stellen ?

Zo ja, wie is belast met dat onderzoek ? Wat zijn de conclu-
sies ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede : 

De overeenstemming van de Brusselse ordonnantie tot opstel-
ling van een kader voor het waterbeleid in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest met de Europese reglementering inzake exclusieve 
rechten en overheidsopdrachten en meer bepaald met de recente 
rechtspraak van het Europese Hof van Justitie ter zake werd 
gecontroleerd.

Deze juridische analyse werd uitgevoerd door het kantoor 
CMS-De Backer.

De belangrijkste conclusies van dit onderzoek zijn hieronder 
weergegeven.

Het Asemfo-arrest van 19 april 2007, dat aan de basis van uw 
vraag ligt, stelt dat de gemeenschappelijke technische dienst van 
meerdere collectiviteiten, ondanks dat meervoudige bezit, geassi-
mileerd kan worden met de interne dienst van elk van de bezittende 
collectiviteiten.

Er dient opgemerkt te worden dat deze rechtspraak vreemd is 
aan de kwestie van de exclusieve rechten waarvan er sprake is in 
de Brusselse ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van 
een kader voor het waterbeleid.

De toepassing van de wetgeving betreffende de overheids-
opdrachten veronderstelt immers het bestaan van een contract, 
onder bezwarende titel afgesloten tussen de aanbestedende over-
heid en de begunstigde van de opdracht. Zodra er een unilaterale 
toekenning van exclusieve rechten is, kan het stelsel van overheids-
opdrachten niet worden toegepast, aangezien er geen contract is.

– soit l’autorité publique qui lui confère des prestations exerce 
sur elle un contrôle analogue à celui qu’elle exerce sur ses 
propres services et l’entité réalise l’essentiel de son activité 
avec l’autorité qui la contrôle.

Or, il n’est satisfait à aucun de ces critères dans la relation que 
l’IBDE a avec Vivaqua ni dans la relation qu’a la Région avec 
l’IBDE.

Une confirmation de ce que l’octroi de droits exclusifs ne 
semble effectivement plus être la voie royale permettant d’écarter 
l’application des directives sur les marchés publics se trouve dans 
les conclusions du 22 novembre 2007 de l’avocat général des 
l’affaire C-393/06 (notamment points 34 et 44). Il se déduit des 
considérations émises que les droits exclusifs ou spéciaux ne 
permettent d’écarter les directives que si c’est une entreprise 
publique qui en est titulaire mais non pas si c’est un pouvoir 
adjudicateur au sens le plus strict du terme telles les intercom-
munales.

Ma question est donc la suivante :

Avez-vous fait examiner cette jurisprudence européenne récente 
afin de déterminer si elle peut remettre en cause le montage actuel 
par l’ordonnance fixant un cadre pour la politique de l’eau ?

Dans l’affirmative, qui s’est chargé de cet examen et quelles 
ont été ses conclusions ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

La conformité de l'ordonnance bruxelloise fixant un cadre pour 
la politique de l'eau en Région bruxelloise par rapport à la régle-
mentation européenne en matière de droits exclusifs et de marchés 
publics, et plus précisément par rapport à la jurisprudence récente 
de la Cour de justice des CE dans ces matières, a été vérifiée.

Ce travail d'analyse juridique a été effectué par le bureau CMS-
De Backer.

Les principales conclusions de cet examen sont reprises 
ci-dessous.

L'apport de l'arrêt Asemfo du 19 avril 2007 à la base de votre 
question consiste à indiquer que le service technique commun à 
plusieurs collectivités peut, nonobstant cette pluri-détention, être 
assimilé au service interne de chacune des collectivités déten-
trices.

Il y a lieu de relever que cette jurisprudence est étrangère à la 
question des droits exclusifs dont il est question dans l'ordonnance 
bruxelloise du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la 
politique de l'eau.

L'application de la législation relative aux marchés publics 
suppose en effet l'existence d'un contrat, conclu à titre onéreux 
entre le pouvoir adjudicateur et l'attributaire de la mission. Dès 
lors qu'il y a attribution unilatérale de droits exclusifs, le régime 
des marchés publics ne trouve pas à s'appliquer, vu qu'il n'y a pas 
de contrat.
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Bovendien dient er opgemerkt te worden dat de opdracht die 
exclusief aan de wateroperatoren toegekend wordt, geen diensten 
van deze operatoren aan het Gewest als voorwerp heeft. Het 
exclusieve recht heeft betrekking op een activiteit die bestaat in de 
verkoop of de verhandeling van een goed dat aan de verbruikers 
van dat goed wordt geleverd.

In de schriftelijke vraag is er ook sprake over de verhoudingen 
tussen de BIWD en Vivaqua.

Het is belangrijk zich af te vragen of deze twee intercommunales 
elkaar onderling opdrachten kunnen toevertrouwen zonder gebruik 
te maken van een mededingingsprocedure die door het stelsel van 
overheidsopdrachten geregeld wordt.

Om deze vraag te beantwoorden moet er verwezen worden naar 
artikel 3, § 2 van de wet van 24 december 1993 betreffende de 
overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten.

Deze bepaling stelt « vallen niet onder de toepassing van de 
bepalingen van deze wet de diensten in de zin van artikel 5 die 
toegewezen worden aan een aanbestedende overheid bedoeld in 
artikel 4, § 1 en § 2, 1° tot 8° en 10°, op basis van een uitsluitend 
recht dat ze uit hoofde van bekendgemaakte wettelijke of 
reglementaire bepalingen geniet en die verenigbaar zijn met het 
verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap ».

Uit deze bepaling blijkt dat het afsluiten van een contract 
waardoor een van de twee intercommunales aan de andere een 
opdracht toevertrouwt, niet het resultaat moet zijn van overheids-
opdrachtprocedure, voor zover deze opdracht binnen het veld van 
het toegekende exclusieve recht valt.

De exclusieve rechten zijn aan de BIWD en Vivaqua toegekend 
op reglementaire wijze gezien het Europese verdrag, door een 
reglementair gepubliceerde wettelijke akte.

Voor dit laatste punt dient onderstreept te worden dat de 
exclusieve rechten slechts toegestaan worden in het geval van een 
dienst van algemeen economisch belang en dat zij daartoe aan de 
door artikel 86, § 2 opgelegde voorwaarden moeten voldoen.

De eerste van die voorwaarden is het bestaan van een opdracht 
van algemeen belang. Het invullen van het begrip « algemeen 
belang » wordt aan de Lidstaten overgelaten.

Water vormt geen goed zoals een ander, aangezien op Europees 
niveau het leveren van een waterdienst beschouwd wordt als 
vallend onder het algemeen belang. Deze dienst kan derhalve een 
dienst van algemeen economisch belang (DAEB) vormen en is 
bijgevolg onderworpen aan de bijzondere Europese rechtsregels. 
Het algemeen belang wordt dus aan het oordeel van de Lidstaten 
overgelaten.

Het algemeen belang van deze activiteit, dat trouwens nooit 
door de Europese Commissie in twijfel is getrokken, is door de 
bevoegde overheid, in dit geval het Gewest, in de voornoemde 
ordonnantie verduidelijkt.

De tweede voorwaarde heeft betrekking op het feit dat de 
openbare dienstverplichtingen door een reglementaire of admi-
nistratieve wettelijke akte door de bevoegde overheid aan de 
betrokken onderneming moeten zijn toegekend. De exclusieve 

En outre, il y a lieu de relever que la mission confiée à titre 
exclusif aux opérateurs de l'eau n'a pas pour objet des services qui 
seraient rendus par ces opérateurs à la Région. Le droit exclusif 
porte sur une activité, qui consiste à vendre ou à traiter un bien qui 
sera fourni aux consommateurs de ce bien.

La question écrite évoque également les relations entre l'IBDE 
et Vivaqua.

Il importe de se demander si ces deux intercommunales 
peuvent se confier l'une à l'autre des missions sans recourir à une 
procédure de mise en concurrence régie par le régime des marchés 
publics.

Il y a lieu, pour répondre à cette question, de se reporter à 
l'article 3, § 2, de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés 
publics et à certains marchés de travaux, de fournitures ou de 
services.

Cette disposition énonce que « ne sont pas soumis à l'application 
des dispositions de la présente loi les services au sens de l'arti-
cle 5, attribués à un pouvoir adjudicateur visé à l'article 4, § 1er et
§ 2, 1° à 8°, et 10°, sur la base d'un droit exclusif dont il bénéficie 
en vertu de dispositions législatives ou réglementaires publiées et 
conformes au traité instituant la Communauté européenne ».

Il résulte de cette disposition que la conclusion d'un contrat par 
lequel une des deux intercommunales confie une mission à l'autre 
ne doit pas être l'aboutissement d'une procédure de marché public, 
pour autant que cette mission rentre dans le champ du droit 
exclusif qui lui a été confié.

Les droits exclusifs confiés à l'IBDE et à Vivaqua l'ont été de 
manière régulière eu égard au traité européen, par un acte législatif 
régulièrement publié.

Sur ce dernier point, soulignons que les droits exclusifs ne sont 
permis qu'en cas de service d'intérêt économique général et ils 
doivent respecter les conditions imposées par l'article 86, § 2 pour 
être autorisés.

La première de ces conditions est l'existence d'une mission 
d'intérêt général. La définition de l'intérêt général est laissée à 
l'appréciation des Etats membres.

L'eau ne constitue pas un bien comme un autre de sorte qu'au 
niveau européen, la fourniture d'un service d'eau est considérée 
comme relevant de l'intérêt général. Ce service peut dès lors 
constituer un service d'intérêt économique général (SIEG) et est 
soumis par conséquent à des règles de droit européen particulières. 
L'intérêt général est donc laissé à l'appréciation des Etats mem-
bres.

L'intérêt général de cette activité, qui n'a d'ailleurs jamais été 
contesté par la Commission européenne, a été précisé par l'autorité 
compétente, en l'espèce la Région, dans l'ordonnance précitée.

La deuxième condition porte sur le fait que les obligations de 
service public doivent être conférées à l'entreprise concernée par 
un acte législatif, réglementaire ou administratif par l'autorité 
compétente. Pour ce qui concerne les droits exclusifs dans les 
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services liés à l'eau, ils sont attribués en Région bruxelloise par un 
acte législatif, ce qui ne pose donc aucun problème.

Troisièmement, l'article 86, paragraphe 2, du traité CE ne 
permet les dérogations aux règles du traité CE que dans la mesure 
où elles empêchent l'accomplissement des missions confiées aux 
entreprises assurant des SIEG.

Dès lors, les SIEG restent soumis aux règles du traité sauf si les 
restrictions à l'application de celles-ci sont indispensables pour 
pouvoir accomplir les missions qui sont confiées à l'entreprise 
concernée. Il en va de même en cas d'octroi de droits exclusifs.

Le commentaire des articles 17 et 18 de l'ordonnance du
20 octobre 2006 fournit à cet égard une explication particulièrement 
détaillée de la situation de fait relative à la gestion des services liés 
à l'eau en Région de Bruxelles-Capitale. Il convient donc de se 
reporter à l'exposé des motifs et au commentaire des articles.

Les explications fournies par le Gouvernement ne laissent 
aucun doute quant au bien fondé de l'attribution de droits exclusifs 
aux opérateurs visés par ces dispositions.

Il faut d'ailleurs relever que c'est pour ces raisons, exposées dès 
l'origine du projet, que des droits exclusifs ont été accordés, et 
non, comme l'affirme la question parlementaire, « pour échapper à 
la législation sur les marchés publics et à l'obligation de mettre en 
concurrence les intercommunales entre elles ».

Enfin, les restrictions à la concurrence découlant de l'octroi de 
tels droits exclusifs ne sont pas en mesure d'affecter le 
développement des échanges dans une mesure contraire à l'intérêt 
de la Communauté telle qu'imposée par l'article 86, paragraphe 2, 
du traité CE.

 

Question n° 556 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007 
(Fr.) :

Tentative de court-circuiter l’application de la législation sur 
les marchés publics par le recours à la technique du subside 
pour une marché de services.

Le 11 octobre 2007, le gouvernement régional a confié à 
l’intercommunale bruxelloise de distribution de l’eau la réalisation 
d’un inventaire de l’état du réseau des égouts.

Ces prestations de services n’ont fait l’objet d’aucun marché 
public mais d’un subside qui, pourtant, a été doublé d’une 
convention.

Dans de nombreux cahiers d’observations, la Cour des Comptes 
a eu l’occasion de stigmatiser l’usage abusif de la technique du 
subside pour obtenir la réalisation de prestations de services qui 
tombent dans le champ d’application de la législation sur les 
marchés publics.

rechten van de watergerelateerde diensten zijn hun in het Brussels 
Gewest door een wettelijke acte toegekend, wat dus geen enkel 
probleem vormt.

Ten derde staat artikel 86, § 2 van het EU-verdrag slechts 
afwijkingen van de regels van het EU-verdrag toe in de mate 
waarin die de vervulling van de opdrachten die aan de DAEB-
ondernemingen toegekend zijn zouden verhinderen.

Derhalve blijven de DAEB onderworpen aan de regels van het 
verdrag, tenzij de toepassingsbeperkingen noodzakelijk zijn voor 
de uitvoering van de aan de betrokken onderneming toegekende 
opdrachten. Hetzelfde geldt in het geval van de toekenning van 
exclusieve rechten.

Het commentaar bij de artikelen 17 en 18 van de ordonnantie 
van 20 oktober 2006 biedt hieromtrent een uiterst gedetailleerde 
uitleg over de feitelijke situatie betreffende het beheer van de 
watergerelateerde diensten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
We kunnen dus verwijzen naar de memorie van toelichting en naar 
het commentaar bij de artikelen.

De door de Regering gegeven uitleg laat geen enkele twijfel 
bestaan over de gegrondheid van de toekenning van de exclusieve 
rechten aan de door deze bepalingen bedoelde operatoren.

Er dient dus opgemerkt te worden dat het omwille van deze 
redenen is, die van in het begin van het project zijn uiteengezet, 
dat er exclusieve rechten zijn toegekend, en niet, zoals de parle-
men taire vraag stelt, « om de wetgeving op de overheidsopdrachten 
en de verplichting tot het onderling in mededinging stellen van de 
intercommunales te omzeilen ».

Tot slot zijn de mededingingsbeperkingen die uit de toekenning 
van zulke exclusieve rechten voortvloeien niet in staat om de 
handelsontwikkelingen te beïnvloeden in een mate die tegengesteld 
is aan het belang van de Gemeenschap zoals opgelegd door arti-
kel 86, § 2 van het EU-Verdrag.

Vraag nr. 556 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Poging om de toepassing van de wetgeving inzake de over-
heidsopdrachten te omzeilen door middel van de techniek van de 
subsidies voor een dienstenopdracht.

Op 11 oktober 2007 heeft de regering de Brusselse Intercom-
munale voor Waterdistributie opgedragen om een inventaris op te 
maken van de staat van het riolennet.

Voor die diensten is er geen overheidsopdracht uitgeschreven 
maar is een subsidie verleend waarvoor een overeenkomst is 
gesloten.

In vele boeken met opmerkingen heeft het Rekenhof het 
misbruik van de techniek van de subsidie voor het verlenen van 
diensten die onder de toepassing vallen van de wetgeving inzake 
de overheidsopdrachten gehekeld.
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Moi-même, lorsque j’étais ministre, j’avais voulu procéder de 
la même façon et, au vu de l’opposition de certains bureaux 
d’ingénieurs, j’ai passé un marché de services que Vivaqua (à 
l’époque la CIBE) a gagné haut la main.

Avant de souscrire à ce mécanisme de subside, avez-vous fait 
analyser cette question et quelle instance ou quel expert vous a 
garanti qu’un subside permettrait de rémunérer la réalisation d’une 
étude ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Je vous renvoie à la réponse qui sera fournie par le Ministre-
Président, Charles Picqué.

Question n° 557 de Mme Sfia Bouarfa du 10 décembre 2007 
(Fr.) :

La qualité de l’air dans la Région.

Selon un communiqué de presse largement diffusé dans nos 
médias qui diffuse le rapport publié par l'Agence européenne de 
l'Environnement (AEE), les Belges figurent parmi les Européens 
les plus exposés à la pollution de l'air par les particules fines issues 
notamment des pots d'échappement des voitures et des usines. La 
pollution de l'air par les particules fines est un thème majeur des 
questions de santé environnementale. D'une part, elle s'impose à 
tous sans discernement, d'autre part, elle provoque bronchites, 
crises d'asthme et cancers du poumon chez un nombre incontesta-
blement croissant de personnes. Cette pollution est responsable 
d'une diminution de l'espérance de vie estimée à s'élever de 14 à 
18 mois en Belgique.

Le rapport révèle par ailleurs que 60 % des Européens résidant 
en ville sont exposés à des niveaux d'ozone supérieurs aux limites 
européennes. L'ozone est un puissant oxydant aux effets irritants 
très importants pour l'œil et le poumon. Une exposition prolongée 
à l'ozone peut provoquer larmoiements, irritations, yeux rouges, 
éternuements, toux, difficultés respiratoires, crises d'asthme voire 
un œdème aigu pulmonaire en cas de très forte exposition.

Toujours selon le même rapport, le taux de particules fines et le 
taux d'ozone dans l'air ne diminuent pas depuis 1997. Bruxelles, 
une des trois régions de la Belgique, est directement concernée par 
ce constat.

Dès lors, permettez-moi, Madame la ministre, de vous demander 
si vous possédez des chiffres précis quant à l'évolution de la 
pollution atmosphérique de la Région de Bruxelles-Capitale 
depuis 1997 à nos jours ? Quelles sont les mesures prises afin de 
diminuer cette pollution ? Quel en est leur impact ? Quelles sont 
les causes de la stagnation du niveau de pollution de l'air et quelles 
sont les mesures supplémentaires que vous comptez prendre pour 
la Région de Bruxelles-Capitale afin de parvenir à diminuer cette 
pollution ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Toen ik minister was heb ik hetzelfde willen doen en omdat 
sommige ingenieursbureaus ertegen gekant waren heb ik een 
opdracht voor diensten uitgeschreven.  Vivaqua (indertijd  BIWM) 
heeft de opdracht makkelijk binnengerijfd.

Hebt U alvorens akkoord te gaan met dit subsidiemechanisme 
dit vraagstuk laten onderzoeken en welke instantie of welke 
deskundige heeft U gegarandeerd dat een studie mag worden 
betaald met een subsidie ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Ik verwijs naar het antwoord dat door de Minister-Voorzitter, 
Charles Picqué, zal worden gegeven.

Vraag nr. 557 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 10 december 2007 
(Fr.) :

Kwaliteit van de lucht in het Gewest.

Volgens een persbericht over het rapport van het Europees 
Milieuagentschap (EMA) dat ruim aan bod is gekomen in onze 
media, behoren de Belgen tot de Europeanen die het meest 
blootgesteld zijn aan luchtverontreiniging door fijne stofdeeltjes 
die uitgestoten worden door uitlaatpijpen van wagens en schoor-
stenen van fabrieken. Luchtverontreiniging door fijne stofdeeltjes 
is een belangrijk milieuvraagstuk. Enerzijds wordt iedereen 
zonder onderscheid eraan blootgesteld en anderzijds veroorzaken 
de fijne stofdeeltjes bronchitis, astma-aanvallen en longkanker bij 
een onbetwistbaar toenemend aantal personen. De levensver-
wachting in België daalt daardoor met 14 tot 16 maanden.

Uit het rapport blijkt voorts dat 60 % van de Europese stads-
bewoners wordt blootgesteld aan ozonconcentraties die de 
Europese norm overschrijden. Ozon is een krachtige oxidant die 
zeer sterke irritatie aan de ogen en longen veroorzaakt. Langdurige 
blootstelling aan ozon kan leiden tot tranende ogen, irritaties, rode 
ogen, niezen, hoesten, ademhalingsproblemen, astma-aanvallen en 
zelfs acuut longoedeem in geval van blootstelling aan een zeer 
hoge dosis.

Nog steeds volgens hetzelfde rapport is het aantal fijne stof-
deeltjes en de ozonconcentratie in de lucht niet afgenomen sinds 
1997. Dat is van direct belang voor Brussel, een van de drie 
gewesten van België.

Ik wil u dan ook vragen of u beschikt over nauwkeurige cijfers 
over de evolutie van de luchtverontreiniging in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest van 1997 tot vandaag ? Welke maatregelen 
zijn genomen tegen die verontreiniging ? Wat zijn de gevolgen 
ervan ? Wat zijn de oorzaken van de stagnatie van de luchtveront-
reiniging ? Welke bijkomende maatregelen bent u van plan daar-
tegen te nemen voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :
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De kwaliteit van de lucht is een belangrijke zorg. Net als u deel 
ik die zorg ten opzichte van de kwaliteit van de lucht. Mijn actie 
binnen de Regering sluit duidelijk aan bij de strijd om de lucht 
duurzaam te verbeteren. Leefmilieu Brussel publiceert regelmatig 
het geheel van de informatie waarnaar u in uw vraag verwijst. 
Deze verslagen zijn beschikbaar op de website Van Leefmilieu 
Brussel.

De kwaliteit van de lucht in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest maakt het voorwerp uit van een permanente controle door 
het Laboratorium voor Milieuonderzoek van Leefmilieu Brussel 
(LMO).

Volgens de aard van de verontreinigende stof, worden er twee 
meetsystemen gebruikt :

– het meetsysteem in real time

– en het systeem van metingen met uitgesteld onderzoek.

Het meetsysteem in real time geeft een dynamisch beeld van 
het verschijnsel van luchtverontreiniging en biedt de mogelijkheid 
de bevolking snel te informeren over de evolutie van de kwaliteit 
van de lucht, bijvoorbeeld door de concentraties van ozon in de 
zomer te vermelden.

Het systeem van metingen in real time geeft om het half uur 
concentratiewaarden voor :

– zwaveldioxide (SO2)

– stikstofdioxide (NO, NO2 en NOx)

– ozon (O3)

– carbonmonoxide (CO)

– carbondioxide (CO2)

– stof (PM10 en PM2.5)

– kwik (Hg)

– BTX (benzeen, tolueen, ethylbenzeen, m+p-xyleen en 
o-xyleen)

Een controlesysteem zorgt voor de constante kwaliteit van het 
meetsysteem : toestellen, telemetrie, uitgevoerde statistische 
analyses.

Het meetsysteem met uitgesteld onderzoek geeft dagwaarden 
of wekelijkse waarden van geeft dagwaarden of wekelijkse 
waarden van de concentraties aan voor :

– zware metalen : lood (Pb), koper (Cu), arsenicum (As), nikkel 
(Ni), chroom (Cr), cadmium (Cd);

– zuurvormende bestanddelen : ammoniak (Nh3), floruur (F-) en 
chloruur (CI-);

– vluchtige organische samenstellingen (COV);

– aromatische polycyclische koolwaterstoffen;

– stof (methode van de zwarte rook).

La qualité de l'air est une préoccupation majeure. Mon action 
au sein du Gouvernement bruxellois, s'inscrit clairement dans la 
lutte pour améliorer durablement la qualité de l'air. Bruxelles 
Environnement-IBGE publie régulièrement l'ensemble des infor-
mations que vous évoquez dans votre question Ces rapports sont 
tous disponibles sur le site internet de Bruxelles Environnement-
IBGE.

La qualité de l'air en Région de Bruxelles-Capitale fait l'objet 
d'une surveillance permanente par le Laboratoire de Recherche en 
Environnement de Bruxelles Environnement-IBGE (LRE).

Selon la nature du polluant, deux systèmes de mesures sont 
utilisés :

– le système de mesures en temps réel

– et le système de mesures avec analyses différées.

Le système de mesures en temps réel donne une image 
dynamique du phénomène de pollution atmosphérique et permet 
d'informer relativement rapidement la population de l'évolution de 
la qualité de l'air, par exemple, en lui communiquant les 
concentrations d'ozone en été.

Le système de mesures en temps réel donne des valeurs semi-
horaires de concentration pour :

– le dioxyde de soufre (SO2)

– les oxydes d'azote (NO, NO2 et NOx)

– l'ozone (O3)

– le monoxyde de carbone (CO)

– le dioxyde de carbone (CO2)

– les poussières (PM10 et PM2.5)

– le mercure (Hg)

– les BTX (benzène, toluène, éthylbenzène, m+p-xylène et 
o-xylène).

Un système de contrôle assure la qualité constante du système 
de mesures tant au niveau de l'appareillage, de la télémétrie qu'au 
niveau des analyses statistiques réalisées.

Le système de mesures différées donne des valeurs journalières 
ou hebdomadaires de concentration pour :

– des métaux lourds : plomb (Pb), cuivre (Cu), arsenic (As), 
nickel (Ni), chrome (Cr), cadmium (Cd);

– des agents acidifiants : l'ammoniac (NH3), le florure (F-) et le 
chlorure (CI-);

– des composés organiques volatils (COV);

– des hydrocarbures aromatiques polycycliques (HAP);

– les poussières (méthode des fumées noires).
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La prise d'échantillon est automatique au niveau de la station 
de mesure et les analyses se font ensuite au Laboratoire de 
Recherche en Environnement de Bruxelles Environnement-
IBGE.

La localisation des stations de mesure est choisie en fonction 
du type d'environnement visé : situation par rapport au trafic et 
situation par rapport à la densité de population. Cette localisation 
permet d'évaluer aussi bien la pollution globale de la Région 
(pollution de fond) que la pollution localisée. Le choix des 
emplacements des postes de mesure permet de distinguer des 
variations marquées dans l'évolution journalière et hebdomadaire 
des concentrations selon leur environnement :

– environnement non dégagé à trafic intense (avenue de la 
Couronne à Ixelles et croisement Arts-Loi à Bruxelles-Ville)

– environnement dégagé à trafic intense (site de Bruxelles-Envi-
ronnement à Woluwe-St-Lambert)

– environnement à caractère plus résidentiel (Institut Royal 
Météorologique à Uccle, cimetière à Berchem-St-Agathe)

– environnement à caractère plus industriel (port de Bruxelles à 
Haren, Parc Meudon sous les vents dominants de l'incinérateur 
de Neder-Over-Hembeek)

– environnement à caractère urbain (écluse à Molenbeek, place 
Sainte-Catherine)

Les informations livrées par ce réseau de mesures permette à 
Bruxelles Environnement-IBGE d'évaluer la qualité de l'air 
bruxellois.

Cette évaluation est faite en regard des seuils obligatoires fixés 
par polluants par les directives européennes. Le tableau ci-dessous 
indique les niveaux atteints par les différents polluants en regard 
des seuils et échéances fixés par les directives européennes trans-
posées en droit bruxellois.

De monsterneming gebeurt automatisch bij het meetstation en 
de analyses worden vervolgens in het Laboratorium voor Milieu 
Onderzoek van Leefmilieu Brussel uitgevoerd.

De ligging van de meetstations wordt gekozen volgens het type 
van beoogd milieu : ligging ten opzichte van het verkeer en ligging 
ten opzichte van de bevolkingsdichtheid. Door de ligging kan 
zowel de globale verontreiniging van het Gewest in beschouwing 
worden genomen (fundamentele verontreiniging) als de plaatselijke 
verontreiniging. Door de keuze van de plaats van de meetposten 
kan men beduidende variaties waarnemen in de dagelijkse en 
wekelijkse evolutie van de concentraties volgens het milieu :

– niet vrije omgeving met zwaar verkeer (Kroonlaan in Elsene en 
kruising Kunst-Wet in Brussel Stad)

– vrije omgeving met zwaar verkeer site van Leefmilieu Brussel 
in St-Lambrechts-Woluwe)

– meer residentiële omgeving (Koninklijk Meteorologisch 
Instituut in Ukkel, begraafplaats Sint-Agatha-Berchem)

– omgeving met een meer industrieel karakter (Brusselse haven 
in Haren, Meudonpark, onder de dominante wind van de ver-
brandingsinstallatie van Neder-Over-Heembeek)

– omgeving met een stedelijk karakter (sluis in Molenbeek, Sint-
Katelijneplein)

De informatie van dit meetnetwerk wordt door Leefmilieu 
Brussel gebruikt om de kwaliteit van de Brusselse lucht te 
beoordelen.

Deze beoordeling gebeurt aan de hand van de verplichte 
drempels die voor elke verontreinigende stof door de Europese 
richtlijnen zijn vastgesteld. In onderstaande tabel zijn de niveaus 
aangegeven die door de verschillende verontreinigende stoffen 
worden « bereikt ten opzichte van de door de in Brussels recht 
omgezette Europese richtlijnen vastgelegde drempels en 
termijnen.

Tableau : Qualité de l’air bruxellois en fonction des objectifs 2005, 2010 et 2013 pour la santé publique :
Tabel : Kwaliteit Brusselse lucht volgens de doelstellingen 2005, 2010 en 2013 voor de volksgezondheid :

   Valeur de Norme à Nbre de Situation
  Type de la norme atteindre dépassements régionale
 Polluant concentration μg/m³ en : autorisés/an actuelle
 – – – – – –
 Verontreinigende Soort Waarde van de Te halen norm in Aantal toegestane Huidige toestand
 stof concentratie norm  overschrijdingen in het Gewest
   μg/m³

SO2 Horaire/Uurregeling 350 2005 < 24 O.K.
 Journalière/Dagelijks 125 2005 < 3 O.K.
NO2 Horaire/Uurregeling 200 2010 < 18 O.K.
 Annuelle/Jaarlijks 40 2010  ?
PM 10 (*) Journalière/Dagelijks 50 2005 < 35 Pas/Niet O.K.
   2010 < 7 ?
 Annuelle/Jaarlijks 40 2005 / O.K. ?
  20 2010 / ?
Pb Annuelle/Jaarlijks 0,5 2005 / O.K.
O3 8h-max 120 2010 < 25 (**) Pas/Niet O.K.
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CO 8h 10 mg/m³ 2005 / O.K.
Benzène Annuelle/Jaarlijks 5 2010 / O.K.
B(a)P Annuelle/Jaarlijks 1 ng/m³ 2013 / O.K.
As Annuelle/Jaarlijks 6 ng/m³ 2013 / O.K.
Cd Annuelle/Jaarlijks 5 ng/m³ 2013 / O.K.
Ni Annuelle/Jaarlijks 20 ng/m3 2013 / O.K.

? : Toestand waarschijnlijk problematiek in 2010
(*) Een correctiefactor (vermenigvuldiging van de resultaten met 1.47 is 

ingevoerd na een onderzoek afgewerkt in 2002, met het oog op de 
compatibiliteit tussen de Belgische methoden met Europese referentie. 
Sinds 2004 zijn de analyseerders van het type FDMS waarvan de 
resultaten onmiddellijk compatibel zijn met de refe rentiemethode.

(**) Gemiddeld over 3 jaar (deze norm zou overschreden kunnen worden 
als de zomers in de toekomst zeer warm zijn).

De doelstellingen inzake luchtkwaliteit voor de fijne deeltjes, 
stikstofdioxide en ozon zouden niet nageleefd kunnen worden.

Door de richtlijnen van de EU worden dwingende normen 
opgelegd die respectievelijk vanaf 1 januari 2005, 1 januari 2010 
of 2013 nageleefd moeten worden. Wat SO2, lood, CO, benzeen, 
benzo(a)pyreen, arsenicum, cadmium en nikkel betreft, is er geen 
probleem, zelfs niet op middellange termijn.

Er moeten nog drie problemen opgelost worden. Hoewel er nu 
reeds meetposten zijn waar alle normen worden nageleefd, is dit 
nog niet overal het geval voor NO2, O3 en de PM10. Dit zijn 
namelijk verontreinigende stoffen waarvoor, in vergelijking met 
de huidige werkelijkheid, zeer strenge normen worden voorgesteld 
of reeds van kracht zijn (PM10). De evolutie van de situatie in de 
komende jaren zal aantonen in hoeverre deze doelstellingen 
bereikt zullen kunnen worden.

Bij de meetpost aan de Kroonlaan in Elsene, werd er een daling 
van ruim 50 % vastgesteld in de periode 1990-2005, zowel voor 
de gemiddelde concentraties (NO en CO) als voor de hogere 
centielen. Deze trend is nog duidelijker bij de meetpost Kunst-Wet 
sinds het begin van de metingen. Bij posten die minder door het 
verkeer worden beïnvloed, wordt er ook een constante daling van 
de hoge centielen waargenomen voor de concentraties NO en 
NOx. De recentste resultaten aan de meetpost Kroonlaan in Elsene 
en de meetpost Kunst-Wet schijnen aan te geven dat, wat de 
parameters NO en CO betreft, die specifiek zijn voor het verkeer, 
de dalende trend van de concentraties van deze verontreinigende 
stoffen de onderste drempel heeft bereikt. Een gelijkaardige daling 
kan niet formeel worden vastgesteld wat stikstofdioxide (NO2) en 
ozon (O3) betreft.

De recentste resultaten van de meetposten in de buurt van het 
verkeer schijnen te wijzen op een lichte stijgende trend van de 
NO2 concentraties. Uit de analyses van ozonconcentraties blijkt 
duidelijk dat de ozonrijke zomers (1989, 1990, 1994, 1995, 2003 
en 2006) gekenmerkt zijn door hoge niveaus van de hoogste 
centielen. In het algemeen is er een licht stijgende trend van de 
gemiddelde concentraties. Dit is waarschijnlijk het resultaat van 

? : Situation probablement problématique en 2010
(*) Un facteur de correction (multiplication des résultats par 1.47) a été 

introduit suite à une étude finalisée en 2002, pour assurer la compa-
tibilité entre les méthodes belges de référence européennes. Depuis 
2004, les analyseurs sont du type FDMS dont les résultats sont 
directement compatible avec la méthode de référence.

(**) En moyenne sur 3 ans (cette norme pourrait ne pas être respectée si 
les étés à venir sont particulièrement chauds).

Les objectifs de qualité de l'air pour les particules fines, le 
dioxyde d'azote et l'ozone pourraient ne pas être respectés.

Les directives de l'Union Européenne imposent des normes 
contraignantes qui doivent être respectées pour le 1er janvier 2005, 
le 1er janvier 2010 ou 2013. Pour le SO2, le plomb, le CO, le 
benzène, le benzo(a)pyrène, l'arsenic, le cadmium et le nickel, il 
n'y aura pas de difficulté, même pas à moyen terme.

Il reste trois problèmes à résoudre. Bien qu'il y a déjà mainte-
nant des postes de mesures où toutes les normes sont respectées, 
ce n'est pas encore partout le cas pour le NO2, l'O3 et les PM10, 
des polluants pour lesquels, comparées à la réalité actuelle et en 
vue de la protection de la santé humaine, des normes très sévères 
sont proposées ou déjà en vigueur (PM10). L'évolution de la 
situation dans les prochaines années montrera dans quelle mesure 
ces objectifs pourront être atteints.

À la station de l'avenue de la Couronne à Ixelles, une 
diminution de plus de 50 % a été observée durant la période 1990-
2005, autant pour les concentrations moyennes (NO et CO) que 
pour les plus hauts centiles. Cette tendance est encore plus 
nettement observée à la station Arts-Loi depuis le début des 
mesures. Aux postes moins influencés par le trafic, une diminution 
constante des hauts centiles est aussi observée pour les 
concentrations en NO et NOx. Cependant, les résultats les plus 
récents au poste de l'Avenue de la Couronne à Ixelles et au poste 
« Arts-Loi » semblent indiquer que pour les paramètres NO et CO, 
spécifiques du trafic, la tendance à la baisse des concentrations de 
ces polluants semble avoir atteint son plancher. Une diminution 
analogue ne peut pas être formellement constatée pour le dioxyde 
d'azote (NO2) et l'ozone (O3).

Les résultats les plus récents des postes de mesures à proximité 
du trafic semblent indiquer une légère tendance à la hausse des 
concentrations en NO2. Des analyses des concentrations d'ozone, 
il ressort clairement que les étés riches en ozone (1989, 1990, 
1994, 1995, 2003 et 2006) se caractérisent par des hauts niveaux 
des centiles les plus élevés. D'une manière générale, il y a une 
légère tendance croissante des concentrations moyennes. Ceci 
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résulte sans doute d'une diminution des émissions de NO par le 
transport qui induit une destruction moindre de l'ozone formé. On 
constate que les concentrations moyennes en ozone à Bruxelles 
sont en légère hausse, tandis que les pics d'ozone sont moins 
élevés ou se manifestent moins fréquemment, tout comme aux 
postes de mesure situés plus à l'intérieur du continent européen.

Pour améliorer la qualité de l'air, dans le cadre de Bruxell'air, 
mon collègue Pascal Smet et moi-même avons développé une 
série de mesures spécifiques. D'une part, les mesures d'urgence 
pour faire face aux pics de pollution et d'autre part, les mesures 
structurelles pour répondre à l'amélioration durable de la qualité 
de l'air.

Par rapport aux mesures d'urgence en cas de pics de pollution, 
nous avons élaboré un plan d'urgence, qui est en voie d'adoption 
définitive par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale. Il devrait être opérationnel pour l'hiver 2008-2009.

Ce plan porte sur la mise en œuvre de mesures d'urgence en cas 
de pic de pollution, dont la portée varie avec l'intensité du pic à 
éviter. Ce plan est donc ventilé en 3 seuils d'intervention :

– Le seuil 1 consiste à informer le grand public et les usagers de 
la ville de la nature et des sources du pic de pollution. L'infor-
mation porte également sur les conseils et recommandations en 
matière de comportements (encouragement au transfert modal 
et, si la voiture est nécessaire, à la conduite souple).

– En outre, les contrôles de vitesses sont renforcés. Cette pre-
mière phase a été enclenchée avec succès à deux reprises en 
2007, en mars et en décembre. Selon les observations des 
9 der nières années, cette mesure est à prendre 2 à 3 fois par 
an.

– Le seuil 2 consiste reprend l'ensemble des mesures du seuil 1 
auxquelles s'ajoutent le régime de plaques alternées, donnant 
l'autorisation à une voiture sur deux de rouler le jour de pic (en 
fonction du numéro pair ou impair de la plaque d'immatriculation), 
l'interdiction de circulation des poids lourds aux heures de 
pointe, la réduction de la température dans les bâtiments d'acti-
vités tertiaires et l'augmentation de l'offre de transport en com-
mun et sa gratuité. Selon les observations des 9 dernières 
années, l'occurrence d'une situation justifiant le seuil d'inter-
vention 2 est de l'ordre de tous les 2 à 3 ans.

– Le seuil d'intervention 3 prévoit le même dispositif que le seuil 
2 sinon que l'interdiction de circulation est totale.

Ces mesures ne concernent donc que les épisodes de pollution 
hivernaux, générés par les concentrations de micro-particules et de 
dioxydes d'azote émisses principalement par la circulation 
automobile.

Au-delà de des mesures d'urgence, ce sont bien les mesures 
structurelles qui permettent d'améliorer significativement et 
durablement la qualité de l'air. A cet égard, avec Pascal Smet, nous 
avons pris les mesures suivantes qui pour la majorité sont 
engagées :

– Renforcement du transfert modal : adoption des plans de 
déplace ment de 250 entreprises de plus de 200 personnes, 

een daling van de NO uitstoten door het vervoer die voor een 
mindere afbraak van de gevormde ozon zorgt. Er wordt vastgesteld 
dat de gemiddelde ozonconcentraties in Brussel een licht stijgende 
lijn kennen, terwijl de ozonpieken minder hoog zijn of minder 
vaak voorkomen, net als bij de meetposten die meer in het centrum 
van het Europees continent zijn gelegen.

Om de kwaliteit van de lucht te verbeteren in het kader van 
Brussel'air, hebben mijn collega Pascal Smet en ikzelf een reeks 
specifieke maatregelen ontwikkeld. Enerzijds dringende maat-
regelen om het hoofd te bieden aan de verontreinigingspieken en 
anderzijds structurele maatregelen om tegemoet te komen aan de 
duurzame verbetering van de luchtkwaliteit.

Ten opzichte van de dringende maatregelen in het geval van 
verontreinigingspieken, hebben wij een noodplan uitgewerkt, dat 
binnenkort door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zal 
worden aangenomen. Het zou in winter 2008-2009 operationeel 
moeten zijn.

Dit plan heeft betrekking op de toepassing van dringende 
maatregelen in het geval van verontreinigingspieken, waarvan de 
draagwijdte varieert volgens de intensiteit van de te vermijden 
piek. Dit plan is dus gespreid over 3 interventiedrempels :

– Drempel 1 bestaat uit informatie aan het grote publiek en aan 
de gebruikers van stad over de aard en de bronnen van de 
verontreinigingspiek. De informatie heeft ook betrekking op de 
adviezen en aanbevelingen inzake gedrag (aanmoediging tot 
modaal transfer en indien de auto onmisbaar is, tot soepel 
rijden).

– Bovendien worden de snelheidscontroles versterkt. Deze eerste 
fase werd in 2007, in maart en in december, met succes op gang 
gebracht. Volgens de waarnemingen in de afgelopen 9 jaren, 
zal deze maatregel 2 tot 3 maal per jaar worden genomen.

– Drempel 2 omvat alle maatregelen van drempel 1 waaraan het 
stelsel van afwisselende nummerplaten worden gebruikt, wat 
betekent dat één auto op twee op piekdagen kan rijden (volgens 
het nummer van de plaat), verkeersverbod voor vrachtwagens 
op spitsuren, vermindering van de temperatuur in gebouwen 
waar tertiaire activiteiten worden uitgevoerd en toename van 
het aanbod van openbaar vervoer, dat bovendien gratis is. 
Volgens de waarnemingen in de afgelopen 9 jaren, is de waar-
schijnlijkheid van een situatie die om maatregelen van drem-
pel 2 vraagt om de 2 of 3 jaar.

– Drempel 3 omvat dezelfde maatregelen als drempel 2, met 
totaal verkeersverbod.

Deze maatregelen hebben dus enkel betrekking op de 
gebeurtenissen van winterpieken die veroorzaakt worden door 
concentraties van microdeeltjes en stikstofdioxide afkomstig van 
het autoverkeer.

Buiten de dringende maatregelen, kunnen de structurele 
maatregelen zorgen voor een beduidende en duurzame verbetering 
van de luchtkwaliteit. In dit opzicht heb ik, met Pascal Smet, 
volgende maatregelen getroffen die al van toepassing zijn :

– versterking van het modaal transfer : aanneming van verplaat-
singsplannen van 250 bedrijven van meer dan 200 personen, 
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prime Bruxell'air (qui concerne 150 voitures par mois), 
renforcement de l'offre de transport en commun (plus de 35 % 
entre 2007 et 2011), développement des alternatives en infra-
structures piétonnes (promenade verte) et cyclables (50 kilo-
mètres d'aménagements cyclables), actions de sensibilisation 
(J'achète à vélo, fridaybikeday, etc);

– rationalisation de la politique de stationnement (ordonnance 
relative à la politique de stationnement en voirie actuellement 
au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale);

– politique de véhicules moins polluants : finalisation de l'outil 
Ecoscore (qualifiant les performances environnementales de 
tous les véhicules), en juillet dernier, arrêté relatif aux véhicules 
propres dans les flottes publiques à soumettre ce trimestre au 
Gouvernement, réforme des taxes de circulation et de mise en 
circulation à finaliser sous cette législature.

Au niveau énergie, j'ai également développé une série de 
mesures qui visent l'amélioration de la qualité de l'air :

– La mise en œuvre l'exigence de performance énergétique glo-
bale du bâtiment (ordonnance « PEB »).

– La création d'un support dynamique aux professionnels de 
l'Eco-construction (Cluster Ecobuild) avec le ministre Benoît 
Cerexhe.

– Le soutien financier aux investissements pour l'utilisation 
rationnelle de l'énergie des ménages, du logement collectif et 
du secteur tertiaire et industriel grâce au déploiement des 
primes énergie.

– La promotion des Constructions Basse Energie et Passive.

– Le soutien aux maîtres d'ouvrage et aux gestionnaires de 
bâtiments via le support de « Facilitateurs ».

– L'encouragement aux économies d'énergie et aux changements 
de comportements chez les particuliers

– L'attention portée aux énergies renouvelables et à la cogéné-
ration.

– Le soutien aux propriétaires de bâtiments publics et privés 
(Projets PLAGE).

– La promotion des quartiers durables.

Question n° 558 de M. Frédéric Erens du 19 décembre 2007 
(N.) :

Les 3 toilettes publiques autonettoyantes qui seront placées 
dans le cadre d'un projet pilote et plus particulièrement leur coût 
par rapport à celui de toilettes ordinaires.

Le mardi 4 décembre dernier, en commission de l'environnement, 
en réponse à une question orale que je vous avais posée, vous avez 
donné des informations sur le coût d'une toilette autonettoyante et 
les composantes de ce prix. 

premie Brussel'air (die betrekking heeft op 150 auto's per 
maand) versterking van het aanbod van openbaar vervoer 
(meer dan 35 % van 2007 tot 2011), ontwikkeling van alter-
natieven wat voetgangersinfrastructuren betreft (groene wande-
ling) en fietspaden (50 km ingerichte fietspaden), bewust-
makingsacties (winkelen op de fiets, friday bikeday, enz.);

– rationalisering van het parkeerbeleid (ordonnantie betreffende 
het parkeerbeleid op straat thans bij de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering);

– beleid van minder verontreinigende voertuigen : finalisatie van 
het instrument ecoscore, voor de kwalificatie van de milieu-
prestaties van alle voertuigen, in juli 2007, besluit betreffende 
schone voertuigen voor de overheidswagens, dit trimester voor 
te leggen aan de Regering, hervorming van de verkeersbelasting 
te finaliseren in deze legislatuur.

Op het niveau van energie, heb ik eveneens een aantal 
maatregelen ontwikkeld die bedoeld zijn voor de verbetering van 
de luchtkwaliteit :

– De uitwerking van de eis inzake globale energetische prestatie 
van de gebouwen (EPB ordonnantie).

– De oprichting van een dynamische ondersteuning aan de 
beroepsmensen van Ecobouw (Clustger Ecobuild) samen met 
minister Benoît Cerexhe.

– Financiële steun aan investeringen voor het rationeel gebruik 
van energie door de gezinnen, collectiviteiten en in de tertiaire 
en industriële sector dankzij de aanwending van de 
energiepremies.

– Bevordering van bouwwerken met lage energie en passief. 

– Steun aan bouwheren en aan gebouwenbeheerders via de
« Facilitatoren ».

– Aanmoediging van energiebesparing en van gedragsverandering 
bij particulieren.

– De aandacht voor hernieuwbare energie en voor warmte-
krachtkoppeling.

– De steun aan eigenaars van overheidsgebouwen en privége-
bouwen (projecten PLAGE).

– De bevordering van duurzame wijken.

Vraag nr. 558 van de heer Frédéric Erens d.d. 19 december 
2007 (N.) :

De 3 zelfreinigende openbare toiletten die als proefproject 
geplaatst zullen worden en meer bepaald de vergelijking van de 
kostprijs met gewone toiletten.

In de Commissie Leefmilieu van dinsdag 4 december jongst-
leden en ingevolge mijn mondelinge vraag verstrekte u onder 
meer gegevens over de kostprijs van een zelfreinigend toilet en de 
samenstellende delen van die kostprijs.
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À ma remarque demandant s'il n'aurait pas mieux valu opter 
pour des toilettes surveillées, entretenues par des préposées, vous 
avez répondu que votre administration avait comparé sur dix ans 
le prix d'une toilette autonettoyante avec celui d'une toilette 
ordinaire et que vous pourriez fournir le comparatif des prix.

J'ai décidé de vous prendre au mot : pourriez-vous me fournir 
ce comparatif des prix ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Le coût de 117.885,95 EUR TVAC est effectivement le coût 
d'entretien de la cabine automatique. Ce coût est de 14.817,66 EUR 
pour une période de 2 ans.

Si on compare le coût d'une toilette automatique sur une 
période d'amortissement de 10 ans (ce qui équivaut à une garantie 
décennale de 10 ans pour un bâtiment), on peut calculer que le prix 
de revient d'une toilette automatique est de 184.710,13 EUR 
TVAC (en ce compris un coût d'entretien de 5 x 14.817,66 EUR = 
74.088,30 EUR TVAC).

La location d'une toilette automatique accessible aux personnes 
à mobilité réduite à une régie privée, comprenant l'entretien 
reviendrait à 48.734,31 EUR par an, soit 487.343,10 EUR pour 
une période de 10 ans.

Sur une période d'amortissement de 10 ans, il apparaît, que la 
construction et l'entretien de sanitaires classiques offrant les 
mêmes garanties de propreté que le nettoyage automatique soit, 
avec une permanence durant les heures d'ouverture de parc est 
bien plus coûteux et reviendrait à 837.797,40 EUR soit 60.000 EUR 
de construction, 19.529,40 EUR de consommables et 758.268 EUR 
en frais de personnel, charges patronales comprises).

Il n'est par ailleurs pas envisageable dans un parc public de 
prévoir des dispositifs comprenant des publicités.

Ainsi, compte tenu des normes de confort et d'hygiène à 
respecter par l'exploitant et compte tenu de l'accès aux personnes 
à mobilité réduite, il apparaît que l'achat d'une toilette inox 
automatique est la formule la moins chère pour un montant d'achat 
de 117.885,95 EUR en tenant compte d'une période décennale.

Question n° 559 de M. Frédéric Erens du 19 décembre 2007 
(N.) :

Les 3 toilettes publiques autonettoyantes qui seront placées 
dans le cadre d'un projet pilote et plus particulièrement le coût 
de leur entretien par rapport à celui de toilettes ordinaires.

Le mardi 4 écembre dernier, en commission de l'environnement, 
en réponse à une question orale que je vous avais posée, vous avez 
donné des informations sur le coût d'une toilette autonettoyante et 
de son entretien ainsi que les composantes de ce prix par rapport 
au coût d'une toilette ordinaire.

Vous avez indiqué que pour une période de deux ans ce coût 
s'élevait à 117.885,95 EUR et qu'après ces deux années, un 

Op mijn opmerking of u niet beter had gekozen voor toiletten 
met toezicht, die onderhouden worden door toiletdames, repliceerde 
u dat uw administratie de prijs van een zelfreinigend toilet over 
een tijdsspanne van 10 jaar vergeleken had met de prijs van een 
gewoon toilet en dat u die vergelijkende prijzen zou kunnen 
verstrekken.

Ik wil ingaan op uw suggestie en vraag u om de mij die 
vergelijkende prijzen te bezorgen.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede : 

De prijs van 117.885,95 EUR inclusief btw zijn inderdaad de 
onderhoudskosten voor het automatische toilet. Deze kosten 
bedragen 14.817,66 EUR voor een periode van 2 jaar.

Wanneer we de kostprijs van een automatisch toilet over een 
afschrijvingstermijn van 10 jaar bekijken (wat overeenkomt met 
een tienjarige garantie voor een gebouw), dan kunnen we berekenen 
dat de kostprijs van een automatisch toilet 184.710,13 EUR 
inclusief btw bedraagt (hierin ingegrepen 5 x 14.817,66 EUR 
onderhoudskosten = 74.088,30 EUR inclusief btw).

Het bij een privéfirma huren van een automatisch toilet dat 
toegankelijk is voor personen met beperkte mobiliteit kost, 
inclusief onderhoud, 48.734,31 EUR per jaar, hetzij 487.343,10 EUR 
voor een periode van 10 jaar.

Beschouwd over een afschrijvingsperiode van 10 jaar blijkt dat 
de bouw en het onderhoud van klassieke toiletten met dezelfde 
netheidsgarantie als automatische toiletten, hetzij met permanentje 
tijdens de openingsuren van parken, veel duurder is en neerkomt 
op 837.797,40 EUR, hetzij 60.000 EUR voor de bouw, 
19.529,40 EUR voor verbruiksartikelen en 758.268 EUR voor 
personeelskosten (werkgeverslasten inbegrepen).

Bovendien kan er in een openbaar park niet overwogen worden 
om systemen voor publiciteitsdragers te voorzien.

Rekening houdende met de comfort- en hygiënenormen die de 
exploitant moet naleven en met de toegankelijkheid voor personen 
met beperkte mobiliteit, blijkt dus dat de aankoop van een 
automatisch toilet in inox voor een aankoopbedrag van 
117.885,95 EUR, beschouwd over een periode van 10 jaar, de 
goedkoopste formule is.

Vraag nr. 559 van de heer Frédéric Erens d.d. 19 december 
2007 (N.) :

De 3 zelfreinigende openbare toiletten die als proefproject 
geplaatst zullen worden en meer bepaald de vergelijking qua 
kostprijs voor het onderhoud met gewone toiletten.

In de commissie Leefmilieu van dinsdag 4 december jongstleden 
en ingevolge mijn mondelinge vraag verstrekte u gegevens over 
de kostprijs en het onderhoud van een zelfreinigend toilet, de 
samenstellende delen van die kostprijs en de vergelijkende 
kostprijs van een gewoon toilet.

U stelde dat het onderhoud gedurende een periode van 2 jaar 
inbegrepen was in de kostprijs van 117.885.95 EUR en dat er na 
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de 2 jaar dan een nieuw onderhoudscontract afgesloten zou wor-
den dat goedkoper zou uitvallen dan de kosten voor onderhoud 
van een gewoon toilet.

Ik had graag geweten waarop u zich baseert om die bewering 
te staven. Kan u mij de verantwoordingsstukken (vergelijkende 
berekeningen) bezorgen.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De prijs van 117.885,95 EUR inclusief btw zijn inderdaad de 
onderhoudskosten voor het automatische toilet. Deze kosten 
bedragen 14.817,66 EUR voor een periode van 2 jaar.

Wanneer we de kostprijs van een automatisch toilet over een 
afschrijvingstermijn van 10 jaar bekijken (wat overeenkomt met 
een tienjarige garantie voor een gebouw), dan kunnen we berekenen 
dat de kostprijs van een automatisch toilet 184.710,13 EUR 
inclusief btw bedraagt (hierin ingegrepen 5 x 14.817,66 EUR 
onderhoudskosten = 74.088,30 EUR inclusief btw).

Het bij een privéfirma huren van een automatisch toilet dat toe-
gankelijk is voor personen met beperkte mobiliteit kost, inclusief 
onderhoud, 48.734,31 EUR per jaar, hetzij 487.343,10 EUR voor 
een periode van 10 jaar.

Beschouwd over een afschrijvingsperiode van 10 jaar blijkt dat 
de bouw en het onderhoud van klassieke toiletten met dezelfde 
netheidsgarantie als automatische toiletten, hetzij met permanentje 
tijdens de openingsuren van parken, veel duurder is en neerkomt 
op 837.797,40 EUR, hetzij 60.000 EUR voor de bouw, 
19.529,40 EUR voor verbruiksartikelen en 758.268 EUR voor 
personeelskosten (werkgeverslasten inbegrepen).

Bovendien kan er in een openbaar park niet overwogen worden 
om systemen voor publiciteitsdragers te voorzien.

Rekening houdende met de comfort- en hygiënenormen die de 
exploitant moet naleven en met de toegankelijkheid voor personen 
met beperkte mobiliteit, blijkt dus dat de aankoop van een auto-
matisch toilet in inox voor een aankoopbedrag van 117.885,95 EUR, 
beschouwd over een periode van 10 jaar, de goedkoopste formule 
is.

 

Vraag nr. 560 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Gevolgen van de voortzetting van de activiteiten van het 
Waalse staal voor de verdeling van de inspanningen tussen de 
drie Gewesten om in 2010 de doelstelling van Kyoto te halen.

Wat is de verdeling van de inspanningen tussen de drie 
Gewesten om in 2010 de doelstelling van Kyoto te halen zoals 
vastgesteld door de Europese Commissie.

Als de Waalse staalfabrieken en de ovens open moeten blijven, 
zal dat een rechtstreeks gevolg hebben voor de mogelijkheid van 
België om de doelstellingen van de Europese Unie krachtens het 

nouveau contrat d'entretien, moins cher que le coût d'entretien 
d'une toilette ordinaire, serait conclu.

J'aimerais connaître les éléments sur lesquels vous basez vos 
déclarations. Pouvez-vous me fournir des pièces justificatives 
(calculs comparatifs) ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Le coût de 117.885,95 EUR TVAC est effectivement le coût 
d'entretien de la cabine automatique. Ce coût est de 14.817,66 EUR 
pour une période de 2 ans.

Si on compare le coût d'une toilette automatique sur une 
période d'amortissement de 10 ans (ce qui équivaut à une garantie 
décennale de 10 ans pour un bâtiment), on peut calculer que le prix 
de revient d'une toilette automatique est de 184.710,13 EUR 
TVAC (en ce compris un coût d'entretien de 5 x 14.817,66 EUR = 
74.088,30 EUR TVAC).

La location d'une toilette automatique accessible aux personnes 
à mobilité réduite à une régie privée, comprenant l'entretien 
revien drait à 48.734,31 EUR par an, soit 487.343,10 EUR pour 
une période de 10 ans.

Sur une période d'amortissement de 10 ans, il apparaît, que la 
construction et l'entretien de sanitaires classiques offrant les 
mêmes garanties de propreté que le nettoyage automatique soit, 
avec une permanence durant les heures d'ouverture de parc est 
bien plus coûteux et reviendrait à 837.797,40 EUR soit 60.000 EUR 
de construction, 19.529,40 EUR de consommables et 758.268 EUR 
en frais de personnel, charges patronales comprises).

Il n'est par ailleurs pas envisageable dans un parc public de 
prévoir des dispositifs comprenant des publicités.

Ainsi, compte tenu des normes de confort et d'hygiène à 
respecter par l'exploitant et compte tenu de l'accès aux personnes 
à mobilité réduite, il apparaît que l'achat d'une toilette inox auto-
matique est la formule la moins chère pour un montant d'achat de 
117.885,95 EUR en tenant compte d'une période décennale.

Question n° 560 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Impact de la poursuite du fonctionnement des aciéries 
wallonnes dans la répartition des efforts entre les trois Régions 
pour atteindre, en 2010, l'objectif de Kyoto.

Il me serait agréable de connaître la répartition des efforts à 
mener par les trois régions pour atteindre l'objectif fixé par la 
commission européenne en exécution du protocole de Kyoto en 
2010.

Par ailleurs, si les aciéries wallonnes et leurs fours doivent 
rester ouverts, cela aura un impact direct sur la possibilité ou non 
pour la Belgique d'atteindre les objectifs fixés par l'Union 
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Kyotoprotocol te halen. Wat zijn de gevolgen voor Brussel als de 
Waalse staalfabrieken en de ovens open blijven ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

In antwoord op de vraag van het geachte lid, kan ik meedelen 
dat het Overlegcomité van de Federale regering en de Gewest-
regeringen het op 8 maart 2004 eens is geworden over de nationale 
verdeling van de Kyoto-doelstelling (zie tabel hieronder).

Daarom heeft het Brusselse Gewest, dat 3 % van de nationale 
uitstoot vertegenwoordigt, zich ertoe verbonden om zijn uitstoot 
tijdens de periode 2008-2012 met maximum 3,475 % te laten 
stijgen in vergelijking met 1990.

Een stijging van de uitstoot werd aanvaard omwille van de 
bijzondere omstandigheden in het Brusselse Gewest, namelijk 
hoofdzakelijk het overwicht van de sector van de gebouwen, waar-
voor de reductiekosten hoger liggen dan die voor sectoren zoals de 
industrie of de landbouw.

européenne en exécution du protocole de Kyoto, Quelles seront les 
conséquences pour la région bruxelloise si les aciéries wallonnes 
et leurs fours restent ouverts ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

En réponse à la question de l'honorable membre, c'est le 8 mars 
2004 que le Comité de Concertation du gouvernement fédéral et 
des gouvernements régionaux s'est mis d'accord sur la répartition 
nationale de l'objectif de Kyoto (voir tableau ci-dessous).

C'est ainsi que la Région bruxelloise, qui représente 3 % des 
émissions nationales, s'engagea à limiter la hausse de ses émissions 
à 3,475 % durant la période 2008-2012 par rapport à l'année 
1990.

Une hausse des émissions fut acceptée en raison des cir-
constances particulières rencontrées par la RBC, à savoir essentiel-
lement la prépondérance du secteur du bâtiment, dans lequel les 
coûts de réduction sont supérieurs à ceux de secteurs tels que 
l'industrie ou l'agriculture.

 Kton CO2 1990 2008-2012 Correspond à Mesures du fédéral en
 eq emissions Objectif Kyoto x% du niveau faveur des Régions
  (ktonnes) (ktonnes) de 1990 (ktonnes)
 – – – – –
 Kton 1990 2008-2012 Verminderings- Federale maatregelen
 CO2 eq emissie Kyotodoelstelling percentage t.o.v. t.g.v. Gewesten
  (kton) (kton) 1990 (kton)

RF/VG 88.013 83.436 – 5,20%
RW/WG 54.793 50.683 – 7,50 % – 4.800
BXL/BHG 4.085 4.227 3,48
Total 3 Régions
Totaal 3 Gewesten  138.346
Fédéral/Federaal  – 2.473

Total Belgique
Totaal België 146.891 135.874 – 7,50 %

En ce qui concerne le surplus probable d'émissions en prove-
nance des aciéries wallonnes, il aura certes un impact sur le 
respect par la Wallonie de son objectif de Kyoto, mais l'impact sur 
Bruxelles devrait être nul. Chaque région sera en effet responsable 
du respect de l'objectif propre qui lui a été assigné et qui est 
précisé dans le tableau ci-dessus.

Question n° 561 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Part dévolue aux bureaux d'études et de certification dans 
l'investissement de la Région bruxelloise dans le « Community 
development carbon fund » de la Banque mondiale et modalité 
de paiement de cet investissement.

Selon La Libre Belgique des 1er et 2 décembre 2007, la Région 
bruxelloise a investi 9, 5 millions d'EUR dans le « Community 
development carbon fund » de la Banque mondiale.

Wat de waarschijnlijke toename van de uitstoot afkomstig van 
de Waalse staalfabrieken betreft, zal er voor Wallonië zeker een 
impact zijn op het behalen van de Kyoto-doelstelling. Voor 
Brussel zou die impact echter nihil moeten zijn. Elk gewest is 
namelijk verantwoordelijk voor het behalen van zijn eigen 
doelstelling die hem toegewezen werd en die in de tabel hierboven 
toegelicht wordt.

Vraag nr. 561 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Aandeel van de studie- en certificeringsbureaus in de inves-
tering van het Brussels Gewest in het « Community development 
carbon fund » van de Wereldbank en betalingsvoorwaarde voor 
deze investering.

Volgens La Libre Belgique van 1 en 2 december 2007 heeft het 
Brussels Gewest 9,5 miljoen EUR geïnvesteerd in de « Community 
development carbon fund » van de Wereldbank.
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Noch in de begroting 2007 noch in de begroting 2008 heb ik 
een bedrag van 9,5 miljoen EUR gevonden voor deze investering. 
Hoe wordt deze storting uitgevoerd en hoe wordt die in de 
begroting verwerkt ?

De projecten die inzake emissierechten gefinancierd worden 
geven aanleiding tot tal van studies op het terrein en tot de 
inschakeling van bijzonder dure studiebureaus zoals Price 
Waterhouse Coopers. Welk aandeel krijgen de studie- en 
certificeringsbureaus voor de projecten in de investering van het 
Brussels Gewest ten voordele van de Wereldbank en welk deel 
wordt effectief op het terrein geïnvesteerd ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De Brusselse Regering heeft eind 2004 inderdaad beslist om 
9,5 miljoen dollar (en geen euro) te investeren in een koolstoffonds 
van de Wereldbank, het Community Development Carbon Fund 
(CDCF) en heeft mij belast met de concrete uitvoering (via de 
begroting van Leefmilieu Brussel-BIM) en de opvolging van die 
beslissing. Er is gekozen voor het CDCF, omdat dit fonds zich 
richt op projecten die de criteria van de duurzame ontwikkeling 
respecteren, die voorrang geven aan de armste landen en/of bevol-
kingen en die voordelen opleveren voor de plaatselijke bevol-
king.

Hoewel het Gewest met de Wereldbank een contract voor de 
investering van 9,5 miljoen dollar tegen 2014 ondertekend heeft, 
gebeurt de betaling niet in een keer, maar per jaarschijf, waarvan 
het bedrag afhangt van de uitgaven- en investeringskalender van 
het fonds. Op dit ogenblik heeft Leefmilieu Brussel-BIM 
1.573.196,78 EUR (996.488,35 EUR in 2005 en 576.708,43 EUR 
in 2006) gestort, wat overeenkomt met ongeveer 2,05 miljoen 
dollar, hetzij 22 % van de voorziene totaalinvestering.

Voor de projecten rond de mechanismen voor schone 
ontwikkeling (CDM Clean Development Mechanisms), worden 
de door de Uitvoerende Raad van de CDM aangewezen operationele 
entiteiten (DOEs Designated Operational Entities), voor bijzondere 
activiteitensectoren, belast met verschillende opdrachten die 
meerdere terreinstudies vereisen tijdens de volledige cyclus van 
een project : de validering van het Project Design Document 
(DDP), de publieke voorlegging van het DDP, de invoeging van de 
opmerkingen van de verschillende deelnemende partijen in het 
DDP en de controle en de certificering van de emissie-reductie 
tijdens de uitvoering van het project. Voor elk van de aan de 
Uitvoerende Raad van de CDM voorgelegde projecten moeten 
deze handelingen worden uitgevoerd door een van de geaccre-
diteerde instellingen. De lijst van DOEs staat vermeld op de 
website van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
Klimaatveranderingen (UNFCCC) (http.7/cdm.un-fccc.int/DOE/
list/index.html). Op deze lijst staat ook het Zuid-Afrikaanse 
kantoor van PriceWaterhouseCooper. Dit kantoor is echter alleen 
geaccrediteerd voor hernieuwbare energie, energiedistributie en 
energievraag.

De Brusselse investering in het CDCF is een totaalinvestering 
die zowel de investeringen die nodig zijn voor de concrete 
ontwikkeling van projecten omvat, als alle administratieve en 
financiële kosten, de kosten voor de projectbepaling en de 
onderhandeling van contracten, alsook de kosten voor de validatie, 
de goedkeuring, de inschrijving, de opvolging en de certificering 

Ni dans le budget 2007, ni dans le budget 2008, je n'ai vu 
apparaître un montant de 9,5 millions d'EUR pour cet investisse-
ment. Pourriez-vous me dire, concrètement, comment va s'opérer 
ce versement et, budgétairement, comment il se concrétise ?

Par ailleurs, les projets qui sont financés en matière de droit 
d'émission donnent lieu à de nombreuses études sur le terrain et à 
l'intervention de bureaux d'études particulièrement coûteux comme 
Price Waterhouse Coopers. Pourriez-vous m'indiquer la part qui 
est dévolue aux bureaux d'études et de certification des projets 
dans l'investissement que réalise la Région bruxelloise au profit du 
fonds de la Banque mondiale et la partie est effectivement et 
réellement investie sur le terrain ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Le Gouvernement bruxellois a en effet décidé fin 2004 
d'investir 9,5 millions de dollars (et non pas d'euros) dans un fonds 
carbone de la Banque mondiale, le Community Development 
Carbon Fund (CDCF) et m'a chargée d'en effectuer la concrétisation 
(via le budget de Bruxelles Environnement-IBGE) et le suivi de 
cette décision. Le choix s'était porté sur le CDCF car ce fonds se 
focalise sur des projets respectant des critères de développement 
durable, de priorités aux pays et/ou populations les plus pauvres et 
générant des bénéfices connexes pour les populations locales.

Si la Région a bien signé avec la Banque mondiale un contrat 
d'investissement de 9,5 million de dollars d'ici 2014, le paiement 
s'effectue non pas en une fois mais bien par tranche annuelle, dont 
le montant est fonction du calendrier de dépenses et d'investissements 
du fonds. A ce jour, Bruxelles Environnement-IBGE a versé 
1.573.196,78 EUR (996.488,35 EUR en 2005 et 576.708,43 EUR 
en 2006), ceci équivaut à quelques 2,05 millions de dollars, soit
22 % de l'investissement global prévu.

Pour les projets de Mécanismes de Développement Propre 
(MDP), les entités opérationnelles désignées (DOEs en anglais) 
par le Conseil Exécutif du MDP, pour des secteurs d'activités 
spécifiques, sont investies de diverses missions exigeant plusieurs 
études de terrain tout au long du cycle d'un projet : la validation du 
Document Descriptif du Projet (DDP); la soumission publique du 
DDP; l'incorporation des commentaires des différentes parties 
prenantes dans les documents du projet ainsi que la vérification et 
la certification des réductions d'émissions durant l'exploitation du 
projet. Pour chaque projet soumis au Conseil exécutif du MDP, ces 
opérations doivent obligatoirement être effectuées par l'un de ces 
organismes accrédités. La liste des DOEs est reprise sur le site de 
la Convention Cadre des Nations-Unies pour les Changements 
Climatiques (CCNUCC) (http://cdm.unfccc.int/DOE/list/in-dex.
html). Parmi celles-ci, on trouve le bureau d'Afrique du Sud de 
PriceWaterhouseCooper. Celui-ci n'est toutefois accrédité que 
pour les secteurs des énergies renouvelables, de la distribution 
d'énergie et de la demande en énergie.

L'investissement bruxellois dans le CDCF est un investissement 
global qui comprend tant les investissements nécessaires au 
développement concret des projets que tous les frais administratifs 
et financiers, les coûts d'identification de projets et de négociation 
de contrats, ainsi que les coûts de validation, d'approbation, 
d'enregistrement, de suivi et de certification des projets et des 
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van de projecten en de verkregen emissiereducties. Volgens het 
CDCF-langetermijnplan van november 2007 zouden al die kosten 
samen 23 % van de totale begroting bedragen, hetzij 30,437  miljoen 
dollar op een totaal van 130,764 miljoen dollar, waarvan het 
grootste deel (18,714 miljoen, hetzij 62 % van de totale kosten of 
14 % van de totale begroting) hoofdzakelijk neerkomt op door de 
DOEs gemaakte studiekosten.

Hierbij dienen twee punten onderstreept te worden :

– het aandeel van de validatiekosten voor de accreditering blijft 
redelijk voor een fonds dat zich hoofdzakelijk richt op 
kleinschalige projecten, hetzij meerdere projecten voor 
eenzelfde doel in termen van verkregen kredieten, en dus leidt 
tot veelvoudige en onreduceerbare verplichte kosten; en

– het aandeel van de administratieve kosten van de Wereldbank 
blijft onder 7,5 % van de totale begroting.

Vraag nr. 562 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Analyse van de gevolgen en de kosten van de administratieve 
lasten opgelegd door de ontworpen ordonnantie tot wijziging van 
de regeling voor het beheer van verontreinigde bodems.

De toepassing van de wetten en de reglementen leidt tot kosten 
waarvan sommige voortvloeien uit de wettelijke verplichting om 
informatie te verstrekken aan de overheden. Dat noemt men de 
administratieve kosten.

Sommige van die wettelijke verplichtingen zijn evenwel te 
omslachtig, te ingewikkeld en zelfs overbodig geworden. Nutteloze 
en overdreven administratieve kosten kunnen de economische 
activiteit in grote mate afremmen en/of een bron van irritatie voor 
de bedrijven en burgers zijn. Als de overbodige aangifteverplichtingen 
teruggeschroefd worden, dan kunnen de bedrijven meer tijd aan 
hoofdactiviteiten besteden. Daardoor kunnen ze de productiekosten 
verminderen en extra investeren en renoveren, wat dan weer de 
productiviteit en het algemene concurrentievermogen verbetert.

De Europese Commissie heeft een strategie ontwikkeld om 
beter wetgevend op te treden, teneinde de administratieve kosten 
te meten en de administratieve lasten te verminderen. Volgens haar 
ramingen zou het mogelijk moeten zijn om tegen 2012 de admi-
nistratieve kosten met 25 % te verminderen. Dat zou een enorme 
impact hebben op de Europese economie, namelijk een stijging 
van het BBP met ongeveer 1,5 %, zijnde 150 miljard EUR.

In maart 2007 heeft de Europese Raad zijn goedkeuring 
gehecht aan het actieprogramma ter vermindering van de admi-
nistratieve lasten en de Commissie verzocht dat programma op te 
starten met de hulp van de lidstaten. De Europese Raad heeft even-
eens de lidstaten verzocht om tegen 2008 nationale doelstellingen 
met een vergelijkbare strekking vast te stellen in hun bevoegdheids-
domeinen.

Ik zou willen weten of er een analyse is gemaakt van de 
gevolgen van de administratieve lasten en kosten bij het opstellen 

réductions d'émissions générées. Selon le plan à long terme de 
novembre 2007 du CDCF, l'ensemble de tous ces frais et coûts 
s'élèverait à quelques 23 % du budget global, soit 30,437 millions 
de dollars sur 130,764 millions, dont la plus grande part 
(18,714  millions, soit 62 % de l'ensemble des frais et coûts ou
14 % du budget global) revient principalement aux coûts des 
études effectuées par des DOEs.

Deux points sont à souligner :

– la part des coûts de la validation à l'accréditation reste raison-
nable pour un fonds ciblant prioritairement des projets à petite 
échelle – soit des projets plus nombreux pour un même objectif 
en terme de crédits générés – et induisant donc des coûts 
obligatoires et incompressibles démultipliés; et

– la part des frais administratifs de la Banque mondiale sont 
inférieurs à 7,5 % du budget global.

Question n° 562 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Analyse de l'impact et des coûts des charges administratives 
créées par l'ordonnance en projet modifiant le régime de gestion 
des sols pollués.

La mise en œuvre des lois et règlements engendre des coûts, 
dont certains sont liés à l'obligation légale de fournir des 
informations aux pouvoirs publics. C'est ce qu'on appelle les coûts 
administratifs.

Certaines de ces obligations légales sont toutefois devenues 
excessivement fastidieuses et compliquées, voire superflues. Des 
coûts administratifs inutiles et disproportionnés peuvent constituer 
un frein sérieux à l'activité économique et/ou irriter les entreprises 
et les citoyens. La réduction des obligations de déclaration 
superflues donne aux entreprises la possibilité de consacrer plus 
de temps à leurs activités principales, ce qui peut leur permettre de 
diminuer les coûts de production et de réaliser des investissements 
et des innovations supplémentaires qui, à leur tour, peuvent amé-
liorer la productivité et la compétitivité générale.

La Commission européenne a développé une stratégie visant à 
mieux légiférer qui a pour objectif de mesurer les coûts 
administratifs et de réduire les charges administratives. D'après ses 
estimations, il devrait être possible de réduire les coûts admi-
nistratifs de 25 % d'ici 2012, ce qui aurait un impact économique 
énorme sur l'économie européenne, à savoir une augmentation du 
niveau du PIB d'environ 1,5 %, soit 150 milliards d'EUR.

En mars 2007, le Conseil européen a adopté le programme 
d'action pour la réduction des charges administratives et invité la 
Commission à le lancer avec l'aide des États membres. Le Conseil 
européen a également invité les Etats membres à se fixer, d'ici à 
2008, des objectifs nationaux d'une ambition comparable, dans 
leurs domaines de compétences.

Il me serait agréable de savoir si, dans le cadre de l'élaboration 
du projet d'ordonnance appelé à remplacer l'ordonnance sur la 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37)198

van het ontwerp van ordonnantie tot vervanging van de ordonnantie 
betreffende het beheer van verontreinigde bodems.

Zo neen, waarom vindt u dat u niet hoeft deel te nemen aan het 
Europees en nationaal actieprogramma ter vermindering van de 
administratieve lasten ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De administratieve vereenvoudiging, en dus de vermindering 
van de administratieve lasten, is een prioriteit van het Brusselse 
gewestbeleid.

In dit opzicht en om de doelstelling te bereiken die de Europese 
Commissie in dit domein vastgelegd heeft, lanceert Leefmilieu 
Brussel-BIM begin 2008 een overheidsopdracht betreffende de 
uitvoering van een studie over de evaluatie van de administratieve 
lasten die voortvloeien uit de milieuwetgeving in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. Die studie zal onder meer betrekking 
hebben op de administratieve lasten inzake bodemverontrei ni-
ging.

In verband met het ontwerp van ordonnantie betreffende het 
beheer en de sanering van verontreinigde bodems, dat de Regering 
op 25 oktober 2007 in eerste lezing goedgekeurd heeft, dient te 
worden onderstreept dat een van de basispijlers precies de 
vereenvoudiging is van de administratieve procedures en van de 
kosten die eruit voortvloeien voor de verplichtinghouders.

In dit opzicht dient te worden opgemerkt dat de opgestelde 
tekst rekening houdt met de opmerkingen die geformuleerd zijn 
door de private en openbare betrokkenen die mijn kabinet en 
Leefmilieu Brussel-BIM ontmoet hebben in het kader van de 
evaluatie van de ordonnantie van 13 mei 2004.

Zo is er bijvoorbeeld voorgesteld om niet langer een voorstel 
van verkennend bodem-onderzoek te eisen vóór de uitvoering van 
het verkennende bodemonderzoek, zoals het geval is in de ordon-
nantie van 13 mei 2004.

Het ontwerp van ordonnantie voorziet ook niet langer een 
voorstel van risicobeheer. Er wordt ook een procedure georganiseerd 
waarbij twee bodemonderzoeken tegelijkertijd aan het Instituut 
worden voorgelegd. Een vrijstellingssysteem maakt het bovendien 
mogelijk om de uitvoering van meerdere bodemonderzoeken op 
eenzelfde grond te vermijden.

Het ontwerp van ordonnantie heeft ook tot doel te voorkomen 
dat de toepassing ervan de economische activiteit vertraagt : het 
tijdschema voor de verplichtingen is dus aangepast om vastgoed-
transacties of de voortzetting van een activiteit in uitvoering niet 
te belemmeren.

Bovendien worden de conclusies van een expertiseonderzoek 
stilzwijgend goedgekeurd wanneer het Instituut de goedkeurings-
termijn voor die conclusies overschrijdt.

Tot slot worden er een gelijkstelling en een vrijstelling van 
milieuvergunning, van steden-bouwkundige vergunning en van 
pomp toelating voorzien wanneer er sanerings- of risicobeheers-
werken worden opgelegd.

Ook de economische sector was voorstander van een verdui-
delijking van de procedures en verplichtingen die voorzien zijn in 

gestion des sols pollués, une analyse d'impact des charges et coûts 
administratifs a été faite.

Dans la négative, pourquoi estimez-vous que vous ne devez pas 
participer au programme européen et national d'action pour la 
réduction des charges administratives ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

La simplification administrative, et donc la réduction des char-
ges administratives, constitue une priorité de la politique régio nale 
bruxelloise.

Dans cette perspective et pour atteindre l'objectif défini dans ce 
domaine par la Commission européenne, Bruxelles Environnement-
IBGE lance, au début de cette année 2008, un marché public relatif 
à la réalisation d'une étude portant sur l'évaluation des charges 
administratives dues à la législation environnementale en Région 
de Bruxelles-Capitale. Cette étude portera, entre autres, sur les 
charges administratives en matière de pollution des sols.

S'agissant du projet d'ordonnance relatif à la gestion et à 
l'assainissement des sols pollués approuvé par le gouvernement en 
première lecture ce 25 octobre 2007, il y a lieu d'indiquer qu'un de 
ses axes fondamentaux est précisément de simplifier les démarches 
administratives et les frais qui en découlent à charge des titulaires 
d'obligations.

A cet égard, il faut noter que le texte a été rédigé en tenant 
compte des remarques émises par les interlocuteurs privés et 
publics que mon cabinet et Bruxelles Environnement-IBGE ont 
rencontré dans le cadre de l'évaluation de l'ordonnance du 13 mai 
2004.

Ainsi, par exemple, il est proposé de ne plus imposer, comme 
c'est le cas dans l'ordonnance du 13 mai 2004, de projet de 
reconnaissance de l'état du sol avant la réalisation de la reconnais-
sance de l'état du sol.

De même, le projet d'ordonnance ne prévoit plus de projet de 
gestion du risque. Une procédure de soumission de deux études de 
sols conjointement à l'Institut est également organisée. Par ailleurs, 
un système de dispense permet d'éviter la réalisation de plusieurs 
reconnaissances de l'état du sol successives sur un même terrain.

Le projet d'ordonnance a également pour objectif d'éviter que 
sa mise en œuvre ne ralentisse l'activité économique : le calendrier 
des obligations a donc été adapté pour éviter les entraves aux 
transactions immobilières ou à la poursuite d'une activité en 
cours.

De même, chaque dépassement par l'Institut, du délai d'appro-
bation des conclusions d'une expertise entraîne l'approbation tacite 
de ces conclusions.

Enfin, lorsque des travaux d'assainissement ou de gestion du 
risque sont imposés, une équivalence et une dispense de permis 
d'envi ronnement, de permis d'urbanisme et d'autorisation de pom-
page est prévue.

Le secteur économique a également demandé une clarification 
des procédures et des obligations prévues par l'ordonnance du
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de ordonnantie van 13 mei 2004 betreffende het beheer van 
veront reinigde bodems, om de belemmeringen voor de economie 
en de juridische onzekerheden weg te nemen die voortvloeien uit 
de moeilijke toepassing van deze wetgeving die talrijke lacunes 
vertoont. Het ontwerp van ordonnantie voorziet dus gedetailleerde 
procedures en verplichtingen.

De tekst vergemakkelijkt ook de toegang tot informatie betref-
fende de bodemstaat. In dit opzicht wordt er een internettoegang 
tot de kaart van de bodemstaat voorzien. Notarissen en gemeenten 
zullen eindelijk informaticatoegang hebben tot de gegevens in 
verband met bodemverontreiniging.

Vraag nr. 563 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Voor- of nadeel van het gunnen van een opdracht voor de 
levering van energie door verschillende grote afnemers.

U weet dat de gemeenten eraan denken hun opdrachten voor de 
levering van energie te bundelen en niet langer hun opdrachten 
afzonderlijk te gunnen.

Sommigen beweren evenwel dat het gezamenlijk gunnen van 
een globale opdracht door de gemeenten niet tot schaalbesparingen 
leidt, maar twee nadelen heeft :

1. een beperking van de concurrentie door de veel grotere omvang 
van de opdracht, aangezien weinig leveranciers dan een offerte 
kunnen indienen;

2. de omvang van de opdracht zou op zich geen doorslaggevend 
element zijn in de prijsbepaling door de leverancier, die ook 
rekening houdt met de afnamepunten, de betrouwbaarheid van 
de klanten, de energieprofielen enz.

Ik zou willen weten of u studies hebt laten uitvoeren over de 
doorslaggevende elementen in de prijsbepaling door de leveranciers 
en/of de kritische omvang van een opdracht voor de levering van 
energie om na te gaan of het al dan niet opportuun is dat kopers 
zich groeperen.

Zo neen, waarom niet ?

Zo ja, wie heeft die studie uitgevoerd ? Wat zijn de conclu-
sies ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Tot op heden hebben we geen specifieke studies uitgevoerd 
over bepalende factoren voor het vastleggen van prijzen door 
leveranciers of de bepaling van de optimale omvang van een 
opdracht voor levering in het geval van een groepsaankoop van 
elektriciteit.

De factoren die u vermeldt lijken mij redelijk. Het lijkt immers 
logisch dat het volume van de levering een drempel zou kunnen 
overschrijden waarboven de kleine leveranciers in moeilijkheden 

13 mai 2004 relative à la gestion des sols pollués, afin de lever les 
freins à l'activité économique et les incertitudes juridiques induits 
par les difficultés de mise en œuvre de cette législation, présentant 
de nombreuses lacunes. Le projet d'ordonnance prévoit donc des 
procédures et des obligations détaillées.

Le texte facilite également l'accès aux informations quant à 
l'état des sols. Dans cette perspective, un accès par internet à la 
carte de l'état du sol est prévu. Enfin, les notaires et les communes 
auront un accès informatique aux données relatives à la pollution 
des sols.

Question n° 563 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Avantage ou désavantage de la passation d'un marché 
d'énergie par plusieurs gros consommateurs.

Vous n'ignorez pas que les communes réfléchissent à passer 
ensemble leurs marchés d'énergie plutôt que chacune de leur 
côté.

D'aucuns soutiennent toutefois que la passation d'un marché 
global regroupant les communes n'entraîne pas d'économies 
d'échelles mais présente un double inconvénient :

1. une restriction de la concurrence induite par la taille beaucoup 
plus importante du marché, peu de fournisseurs pouvant faire 
offre;

2. en soi, le volume du marché ne serait pas un élément totalement 
déterminant pour la fixation de son prix par le fournisseur, 
lequel s'intéresse aussi aux points de consommation, à la 
précarité ou non de la clientèle, aux profils énergétiques, etc.

Il me serait agréable de savoir si vous avez procédé à des 
études sur les éléments déterminants dans la fixation de leur prix 
par les fournisseurs et/ou sur la taille critique d'un marché de 
fourniture d'énergie afin de déterminer l'opportunité ou non pour 
des acheteurs de se regrouper ?

Dans la négative, pour quelle raison ne vous êtes-vous pas 
intéressée à cette question ?

Dans l'affirmative, qui a mené cette étude et quelles sont les 
conclusions de l'étude ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Nous n'avons, à ce jour, pas réalisé d'études spécifiques concer-
nant les éléments déterminants de la fixation des prix par les 
fournisseurs ou la détermination de la taille optimale d'un marché 
de fourniture dans le cas d'un achat groupé d'électricité.

Les éléments que vous mentionnez me semblent raisonnables. 
Il semble en effet logique que le volume de fourniture puisse 
dépasser un seuil au-delà duquel les petits fournisseurs se 
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zouden verkeren om een competitieve offerte in te dienen. 
Bovendien is het volume, zoals u het zelf stelt, niet de enige 
bepalende factor voor prijsberekening. Voor een groter volume, 
zijn de experts het immers eens over het grote belang van beide 
volgende factoren :

– In de eerste plaats het profiel van het verbruik : een vlak 
verbruiksprofiel, dat wil zeggen met weinig of geen variatie 
uitgedrukt in verbruik in een tijdruimte, geeft de leverancier de 
gelegenheid zich op aangepaste wijze en voor een competitieve 
prijs te bevoorraden. Dit voordeel voor de leverancier kan 
omgezet worden in een competitieve prijs voor de klant of 
klanten in kwestie.

– De tweede factor heeft betrekking op het ogenblik van de 
koop.

De vrijmaking van de gas- en elektriciteitsmarkten heeft de 
vluchtigheid van de prijzen op de groothandelsmarkt als gevolg 
gehad.

Wat een eventuele bijstand aan de gemeenten betreft om het in 
concurrentie brengen van de energieleveranciers te verbeteren, 
heeft de reguleringsdienst van Leefmilieu Brussel in de afgelopen 
jaren verschillende initiatieven genomen zoals het opstellen van 
modelbestekken in samenwerking met de Vereniging van de Stad 
en de Gemeenten van Brussel en de organisatie van opleidings-
zittingen ten behoeve van de gewestelijke overheden.

Andere specifieke maatregelen zouden overwogen kunnen 
worden om de aankoop van gas en elektriciteit door de gemeente-
besturen en de overheidsbesturen te vergemakkelijken.

Vraag nr. 564 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 de cem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

– Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ?

– Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

– Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

trouveraient mis en difficulté pour remettre une offre compétitive. 
Par ailleurs, comme vous le mentionnez, le volume n'est pas le 
seul élément déterminant du prix. Pour un volume relativement 
important, les experts s'accordent en effet sur l'importance 
primordiale des deux éléments suivants :

– Tout d'abord le profil de consommation : un profil de consom-
mation plat, c'est-à-dire présentant peu ou pas de variation en 
terme de consommation au cours du temps, donne l'opportunité 
au fournisseur de s'approvisionner adéquatement et à un prix 
compétitif. Cet avantage pour le fournisseur peut se traduire en 
un prix compétitif pour la ou les clients concernés.

– Le second élément concerne le moment de l'achat.

La libéralisation des marchés de l'électricité et du gaz a eu pour 
conséquence d'augmenter la volatilité des prix sur le marché de 
gros.

En ce qui concerne une éventuelle assistance aux communes 
pour améliorer la mise en concurrence des fournisseurs d'énergie, 
le service régulation de Bruxelles-Environnement a pris diverses 
initiatives ces dernières années telles que la rédaction de cahiers 
de charges types en collaboration avec l'Association de la Ville et 
des Communes de Bruxelles et l'organisation de séances de forma-
tion à destination des pouvoirs publics régionaux.

D'autres mesures spécifiques pourraient être envisagées afin de 
faciliter l'achat d'électricité et de gaz par les administrations com-
munales et les administrations publiques.

Question n° 564 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

– Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ?

– A quelles dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

– Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

– Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-
ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

– Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :
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Tijdens het jaar 2007 hebben mijn medewerkers en ikzelf 
meerdere verplaatsingen gemaakt om de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering te vertegenwoordigen en haar adviezen en standpunten 
te verdedigen tijdens de Europese Toppen van Luxemburg en 
Lissabon, maar ook tijdens de Wereldtop over het Klimaat die in 
december jongstleden in het Indonesische Bali werd georgani-
seerd.

Dankzij een reis naar Marokko met minister Vanhengel, hebben 
wij met betrekking tot het milieuthema een samenwerkingsakkoord 
kunnen afsluiten. Het betreft een akkoord over het afvalbeheer. 
Door onze aanwezigheid op het MIPIM in Cannes, hebben wij 
tijdens een seminar en een presentatie aan de immobiliënsector de 
doelstellingen van de EPG-ordon-nantie en het specifieke karakter 
van het Brussels Gewest kunnen toelichten.

Wat mijn medewerkers betreft, zij hebben aan verschillende 
colloquia en seminars deelgenomen. Daar hebben zij inlichtingen 
gegeven over de deskundigheid en de originele initiatieven van 
mijn departement en nieuwe kennis vergaard die het Brussels 
Gewest ten goede zal komen.

Durant l'année 2007, mes collaborateurs et moi-même avons 
effectué plusieurs déplacements pour représenter le Gouvernement 
de la Région Bruxelloise et défendre ses avis et positions lors des 
Conseils Européens de Luxembourg et de Lisbonne mais également 
lors du Sommet Mondial pour le Climat, en décembre dernier, à 
Bali en Indonésie.

Un déplacement au Maroc avec le ministre Vanhengel nous a 
permis de signer un accord de coopération sur la thématique de 
l'environnement et plus précisément de la gestion des déchets. Le 
déplacement au MIPIM à Cannes nous a permis de mettre en 
avant, lors d'un séminaire et d'une présentation au secteur de 
l'immobilier, les objectifs de l'ordonnance PEB ainsi que les 
spécificités bruxelloises en la matière.

Mes collaborateurs ont, quant à eux, participé à différents 
colloques et séminaires, où ils ont fait part de l'expertise et des 
initiatives originales promues par mon département et acquis de 
nouvelles connaissances au bénéfice de notre Région bruxelloise.

Missions ministre et collaborateurs année 2007
–

Missies van de minister en van haar medewerkers in 2007

 Date Nombre de personnes Lieu Montant
 – – – –
 Datum Aantal personen Plaats Bedrag

Du 04/02/07 au 06/02/07 Ministre + 3 collaborateurs Maroc  
Van 04/02/07 tot 06/02/07 Minister + 3 medewerkers Marokko 1.697,00 EUR

Du 13/03/07 au 15/03/07 Ministre + 2 collaborateurs Cannes
Van 13/03/07 tot 15/03/07 Minister + 2 medewerkers Cannes 4.621,28 EUR

Du 25/04 au 28/04/07 1 collaborateur Bucarest
Van 25/04/ tot 28/04/07 1 medewerker Boekarest 795,00 EUR

Du 13/05 au 18/05/07 2 collaborateurs Bonn
Van 13/05 tot 18/05/07 2 medewerkers Bonn 474,95 EUR

25/05/07 1 collaborateur Paris
25/05/07 1 medewerker Parijs 49,20 EUR

Du 01/06 au 02/06/07 1 collaborateur Essen
Van 01/06 tot 02/06/07 1 medewerker Essen 28,87 EUR

27/06/07 1 collaborateur Lyon
27/06/07 1 medewerker Lyon 157,10 EUR

28/06/07 1 collaborateur Luxembourg
28/06/07 1 medewerker Luxemburg 188,90 EUR

Du 24/07 au 26/07/07 1 collaborateur Lyon
Van 24/07 tot 26/07/07 1 medewerker Lyon 395,08 EUR

Du 24/08/07 au 29/08/07 2 collaborateurs Vienne
Van 24/08/07 tot 29/08/07 2 medewerkers Wenen 1.232,51 EUR

Du 30/08/07 au 1/09/07 Ministre + 1 collaborateur Lisbonne
Van 30/08/07 tot 1/09/07 Minister + 1 medewerker Lissabon 2.841,92 EUR

Du 10/09 au 12/09/07 1 collaborateur Genève
Van 10/09 tot 12/09/07 1 medewerker Genève 76,46 EUR

26/10/07 1 collaborateur Dole
26/10/07 1 medewerker Dole 170,60 EUR

Du 7/12/07 au 16/12/07 Ministre + 3 collaborateurs + 4 accompagnateurs Bali
Van 7/12/07 tot 16/12/07 Minister + 3 medewerkers +4 begeleiders Bali 11.733,48 EUR
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Vraag nr. 565 van mevr. Amina Derbaki Sbaï d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Regeling voor de verhandeling van emissierechten na 2012.

De Commissie heeft onlangs een voorstel betreffende het 
systeem voor de verhandeling van emissierechten na 2012 
aangekondigd.

De Europese en nationale maxima worden thans onderzocht. 
De emissierechten zouden in grotere mate kunnen worden 
toegewezen via opbod of op basis van een vergelijking van de 
prestaties. Het systeem kan een aanzienlijke invloed hebben op het 
brandstofverbruik in de EU en de lidstaten, op de veiligheid van 
de energievoorziening van de EU en op de investeringen, onder 
meer om de steenkoolcentrales efficiënter te maken.

Rekening houdend met onze institutionele situatie, het kleine 
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, welke 
maatregelen hebt u genomen om het systeem voor de verhandeling 
van emissierechten te organiseren in afwachting van de regeling 
voor het afvangen en opslaan van CO2 na 2020, en om in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op dat vlak een milieubeleid op 
lange termijn te voeren ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

In antwoord op de vraag van het geachte lid, wil ik verduidelijken 
dat de vastlegging en de opslag van CO2 geen optie is voor het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aangezien het gewest op zijn 
grondgebied geen enkele thermische centrale bezit, de drie kleine 
noodcentrales niet meegerekend.

Wat het uitwisselingssysteem van emissierechten voor de 
eerste verbintenissenperiode (2008-2012) betreft, zal de Regering 
in de loop van de maand januari een toewijzingsplan voor de 
quota's goedkeuren.

Omwille van het specifieke karakter van het Brusselse Gewest, 
vertegenwoordigen de door dit plan betroffen emissies slechts 
ongeveer 1 % van de totale emissies van het Gewest. Daarom 
spitsen de inspanningen van het Gewest zich voornamelijk toe op 
de emissies van gebouwen en van het verkeer.

Deze sectoren krijgen prioritair aandacht in het ontwerp van 
Klimaatplan van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Vraag nr. 566 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 december 
2007 (Fr.) :

Concurrentienadeel van het Brussels Gewest tegenover 
Vlaan deren bij de opwekking van groene stroom uit zonne-
panelen.

De laatste tijd worden steeds meer plannen gemaakt om 
zonnepanelen te installeren op de daken van Vlaamse gemeente-
besturen en bedrijven.

Question n° 565 de Mme Amina Derbaki Sbaï du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Le système d'échange des droits d'émissions après 2012.

Récemment, la Commission a annoncé une proposition qui 
concerne le système d’échange des droits d’émissions après 
2012.

Les plafonds européens et nationaux sont actuellement à 
l’examen. L’attribution des quotas d’émissions pourrait davantage 
se faire par la voie de la mise aux enchères ou à l’aide de la 
comparaison des performances. Le système est de nature à 
influencer fortement la consommation de combustibles à l’échelle 
de l’UE et des Etats membres, la sécurité de l’approvisionnement 
énergétique de l’UE et les investissements, dans le sens notamment 
d’un renforcement de l’efficacité des centrales au charbon.

Madame la ministre, compte tenu de notre situation institu-
tionnelle, de l’étroitesse territoriale de la Région de Bruxelles-
Capitale, quelles mesures avez-vous prises afin d’organiser le 
système d’échange des droits d’émissions jusqu’à la mise en 
œuvre du piégeage et du stockage du CO2 après 2020 et afin de 
doter la Région de Bruxelles-Capitale d’une politique environne-
mentale en la matière à long terme ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

En réponse à la question de l'honorable parlementaire, je tiens 
à préciser que la mise en œuvre du piégeage et du stockage du CO2 
n'est pas une option à retenir pour la Région bruxelloise étant 
donné que, excepté 3 mini-centrales de secours, aucune centrale 
thermique ne se situe sur son territoire.

En ce qui concerne le système d'échange de droits d'émissions 
pour la première période d'engagement (2008-2012), le gouver-
nement approuvera dans le courant du mois de janvier un plan 
d'allocation de quotas.

En raison de la spécificité de la Région bruxelloise, les émis-
sions concernées par ce plan ne représentent que 1 % environ des 
émissions totales de la Région. C'est pourquoi les efforts de la 
Région portent surtout sur les émissions du secteur du bâtiment et 
du transport.

Ces secteurs sont les cibles prioritaires du projet de Plan Climat 
de la Région bruxelloise.

Question n° 566 de M. Didier Gosuin du 28 décembre 2007 
(Fr.) :

Désavantage concurrentiel de la région bruxelloise par 
rapport à la Flandre dans la production d'énergie verte résultant 
de la pose de panneaux solaires.

Nous voyons se multiplier, ces derniers temps, les projets 
d'installation de panneaux solaires sur les toits d'administrations 
communales flamandes et d'entreprises flamandes.
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Enkele maanden geleden wenste ik dat ook te doen op het dak 
van het gemeentebestuur van Oudergem. Mijn bestuur had daartoe 
trouwens een bijzonder bestek opgesteld.

Alvorens zomaar een overheidsopdracht op te starten, heb ik 
mijn bestuur opdracht gegeven de markt te verkennen. Twee 
operatoren die op dat gebied actief zijn, hebben mijn enthousiasme 
ietwat getemperd.

Volgens hen – de twee operatoren hebben geen overleg met 
elkaar gepleegd en hebben in dit verband geen bijzondere banden 
met elkaar – heeft het Brussels Gewest een concurrentienadeel 
tegenover Vlaanderen op twee vlakken: een lagere valorisatie van 
de groenestroomcertificaten en hogere kosten voor toegang tot het 
net.

Is die informatie juist ?

Wat is het tarief voor de in Vlaanderen en het Brussels Gewest 
afgegeven groenestroomcertificaten voor energie die met zonne-
panelen wordt opgewekt ? Om hoeveel certificaten gaat ? Wat is 
de duur van de valorisatie ?

Kunt u me meedelen hoeveel de toegang tot het net in 
Vlaanderen en in het Brussels Gewest kost ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

1. Kunt u mij het tarief en het aantal groene certificaten 
mededelen voor de energie die door zonnepanelen wordt gepro-
duceerd in Vlaanderen en in het Brussels Gewest, en de duur van 
deze valorisatie ?

In Vlaanderen wordt er een groen certificaat toegekend per 
geproduceerde MWh, gedurende 20 jaar. De groene certificaten 
kunnen voor 450 EUR gevaloriseerd worden bij de DNB. Dit 
stemt overeen met 450 EUR/MWh. Het Vlaams Gewest kent geen 
steun bij investering toe.

In Brussel worden sinds 6 september 2007, 7.273 groene 
certificaten per geproduceerde MWh toegekend, gedurende 
10 jaar. De groene certificaten worden aan een elektriciteits-
leverancier aan de marktprijs verkocht (90 tot 95 EUR). Dit stemt 
overeen met 654-690 EUR/MWh.

Nota bene : het aantal toegekende groene certificaten is 
degressief voorbij de geïnstalleerde 20 m². Het Brussels Gewest 
kent ook een steun bij investering toe ten bedrage van 3 EUR per 
geïnstalleerde Wp. Voor een installatie die 1 MWh/jaar kan 
produceren, komt dit neer op ongeveer 3.600 EUR steun bij 
investering.

Wanneer men een actualisatievoet van 5 % overweegt voor 
installaties kleiner dan 20 m², dan is de geactualiseerde waarde 
van de directe steun toegekend voor 20 jaar voor een installatie 
van 1 kWp respectievelijk 5.340 EUR in Vlaanderen en 8.502 EUR 
in Brussel.

Voor grotere installaties, is de geactualiseerde waarde verge-
lijkbaar in Vlaanderen en in Brussel. Het verschil van behandeling 
volgens de afmetingen van de installaties wordt verantwoord door 
de aanwezigheid van vaste kosten (studie, aansluiting, ...), door de 

Il y a quelques mois de cela, j'ai voulu lancer la même opération 
sur les toits de l'administration communale d'Auderghem. Un 
cahier spécial des charges avait d'ailleurs été rédigé par mon 
administration allant en ce sens.

Avant de lancer à l'aveugle cet appel à la concurrence, j'ai 
souhaité que mon administration tâte un peu le marché. Deux 
opérateurs actifs dans le domaine, Nuon et Dexia, m'ont quelque 
peu refroidi.

Selon eux, et ils ne se sont pas concertés et n'ont pas de liens 
particuliers à ce sujet, la région bruxelloise souffre d'un désavantage 
concurrentiel par rapport à la Flandre sur deux points : moindre 
revalorisation des certificats verts et coûts d'accès au réseau plus 
élevés.

Je souhaite dès lors de savoir si cette information est exacte.

Pouvez-vous me communiquer le tarif et le nombre de 
certificats verts pour l'énergie produite par des panneaux solaires 
consentis en Flandre et en Région bruxelloise et la durée de cette 
valorisation ?

Pouvez-vous également me communiquer les coûts d'accès au 
réseau en Flandre et en Région bruxelloise ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

1. Pouvez-vous me communiquer le tarif et le nombre de 
certificats verts pour l'énergie produite par des panneaux solaires 
consentis en Flandre et en Région bruxelloise et la durée de cette 
valorisation ?

En Flandre, un certificat vert est octroyé par MWh produit, cela 
durant 20 années. Les certificats verts sont valorisables à 450 EUR 
auprès du GRD. Cela correspond à 450 EUR/MWh. La Région 
flamande n'octroie pas d'aides à l'investissement.

A Bruxelles, depuis le 6 septembre 2007, 7.273 certificats verts 
sont octroyés par MWh produit, cela durant 10 années. Les 
certificats verts seront vendus à un fournisseur d'électricité au prix 
du marché (90 à 95 EUR). Cela correspond à 654-690 EUR/
MWh.

Notons que le nombre de certificats verts octroyés est dégressif 
au delà des 20m² installés. La Région bruxelloise octroie aussi une 
aide à l'investissement s'élevant à 3 EUR/Wc installé. Pour une 
installation qui est capable de produire 1 MWh/an, cela revient à 
± 3.600 EUR d'aide à l'investissement.

En considérant un taux d'actualisation de 5 % pour des instal-
lations inférieures à 20 m², la valeur actualisée des aides directes 
octroyées sur 20 années à une installation d'1 kWc est respective-
ment de 5.340 EUR en Flandre et de 8.502 EUR à Bruxelles.

Pour les plus grandes installations, la valeur actualisée est 
comparable en Flandre et à Bruxelles. La différence de traitement 
en fonction de la taille des installations est justifiée la présence de 
coûts fixes (étude, raccordement, ...), par la difficulté pour des 
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moeilijkheid voor kleine producenten om kopers voor de groene 
certificaten te vinden en tot slot door het stedelijk kenmerk dat tot 
hogere basiskosten leidt voor kleine daken.

2. Kunt u mij de toegangskosten tot het netwerk in Vlaanderen 
en in het Brussels Gewest laten weten ?

In het geval van een fotovoltaïsche installatie, is het gebruik 
van de aansluiting op het bestaand netwerk van het gebouw waar 
de installatie van panelen zal gebeuren steeds mogelijk gelet op 
het zeer zwakke vermogen dat geïnstalleerd wordt. Er is dus geen 
enkele tussenkomst van de DNB noodzakelijk.

In Brussel is de vervanging van de elektriciteitsmeter door een 
bidirectionele meter A+/A– verplicht voor het verkrijgen van de 
premie. De installatiekosten van de meter (235 EUR exclusief 
btw) wordt toegevoegd aan het basisbedrag van de premie die aan 
de producent wordt toegekend. Het gebruik van de meter kost dus 
niets voor de Brusselse producent.

In Vlaanderen komen deze kosten rechtstreeks ten laste van de 
DNB. De installatie van de meter kost dus niets voor de Vlaamse 
producent.

Vraag nr. 567 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de 
begrotingsbespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er 
bij het ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2

– 20 betrekkingen van rang A3

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten)

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten).

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen : 

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De rijkdom van een openbare dienst zoals de onze bestaat uit 
werknemers. Samen met de Directieraad van Leefmilieu Brussel-
BIM besteed ik derhalve een persoonlijke en bijzondere aandacht 
aan de human resources, en meer bepaald aan het feit dat iedereen 
zou kunnen genieten van gunstige werkomstandigheden en een 
goed statuut, alsook van valoriserende carrière- en promotie voor-
uitzichten.

petits producteurs de trouver les acquéreurs pour les certificats 
verts et enfin par le caractère urbain qui conduit à des coûts de 
base plus élevés sur des petites toitures.

2. Pouvez-vous également me communiquer les coûts d'accès 
au réseau en Flandre et en Région bruxelloise ?

Dans le cas d'une installation photo-voltaïque, l'utilisation du 
raccordement au réseau existant du bâtiment où l'on procédera à 
l'installation des panneaux est toujours possible vu les très faibles 
puissances installées. Aucune intervention du GRD n'est donc 
nécessaire.

A Bruxelles, le remplacement du compteur d'électricité par un 
compteur bidirectionnel A+/A– est obligatoire pour l'obtention de 
la prime. Le coût d'installation du compteur de 235 EUR HTVA 
est ajouté au montant de base de la prime octroyée au producteur. 
L'installation du compteur ne coûte donc rien au producteur 
bruxellois.

En Flandre, ce coût est directement à charge du GRD. 
L'installation du compteur ne coûte donc rien au producteur 
flamand.

Question n° 567 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La secrétaire d'Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre le postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2

– 20 postes de rang A3

– 18 postes de rang A4 (mandats)

– 2 postes de rang A5 (mandats).

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l'ensemble des OIP et pararégionaux ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Ce sont les travailleurs qui constituent la richesse d'un service 
public comme le nôtre. C'est pourquoi, avec le Conseil de direction 
de Bruxelles Environnement-IBGE, je porte une attention 
personnelle et particulière à la question des ressources humaines, 
et notamment au fait que chacun puisse bénéficier de conditions 
de travail et d'un statut favorable, ainsi que de perspectives 
valorisantes de carrière et de promotion.
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Le 6 décembre dernier, le Gouvernement a adopté sur ma 
proposition un nouveau cadre pour le personnel statutaire de 
Bruxelles Environnement-IBGE.

Au total, le cadre statutaire passe de 342 à 530 emplois. Outre 
la statutarisation des contractuels ayant réussi les examens Selor, 
ce cadre élargit les perspectives de promotion des agents à tous les 
niveaux.

Toutefois, ce cadre n'augmente pas le nombre de travailleurs de 
Bruxelles Environnement-IBGE. Les statutarisations s'effectueront 
à effectif constant.

Concrètement, la situation en termes d'emplois non occupés par 
des statutaires est la suivante :

Op 6 december jongstleden heeft de Regering op mijn voorstel 
het nieuwe kader voor de statutaire personeelsleden van Leefmilieu 
Brussel-BIM goedgekeurd.

In totaal wordt het statutaire kader van 342 betrekkingen naar 
530 betrekkingen uitgebreid. Naast de statutarisering van 
contractuele personeelsleden die in de Selor-examens geslaagd 
zijn, breidt dit kader de promotievooruitzichten uit voor alle 
niveaus.

Door dit kader stijgt het aantal werknemers van Leefmilieu 
Brussel-BIM echter niet. Bij de statutariseringen zal het aantal 
personeelsleden onveranderd blijven.

Concreet is de situatie in termen van niet door statutaire 
personeelsleden ingevulde betrekkingen de volgende :

   Nouveau cadre 
   (dès que l'arrêté sera publié
 Rang Grade au Moniteur belge) Non occupés
 – – – –
 Niveau Graad Nieuw kader Niet-ingevuld
   (na publicatie van het besluit
   in het Belgisch Staatsblad)

A5 Directeur général/Directeur-generaal 1 0
 
A4+ Directeur général adjoint/Adjunct-directeur-generaal 1 0

A4 Directeur-Chef de service/Directeur-Diensthoofd 6 6
 
A3 Ingénieur-Directeur/Ingenieur-Directeur 6 6
 
 Directeur scientifique/Wetenschappelijk Directeur 1 0
 
 Directeur/Directeur 13 6
 
A2 Premier ingénieur/Eerste ingenieur 14 9
 
 Premier attaché scientifique/Eerste wetenschappelijk
 attaché 2 0
 
 Premier attaché/Eerste attaché 24 13
 
A1 Ingénieur/Ingenieur 39 15
 
 Attaché scientifique/Wetenschappelijk attaché 3 3
 
 Attaché/Attaché 84 51
 
B2 Assistant principal/Eerste assistent 8 5
 
B1 Assistant/Assistent 44 26
 
C2 Adjoint principal/Eerste adjunct 10 5
 
C1 Adjoint/Adjunct 55 21
 
D2 Commis principal/Eerste klerk 14 10
 
D1 Commis/Klerk 76 40
 
E2 Préposé principal/Eerste beambte  17 10
 
E1 Préposé/Beambte 112 29

 Total/Totaal 530
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Question n° 568 de M. Alain Destexhe du 10 janvier 2008
(Fr.) :

Subsides de Bruxelles-Environnement pour les constructions 
écologiquement performantes.

Dans le cadre d'un appel à projets lancé par Bruxelles-
Environnement sur les constructions écologiquement performantes, 
le projet « Midi Suède » (30 logements) de la SDRB a été 
récemment retenu pour bénéficier d'un subside de 278.000 EUR. 
Il apparaît qu'une trentaine d'autres projets aurait également été 
primés.

– Quel est précisément le programme de ces octrois de subsides 
et quel est son budget global ?

– Quel est le nombre exact de projets qui ont été retenus et quels 
sont leurs financements respectifs ?

– Cette opération sera-t-elle reconduite en 2008 ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

L'appel à projets avait pour objectif de démontrer qu'il est 
techniquement réalisable et économiquement rentable de construire 
et/ou de rénover des bâtiments exemplaires à Bruxelles sur le plan 
de la performance énergétique et/ou environnementale (l'éco-
construction) par le marché bruxellois.

Les objectifs de performance et de qualité des projets de 
bâtiments soumis à l'appel à projet devaient être ambitieux par 
rapport à ce que le marché produit normalement à Bruxelles, tout 
en restant accessibles au marché. Il s'agissait donc que les 
solutions proposées soient appréhendables par le marché belge 
(bruxellois) en terme d'offres de technologies, produits, et de 
services (entrepreneurs, ...) et crédibles culturellement dans le chef 
des investisseurs de manière à ce que chaque projet retenu soit 
suffisamment mature (techniquement et économiquement) pour 
être réplicable à terme.

L'appel à projets concernait tous les bâtiments neufs ou rénovés 
pour lesquels le chantier n'avait pas encore commencé au moment 
du dépôt du dossier de candidature et serait terminé pour le
31 octobre 2010.

Pour intéresser les pionniers et les audacieux et récompenser 
les meilleurs projets, les sélectionnés recevaient :

– 10 EUR/m² pour les équipes de conception (architectes et 
bureaux d'études);

– 90 EUR/m² pour le maître d'ouvrage (plafonné à 200.000 EUR 
pour le secteur privé et à 1 million EUR pour les autres).

Les projets étaient évalués selon les critères suivants : la 
performance énergétique du bâtiment, la qualité environnementale 
(éco-construction), la reproductibilité des solutions envisagées, la 
rentabilité de l'effort consenti, la philosophie du projet par rapport 
à son environnement, la visibilité et la qualité architecturale du 
projet.

76 dossiers de candidature ont été remis à Bruxelles Environ-
nement de tous types : logement privé, commercial, public, projets 

Vraag nr. 568 van de heer Alain Destexhe d.d. 10 januari 2008 
(Fr.) : 

Subsidies van Brussel voor ecologische gebouwen.

In het kader van een oproep tot projecten van Brussel-Leef-
milieu in verband met de ecologische gebouwen, is het project
« Midi Suède » (30 woningen) van de GOMB onlangs gekozen om 
een subsidie te krijgen van 278.000 EUR. Een dertigtal andere 
projecten zouden ook een premie krijgen.

– Wat is het programma van deze toekenning van subsidies en 
wat is de totale begroting ?

– Hoeveel projecten zijn er geselecteerd en wat zijn de respectieve 
financieringen ?

– Wordt deze operatie verlengd in 2008 ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De projectenoproep had tot doel te bewijzen dat het technisch 
haalbaar en economisch rendabel is voorbeeld gebouwen te 
bouwen en/of te renoveren in Brussel op het vlak van de 
energetische en/of milieuprestatie (ecobouw) door de Brusselse 
markt.

De doelstellingen inzake prestatie en kwaliteit van de projecten 
van bouwwerken bedoeld door de projectenoproep moesten 
ambitieus zijn ten opzichte van wat de markt normaal in Brussel 
produceert, maar moesten ook toegankelijk blijven voor de markt. 
De voorgestelde oplossingen moesten dus in het bereik zijn van de 
Belgische (Brusselse) markt op het gebied van aanbod van 
technologie, producten en diensten (aannemers, ...) en cultureel 
geloofwaardig voor de investeerders, zodanig dat elk weerhouden 
project rijp genoeg zou zijn, zowel technisch als economisch, om 
op termijn te worden herhaald.

De projectenoproep had betrekking op alle nieuwe of 
gerenoveerde gebouwen waarvoor de werf nog niet was aangevat 
op het ogenblik van het indienen van het kandidaatsdossier en 
afgerond zou zijn op 31 oktober 2010.

Om pioniers en mensen met lef te interesseren, en om de beste 
projecten te belonen, ontvingen de geselecteerde kandidaten :

– 10 EUR/m² voor de conceptteams (architecten en studie-
bureaus);

– 90 EUR/m² voor de bouwheer (met een maximum van 
200.000 EUR voor de privésector en 1 miljoen EUR voor de 
andere).

De projecten werden aan de hand van volgende criteria 
beoordeeld : de energetische prestatie van het gebouw, de milieu-
kwaliteit (ecobouw), de herhaalbaarheid van de overwogen oplos-
singen, de rendabiliteit van de gedane inspanningen, de filosofie 
van het project ten opzichte van het milieu, de zichtbaarheid en de 
architecturale kwaliteit van het project.

Leefmilieu Brussel heeft 76 kandidaatsdossiers van allerlei 
soor ten ontvangen : privéwoningen, handels- en openbare gebou-
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mixtes, équipements collectifs et bureaux tant en rénovation qu'en 
neuf.

Les dossiers ont été évalués par 8 bureaux d'études spécialisés. 
Un jury a ensuite délibéré sur la base de l'évaluation. Les projets 
ont reçu une évaluation pour chaque critère et une note finale 
pondérant les différents critères.

39 projets ont été retenus pour un budget total de 
6.547.837 EUR.

Contractuellement, chaque projet sélectionné fera l'objet d'un 
suivi :

– Vérification de l'atteinte des performances annoncées;

– Collecte des données de consommation du bâtiment pendant 
cinq ans;

– Mise en évidence du caractère exemplaire du bâtiment par 
Bruxelles Environnement, notamment à l'occasion d'événements 
régionaux tant pour les ménages que pour les professionnels du 
secteur.

Devant le grand succès rencontré par l'opération, il a été décidé 
de relancer un appel à projet. L'enveloppe budgétaire a été revue à 
la hausse, pour un montant de 7,8 million d'EUR.

Question n° 569 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du 
gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses 
budgets d'initiative, d'octroyer des subventions à des associations 
pour des projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d'accorder ces subventions 
sans devoir demander l'accord du gouvernement bruxellois lorsque 
la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L'honorable ministre pourrait-elle m'indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l'année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d'elle ainsi que le solde de l'article budgétaire correspon-
dant ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre le document en annexe, reprenant les associations 
subventionnées dans le cadre de la délégation à la ministre ainsi 
que les montants y afférent.

wen, gemengde projecten, collectieve voorzieningen, kantoren, 
zowel renovatie als nieuwbouw.

De dossiers werden door 8 gespecialiseerde studiebureaus 
onderzocht. Een jury heeft vervolgens op basis van de beoordeling 
beraadslaagd. De projecten kregen een beoordeling voor elk crite-
rium en een eindcijfer waarbij rekening werd gehouden met de 
criteria.

Tot slot werden 39 projecten weerhouden voor een totaal 
budget van 6.547.837 EUR.

Op contractuele basis zal elk geselecteerd project gevolgd 
worden :

– Controle van het bereiken van de aangekondigde prestaties;

– Bijhouden van de verbruiksgegevens van het gebouw gedurende 
vijf jaar;

– Benadrukken van het voorbeeldig kenmerk van het gebouw 
door Leefmilieu Brussel, meer bepaald ter gelegenheid van 
regionale evenementen, zowel voor de huishoudens als voor de 
beroepssector.

Gelet op het groot succes van deze operatie, werd er besloten 
opnieuw een projectenoproep te lanceren. Het budget hiervoor 
werd à la hausse herzien en bedraagt nu 7,8 miljoen EUR.

Vraag nr. 569 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de 
begrotingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest. 

Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) 
dergelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij 
zeggen hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat 
het saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
het document in bijlage mede. Het bevat een lijst van de 
verenigingen die toelagen ontvangen in het kader van de volmacht 
van de Minister, evenals de toegekende bedragen.
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Environnement / Leefmilieu

 Article budgétaire  Nom association Montant octroyé en 2007
 – – –
 Begrotingsartikel Naam vereniging Toegekend bedrag in 2007

532.08 Les Amis de la Forêt de Soignes 1.859,00
 SOS Kattebroeck 1.000,00
 Ligue des amis du Kauwberg 650,00
 SOS Kauwberg 4.500,00
 CEBO (Commission de l'Environnement de Bxl-Ouest) 1.700,00
 UBCNA (Union Belge Contre les Nuisances des Avions) 1.250,00
 CEBE (Commission de l'Environnement de Bruxelles et Environs) 10.000,00
 Air Libre 3.750,00
 ACQU (Association de Comités de Quartier Ucclois) 1.000,00
 AEF (Association pour l'Etude de la Floristique) 2.000,00
 SRABE (Société Royale d'Apiculture de Bruxelles et ses Environs) 3.500,00
 Jeunes et Nature – Section Bruxelles 1.500,00
 La Ferme Nos Pilifs 3.000,00
 Les Chemins du Rail 1.000,00
 COWB (Commission Ornithologique de Watermael-Boitsfort) 2.500,00
 Ligue Royale Belge Protection Oiseaux 5.000,00
 CCN Vogelzang (Commission pour la Conservation, la gestion et le développe-
 ment de la Nature dans la vallée du VOGELZANGbeek) 5.000,00
 Le Petit Liège 3.000,00
 VBVT (Verbond Brusselse Volkstuinen en Tuinliefhebbers) 2.000,00
 Fondation pour les Génération Futures 3.000,00
 Comités quartier vert 14.167,50
 Foire aux Savoir-Faire 8.280,00
 Apis Bruoc Sella 3.500,00
 Natagora - Plecotus 1.400,00
 Atelier de la Rue Voot 7.000,00
 Natuurpunt Studie 1.000,00
 Art et Nature 5.700,00
 EES (Espace Européen Sculpture) 5.500,00
 FBFFA (Fédération Belge Francophone des Fermes d'Animation) 5.000,00
 Fondation pour la Solidarité 5.000,00
 Planet Attitude 5.000,00
 Kaléidoscope 4.700,00
 Covoiturage VAP 2.500,00
 Les Scouts 3.000,00
 CJEF-CRIJ (Conseil de la Jeunesse d'Expression Française) 3.000,00
 Forum Social de Belgique 3.000,00

Eau / Water

 Article budgétaire  Nom association Montant octroyé en 2007
 – – –
 Begrotingsartikel Naam vereniging Toegekend bedrag in 2007

532.08.7 Bomba Produzione 2.500,00
 EauWaterZone 10.000,00

Energie

 Article budgétaire  Nom association Montant octroyé en 2007
 – – –
 Begrotingsartikel Naam vereniging Toegekend bedrag in 2007

21.11.24.33.00 WWF-Belgium nv 12.500,00
21.11.24.33.00 Plateforme Maison Passive (PMP) 12.400,00
21.11.24.33.00 Espace Formation PME (EFP) 11.225,00
21.11.24.33.00 Samenlevingsopbouw 5.571,00
21.11.24.33.00 European Wind Energy Association 3.000,00
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Question n° 570 de M. André du Bus du Warnaffe du 11 jan-
vier 2008 (Fr.) :

Les mesures de concentration en particules fines et les 
conséquences en termes de trafic au sein de la Région de 
Bruxelles Capitale.

Par voie de presse, l'asbl BRAL a fait connaître les résultats des 
mesures qu'elle avait effectuées à propos des concentrations en 
particules fines dans notre Région.

Selon cette association, les moyennes journalières de concen-
tration en particules fines à Bruxelles n'ont plus diminué depuis 
2004. De plus, trois des cinq stations de mesures actives à 
Bruxelles ont dépassé la norme européenne qui stipule qu'aucune 
station de mesures ne peut enregistrer plus de 35 fois par an une 
moyenne journalière de 50 microgrammes par mètre cube. Cette 
situation a conduit l'asbl BRAL à appeler la Commission 
européenne à sanctionner le gouvernement bruxellois.

– Pouvez-vous confirmer cette situation ?

– Les chiffres fournis par l'asbl BRAL sont-ils les mêmes que 
ceux récoltés par le système de mesure régional Céline ?

Par ailleurs, une certaine polémique est apparue quant aux 
mesures prises par la Région à l'égard du trafic urbain en période 
de dépassement des nonnes de concentration de particules fines. 
Le caractère incitatif de ces mesures semble décrié par certains 
comme trop peu contraignant et donc sans effet réel.

– Comptez-vous modifier ces mesures et les rendre davantage 
contraignantes ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Ni Bruxelles Environnement, ni moi-même n'avons été 
directement saisi par l'association BRAL au niveau de la qualité de 
l'air en 2007.

Il reste que le réseau de mesures de l'air de Bruxelles Environ-
nement a effectivement relevé, en 2007, des dépassements du 
nombre de jours de dépassements autorisés des concentrations 
moyennes journalières de PM10.

La station de Haren, située dans une zone fortement influencée 
par les PM10 (industrie, trafic, etc.) et non-représentative de la 
configuration urbaine bruxelloise, a enregistré 68 dépassements en 
2007, pour 35 autorisés.

Si ce nombre est évidemment trop élevé, il reste nettement 
inférieur au nombre de dépassements enregistrés entre 1998 et 
2003 dont la moyenne se situe au-delà de 150 dépassements par 
an.

Avec 65 dépassements, la station de Molenbeek présente une 
situation défavorable. Depuis quelques années, les dépassements 
tournaient autour de 40 par an. Les stations de Woluwe-Saint-
Lambert, Uccle et Neder-Over-Heembeek sont respectivement à 
36, 39 et 37 dépassements.

Par ailleurs et pour rappel, CELINE est une cellule interrégionale 
qui ne réalise aucune mesure de qualité de l'air. Elle centralise, par 

Vraag nr. 570 van de heer André du Bus de Warnaffe d.d.
11 januari 2008 (Fr.) :

Metingen van de concentratie fijn stof en de gevolgen voor 
het verkeer in het Gewest.

In de pers heeft de vzw BRAL de resultaten bekendgemaakt 
van de metingen die zij van het fijn stof in ons Gewest uitgevoerd 
heeft.

Volgens deze vereniging zijn de dagelijkse gemiddelden van de 
concentratie fijn stof in Brussel sinds 2004 niet meer gedaald. 
Bovendien hebben drie van de vijf meetstations in Brussel een 
overtreding van de Europese norm vastgesteld, te weten dat geen 
enkel meetstation meer dan 35 overschrijdingen van de norm van 
50 microgram per m³ per jaar mag vaststellen. Deze situatie heeft 
de vzw BRAL ertoe gebracht om de Europese Commissie op te 
roepen om de Brusselse regering te straffen.

– Kan u deze situatie bevestigen ?

– Zijn de cijfers van BRAL dezelfde als die van het gewestelijk 
meetsysteem Céline ?

Er is overigens een polemiek ontstaan over de maatregelen van 
het Gewest ten aanzien van het verkeer in periodes van overschrij-
ding van de normen voor de concentratie fijn stof. Sommigen 
vinden deze maatregelen niet dwingend genoeg en dus niet 
effectief.

– Denkt u eraan om deze maatregelen te wijzigen en dwingender 
te maken ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Noch Leefmilieu Brussel noch ikzelf werd rechtstreeks door de 
vereniging BRAL aangesproken over de luchtkwaliteit in 2007.

Toch is het zo dat het netwerk van luchtmetingen van Leef-
milieu Brussel inderdaad in 2007 overschrijdingen heeft opgete-
kend van het aantal toegestane overschrijdingsdagen van de 
gemid delde dagconcentraties aan PM10.

Bij het meetstation van Haren, gelegen in een zone die sterk 
wordt beïnvloed door de PM10 (industrie, verkeer, enz.) en die niet 
representatief is voor het Brussels stadsprofiel, werden in 2007
68 overschrijdingen geregistreerd terwijl er 35 toegestaan waren.

Dit aantal is uiteraard te hoog, maar het blijft toch beduidend 
lager dan het aantal overschrijdingen die van 1998 tot 2003 
werden opgetekend, toen het gemiddelde ruim 150 overschrijdingen 
per jaar bereikte.

Met 65 overschrijdingen, is de situatie van het meetstation van 
Molenbeek ongunstig. Sinds enkele jaren bereiken de overschrij-
dingen circa 40 per jaar. De meetstations van Sint-Lambrechts-
Woluwe, Ukkel en Neder-Over-Heembeek halen respectievelijk 
36, 39 en 37 overschrijdingen.

IRCEL is een interregionale cel die geen enkele meting van de 
luchtkwaliteit uitvoert. Wel centraliseert IRCEL de resultaten 
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contre, les résultats provenant des réseaux exploités par les trois 
Régions dont celui de Bruxelles Environnement. Tous les résultats 
des mesures sont disponibles sur le site de CELINE (www.
irceline.be).

En cas de pics de pollution hivernaux, il y a lieu de prendre des 
mesures dites d'urgence pour éviter ces épisodes de pollution 
lorsqu'ils sont prévus. En hiver, en fonction de certaines conditions 
météorologiques, inversion de température et peu de vent, la dis-
per sion des polluants n'est pas assurée et les concentrations de 
ceux-ci dans l'air augmente. Les épisodes de pollution varient en 
intensité et en temps de quelques heures à quelques jours.

Dans ces cas, la limitation de la production locale de polluants 
a un effet bénéfique. La production locale de PM10 est fortement 
influencée principalement par la circulation et dans une moindre 
mesure, le chauffage des bâtiments. Ce sont ces deux secteurs qui 
font l'objet de mesures dans le plan d'urgence.

Le plan d'urgence tel qu'adopté en seconde lecture par le 
Gouver nement bruxellois en janvier dernier, n'est incitatif que 
dans son premier seuil d'intervention qui vise des pics de pollution 
de faible intensité.

Dès le second seuil, correspondant à une intensité plus élevée, 
des mesures obligatoires sont d'application telles la mise en place 
d'un régime de circulation dit « alterné » et l'interdiction de 
circuler pour certains poids lourds (> 3.500 Kg) pendant certaines 
heures (de 7h à 10h et de 17h à 20h). Cette mesure a comme effet 
immédiat de limiter les émissions, réduisant alors les 
concentrations.

Actuellement, seul le premier seuil a fait l'objet d'une mise en 
œuvre, dans le cadre d'un protocole d'accord avec les communes 
et les zones de police.

Le dispositif complet sera opérationnel pour l'hiver prochain, 
2008-2009.

Il reste que, au-delà de ces mesures d'urgence, seules les 
mesures structurelles visant le transfert modal, ont un impact 
durable sur l'amélioration de la qualité de l'air. C'est à cet égard 
que mon collègue Pascal Smet et moi-même appliquons Bruxell'air 
qui consiste notamment à renforcer l'offre de transport en commun 
(+ 35 % pour 2011), à finaliser les plan de déplacement des entre-
prises (250 entreprises de plus de 200 personnes) et à favoriser les 
véhicules moins polluants (ecoscore, etc.).

Question n° 571 de M. Serge de Patoul du 11 janvier 2008
(Fr.) :

Campagne de sensibilisation au sujet du calendrier des fruits 
et légumes locaux, de saison, et hors serre.

La Région bruxelloise, par le biais de Bruxelles-Environnement, 
a entamé une campagne pour favoriser la consommation de fruits 
et légumes de saison.

afkomstig van de netwerken die door de drie Gewesten worden 
uitgebaat, waaronder dat van Leefmilieu Brussel. Alle resultaten 
van de metingen zijn beschikbaar op de website van IRCEL 
(www.irceline.be).

In het geval van winterse verontreinigingspieken, dienen er 
dringende maatregelen te worden genomen om deze gebeurtenissen 
te voorkomen indien ze verwacht worden. In de winter, volgens 
bepaalde weersomstandigheden, temperatuurinversies en weinig 
wind, is de verspreiding van de verontreinigende stoffen niet 
verzekerd en zijn de concentraties ervan verhoogd. De verontreini-
gingsgebeurtenissen variëren wat hun intensiteit en duur betreft 
van enkele uren tot enkele dagen.

In dergelijke gevallen, is de beperking van de plaatselijke 
productie van gifstoffen weldadig. De plaatselijke productie van 
PM10 wordt voornamelijk beïnvloed door het verkeer en in min-
dere mate door de verwarming van de gebouwen. Voor beide 
sectoren zijn maatregelen in het noodplan voorzien.

Het noodplan zoals het in tweede lezing door de Brusselse 
Regering in januari van dit jaar werd aangenomen, is slechts voor 
wat betreft de eerste interventiedrempel als een aanzetting bedoeld 
omdat het gaat om verontreinigingspieken met zwakke 
intensiteit.

Vanaf de tweede drempel, die overeenstemt met een hogere 
intensiteit, zijn verplichte maatregelen van toepas sing, zoals het 
instellen van een « alternerend » verkeersstelsel en het verkeers-
verbod van een categorie van het vrachtverkeer (> 3.500 kg) 
tijdens bepaalde uren (van 7 tot 10 en van 17 tot 20 uur). Deze 
maatregel heeft als onmiddellijk gevolg de beperking van de 
emissies, waardoor de concentraties verminderd worden.

Tot nu toe werd enkel de eerste drempel bereikt, wat aanleiding 
gaf tot het instellen van de maatregelen, in het kader van een 
protocolakkoord met de gemeenten en de politiezones.

Het volledige systeem zal komende winter 2008-2009 
operationeel zijn.

Buiten deze dringende maatregelen, hebben enkel de structurele 
maatregelen die het modaal transfer beogen, een duurzame impact 
op de verbetering van de luchtkwaliteit. In dit opzicht passen mijn 
collega Pascal Smet en ikzelf Brussel'Air toe, dat erin bestaat het 
aanbod van openbaar vervoer te versterken (+ 35 % in 2011), de 
vervoerplannen voor de bedrijven te finaliseren (250 bedrijven 
van meer dan 200 werknemers) en minder vervuilende voertuigen 
te begunstigen (ecoscore, enz).

Vraag nr. 571 van de heer Serge de Patoul d.d. 11 januari 2008 
(Fr.) :

Bewustmakingscampagne over de kalender van lokaal sei-
zoens gebonden fruit en groenten die niet in serres gekweekt 
worden.

Het Brussels Gewest heeft via Brussel Leefmilieu een campagne 
gestart voor de bevordering van de consumptie van seizoensge-
bonden fruit en groente.
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Ainsi, les distributions de documents, en l'occurrence un carnet 
intitulé « calendrier des fruits et légumes locaux, de saison, et hors 
serre », une feuille A5 intitulée « Régalons-nous en respectant 
l'environnement » et 2 feuilles A4 cartonnées intitulées d'une part 
« Alimentation et environnement, faites la fête aux aliments de 
chez nous » et d'autre part « Alimentation et environnement, l'effet 
« nouvel an » », ont été effectuées de main à la main dans des 
supermarchés.

La ministre peut-elle préciser :

– le nombre de distributions qui ont été organisées ?

– les lieux où les distributions ont été effectuées ?

– les dates de ces distributions ?

– le nombre de personnes recrutées pour l'opération ?

– le processus de recrutement de ce personnel ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Quatre opérations de distribution dans des grandes surfaces et 
une distribution sur des marchés ont été organisées au cours de 
l'année 2007.

D'autres opérations de terrain de promotion du calendrier des 
fruits et légumes de saison s'étaient déjà déroulées en 2006 mais 
uniquement sur les marchés.

Plusieurs grandes surfaces ont été contactées mais seul 
Carrefour a désiré collaborer pour une période d'un an (présence 
de stand à chaque changement de saison).

Les actions de sensi bilisation se sont déroulées dans les cinq 
hypermarchés Carrefour de notre Région bruxelloise.

Une distribution a aussi été organisée dans les dix marchés 
bruxellois suivants : Place du Châtelain à Ixelles, aux abattoirs à 
Anderlecht, marché de Jette, marché d'Evere, marché du Midi à 
Anderlecht, Place Dumont à Woluwe-Saint-Pierre, au marché 
Chazal à Schaerbeek, Place communale de Molenbeek, Place 
Schweizer à Berchem-Sainte-Agathe, Place Sainte-Catherine à 
Bruxelles-Ville.

Ces distributions ont eu lieu les 15, 16 et 17 mars, les 6 et
7 juillet, les 21 et 22 septembre ainsi que les 14 et 15 décembre 
2007 dans les grandes surfaces. Une distribution dans les marchés 
a été programmée au cours de la semaine du 17 au 23 septembre.

En ce qui concerne les grandes surfaces : pour chaque magasin, 
une équipe de deux promoboys ou -girls était présente sur les lieux 
pour assurer la distribution.

Environ dix stewards ont donc été engagés pour chaque 
opération de distribution. A cela s'ajoute un superviseur chargé de 
contrôler les cinq équipes.

En ce qui concerne l'opération ayant eu lieu dans les marchés, 
un(e) « promoboy ou -girl » a été attribué à chaque marché, soit 
dix en tout ainsi qu'un superviseur pour la durée de l'opération.

In de supermarkten zijn er documenten uitgedeeld zoals een 
kalender van lokaal seizoensfruit dat niet in serres gekweekt 
wordt, een A5-blad « Lekker smullen ... met oog voor ons milieu » 
en twee A4-bladen « Voeding en leefmilieu – Vier feest met 
voedingsmiddelen van bij ons » en « Voeding en leefmilieu – Het 
nieuwjaarseffect ».

– Hoeveel ronddelingen zijn er geweest ?

– Waar is dat gebeurd ?

– Op welke data ?

– Hoeveel mensen zijn daarvoor opgetrommeld ?

– Hoe zijn deze mensen aangeworven ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Tijdens het jaar 2007 zijn er vier verdeelacties georganiseerd in 
grote supermarkten en één op markten.

Andere terreinacties voor de bevordering van de kalender van 
seizoensgroenten en -fruit hebben al in 2006 plaatsgevonden, maar 
dan alleen op markten.

Er is contact opgenomen met meerdere grote supermarkten, 
maar alleen Carrefour wil gedurende een periode van één jaar 
meewerken (stand bij elke seizoenswissel).

De bewustmakingsacties hebben plaatsgevonden in de vijf 
hypermarkten van Carrefour in het Brussels Gewest.

Er is ook een verdeelactie georganiseerd op de volgende tien 
Brusselse markten : Kasteleinplein in Elsene, Slachthuizen in 
Anderlecht, markt van Jette, markt van Evere, Zuidmarkt in 
Anderlecht, Dumont-plein in Sint-Pieters-Woluwe, markt van 
Schaarbeek-Chazal, Gemeenteplein van Molenbeek, Schweizer-
plein in Sint-Agatha-Berchem, Sint-Katarinaplein in Brussel-
Stad.

De verdeelacties in de grote supermarkten hebben plaatsge-
vonden op 15, 16 en 17 maart, op 6 en 7 juli, op 21 en 22 septem-
ber en op 14 en 15 december 2007. De verdelingen op de markten 
zijn doorgegaan in de loop van de week van 17 tot en met 23 sep-
tember.

Wat de grote supermarkten betreft, was er voor elke winkel een 
team van twee promoboys of -girls ter plaatse om de verdeling te 
verzorgen.

Voor elke verdeelactie zijn er dus ongeveer tien stewards in 
dienst genomen, naast een supervisor die belast was met het 
toezicht op de vijf teams.

Wat de verdeelactie op de markten betreft, is er naar elke markt 
een promoboy of -girl gestuurd, hetzij dus tien in totaal. Ook hier 
werd er voor de duur van de actie een supervisor aangesteld.
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Pour ce faire, Bruxelles Environnement-IBGE a fait appel, via 
appels d'offres, à des agences spécialisées dans l'organisation 
d'événements et la mise à disposition de personnel de type
« promo boys ou -girls » pour les événements ponctuels.

Question n° 572 de Mme Françoise Schepmans du 11 janvier 
2008 (Fr.) :

Pics de pollution.

Les stations de mesure de Haren et de Molenbeek-Saint-Jean 
ont enregistré vendredi 14 décembre dernier un nouveau 
dépassement de la norme européenne en matière de particules 
fines dans l'air. Ce dépassement s'est confirmé à plusieurs reprises 
au cours de la deuxième moitié du mois de décembre.

La cellule d'analyse de l'air Céline a qualifié la qualité de l'air 
de « médiocre ».

En réalité, au cours de 2007, la Région bruxelloise a été 
confrontée à près de 70 dépassements du maxima européen.

Or, la commission Européenne a fixé le seuil de dépassement 
autorisé à 35.

Nous sommes à Bruxelles à quasi le double !

Vous n'ignorez pas, madame la ministre, que ces microparticules 
sont dangereuses pour la santé, notamment pour les personnes 
âgées, les asthmatiques et bien entendu les cyclistes.

– Quelle campagne de prévention avez-vous mis en place ?

– Quelles mesures structurelles avez-vous prises pour ne pas 
dépasser en 2008 les 35 infractions/l'an autorisées par la 
commission Européenne ?

– Disposez-vous d'un outil de mesure fiable pour nous préciser 
combien de tonnes de CO2 sont produites à Bruxelles par an ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Le réseau de mesures de l'air de Bruxelles Environnement a 
effectivement relevé en 2007, des dépassements du nombre de 
jours de dépassements autorisés des concentrations moyennes 
journalières de microparticules PM10.

La station de Haren, située dans une zone fortement influencée 
par les PM10 (industrie, trafic, etc.) et non-représentative de la 
configuration urbaine bruxelloise, a enregistré 68 dépassements en 
2007, pour 35 autorisés. Si ce nombre est évidemment trop élevé, 
il reste nettement inférieur au nombre de dépassements enregistrés 
entre 1998 et 2003 dont la moyenne se situe au-delà de 150 dépas-
sements par an.

Daartoe heeft Leefmilieu Brussel-BIM via offerteaanvragen 
een beroep gedaan op agentschappen die gespecialiseerd zijn in de 
organisatie van evenementen en de terbeschikkingstelling van 
promoboys en -girls voor kortstondige evenementen.

Vraag nr. 572 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 11 januari 
2008 (Fr.) :

Verontreinigingspieken.

De meetstations van Haren en Molenbeek hebben op vrijdag
14 december een nieuwe overschrijding van de Europese norm 
inzake fijn stof in de lucht vastgesteld. Deze overschrijding is 
meermaals bevestigd in de loop van de tweede helft van decem-
ber.

De luchtanalysecel Céline heeft de kwaliteit van de lucht als 
slecht bestempeld.

In 2007 zijn de Europese maxima in het Brussels Gewest bijna 
70 maal overschreden.

De Europese Commissie heeft het maximum aantal overschrij-
dingen op 35 vastgelegd.

In Brussel is dat bijna het dubbel !

Dit fijn stof is schadelijk voor de gezondheid, met name voor 
bejaarden, astmapatiënten en natuurlijk fietsers.

– Welke preventiecampagne hebt u op poten gezet ?

– Welke structurele maatregelen hebt u genomen om 2008 de
35 overschrijdingen per jaar van de Europese Commissie niet 
te halen ?

– Beschikt u over een precies meetinstrument voor het aantal ton 
CO2 dat jaarlijks in Brussel geproduceerd wordt ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Het netwerk van luchtmetingen van Leefmilieu Brussel heeft 
inderdaad in 2007 overschrijdingen vastgesteld van het aantal 
toegestane dagen voor overschrijding van de gemiddelde 
dagconcentraties van microdeeltjes PM10.

In het meetpunt van Haren, gelegen in een zone die sterk onder 
de invloed staat van PM10 (industrie, verkeer, enz.) en niet 
representatief is voor het Brussels stadsprofiel, werden 68 over-
schrij dingen in 2007 genoteerd, daar waar er 35 toegestaan zijn. 
Dit cijfer is uiteraard te hoog maar blijft een stuk lager dan het 
aantal overschrijdingen die van 1998 tot 2003 werden geregistreerd 
en waarvan het gemiddelde meer dan 150 overschrijdingen per 
jaar bedroeg.
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La problématique de la qualité de l'air est pour moi une 
priorité.

La pollution de l'air par les micro-particules constitue en effet 
une réelle menace pour la santé de chacun. La principale source 
d'émission est la circulation automobile, responsable de 70 % des 
émissions des particules endogènes (dont essentiellement les 
moteurs diesel). Dans une moindre mesure, la consommation 
d'énergie et l'industrie contribuent également à la pollution de 
l'air.

Il reste que la problématique des particules fines est, comme 
celle de l'ozone, très difficile à résoudre au seul niveau régional. 
En effet, 50 % des particules mesurées à Bruxelles proviennent de 
régions voisines ou parfois même très éloignées.

Avec mon collègue Pascal Smet notamment, j'ai pris une série 
de mesures qui, d'une part, concernent la lutte en urgence contre 
les pics de pollution et, d'autre part, l'amélioration durable de la 
qualité de l'air par des mesures structurelles.

Au niveau des pics de pollution, le Gouvernement bruxellois a 
adopté, en janvier dernier, le projet d'arrêté relatif au plan 
d'urgence. Le plan d'urgence permet de réduire les émissions des 
polluants à la source du pic, les microparticules et/ou les dioxydes 
d'azote, de sorte à immédiatement atténuer ou annuler ce pic. Le 
principe consiste principalement à réduire les émissions de la 
circulation, première responsable des émissions endogènes de 
microparticules et de dioxydes d'azote. Les mesures se distinguent 
en fonction de l'intensité du pic.

Pour une prévision de pic de faible intensité et de courte durée, 
des mesures d'information, de recommandation et de réduction de 
la vitesse sont appliquées.

Pour des niveaux de pics plus préoccupants (plus de 100 μgr/
m³ de microparticules et/ou 150 μgr/m³ de dioxydes d'azote), seuil 
d'intervention 2, un régime de plaques alternées est appliqué ainsi 
qu'une réduction de la température dans les bâtiments de bureaux. 
Un renforcement de l'offre et la gratuité des transports en commun 
sont prévus. En cas de pics supérieurs encore, seuil d'intervention 
3, une interdiction de la circulation est prévue. 

L'occurrence du pic justifiant le premier niveau d'intervention 
est de l'ordre de 1 à 2 fois par an. Le niveau d'intervention 2 a une 
probabilité de 1 fois tous les 2 ans et demi. Le niveau 3 a une 
occurrence assimilée à 0 sur base des statistiques des observations 
de la dernière décennie. Ces mesures sont comparables au plan 
d'urgence de la ville de Paris.

Les seuils d'enclenchement des mesures sont les mêmes. Ce 
sont également ces seuils qui sont retenus en Régions flamande et 
wallonne. Ils ont été identifiés par CELINE, la cellule interrégionale 
de l'environnement qui qualifie la qualité de l'air pour les
3 Régions. Il est à noter que, au-delà de la coordination garantie 
par CELINE, la nature des mesures prises dépend des Régions 
elles-mêmes.

En 2007, nous avons connu 2 pics hivernaux, l'un en mars, 
l'autre en décembre, qui ont justifié la mise en œuvre de la 

De problematiek van de luchtkwaliteit is voor mij een priori-
teit.

Luchtverontreiniging door microdeeltjes vertegenwoordigt 
inderdaad een werkelijke bedreiging voor ieders gezondheid. De 
voornaamste emissiebron is het autoverkeer, dat voor 70 % verant-
woordelijk is voor de uitstoten van endogene deeltjes (voornamelijk 
door dieselmotoren). In mindere mate dragen ook het verbruik van 
energie en de industrie bij tot luchtverontreiniging.

De problematiek van de fijne deeltjes is, net als die van de 
ozon, heel moeilijk op te lossen op enkel gewestelijk niveau. 50 % 
van de in Brussel gemeten deeltjes zijn immers afkomstig van de 
aanpalende of zelfs zeer ver gelegen gewesten.

Meer bepaald met mijn collega Pascal Smet, heb ik een aantal 
maatregelen genomen die enerzijds betrekking hebben op de 
dringende bestrijding van verontreinigingspieken en anderzijds op 
de duurzame verbetering van de luchtkwaliteit via structurele 
maatregelen.

Op het gebied van de verontreinigingspieken, heeft de Brusselse 
Regering in januari van dit jaar het ontwerpbesluit met betrekking 
tot het noodplan aangenomen. Met het noodplan kunnen de 
uitstoten van gifstoffen aan de bron, de microdeeltjes en/of de 
stikstofdioxide verminderd worden, zodanig dat de piek onmid-
dellijk afgezwakt of vernietigd wordt. Het principe bestaat er 
hoofdzakelijk in de uitstoten van het verkeer te verminderen, die 
de eerste verantwoordelijke is voor endogene emissies van micro-
deeltjes en van stikstofdioxide. De maatregelen verschillen volgens 
de intensiteit van de piek.

Voor een vooruitzicht van een zwakke piek van korte duur, 
worden er informatieaanbevelings- en snelheidsverminderings-
maat regelen getroffen.

Voor pieken die verontrustender zijn (meer dan 100 μg/m³ 
microdeeltjes en/of 150 μg/m3 stikstofdioxide), interventiedrem-
pel 2, wordt er een stelsel van alternerende nummerplaten 
toegepast evenals een vermindering van de temperatuur in 
kantoorgebouwen. Een verhoging van het aanbod van het openbaar 
vervoer, dat bovendien gratis is, wordt dan voorzien. In het geval 
van nog hogere pieken, interventiedrempel 3, wordt er een ver-
keers verbod ingesteld.

De waarschijnlijkheid van een piek waarvoor het eerste inter-
ven tieniveau nodig is, is circa 1 of 2 maal per jaar. De waarschijn-
lijkheid van de noodzaak interventiedrempel 2 toe te passen is
1 maal om de 2 1/2 jaar. Interventiedrempel 3 heeft een waarschijn-
lijkheidsgraad van 0 op basis van de statistieken van de waarne-
mingen in de afgelopen tien jaar. Deze maatregelen kunnen 
vergeleken worden met die van het noodplan van de stad Parijs.

De drempels voor het op gang brengen van de maatregelen zijn 
dezelfde. Ook worden dezelfde drempels gehanteerd in het 
Vlaams en in het Waals Gewest. Ze werden door IRCEL, de 
interregionale cel voor leefmilieu, geïdentificeerd, die de lucht-
kwaliteit voor de 3 Gewesten kwalificeert. Voorbij de gegarandeerde 
coördinatie van IRCEL, hangt de aard van de genomen maatregelen 
van de eigenlijke Gewesten af.

In 2007 hebben we 2 winterpieken gekend, de ene in maart en 
de andere in december, die de toepassing van de eerste fase 
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vereisten, waarvoor we een overeenkomst hebben gesloten met de 
politiezones en met het Parket. In beide gevallen, was de operatie 
van versterking van de snelheidscontroles een succes.

Wat de structurele maatregelen betreft die als enige de kwaliteit 
van de lucht duurzaam verbeteren, passen we, samen met Pascal 
Smet, Brussel'Air toe die betrekking heeft op een aantal hoofd-
lijnen :

– De versterking van het alternatief aanbod voor verplaatsingen 
met de auto : 35 % toename van het aanbod van openbaar 
vervoer van 2007 tot 2011 (beheerscontract met de MIVB 
2007-2011), finalisatie van het fietsplan waarmee 10 % van de 
verplaatsingen op de fiets in 2010 wordt beoogd, wandelpaden 
(65 km groene wandeling, enz.);

– De rationalisatie van het parkeerbeleid (Ontwerpordonnantie 
parkeren van Pascal Smet);

– Participatieve bewustmaking voor modaal transfer via vervoer-
plannen van 250 bedrijven van meer dan 200 werknemers en 
vervoerplannen bij grote evenementen;

– Het beleid van minder vervuilende voertuigen : de finalisatie 
van de ecoscore (www.ecoscore.be). Met dit instrument worden 
de milieuprestaties van alle voertuigen gekwalificeerd, die de 
basis vormen van een nieuw besluit « schone voertuigen » van 
toepassing op het overheidswagenpark, en de in voorbereiding 
zijnde hervorming van de verkeersbelasting en de belasting op 
de inverkeersstelling;

– Bewustmakingsmaatregelen die aanzetten tot modaal transfer 
zoals de Brussel'Air premie, waarmee de nummerplaat ingeruild 
kan worden voor een abonnement op het openbaar vervoer en 
een fiets of nog operaties zoals « Friday Bikeday » of « Win-
kelen per fiets ».

Buiten deze maatregelen met betrekking tot het verkeer, heb ik 
eveneens maatregelen ontwikkeld ten opzichte van energieverbruik 
in gebouwen, waaronder het aannemen van de ordonnantie 
betreffende de energetische prestatie van gebouwen, premies voor 
thermische isolatie, premies voor hoog presterende verwarmings-
systemen, enz.

De problematiek van CO2 staat niet in rechtstreeks verband met 
die van de luchtkwaliteit en de verontreinigingspieken. CO2 is niet 
een rechtstreeks gevaarlijke gifstof voor de menselijke gezondheid. 
CO2 speelt echter wel een rol in de problematiek van de 
klimaatveranderingen en is ten dele veroorzaakt door het vervoer 
en vooral door het verbruik van energie in gebouwen. De 
uitwerking van de hierboven vermelde maatregelen maakt dus 
deel uit van de regionale maatregelen voor de vermindering van 
uitstoten van broeikasgassen, zoals opgelegd door het Protocol 
van Kyoto.

Wat de inventarissen betreft van de CO2 uitstoten verwezenlijkt 
door Leefmilieu Brussel, zijn de gebruikte methodes die welke 
door het secretariaat van het Raamverdrag van de Verenigde 
Naties inzake klimaatveranderingen (UNFCCC) worden opge-
legd.

De juiste aanwending van het geheel van deze methodes wordt 
jaarlijks door het secretariaat van het UNFCCC gecontroleerd. Bij 

première phase pour laquelle nous avons conclu un accord avec les 
zones de police et le Parquet. Dans les deux cas, l'opération de 
renforcement des contrôles de vitesse a été un succès.

Concernant les mesures structurelles qui sont les seules à amé-
liorer la qualité de l'air durablement, avec Pascal Smet, nous 
appliquons Bruxell'air qui porte sur une série d'axes 
opérationnels :

– Le renforcement de l'offre d'alternative aux déplacements en 
automobile : 35 % d'augmentation de l'offre de transport en 
commun entre 2007 et 2011 (contrat de gestion de la STIB 
2007-2011), finalisation du plan vélo visant 10 % des déplace-
ments à vélo en 2010, cheminement piéton (65 km de prome-
nade verte, etc.);

– La rationalisation de la politique de stationnement (Projet 
d'Ordonnance stationnement de Pascal Smet);

– La sensibilisation participative au transfert modal au travers 
des plans de déplacements de 250 entreprises de plus de
200 employés et des plans de déplacement des grands événe-
ments;

– La politique de véhicules moins polluants : la finalisation de 
l'ecoscore (www.ecoscore.be). Cet outil qualifie les performan-
ces environnementales de tous les véhicules, à la base d'un 
nouvel arrêté « véhicule propre » applicable aux flottes publi-
ques et de la réforme en préparation de la taxe de circulation et 
de mise en circulation;

– Des mesures de sensibilisation incitant au transfert modal 
comme la prime Bruxell'air qui permet d'échanger sa plaque 
d'immatriculation contre un abonnement aux transports en 
commun et un vélo ou encore les opérations telles que « Friday 
Bikeday » ou « J'achète à vélo ».

Au-delà de ces mesures relatives à la circulation, j'ai également 
développé des mesures par rapport à la consommation d'énergie 
dans les bâtiments, dont l'adoption de l'ordonnance relative à la 
performance énergétique des bâtiments, les primes à l'isolation 
thermique, les primes aux systèmes de chauffage performants, 
etc.

Enfin, la problématique du CO2 n'est pas en lien direct avec 
celle de la qualité de l'air et des pics de pollution. Le CO2 n'est pas 
un polluant directement dangereux pour la santé humaine. Le CO2 
intervient par contre dans la problématique des changements 
climatiques et il provient pour partie du transport et majoritairement 
de la consommation d'énergie dans les bâtiments. Dès lors, la mise 
en œuvre des mesures évoquées ci-dessus fait partie des mesures 
régionales de réduction des émissions de gaz à effet de serre telles 
qu'imposées par le Protocole de Kyoto.

En ce qui concerne les inventaires d'émissions de CO2 réalisés 
par Bruxelles Environnement, les méthodes utilisées sont celles 
imposées par le secrétariat de la Convention sur les Changements 
Climatiques (CNUCC).

La bonne utilisation de l'ensemble de ces méthodes est 
contrôlée chaque année par le secrétariat de la CNUCC. Le dernier 
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de laatste audit van de inventarissen, uitgevoerd in juni 2007, ter 
gelegenheid van de in-country review (experts uit de hele wereld 
erkend door het secretariaat van het UNFCCC) werden de 
inventarissen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bekrach-
tigd.

Vraag nr. 574 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 16 
januari 2008 (Fr.) :

De groene ambulance van de Regionale cel voor interventie 
bij binnenluchtvervuiling.

In februari 2000 heeft Leefmilieu Brussel-BIM in samenwerking 
met het WIV en het FARES een regionale cel voor interventie bij 
binnenluchtvervuiling uit de grond gestampt.

Die cel tracht met een globale en geïntegreerde aanpak in de 
woningen vormen van verontreiniging op te sporen die aan de 
oorsprong liggen van gezondheidsproblemen. De cel stelt een 
medische diagnose en grijpt in met zijn groene ambulance.

Als een arts vermoedt dat een gezondheidsprobleem te maken 
heeft met de aanwezigheid met een binnenhuisverontreiniging van 
de woning van zijn patiënt kan hij vragen dat de groene ambulance 
ter plaatse komt.

Kunt u mij zeggen hoeveel maal men op die dienst in 2006 en 
2007 een beroep heeft gedaan en hoeveel oproepen er elk jaar per 
gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn gedaan ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

In 2006 hebben 162 medische verzoeken aanleiding gegeven 
tot een tussenkomst van de CRIPI dienst.

In 2007 hebben 179 onderzoeken plaatsgevonden.

De spreiding van de tussenkomsten per gemeente in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt in onderstaande tabel voor 
de jaren 2006 en 2007 opgegeven.

audit des inventaires réalisés en juin 2007, lors de l'in-country 
review (experts agréés par le secrétariat de la CNUCC du monde 
entier) a validé les inventaires de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

Question n° 574 de M. Mustapha El Karouni du 16 janvier 
2008 (Fr.) :

L'ambulance verte de la CRIPI.

En février 2000, Bruxelles Environnement-IBGE a créé, en 
partenariat avec l'ISP et le FARES, une Cellule Régionale d'Inter-
vention en Pollution Intérieure (CRIPI).

Cette cellule, via une approche globale et intégrée, vise à 
repérer, dans l'habitat, les pollutions pouvant être à la source de 
problèmes de santé. Elle intervient, avec son « ambulance verte » 
en complément d'un diagnostic médical.

Pratiquement, si un médecin suspecte qu'un problème de santé 
pourrait être lié à la présence d'une pollution à l'intérieur de 
l'habitation de son patient, il peut solliciter l'inter vention de 
l'ambu lance verte.

Pourriez-vous m'indiquer combien de fois a-t-on fait appel à ce 
service en 2006 et 2007, en précisant pour chaque année le nombre 
d'appel par commune de la Région de Bruxelles-Capitale ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

En 2006, 162 demandes médicales ont abouti à une intervention 
du service CRIPI.

Pour l'année 2007, 179 enquêtes ont eu lieu.

La répartition des interventions, par commune de la Région de 
Bruxelles-Capitale, est reprise dans le tableau ci-dessous, pour les 
années 2006 et 2007.

Nombre d'interventions / Aantal tussenkomsten

 2006 2007

1000 Bruxelles / Brussel 10 17
1020 Laeken/Laken 6 9
1030 Schaerbeek / Schaarbeek 15 12
1040 Etterbeek 11 8
1050 Ixelles / Elsene 12 13
1060 Saint-Gilles / Sint-Gillis 10 15
1070 Anderlecht 9 14
1080 Molenbeek-Saint-Jean / Sint-Jans-Molenbeek 7 9
1081 Koekelberg 1 1
1082 Berchem-Sainte-Agathe / Sint-Agatha-Berchem 2 2
1083 Ganshoren 3 2
1090 Jette 12 9
1120 Neder-Over-Heembeek 2 2
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1130Haren 0 0
1140Evere 2 2
1150 Woluwé-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe 9 11
1160 Auderghem / Oudergem 6 7
1170 Watermael-Boitsfort / Watermaal-Bosvoorde 9 9
1180 Uccle/Ukkel 11 14
1190 Forest/Vorst 13 11
1200 Woluwé-Saint-Lambert / Sint-Lambrechts-Woluwe 11 8
1210 Saint-Josse-Ten-Noode / Sint-Joost-ten-Node 1 4

Total / totaal 162 179 

Secrétaire d'Etat chargée du Logement
et de l’Urbanisme

Question n° 398 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Conditions de prêts à octroyer aux opérateurs immobiliers 
sur la base du fonds « droit de gestion publique ».

L’arrêté du Gouvernement bruxellois du 30 novembre 2006 
permet aux opérateurs immobiliers de bénéficier d’un prêt leur 
permettant de couvrir la moitié ou 80 % des frais de rénovation de 
logements, pour autant que ces travaux ne dépassent pas 
50.000 EUR.

L’arrêté ne fixe pas le taux d’intérêt qui va être appliqué. Par 
ailleurs, le montant de 50.000 EUR est censé avoir été adapté cette 
année puisqu’il doit être adapté annuellement. Le nouveau mon-
tant des travaux n’est pas davantage connu.

Enfin, la notion de logement n’est pas davantage décrite.

Pourriez-vous dès lors me dire

– Quel est le taux d’intérêt applicable aux prêts du fonds ?

– Quel montant de travaux est applicable pour 2007 ?

– Qu’entend-on par logement ? Spécialement, lorsque plusieurs 
petits logements sont rénovés mais que leur nombre est réduit 
pour en faire des appartements décents, les travaux se calculent-
ils sur la base du nouveau logement ou des plus petites unités 
de logements qui ont été étendues pour faire un nouvel apparte-
ment ?

Réponse : L'article 5 de l'arrêté du 30 novembre 2006 organi-
sant le fonds droit de gestion publique, précise explicitement que 
les prêts sont remboursables sur une période de maximum 9 ans et 
sans l'application d'un taux intérêt.

Staatssecretaris bevoegd voor Huisvesting
en Stedenbouw

Vraag nr. 398 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Voorwaarden van de leningen aan de vastgoedoperatoren op 
basis van het fonds « openbaarbeheersrecht ».

Op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 30 november 2006 kunnen de vastgoedoperatoren 
een lening krijgen waarmee ze de helft of 80 % van de renovatie-
kosten voor woningen kunnen dekken, op voorwaarde dat die 
werken niet meer dan 50.000 EUR kosten.

De toepasselijke rentevoet wordt niet vastgesteld in het besluit. 
Voorts wordt het maximumbedrag van 50.000 EUR geacht elk jaar 
te zijn aangepast, aangezien het jaarlijks aangepast moet worden. 
Het nieuwe maximumbedrag van de werken is nog niet bekend.

Tot slot wordt het begrip « woning » niet duidelijk omschre-
ven.

Ik wens u dan ook de volgende vragen te stellen :

– Welke interestvoet is van toepassing op de leningen van het 
fonds ?

– Wat is het maximumbedrag van de werken voor 2007 ?

– Wat verstaat men onder woning ? Wanneer verschillende kleine 
woningen worden gerenoveerd, maar hun aantal vermindert om 
er fatsoenlijke appartementen van te maken, worden de werken 
dan berekend op basis van de nieuwe woning of van de kleinste 
wooneenheden die uitgebreid worden om er een nieuw 
appartement van te maken ?

Antwoord : Artikel 5 van het besluit van 30 november 2006 tot 
organisatie van het fonds van Openbaar Beheersrecht stelt 
uitdrukkelijk dat de leningen aflosbaar zijn binnen een maximale 
termijn van 9 jaar en zonder toepassing van een rentevoet.
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Le montant maximum des travaux pour 2007, est calculé en 
application de l'article 6, § 2 de l'arrêté précité. Il correspond au 
montant initial défini par l'arrêté, indexé selon l'indice ABEX du 
mois de novembre 2006 et s'élève donc à 50.000 EUR. Pour votre 
information, ce montant indexé pour 2008, s'élève à 
51.311,7 EUR.

La définition du logement est établie en tenant compte des 
unités créées à l'issue des travaux. Pour le cas de figure précisé 
dans votre question, le montant maximal sera donc calculé sur la 
base des unités de logements produites à partir de logements plus 
petits.

Question n° 399 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Difficulté du contrôle de l’exécution des permis d’urba-
nisme.

En réponse à l’une de mes questions consacrée à la notification 
du commencement d’exécution des permis d’urbanisme, vous 
m’avez confirmé ce que j’avais perçu par mon expérience d’édile 
local : il n’y a quasiment aucun permis d’urbanisme dont le début 
d’exécution est notifié à l’administration, qu’il s’agisse de l’admi-
nistration communale ou de l’administration régionale.

Ce faisant, le contrôle de l’exécution des permis d’urbanisme 
est rendu particulièrement difficile.

Puisque vous avez-vous-même reconnu cette difficulté (« le 
problème dominant, écrivez-vous, est celui du contrôle. Une 
vérification systématique s’avère difficile. Les communes sont les 
premières à rencontrer ce problème »), j’imagine que vous avez 
également réfléchi à la manière de la résoudre.

Pourriez-vous m’évoquer les initiatives que vous avez prises à 
cet égard ?

Réponse : La réponse à ce problème est envisagé d'une part du 
point de vue légal, d'autre part du point de vue pratique.

L'avant-projet d'ordonnance modifiant le Cobat, approuvé en 
première lecture par le Gouvernement en décembre dernier, 
apporte la réponse législative. En effet, il est prévu spécifiquement 
l'obligation pour le titulaire du permis d'avertir, par lettre recom-
mandée, le collège des bourgmestre et échevins et le fonctionnaire 
délégué du commencement des travaux ou des actes autorisés au 
moins huit jours avant d'entamer ces travaux ou actes. Cette assise 
légale est confortée par le fait que la violation de cette obligation 
devient une infraction en tant que telle.

Il est important par ailleurs de mettre en place, au niveau des 
administrations, une pratique qui stimule le respect de cette 
obligation par les titulaires de permis. C'est une question que j'ai 
l'intention de soumettre au groupe de travail que j'ai mis en place 
avec les communes.

Het maximumbedrag van de werken voor 2007 wordt berekend 
op grond van artikel 6, § 2 van het bovengenoemde besluit. Het 
stemt overeen met het in het besluit vastgestelde initieel bedrag 
geïndexeerd volgens de ABEX-index van de maand november 
2006 en bedraagt dus 50.000 EUR. Te uwer informatie, voor 2008 
bedraagt het geïndexeerde bedrag 51.311,7 EUR.

Bij het bepalen van de definitie van de woning wordt rekening 
gehouden met het aantal gecreëerde eenheden na afloop van de 
werken. In het geval dat u in uw vraag aanhaalt, zal het maxi mum-
bedrag dus berekend worden op basis van het aantal wooneenheden 
dat uit kleinere woningen gecreëerd wordt.

Vraag nr. 399 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

De moeilijkheid om controle uit te oefenen op de uitvoering 
van de stedenbouwkundige vergunningen.

In antwoord op een van mijn vragen over de kennisgeving van 
de aanvang van uitvoering van de stedenbouwkundige vergun-
ningen, hebt u mij bevestigd wat ik uit eigen ervaring in de 
gemeente heb ondervonden : van nagenoeg geen enkele steden-
bouwkundige vergunning wordt het begin van uitvoering meege-
deeld aan het overheidsbestuur, zowel het gemeentebestuur als het 
gewestbestuur.

Hierdoor wordt de controle van de uitvoering van de steden-
bouwkundige vergunningen bijzonder moeilijk gemaakt.

Omdat u dat zelf hebt toegegeven (het voornaamste probleem 
schrijft u is dat van de controle. Een systematische controle blijkt 
moeilijk. De gemeenten zijn de eerste die ermee te maken hebben), 
neem ik aan dat u ook hebt nagedacht over de manier waarop dat 
moet worden opgelost.

Kunt u mij zeggen welke initiatieven u in dat opzicht hebt 
genomen ?

Antwoord : Het antwoord op dit probleem wordt enerzijds van-
uit wettelijke invalshoek en anderzijds vanuit die van de praktijk 
benaderd.

Het voorontwerp van ordonnantie tot wijziging van het BWRO, 
dat afgelopen december in eerste lezing werd goedgekeurd, biedt 
een antwoord op het vlak van de wetgeving. Er wordt inderdaad 
specifiek bepaald dat de houder van de vergunning verplicht wordt 
het college van burgemeester en schepenen en de gemachtigde 
ambtenaar per aangetekende brief op de hoogte te brengen van de 
aanvang van de werken of van de toegelaten handelingen, en dit 
minstens acht dagen vóór het begin van de werken of handelingen. 
Deze wettelijke grondslag wordt versterkt door het feit dat het niet 
nakomen van deze verplichting een inbreuk op zich wordt.

Het is overigens van belang om op het niveau van de admi-
nistraties een praktijk in te voeren die de eerbiediging van deze 
verplichting door de houders van de vergunningen helpt te 
bevorderen. Ik ben van plan deze vraag voor te leggen aan de 
werkgroep die ik samen met de gemeenten in het leven heb 
geroepen.
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Vraag nr. 400 van mevr. Julie Fiszman d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Reclameborden.

De reclame- en de uithangborden vallen onder de toepassing 
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
26 no vember 1992 betreffende de stedenbouwkundige vergun-
ningen van beperkte duur en door de ordonnantie van 22 december 
1994 (Belgisch Staatsblad van 11 februari 1995) (gewijzigd bij de 
ordonnantie van 17 juli 1997, Belgisch Staatsblad van 10 sep tem-
ber 1997).

Ze vallen ook onder de toepassing van titel IV van de GSV die 
tot doel heeft voor heel het Gewest de principes vast te leggen 
voor het plaatsen van reclame-inrichtingen en uithangborden die 
zichtbaar zijn vanaf de openbare ruimte omdat zij het beeld van de 
stad wezenlijk bepalen.

Ik zou u binnen het bestek van deze schriftelijke vraag het 
volgende willen vragen :

– Van hoeveel reclameborden worden er in de gemeenten aan-
gifte gedaan ?

– Hoeveel stedenbouwkundige vergunningen worden er aange-
vraagd voor het plaatsen van aanplakborden in 2007 in elke 
gemeente ?

Antwoord : In antwoord op uw in hoofding vermelde schrif-
telijke vraag, kan ik u mededelen dat er in 2007 bij de gemeenten 
278 vergunningsaanvragen werden ingediend voor het plaatsen 
van reclameborden. Verder werden 30 PV's van inbreuk opgemaakt 
voor reclameborden die zonder vergunning waren geplaatst. 
Hierna vindt u de cijfers per gemeente :

Anderlecht 61
Brussel 28
Elsene 16
Etterbeek 3
Evere 8
Ganshoren 5
Jette 38
Koekelberg 1
Oudergem 18
Schaarbeek 13
St.-Agatha-Berchem 15
St.-Gillis 12
St.-Jans-Molenbeek 15
St.-Joost-Ten-Node 2
St.-Lambrechts-Woluwe 4
St.-Pieters-Woluwe 1
Ukkel 17
Vorst 20
Watermaal-Bosvoorde  1

Question n° 400 de Mme Julie Fiszman du 7 décembre 2007 
(Fr.) :

Panneaux d’affichage publicitaire.

Les publicités et les enseignes sont régies par l’arrêté de 
l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 novembre 
1992 relatif aux permis d’urbanisme à durée limitée et par l’ordon-
nance du 22 décembre 1994 (Moniteur belge du 11 février 1995) 
(modifiée par l’ordonnance du 17 juillet 1997, Moniteur belge du 
10 septembre 1997).

Elles sont également régies par la R.R.U. dans son Titre IV qui 
« a pour vocation de définir, pour l’ensemble de la Région, les 
principes d’implantation des dispositifs de publicité et d’enseignes 
visibles depuis l’espace public, ceux-ci déterminant de manière 
significative l’image de la ville ».

Dans le cadre de cette question écrite, j’aimerais vous deman-
der :

– Combien de panneaux publicitaires sont déclarés dans les com-
munes ?

– Combien de demandes de permis d’urbanisme pour l’installation 
de panneaux d’affichage ont été introduites pour l’année 2007, 
dans chaque commune ?

Réponse : En réponse à votre question écrite reprise sous rubri-
que, j'ai le plaisir de vous faire savoir qu'en 2007, 278 demandes 
de permis ont été introduites dans les communes pour des 
panneaux publicitaires, dont le détail par commune est le 
suivant :

Anderlecht 61
Bruxelles 28
Ixelles 16
Etterbeek 3
Evere 8
Ganshoren 5
Jette 38
Koekelberg 1
Auderghem 18
Schaerbeek 13
Berchem-Sainte-Agathe 15
Saint-Gilles 12
Molenbeek-Saint-Jean 15
Saint-Josse-Ten-Noode 2
Woluwé-Saint-Lambert 4
Woluwe-Saint-Pierre 1
Uccle 17
Forest 20
Watermael-Boitsfort 1
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Vraag nr. 401 van de heer Didier Gosuin tot d.d. 7 december 
2007 (Fr.) :

Monitoring door de gewestelijke huisvestingsinspectie van de 
ongezonde woningen die weer zijn opgeknapt na een optreden 
van die dienst en daarna weer verloederd zijn.

Ik word geconfronteerd met ongezonde woningen waarvoor 
door het optreden van de gewestelijke huisvestingsinspectie een 
zeer duidelijke en zeer goed gemotiveerde diagnose is gesteld van 
de gebreken van een pand en van de werken die moeten worden 
uitgevoerd.

Ik heb helaas meermaals moeten vaststellen dat eigenaars na de 
uitvoering van de door de gewestelijke huisvestingsinspectie 
geëiste werken een conformiteitsattest krijgen en nadien opnieuw 
hun panden verbouwen om er meer huurders te kunnen huis-
vesten.

Ik zou graag willen weten of de gebouwen waarvoor na 
herstellingswerken een conformiteitsattest wordt afgegeven 
worden gecontroleerd en of er ter plaatse nog controlebezoeken 
worden gebracht ?

Zo neen, waarom niet ?

Antwoord : In de Huisvestingscode wordt niet bepaald dat er 
controlebezoeken worden uitgevoerd nadat een conformiteits-
controleattest of een conformiteitsbewijs werd verkregen.

Een woning die werd opgeknapt om aan de gewestelijke 
normen te voldoen, kan na zekere tijd opnieuw gebreken vertonen 
inzake veiligheid, gezondheid of basisuitrusting. In dat geval kan 
de huurder, de gemeente of het OCMW altijd een nieuwe klacht 
indienen bij de Gewestelijke Huisvestingsinspectie.

Indien de woning niet langer aan de normen voldoet, wordt aan 
de verhuurder een nieuwe ingebrekestelling betekend waarin hij 
wordt aangemaand om binnen een termijn van 8 maand de nodige 
werken uit te voeren. Overeenkomstig de ordonnantie houdende 
de Huisvestingscode brengen de inspecteurs na afloop van deze 
termijn een controlebezoek.

De Gewestelijke Huisvestingsinspectie heeft slechts kennis van 
een enkel geval in de gemeente van de interveniënt waarbij de 
eigenaar mogelijk wijzigingen heeft aangebracht aan een woning 
nadat een conformiteitsattest was bekomen.

Dit geval werd aan de administratie gemeld en er werd dan ook 
een nieuw onderzoek ingesteld dat evenwel niet heeft toegelaten 
de feiten in kwestie met zekerheid vast te stellen.

De Gewestelijke Huisvestingsinspectie zou gebruik kunnen 
maken van haar initiatiefrecht. Het lijkt me niettemin interessanter 
dit recht aan te wenden voor woningen die duidelijke gebreken op 
het vlak van gezondheid vertonen.

Question n° 401 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007
(Fr.) :

Suivi par l’inspection régionale du logement des biens 
insalubres remis en état suite à son intervention et puis à 
nouveau dégradés.

J’ai été confronté à des situations d’insalubrité où l’intervention 
de l’inspection régionale du logement a permis d’avoir un 
diagnostic particulièrement précis et très bien motivé sur les 
défauts d’un immeuble et sur les travaux à mener.

J’ai hélas dû constater à plusieurs reprises qu’après avoir reçu 
son attestation de conformité à la suite de la réalisation des travaux 
réclamés par l’inspection régionale du logement, tel ou tel proprié-
taire qui a été mis en cause a à nouveau apporté des modifications 
à ses immeubles pour y accroître le nombre de locataires occu-
pants.

Il me serait dès lors agréable de savoir si un suivi des immeu-
bles pour lesquels une attestation de conformité après des travaux 
de remise en état a été délivrée existe et si ces immeubles font 
l’objet encore de visites de contrôle ?

Dans la négative, quelle en est la raison ?

Réponse : Le Code du Logement ne prévoit pas que des visites 
de contrôle soient réalisées après l'obtention d'une attestation de 
contrôle de conformité ou un certificat de conformité.

Un logement remis aux normes régionales peut après une 
certaine période présenter de nouveaux manquements en termes 
de sécurité, de salubrité ou d'équipements élémentaires. Dans ce 
cas de figure, une nouvelle plainte du locataire, de la commune ou 
du CPAS peut toujours être déposée à l'Inspection régionale du 
Logement.

Si le logement ne répond plus aux normes, une nouvelle mise 
en demeure d'effectuer les travaux dans un délai de 8 mois est 
notifiée au bailleur. Conformément à l'ordonnance portant le code 
du logement, au terme de ce délai, les inspecteurs effectuent une 
visite de contrôle.

L'Inspection régionale du Logement n'a eu connaissance que 
d'un seul cas situé sur la commune de l'intervenant dans lequel il 
est possible que le propriétaire ait apporté des modifications à un 
logement après avoir obtenu une attestation de conformité.

Ce cas ayant été signalé à l'administration, il a naturellement 
fait l'objet d'une nouvelle enquête qui n'a pas permis d'établir avec 
certitude les faits en question.

L'Inspection régionale du Logement pourrait utiliser son droit 
d'initiative. Cependant, il me semble plus intéressant de consacrer 
celui-ci à des logements qui présentent des signes manifestes 
d'insalubrité.
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Vraag nr. 402 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Toename van het aantal dossiers voor aanvragen van steden-
bouwkundige vergunningen met 30 % in 10 jaar.

Hoewel de Brusselse regeringen, met alle soorten meerderheden, 
regelmatig te kennen geven dat ze het stedenbouwkundig recht 
willen vereenvoudigen en het aantal ingrepen en kleine werken die 
vrijgesteld zijn van een stedenbouwkundige vergunning willen 
verhogen blijkt dat het aantal dossiers die sedert 1996 zijn inge-
diend, voortdurend stijgt en met 30 % gestegen is.

Uit het jaarverslag van het bestuur van ruimtelijke ordening en 
huisvesting blijkt niet waarom dit aantal gestegen is.

Kunt U mij zeggen of is onderzocht waarom dit aantal fors 
gestegen is ? Zo niet, waarom ?

Zo ja, wat zijn de conclusies ?

Antwoord : Het aantal stedenbouwkundige dossiers ingediend 
bij de gemeenten en het Gewest is sinds 1996 inderdaad met bijna 
1.400 gestegen, dat wil zeggen een stijging van ongeveer 30 %. 
Het gaat hierbij om een geleidelijke evolutie, met uitzondering van 
de pieken in 1998 en 2000.

Men mag aannemen dat de stijging van het aantal dossiers te 
wijten is aan een combinatie van talrijke factoren. Bepaalde 
factoren zijn toe te schrijven aan de algemene sociaal-economische 
evolutie, zoals bijvoorbeeld de sterke daling van de rentevoeten 
van hypothecaire kredieten voor de consument. Dat brengt natuur-
lijk een stijging mee van het aantal bouw- en renovatie projecten.

Sommige stijgingen zijn atypisch en eenmalig : zo moesten de 
GSM-operatoren verplicht voorzien in de dekking van hun 
netwerk binnen een welbepaalde tijd. Dat heeft geleid tot een 
aanzienlijke en gezamenlijke stijging van de vergunningsaanvragen 
voor hun nieuwe installaties.

Men mag trouwens ook niet de impact verwaarlozen van de 
diverse gewestelijke maatregelen, zoals de verhoging van de huis-
vestingspremies waar een voorafgaande stedenbouwkundige 
vergun ning recht op geeft, of nog het stimuleringseffect van de 
wijkcontracten en de eerstelijnsingrepen op de openbare ruimte.

Andere factoren hebben een meer lokaal karakter, zoals de 
inspanningen geleverd op gemeentelijk en gewestelijk vlak inzake 
het voorkomen en beteugelen van inbreuken, wat in het merendeel 
der gevallen geleid heeft tot de indiening van een aanvraag tot 
regularisatievergunning.

 

Question n° 402 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007
(Fr.) :

Augmentation de 30 % en 10 ans du nombre de dossiers de 
permis d’urbanisme sollicités.

Alors que le credo des autorités gouvernementales bruxelloises, 
toutes majorités confondues, a régulièrement été de simplifier le 
droit de l’urbanisme et d’augmenter le nombre d’actes et travaux 
de minime importance qui sont dispensés de permis d’urbanisme, 
il apparaît que le nombre de dossiers introduits depuis 1996 n’a 
cessé d’augmenter pour connaître une hausse de 30 %.

Le rapport annuel de l’administration de l’aménagement du 
territoire et du logement n’explique pas les raisons de cette aug-
mentation.

Pourriez-vous me dire si une étude des raisons de cette consi-
dérable augmentation a été réalisée ? Dans la négative, quelle en 
est le motif ?

Dans l’affirmative, quelles en sont les conclusions ?

Réponse : Effectivement, le nombre de dossiers d'urbanisme 
introduits dans les communes et à la Région depuis 1996 a 
augmenté de près de 1.400 unités, soit une augmentation d'environ 
30 %. Il s'agit d'une évolution progressive, sauf pour les pics 1998 
et 2000.

On peut faire l'hypothèse que l'augmentation du nombre de 
dossiers est due à une conjonction de nombreux facteurs. Certains 
facteurs sont dus à l'évolution socio-économique globale, telle par 
exemple la forte diminution du taux des crédits hypothécaires pour 
le consommateur. Cela entraîne naturellement une augmentation 
du nombre de projets de construction ou de rénovation.

Certaines augmentations sont atypiques et très ponctuelles : les 
opérateurs GSM devaient respecter une obligation de couverture 
de leur réseau dans un certain laps de temps, ce qui a généré une 
augmentation importante et conjuguée des demandes de permis 
pour leurs nouvelles installations.

Il ne faut négliger par ailleurs l'impact des diverses politiques 
régionales, tel que l'augmentation des primes au logement, acces-
sibles par le biais d'un permis d'urbanisme préalable, ou encore 
l'effet d'entraînement des contrats de quartier et des opéra tions de 
première ligne sur l'espace public.

D'autres facteurs sont plus locaux, comme les efforts de pré-
ven tion et de répression communale et régionale en matière 
d'infraction, conduisant dans la majorité des cas au dépôt d'une 
demande de permis d'urbanisme de régularisation.
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Vraag nr. 403 van de heer Didier Gosuin d.d. 7 december 2007 
(Fr.) :

Beroep ingesteld door de beroepsvereniging van de vastgoed-
sector tegen een ordonnantie in verband met de schuld van de 
sociale huisvesting.

Eind oktober van dit jaar heeft de beroepsvereniging van de 
vastgoedsector een annulatieberoep ingediend tegen de ordonnantie 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 22 maart 2007 hou-
dende instemming met  de overeenkomst van 16 december 2003 
tussen de federale regering, de Vlaamse regering, de Waalse 
regering en de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de 
definitieve regeling van de schulden uit het verleden en de eraan 
verbonden lasten inzake sociale huisvesting. 

Kunt U mij zeggen welk belang de Beroepsvereniging erbij 
heeft om dit beroep in te stellen en waarom ze tegen de ordonnantie 
opkomt ?

Antwoord : De Beroepsvereniging van de vastgoedsector 
(BVS) heeft inderdaad een beroep ingediend bij het Grondwettelijk 
Hof tegen de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
van 22 maart 2007 houdende instemming met de Overeenkomst 
van 16 december 2003 tussen de Federale Regering, de Vlaamse 
Regering, de Waalse Regering en de Regering van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de definitieve regeling van de 
schulden uit het verleden en de ermee verband houdende lasten 
inzake sociale huisvesting.

Als belang roept de BVS de bescherming in van de professionele 
belangen van haar leden. De BVS is immers van mening dat de 
financiële steun die in de samenwerkingsovereenkomst van 16 
december 2003 aan de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen 
toegekend wordt een concurrentienadeel vormt voor haar leden, 
omdat zij er niet voor in aanmerking kunnen komen.

De steun die bedoeld wordt, is met name de staatswaarborg 
voor de leningen die door de gewestelijke huisvestingsmaat  
schappijen aangegaan worden in het kader van de terugbetaling 
van de schulden uit het verleden en de kapitaalinbreng van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in de BGHM met het oog op de 
vervroegde betaling van de ALESH-schuld.

Vraag nr. 404 van mevr. Els Ampe d.d. 19 december 2007
(N.) :

Het gebruik van het leegstandsfonds.

Het leegstandsfonds werd in het leven geroepen via de 
ordonnantie aangenomen door het parlement op 20 juli 2006. Het 
voorziet in de oprichting van een nieuw begrotingsfonds « Fonds 
openbaar beheersrecht » waarop in 2007 1 miljoen EUR werd 
gestort.

Gemeenten zouden er middelen kunnen uithalen om leegstaande 
privéwoningen op te kopen en verhuren.

Graag had ik het volgende gevraagd :

Question n° 403 de M. Didier Gosuin du 7 décembre 2007
(Fr.) :

Recours introduit par l’Union professionnelle du secteur 
immo bilier contre une ordonnance intéressant la dette du loge-
ment social.

Fin octobre de cette année, l’Union professionnelle du secteur 
immobilier a introduit un recours en annulation contre l’ordonnance 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 mars 2007 portant 
assentiment à l’Accord de coopération du 16 décembre 2003 entre 
le Gouvernement fédéral, le Gouvernement flamand, le Gouverne-
ment wallon et le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale relatif au règlement définitif des dettes du passé et des 
charges qui y sont liées.

Pourriez-vous m’expliquer l’intérêt que poursuit l’Union pro-
fes sionnelle en introduisant ce recours et les raisons qu’elle a de 
contester l’ordonnance ?

Réponse : L'Union Professionnelle du Secteur Immobilier 
(UPSI) a effectivement introduit un recours auprès de la cour 
constitutionnelle contre l'ordonnance de la Région de Bruxelles-
Capitale du 22 mars 2007 portant assentiment à l'Accord de coo-
pération du 16 décembre 2003 entre le Gouvernement fédéral, le 
Gouvernement flamand, le Gouvernement wallon et le Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif au règlement 
définitif des dettes du passé et des charges qui y sont liées.

L'UPSI invoque comme intérêt la défense des intérêts profes-
sionnels de ses membres. En effet, l'UPSI considère que les aides 
financières accordées aux sociétés régionales du logement dans 
l'accord de coopération du 16 décembre 2003 font subir à ses 
membres un préjudice concurrentiel étant donné qu'ils ne peuvent 
pas en bénéficier.

Les aides visées sont notamment la garantie de l'Etat pour les 
emprunts contractés par les sociétés régionales de logement dans 
le cadre du remboursement des dettes du passé et l'apport en 
capital de la Région de Bruxelles-Capitale à la SLRB en vue du 
remboursement anticipé de la dette du FADELS.

Question n° 404 de Mme Els Ampe du 19 décembre 2007
(N.) :

Utilisation du fonds pour les immeubles inoccupés.

Le fonds pour les immeubles inoccupés a été créé par 
l'ordonnance adoptée par le parlement le 20 juillet 2006. Elle 
prévoit la création d'un nouveau Fonds budgétaire dénommé
« Fonds droit de gestion publique », amorcé dès 2007, par une 
somme d'1 million d'EUR.

Les communes pourraient y puiser des moyens pour acheter et 
louer des logements privés inoccupés.

Mes questions sont les suivantes :
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– Welke dienst van de administratie zorgt voor de uitvoering ? 

– Hoeveel gemeenten zijn hier al op in gegaan ?

– Welke gemeente heeft hoeveel uit het fonds geput ?

– Hoeveel woningen zijn er in totaal al opgekocht ?

Antwoord : De Regering heeft in 2007 een totaalbudget van
1 miljoen EUR uitgetrokken om het fonds « Openbaar beheers-
recht » te spijzen.

Er vonden in de loop van het jaar contacten plaats met meerdere 
gemeenten met als doel hen te helpen bij de activering van dit 
instrument en hen bij te staan bij de stappen die zij in de toekomst 
bij het Gewest zullen ondernemen.

De gemeenten, de OCMW's, de BGHM, de OVM's en het 
Woning fonds beschikken over de mogelijkheid een tegemoetkoming 
te vragen van dit begrotingsfonds voor de voorfinanciering van 
werken om verlaten woningen op te knappen, en dit ten belope van 
50.000 EUR per woning.

Er werd nog geen enkele inbeheername geregistreerd. Het is nu 
aan de plaatselijke actoren om gebruik te maken van dit instrument 
en de nodige middelen aan te wenden voor de activering ervan.

Vraag nr. 405 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 19 december 
2007 (N.) :

De vooruitgang van de renovatie van het socialehuisvestings-
bestand.

In 2003 werd er een renovatieplan opgesteld voor de Brusselse 
sociale huisvesting ten belopen van 224 miljoen EUR, over een 
periode van vier jaar. De woningen moesten op die manier in 
overeenstemming gebracht worden met de huisvestingscode, die 
vanaf 1 juli 2004 in werking is getreden.

In 2004 kwam daar door een ALESH-operatie 82 miljoen EUR 
bij. Daarvan zou 50 miljoen EUR aan de renovatie van het sociale 
woningbestand gespendeerd worden. Intussen was er ook al het 
vierjarenplan bis, dat nog eens 200 miljoen, gespreid over vier jaar 
opleverde. Het is soms moeilijk om de verschillende renovatie-
fondsen uit elkaar te houden. Die verschillende middelen dekken 
ruim de 448 miljoen EUR waarop de sector zelf enkele jaren 
geleden de totale kosten voor de renovatie raamde.

De discussie hier gaat echter niet over middelen – die zijn er –, 
maar wel over de besteding ervan. Het eerste vierjarenplan loopt 
op zijn einde. In dat opzicht is het interessant om een evaluatie te 
maken van de verschillende renovatieprogramma's.

1) Welke renovatieplannen lopen er momenteel ?

2) Hoeveel geld werd er voor de verschillende renovatieplannen 
vastgelegd ?

– Quel est le service de l'administration chargé de la mise en 
œuvre ?

– Combien de communes y ont déjà recouru ?

– Quels sont les montants puisés dans le fonds par chacune de ces 
communes ?

– Au total, combien de logements ont déjà été achetés ? 

Réponse : Le Gouvernement a prévu un budget total
d'1 million d'EUR en 2007 pour alimenter le fonds « Droit de 
gestion publique ».

Des contacts ont été établis dans le courant de l'année avec 
plusieurs communes dans l'optique de les aider à activer le dispo-
sitif et de les soutenir dans leurs démarches futures auprès de la 
Région.

Les communes, les CPAS, la SLRB, les SISP et le Fonds du 
Logement ont la possibilité de solliciter l'intervention de ce fonds 
budgétaire pour le préfinancement de travaux de remise à neuf de 
logements abandonnés à hauteur 50.000 EUR par logement.

Aucune prise en gestion publique n'a encore été enregistrée. Il 
incombe à présent aux acteurs locaux de se saisir du dispositif et 
de déployer les moyens nécessaires pour l'activer.

Question n° 405 de Mme Carla Dejonghe du 19 décembre 2007 
(N.) :

Avancement de la rénovation du parc de logements sociaux.

En 2003, un plan de rénovation du logement social bruxellois a 
été mis en place pour un montant de 224 millions d'EUR sur une 
période de quatre ans. Les logements devaient ainsi être mis en 
conformité avec le code du logement qui est entré en vigueur le
1er juillet 2004.

En 2004, 82 millions supplémentaires sont venus s'ajouter dans 
le cadre d'une opération FADELS. De ce montant, cinquante 
millions d'euros ont été consacrés à la rénovation du logement 
social. Entre-temps, un plan quadriennal bis a injecté un nouveau 
montant de 200 millions d'EUR. Il n'est pas toujours aisé de 
différencier les différents fonds de rénovation. Ces différents 
moyens couvrent largement les 448 millions d'EUR que le secteur 
avait jugé nécessaires il y a quelques années pour couvrir la 
totalité des frais de rénovation.

Toutefois, le débat ne porte pas sur les moyens – qui sont là – 
mais bien sur leur affectation. Le premier plan quadriennal tire à 
sa fin. C'est pourquoi il est intéressant de procéder à une évaluation 
des différents programmes de rénovation.

1) Quels sont les programmes de rénovation en cours ?

2) Quel montant a-t-on affecté à chacun des différents plans de 
rénovation ?
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3) Hoeveel sociale woningen werden er gerenoveerd in 2005, 
2006 en 2007 ? Hoeveel middelen werden voor deze renovatie 
reeds uitgetrokken ?

4) Hoe ver staat het globaal bekeken met de verschillende 
renovatieplannen ?

Antwoord : Er zijn op dit ogenblik 3 investeringsprogramma's 
gewijd aan de renovatie van het woningenbestand van de openbare 
vastgoedmaatschappijen : het vierjarenplan 2002-2005 (200 mil-
joen EUR), het vierjarenplan 2006-2009 (200 miljoen EUR) en het 
vierjarenplan bis (80 miljoen EUR).

In het kader van deze 3 programma's hebben de OVM's 
projecten ingediend bij de BGHM voor de renovatie van een totaal 
van 15.108 woningen, die al dan niet reeds gestart zijn.

79 % van deze woningen is de fase van machtiging tot aanbe-
steding door het toezichthoudend orgaan voorbij en voor 35 % 
heeft de aanbesteding plaatsgevonden.

De bedragen uitbetaald door de BGHM voor de financiering 
van deze projecten bedragen voor 2005, 2006 en 2007 respectie-
velijk 15.623.963 EUR, 28.409.149 EUR en 29.988.746 EUR.

Vraag nr. 406 van de heer Didier Gosuin d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Aanpassing van het regeringsbesluit over de handelingen en 
de werken waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning 
vereist is.

De directie stedenbouw van het Brussels Gewest heeft in haar 
jongste activiteitenverslag gesteld dat het regeringsbesluit van
12 juni 2003 opnieuw dringend aangepast diende te worden om de 
procedures voor de stedenbouwkundige vergunningen te 
vereenvoudigen.

Is het door de regering goedgekeurde ontwerp van besluit door 
het bestuur opgesteld en houdt het rekening met alle opmer-
kingen ?

Welke elementen uit dit regeringsbesluit hebben volgens het 
bestuur ervoor gezorgd dat men van een dringende aanpassing kon 
spreken ?

Antwoord : Het ontwerpbesluit van de regering tot wijziging 
van het regeringsbesluit van 12 juni 2003 « van gering belang » 
bestempeld werd opgemaakt in samenwerking met het bestuur dat 
actief heeft deelgenomen aan de werkgroep hiervoor samen-
gesteld.

Er wordt aan herinnerd dat de ontwerptekst rekening houdt met 
preoccupaties van het bestuur, dat deze tevens pasten binnen het 
kader van de algemene beleidsverklaring van de Regering inzake 
de administratieve vereenvoudiging, meer bepaald over de 
vermindering van de behandelingstermijnen voor de aanvragen 
om stedenbouwkundige vergunning.

3) Combien de logements sociaux a-t-on rénovés en 2005, 2006 et 
2007 ? Quels montants a-t-on déjà affectés à ces rénovations ?

4) Dans l'ensemble, quel est le degré d'avancement des différents 
plans de rénovation ?

Réponse : 3 programmes d'investissement sont actuellement 
consacrés à la rénovation du patrimoine des sociétés immobilières 
de service public : le plan quadriennal 2002-2005 (200 millions 
d'EUR), le plan quadriennal 2006-2009 (200 millions d'EUR) et le 
plan quadriennal bis (80 millions) .

Pour l'ensemble de ces programmes, des projets portant sur la 
rénovation d'un total de 15.108 logements ont été introduits à la 
SLRB, par les SISP, à des degrés d'avancement divers.

79 % de ces logements ont passé le stade de l'autorisation de 
mise en adjudication par la tutelle et 35 % ont passé le stade de 
l'adjudication.

Les montants liquidés par SLRB pour le financement de ces 
projets s'élèvent, pour les années 2005, 2006 et 2007 respectivement 
à 15.623.963 EUR, 28.409.149 EUR et 29.988.746 EUR.

Question n° 406 de M. Didier Gosuin du 19 décembre 2007 
(Fr.) :

Adaptation de l'arrêté gouvernemental sur les actes et travaux 
dispensés de permis d'urbanisme.

La direction de l'urbanisme de la Région bruxelloise, estime, 
dans son dernier rapport d'activités, qu'il est urgent d'adapter à 
nouveau l'arrêté gouvernemental du 12 juin 2003 pour alléger les 
procédures de permis d'urbanisme.

Je souhaite savoir si le projet d'arrêté approuvé par le Gouver-
nement a été rédigé par l'administration et tient compte de 
l'ensemble de ses observations ?

Quels sont les points de cet arrêté gouvernemental qui, selon 
l'administration, ont justifié que l'on puisse parler d'urgence dans 
son adaptation ?

Réponse : La rédaction du projet d'arrêté du gouvernement 
modifiant l'arrêté du gouvernement du 12 juin 2003, dit « de 
minime importance », a été faite en collaboration avec l'admi-
nistration qui a activement participé au groupe de travail réuni à 
cet effet.

Le projet de texte tient compte des préoccupations de l'admi-
nistration qui pour mémoire s'inscrivaient aussi dans le cadre de la 
déclaration de politique générale du gouvernement sur la simpli-
fication administrative, notamment sur la réduction des délais 
d'instruction des demandes de permis d'urbanisme.
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Vraag nr. 407 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

– Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ? Wanneer hebben die plaats-
ge vonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

– Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : In mijn hoedanigheid van Staatssecretaris van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Huisvesting en 
Stedenbouw was ik van 13 tot 15 maart 2007 in het buitenland, 
meer bepaald in Cannes in Frankrijk om er deel te nemen aan de 
MIPIM-dagen (Marché international des professionnels de 
l'Immobilier). Ik werd vergezeld door de medewerkster die op 
mijn kabinet belast is met de stedenbouwkundige dossiers. De 
reis- en verblijfskosten werden ten laste genomen door mijn admi-
nistratie.

Voor het overige was een van mijn medewerkers op 11 en
12 oktober 2007 in Berlijn in het kader van een studiereis georga-
niseerd door het Gewestelijk Secretariaat voor stedelijke ontwik-
keling, dat de kosten verbonden aan deze reis voor zijn rekening 
heeft genomen.

Vraag nr. 408 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de 
begrotingsbespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er 
bij het ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2

– 20 betrekkingen van rang A3

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten)

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten).

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

Question n° 407 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

– Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ? A quelles 
dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

– Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

– Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-
ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

– Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : En ma qualité de Secrétaire d'Etat du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de 
l'Urbanisme, j'ai effectué un déplacement à l'étranger du 13 au
15 mars 2007, en France, à Cannes, pour assister aux journées du 
MIPIM (Marché international des professionnels de l'Immobilier). 
J'étais accompagnée de ma collaboratrice s'occupant des dossiers 
urbanisme au sein de mon Cabinet. Les frais de transports et de 
logement ont été pris en charge par mon administration.

Par ailleurs, un de mes collaborateurs s'est rendu à Berlin les 11 
et 12 octobre 2007 dans le cadre d'un voyage d'étude organisé par 
le Secrétariat régional au développement urbain qui a pris en 
charge les frais inhérents à ce déplacement.

Question n° 408 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La secrétaire d'Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre le postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2

– 20 postes de rang A3

– 18 postes de rang A4 (mandats)

– 2 postes de rang A5 (mandats).

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerais vous deman-
der :
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– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Antwoord : In de schoot van de BGHM is een betrekking van 
rang A5 (mandaat) vacant en 1 betrekking rang A (mandaat).

Er zijn geen betrekkingen voor rang A2 en rang A3 vacant.

Vraag nr. 410 van de heer Mustapha El Karouni d.d.
16 januari 2008 (Fr.) :

Het verschijnsel van de huisjesmelkers.

Na de mondelinge vraag over de huisjesmelkers heb ik u op
8 januari 2008 in de commissie voor de huisvesting en de stads-
vernieuwing om bijkomende inlichtingen gevraagd en wens ik de 
volgende vragen te stellen :

Beschikt u over statistieken met betrekking tot de kwantificering 
van dit verschijnsel ? Kunt u mij zeggen hoeveel klachten er bij 
uw bestuur en bij de diensten van de Brusselse OCMW's zijn 
ingekomen sedert het begin van de regeerperiode en hoeveel per 
jaar ?

Worden klachten systematisch door gezonden aan de politie en 
het parket ? Hoeveel eigenaars zouden er aldus zijn vervolgd ? 

Antwoord : De Gewestelijke Huisvestingsinspectie heeft als 
opdracht toe te zien op de veiligheid en de gezondheid van de 
woningen die in het Brussels Gewest verhuurd worden. De klach-
ten die bij deze dienst worden ingediend, hebben betrekking op het 
niet in overeenstemming zijn van de woningen met de normen.

De statistische verwerking van de afgeronde zaken tegen 
huisjesmelkers valt onder de verantwoordelijkheid van de minister 
van Justitie. Het onderzoeksgeheim eist trouwens dat de grootste 
discretie in acht wordt genomen bij de lopende dossiers.

Vraag nr. 411 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 16 januari 
2008 (Fr.) :

Het verschijnsel van de schimmel in sociale woningen.

In het kader van mijn mondelinge vraag over de aanwezigheid 
van schimmel in sociale woningen die ik u op 8 januari 2008 heb 
gesteld in de commissie voor de huisvesting en de stadsvernieuwing 
had ik te kennen gegeven dat de vzw Habitat-Santé 350 gevallen 
had vastgesteld. U was verbaasd over dit aantal. Ik zou dus bijko-
mende uitleg willen en de volgende vragen stellen :

– Dans quels services du Ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l'ensemble des OIP et pararégionaux ?

Réponse : Au sein de la SLRB, un poste de rang A5 (mandat) 
et 1 poste de rang A4 (mandat) sont à pourvoir.

Concernant les postes de rang A2 et de rang A3, il n'y a pas de 
poste à pouvoir.

Question n° 410 de M. Mustapha El Karouni du 16 janvier 
2008 (Fr.) :

Le phénomène des marchands de sommeil.

A la suite de la question orale concernant les marchands de 
sommeil que je vous ai adressée durant la Commission du 
logement et de la rénovation urbaine, en date du 8 janvier 2008, je 
voudrais obtenir quelques renseignements supplémentaires et vous 
poser les questions suivantes :

– Possédez-vous des statistiques concernant la quantification de 
ce phénomène ? Si oui, pourriez-vous m'indiquer le nombre de 
plaintes reçues par votre administration ainsi que les services 
des CPAS bruxellois depuis le début de la législature, en 
précisant leurs nombres par année ?

– S'il y a des plaintes, celles-ci sont-elles systématiquement 
trans mises aux services de police et au parquet ? Combien de 
propriétaires auraient ainsi été poursuivis ?

Réponse : La mission de l'Inspection régionale du Logement 
est de veiller à la sécurité et à la salubrité des logements mis en 
location en région bruxelloise. Les plaintes déposées auprès de ce 
service sont relatives à la non-conformité des logements.

Le traitement statistique des affaires clôturées contre les 
marchands de sommeil relève de la responsabilité du ministère de 
la Justice. Le secret de l'instruction exige par ailleurs la plus 
grande discrétion pour les dossiers en cours.

Question n° 411 de M. Mustapha El Karouni du 16 janvier 
2008 (Fr.) :

Le phénomène des moisissures dans les logements sociaux.

Durant la lecture de la question orale concernant la présence de 
moisissures dans les logements sociaux que je vous ai adressée 
pendant la Commission du logement et de la rénovation urbaine, 
en date du 8 janvier 2008, j'avais fait état de 350 cas recensés par 
l'asbl Habitat-Santé. Vous aviez été étonnée par ce nombre. Je 
voudrais donc obtenir quelques renseignements supplémentaires 
et vous poser les questions suivantes :
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– Beschikt u over statistieken over de kwantificering van dit 
verschijnsel ? Zo ja, kunt u mij voor elk jaar zeggen hoeveel 
gevallen er sedert het begin van de regeerperiode zijn 
ontdekt ?

– Hoeveel geld wordt er elk jaar sedert 2004 uitgetrokken om de 
werken te doen ?

Antwoord : In 2007 heeft de vzw Habitat-Santé 350 gevallen 
van schimmelvorming opgetekend in woningen in Brussel. Het 
gaat daarbij niet om 350 gevallen in de sociale huisvestings-
sector.

Bovendien komt schimmelvorming in het bijzonder voor in 
woningen op de kelderverdieping. Dergelijke woningen zijn onbe-
staande in het sociale woningenbestand.

Dankzij een budget (van in totaal 500 miljoen EUR) kan men 
sinds 2002 renoveren en de woonomstandigheden van de sociale 
huurders verbeteren, zoals bij voorbeeld, via de installatie van 
adequate apparatuur voor een normale verluchting van de 
woning.

Vraag nr. 412 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 21 januari 
2008 (Fr.) :

Aanwerving van personeelsleden in het Brussels Gewest.

Volgens mijn bronnen zouden er honderden personeelsleden 
aangeworven zijn sinds het begin van de zittingsperiode 
2004-2009.

Kan u mij precieze cijfers bezorgen alsook de bestemming van 
deze personeelsleden per niveau en per categorie statutair of 
contractueel ?

Hoe is de toestand in de gewestelijke instellingen van openbaar 
nut ?

Antwoord : Sinds het begin van de huidige legislatuur heeft de 
BGHM 32 personeelsleden aangeworven (4 statutaire en 
28 contrac tuele ambtenaren) die naar niveau als volgt verdeeld 
zijn :

Niveau A : 3 statutairen en 15 contractuelen
Niveau B : geen statutairen en 10 contractuelen
Niveau C : 1 statutair en 2 contractuelen
Niveau D : geen
Niveau E : geen statutairen en 1 contractueel.

– Possédez-vous des statistiques concernant la quantification de 
ce phénomène ? Si oui, pourriez-vous m'indiquer, pour chaque 
année, le nombre de cas identifiés depuis le début de la 
législature ?

– Quel budget, pour chaque année de puis 2004, a été alloué pour 
effectuer les travaux ?

Réponse : En 2007, l'asbl Habitat-Santé a recensé 350 cas de 
moisissures dans les logements à Bruxelles. Il ne s'agit pas de
350 cas dans le logement social.

Par ailleurs, les moisissures sont particulièrement présentes 
dans les logements en sous-sol, inexistants dans le parc du 
logement social.

Plusieurs enveloppes (d'un montant total de 500 millions 
d'EUR) permettent depuis 2002 la rénovation et l'amélioration des 
conditions de vie des locataires des logements sociaux, dont entre 
autres, l'installation d'équipements adéquats pour une ventilation 
normale du logement.

Question n° 412 de Mme Viviane Teitelbaum du 21 janvier 
2008 (Fr.) :

L’engagement d’agents au sein de la Région bruxelloise.

Selon mes informations, plusieurs centaines d'agents auraient 
été engagés depuis le début de la législature 2004-2009.

Pourriez-vous me préciser les chiffres et d'autre part, me 
communiquer l'affectation des ces agents suivant le niveau et la 
qualité – statutaire ou contractuel – de ceux-ci ?

De même, quelle est la situation dans les organismes d'intérêts 
publics régionaux ?

Réponse : Depuis le début de l'actuelle législature, la SLRB a 
procédé à l'engagement de 32 membres du personnel (4 agents 
statutaires et 28 contractuels) répartis comme suit selon les 
niveaux :

Niveau A : 3 statutaires et 15 contractuels
Niveau B : aucun statutaire et 10 contractuels
Niveau C : 1 statutaire et 2 contractuels
Niveau D : néant
Niveau E : aucun statutaire et un contractuel.
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Secrétaire d'État chargée
de la Fonction publique,

l’Égalité des chances et le Port de Bruxelles

Question n° 275 de Mme Carla Dejonghe du 19 décembre 2007 
(N.) :

Nombre d'emplois au Port de Bruxelles.

Le port de Bruxelles annonce régulièrement que de nouvelles 
entreprises créatrices d'emplois viennent s'installer sur des terrains 
qui lui appartiennent. C'est d'ailleurs une des conditions essentielles 
pour pouvoir disposer de terrains du Port. Toutefois, le nombre 
d'emplois créés et leur nature ne sont pas toujours clairs. Pas plus 
que la nature des entreprises qui s'installent au Port.

C'est aussi une question de sémantique. Il faut faire une 
distinction entre, d'une part, les entreprises installées sur des 
terrains appartenant au Port et, d'autre part, les véritables entreprises 
portuaires qui développent des activités fluviales, c’est-à-dire dont 
l'activité économique dépend d'un approvisionnement ou de 
services qui se font par le canal.

1) Combien d'entreprises sont actuellement installées sur des 
terrains appartenant au Port ? Combien d'entre elles ont une 
activité dépendant du canal ?

2) Combien de personnes ces entreprises fluviales emploient-
elles ? Combien de personnes sont employées dans les autres 
entreprises ?

3) Combien d'entreprises ont quitté des terrains appartenant au 
Port en 2005, 2006 et 2007 ? Combien d'entre elles étaient des 
entreprises fluviales ?

4) Combien de nouvelles entreprises ont obtenu une concession 
sur des terrains appartenant au Port en 2005, 2006 et 2007 ? 
Combien d'entre elles sont des entreprises fluviales ?

5) Combien d'emplois ont été créés par des entreprises qui se sont 
installées en 2005, 2006 et 2007 sur des terrains appartenant au 
Port ? Combien d'emplois ont ainsi été créés par des entreprises 
fluviales ?

6) Comment le Port définit-il le terme « emploi peu qualifié » ?

7) Combien d'emplois peu qualifiés y a-t-il dans les entreprises 
installées au Port de Bruxelles ?

Réponse : Un port fluvial ne se limite pas à la voie d'eau, mais 
fonctionne comme une plateforme intermodale offrant une 
multitude de services logistiques aux utilisateurs. Ces services 
sont fournis par des entreprises actives dans le domaine du 
transport routier, qui ont également recours à la voie d'eau pour le 
transport de leurs conteneurs depuis le port d'Anvers. Par ailleurs, 
il convient de prendre en compte le fait que le port de Bruxelles 
développe activement ses infrastructures ferroviaires, comme par 
exemple la liaison avec le nouveau centre logistique « BILC » où 
des entrepôts sont actuellement en construction. Sur une base 

Staatssecretaris belast
met Ambtenarenzaken, Gelijke kan senbeleid

en de Haven van Brussel

Vraag nr. 275 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 19 december 
2007 (N.) :

Het aantal jobs in de Brusselse Haven.

De Haven van Brussel meldt regelmatig dat er zich nieuwe 
bedrijven komen vestigen die jobs creëren, op terreinen die aan 
hen toebehoren. Dit is overigens één van de voornaamste 
voorwaarden om terreinen ter beschikking gesteld te krijgen door 
de Haven. Het is evenwel niet altijd duidelijk over hoeveel banen 
het gaat, welk soort banen dit zijn. Noch is het duidelijk welk soort 
bedrijven zich in de Haven vestigt.

Dit is ook een kwestie van semantiek. Er moet een onderscheid 
gemaakt worden tussen enerzijds bedrijven die gevestigd zijn op 
terreinen die toebehoren aan de Haven van Brussel en anderzijds 
echte havenbedrijven die watergerelateerde activiteiten 
ontwikkelen, dit wil zeggen economische activiteiten die 
afhankelijk zijn van bevoorrading of dienstverlening via het 
water.

1) Hoeveel bedrijven zijn er momenteel gevestigd op terreinen die 
toebehoren aan de Haven van Brussel ? Hoeveel daarvan zijn 
watergerelateerde bedrijven ?

2) Hoeveel arbeidsplaatsen zijn er in die watergerelateerde 
bedrijven ? Hoeveel in de andere bedrijven ?

3) Hoeveel bedrijven zijn er in 2005, 2006 en 2007 verdwenen 
van terreinen die toebehoren aan de Haven van Brussel ? 
Hoeveel daarvan waren watergerelateerde bedrijven ?

4) Hoeveel nieuwe bedrijven kregen in 2005, 2006 en 2007 
conces sies toegewezen op terreinen die toebehoren aan de 
Haven van Brussel? Hoeveel daarvan zijn watergerelateerde 
bedrijven ?

5) Hoeveel arbeidsplaatsen creëerden de bedrijven die zich in 
2005, 2006 en 2007 kwamen vestigen op terreinen die 
toebehoren aan de Haven van Brussel ? Hoeveel arbeidsplaatsen 
werden er zo gecreëerd in de watergerelateerde bedrijven ?

6) Welke definitie hanteert de haven voor de term « laaggeschoolde 
job » ?

7) Hoeveel « laaggeschoolde » banen zijn er in bedrijven geves-
tigd in de Haven van Brussel ?

Antwoord : Een binnenhaven beperkt zich niet tot de waterweg, 
maar is een intermodaal platform dat de gebruikers een uitgebreid 
gamma logistieke diensten aanbiedt. Deze diensten worden 
verzekerd door bedrijven die voornamelijk van het wegtransport 
afhangen, maar ook een beroep doen op de waterweg voor het 
vervoer van hun containers vanuit Antwerpen. Er dient ook 
rekening gehouden met het feit dat de Haven van Brussel actief 
werkt aan de verdere ontwikkeling van de spoorinfrastructuur, 
zoals bijvoorbeeld de verbinding met het nieuwe BILC-project 
waar extra opslagplaatsen gerealiseerd worden. Bovendien wordt 
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er op jaarbasis in de Haven van Brussel meer dan 7,5 miljoen ton 
aan goederen in- en afgevoerd via de waterweg, wat een equivalent 
is van 385.000 vrachtwagens minder op de openbare weg ofwel 
meer dan 1.000 vrachtwagens per dag minder in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

In april 2007 is een studie verschenen van het Brussels 
Observatorium van de Arbeidsmarkt en Kwalificaties over het 
sociaal-economisch belang van de Brusselse havenbedrijven. De 
6.000 arbeidsplaatsen in de Haven van Brussel zijn wel degelijk 
havenfuncties. De studie is uitgevoerd in samenwerking met de 
Nationale Bank van België die de telling uitvoert zoals dat voor 
alle Belgische havens gebeurt. Ik zal dan ook deze studie als 
leidraad gebruiken om uw vragen te beantwoorden.

Aantal bedrijven gevestigd op terreinen van de Haven van 
Brussel en aantal watergerelateerde bedrijven :

In totaal zijn er een kleine 300-tal bedrijven gevestigd in de 
Haven van Brussel. Daarvan liggen er 53 direct aan de waterweg, 
zonder rekening te houden met tankstations of andere organisaties 
die de waterweg gebruiken als recreatie. De twee best vertegen-
woordigde sectoren onder de havenbedrijven zijn het transport en 
de groothandel.

Er moet hierbij opgemerkt worden dat de Haven van Brussel 
niet alleen in het bezit is van terreinen, maar ook van gebouwen 
die niet aan de waterkant gelegen zijn, zoals bijvoorbeeld het TIR-
centrum. Ook daar zijn talrijke bedrijven actief die echter niet 
direct een band hebben met de waterweg.

Aantal arbeidsplaatsen bij watergerelateerde bedrijven en in de 
andere bedrijven :

In de studie wordt een onderscheid gemaakt tussen twee 
clustertypes in de activiteitensectoren die een economische band 
hebben met de haven. De maritieme cluster groepeert de 
activiteitensectoren die eigen zijn aan de haven zoals beheer en 
onderhoud, navigatie, verscheping, laden, sluizen, bewaring, 
uitbaggering, etc..

De tweede niet-maritieme cluster omvat vier activiteitensectoren, 
met name de handel, de industrie, het transport over land en andere 
diensten. Deze vier segmenten hebben geen rechtstreekse 
economische band met de haven, toch vertonen ze een nauwe en 
wederzijdse vorm van afhankelijkheid met de haven omwille van 
de geografische nabijheid en het veelvuldig gebruik van de 
haveninfrastructuur.

In de tabel in bijlage kan u de verhouding zien tussen de 
werkgelegenheid in de maritieme en de niet-maritieme cluster en 
het aantal directe voltijdse equivalenten in de havenbedrijven in 
2004.

Aantal bedrijven die in 2005, 2006 en 2007 verdwenen uit de 
Haven van Brussel en aantal watergerelateerde bedrijven :

In de omschreven periode zijn een 5-tal bedrijven vertrokken 
uit het havengebied. Geen enkel van deze ondernemingen maakte 
gebruik van de waterweg.

annuelle, plus de 7,5 millions de tonnes de marchandises transitent 
par le port de Bruxelles via la voie d'eau, ce qui équivaut à une 
réduction de 385.000 camions sur la voie publique, soit une 
diminution de quelque 1.000 camions circulant quotidiennement 
dans la Région de Bruxelles-Capitale.

En avril 2007, une étude a été publiée par l'Observatoire 
bruxellois du Marché du Travail et des Qualifications portant sur 
l'importance socio-économique des entreprises portuaires bruxel-
loises. Les 6.000 emplois du port bruxellois sont bel et bien des 
fonctions liées à l'activité portuaire. L'étude a été menée en 
collaboration avec la Banque nationale de Belgique qui se charge 
du recensement comme elle le fait pour tous les ports belges. 
J'utiliserai donc cette étude comme fil conducteur pour répondre à 
vos questions.

Nombre d'entreprises implantées sur des terrains appartenant 
au port de Bruxelles et nombre d'entreprises utilisant la voie 
d'eau :

En tout, un peu moins de 300 entreprises sont établies au port 
de Bruxelles, parmi lesquelles 53 sont situées directement au bord 
de la voie d'eau, sans prendre en compte les stations-services ou 
les organismes utilisant la voie d'eau à des fins récréatives. Les 
deux secteurs les mieux représentés parmi les entreprises portuaires 
sont : le transport et le commerce de gros.

Il convient de remarquer que le port de Bruxelles n'est pas 
seulement propriétaire de terrains, il détient également des 
bâtiments qui ne sont pas situés le long des berges, par exemple le 
centre TIR. Ici aussi, de nombreuses entreprises déploient leurs 
activités qui ne sont toutefois pas directement liées à la voie 
d'eau.

Nombre d'emplois au sein des entreprises utilisant la voie d'eau 
et au sein des autres entreprises :

L'étude fait une distinction entre deux types d'agglomérats 
parmi les secteurs d'activités ayant développé un lien économique 
avec le port. Ainsi, l'agglomérat maritime regroupe les secteurs 
d'activités propres au port, tels que la gestion et l'entretien, la 
navigation, le transbordement, le chargement, les écluses, la mise 
en dépôt, le dragage etc.

Le second agglomérat n'est pas maritime et comprend 4 sec-
teurs d'activités, à savoir le commerce, l'industrie, le transport 
routier et des services divers. Bien que ces 4 segments n'aient pas 
de lien direct avec le port, ils dépendent néanmoins étroitement du 
port et vice versa en raison de la proximité de leur situation 
géographique et de leur usage intensif des infrastructures por-
tuaires.

Le tableau en annexe montre le rapport entre l'emploi dans 
l'agglomérat maritime et l'emploi dans l'agglomérat non maritime, 
ainsi que le nombre d'équivalents temps plein directs au sein des 
entreprises portuaires en 2004.

Nombre d'entreprises avant quitté le port de Bruxelles en 2005. 
2006 et 2007 et nombre d'entreprises utilisant la voie d'eau :

Pendant la période considérée, cinq entreprises ont quitté le 
bassin portuaire dont aucune n'utilisait la voie d'eau.
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Aantal bedrijven die in 2005, 2006 en 2007 een nieuwe conces-
sie kregen bij de Haven van Brussel en aantal watergerelateerde 
bedrijven :

In de omschreven periode werden minstens 8 nieuwe concessies 
op lange termijn toegewezen aan bedrijven voor terreinen die 
toebehoren aan de Haven van Brussel en die vroeger bezet werden 
door de 5 hierboven vermelde bedrijven. Zoals het past in het 
beleid van de Haven van Brussel werd bij het aantrekken van deze 
nieuwe bedrijven gelet op de criteria die bepaald worden door het 
tariefrooster van de Haven, met name het gebruik van de waterweg 
en de creatie van werkgelegenheid. Alle 8 bedrijven zullen gebruik 
maken of maken nu al gebruik van de waterweg.

Aantal arbeidsplaatsen bij de bedrijven die zich in 2005, 2006 
en 2007 kwamen vestigen in de Haven van Brussel en aantal bij 
de watergerelateerde bedrijven :

Dit is moeilijk te beantwoorden omdat de meeste bedrijven met 
een nieuwe concessie nog wachten op hun vergunning of nog 
bezig zijn met de uitbouw van hun concessie. Op basis van de 
cijfers die in de concessie vermeld staan, zullen zij bijna 
300 nieuwe jobs creëren bij volle uitbating. Dit zijn arbeidsplaatsen 
bij bedrijven die allemaal de waterweg zullen gebruiken.

« Laaggeschoolde jobs » bij bedrijven gevestigd in de Haven 
van Brussel :

In de bovenvermelde studie wordt een persoon als laaggeschoold 
beschouwd, wanneer hij ten hoogste houder is van een getuigschrift 
lager secundair onderwijs. Hij is middelmatig geschoold wanneer 
hij een getuigschrift bezit van het hoger secundair onderwijs en 
hooggeschoold als hij een diploma hoger onderwijs bezit.

In de grafiek in bijlage vindt u de werkgelegenheid volgens 
kwalificatieniveau in de Haven van Brussel en dit in vergelijking 
met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. In de Haven van Brussel 
zijn 41,1 % van de tewerkgestelde personen laaggeschoold, wat 
bijna het dubbele is van het percentage van het Brussels Gewest. 
Een precies cijfer aangaande het aantal laaggeschoolde jobs is 
echter niet gekend.

Nombre d'entreprises ayant obtenu une nouvelle concession du 
port de Bruxelles en 2005, 2006 et 2007 et nombre d'entreprises 
utilisant la voie d'eau :

Pendant la période considérée, au moins huit nouvelles 
concessions ont été attribuées à long terme à des entreprises pour 
des terrains appartenant au port de Bruxelles et qui étaient occupés 
précédemment par les cinq entreprises susmentionnées. En accord 
avec la politique du port de Bruxelles, il a été tenu compte, lors de 
l'attribution des concessions aux entreprises intéressées, des 
critères fixés par la grille tarifaire du port, à savoir l'utilisation de 
la voie d'eau et la création d'emplois. Les huit entreprises sélec-
tionnées utiliseront ou utilisent déjà la voie d'eau.

Nombre d'emplois au sein des entreprises venues s'établir au 
port de Bruxelles en 2005. 2006 et 2007 et nombre d'emplois au 
sein des entreprises utilisant la voie d'eau :

Il est difficile de répondre à cette question parce que la plupart 
des entreprises ayant obtenu récemment une concession l'attendent 
toujours ou travaillent à son développement. Se basant sur les 
chiffres énoncés dans la concession, elles devraient créer près de 
300 nouveaux emplois en pleine exploitation. Il s'agit d'emplois 
créés par des entreprises utilisant toutes la voie d'eau.

Emplois « faiblement qualifiés » au sein des entreprises établies 
au port de Bruxelles :

L'étude susmentionnée définit un travailleur comme peu ou 
non qualifié lorsqu'il n'a obtenu qu'un certificat d'études de 
l'enseignement secondaire inférieur. Il est considéré comme 
moyen nement qualifié lorsqu'il a obtenu le diplôme de l'ensei-
gnement secondaire supérieur, et il est réputé hautement qualifié 
lorsqu'il est diplômé de l'enseignement supérieur.

Le graphique en annexe montre les emplois au port de 
Bruxelles selon leur niveau de qualification en comparaison avec 
les chiffres de l'emploi de la région bruxelloise. Au port, 41,1 % 
des travailleurs embauchés sont peu ou non qualifiés, presque le 
double du taux en région bruxelloise. Le chiffre précis du taux 
d'emplois peu qualifiés n'est cependant pas disponible.

Annexe I/Bijlage I

Tableau 1 : Emplois directs en 2004 – Tabel 1 : Directe werkgelegenheid in 2004

 Nombre d’emplois/ Aantal banen

 Secteur ETP Personnes Part relative ETP-entreprise
 – – – – –
 Sector VTE Personen Relatief aandeel VTE-bedrijf

Cluster maritime/ Maritieme cluster 473 527 9,2 13

Cluster non maritime/Niet-maritime cluster 4.679 5.215 90,8 21
Industrie/Industrie 1.396 1.556 27,1 36
Commerce/Handel 1.730 1.928 33,6 14
Transports terrestres/Vervoer over land 248 276 4,8 15
Autres services/Andere diensten 1.305 1.455 25,3 27
Services privés/Privé diensten 651 726 12,6 14
Services publics/Openbare diensten 654 729 12,7 218

Total zone portuaire/Totaal havenzone 5.152 5.742 100,0 20

Source : Banque nationale de Belgique, Observatoire. Bron : Nationale Bank van België, Observatorium.
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Annexe 2 / Bijlage 2

Graphique 6 : Emploi salarié selon le niveau de qualification (%)
–

Grafiek 6 : werkgelegenheid volgens kwalificatieniveau (%)

Faiblement qualifi é
Laaggeschoold

Moyennement qualifi é
Gemiddeld

Hautement qualifi é
Hooggeschoold

Port de Bruxelles
Haven van Brussel

Région bruxelloise
Brussels Gewest

Question n° 276 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

– Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ? A quelles 
dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

– Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

– Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-
ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

– Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : J'ai le plaisir de communiquer à l'honorable membre 
qu'au cours de l'année 2007, moi-même et mes collaborateurs de 
cabinet ont entrepris les voyages officiels suivants :

Dans le cadre du développement du port de Bruxelles, j'ai 
effectué un voyage officiel à Saint-Pétersbourg du 20 au 23 sep-
tembre 2007. Ce voyage était organisé conjointement avec la 
Communauté des Entreprises du Port de Bruxelles. En plus de 
moi-même, 4 collaborateurs de mon cabinet, 6 représentants du 
Port de Bruxelles, 10 représentants des entreprises portuaires et
10 journalistes ont pris part à ce voyage.

Vraag nr. 276 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 19 decem-
ber 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

– Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ? Wanneer hebben die plaats-
gevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

– Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : Ik kan het geachte Parlementslid mededelen dat 
ikzelf en mijn kabinetsmedewerkers in de loop van 2007 volgende 
dienstreizen ondernamen :

In het kader van de ontwikkeling van de Haven van Brussel 
bracht ik van 20 tot en met 23 september 2007 een officieel bezoek 
aan Sint-Petersburg. Dit werd gezamenlijk georganiseerd met de 
Gemeenschap van Ondernemingen van de Haven van Brussel. 
Behalve ikzelf namen ook 4 van mijn kabinetsleden, 6 verte -
ge n woordigers van de Haven van Brussel, 10 vertegenwoordigers 
van Brusselse havenbedrijven en 10 journalisten deel aan deze 
reis.

23,2
41,1

27,2
38,5

49,6
20,3
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In het kader van het HRM Peer Review van de OESO met 
betrekking tot de openbare diensten van onder meer België 
woonden twee van mijn kabinetsmedewerkers op 25 juni 2007 een 
vergadering bij op de OESO te Parijs.

Vraag nr. 278 van mevr. Julie Fiszman d.d. 27 december 2007 
(Fr.) :

Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bij de Brusselse instellingen van 
openbaar nut.

De staatssecretaris heeft ons in het kader van de begrotings-
bespreking te kennen gegeven hoeveel betrekkingen er bij het 
ministerie van het BHG vacant zijn :

– 39 betrekkingen van rang A2

– 20 betrekkingen van rang A3

– 18 betrekkingen van rang A4 (mandaten)

– 2 betrekkingen van rang A5 (mandaten)

In het kader van die schriftelijke vraag zou ik u het volgende 
willen vragen :

– In welke diensten van het ministerie worden die betrekkingen 
vacant verklaard ?

– Welke betrekkingen (en in welke diensten) zijn er te verlenen 
in alle instellingen van openbaar nut en in de gewestelijke 
semi-overheidsinstellingen ?

Antwoord : Ik kan het geachte lid meedelen dat volgende 
betrekkingen momenteel vacant zijn bij het ministerie van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

– 40 betrekkingen van rang A2

– 22 betrekkingen van rang A3

– 18 betrekkingen van rang A4

– 2 betrekkingen van rang A5

Het gaat hierbij dus om alle niet-ingevulde betrekkingen, 
zonder dat zij daarvoor noodzakelijk vacant verklaard zijn door de 
Regering. Wat betreft de vakante betrekkingen bij de instellingen 
van openbaar nut moet ik doorverwijzen naar de functioneel 
bevoegde ministers.

De vacante betrekkingen vanaf rang A4 zullen ingevuld worden 
via mandaatbetrekkingen.

Betrekkingen van A2

De niet-ingevulde betrekkingen van rang A2 situeren zich in de 
volgende directies. Voor het Secretariaat-generaal gaat het om :

– de directie BISA (Brussels Instituut voor Statistiek en 
Analyse);

Dans le cadre de la politique de gestion humaine de l'OCDE 
relative aux services publics, notamment ceux de la Belgique, 
deux de mes collaborateurs de cabinet ont assisté à une réunion de 
l'OCDE à Paris le 25 juin 2007.

Question n° 278 de Mme Julie Fiszman du 27 décembre 2007 
(Fr.) :

Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les OIP bruxellois.

La Secrétaire d'Etat nous a fourni dans le cadre du débat 
budgétaire le nombre le postes à pourvoir au MRBC à savoir :

– 39 postes de rang A2

– 20 postes de rang A3

– 18 postes de rang A4 (mandats)

– 2 postes de rang A5 (mandats)

Dans le cadre de cette question écrite, j'aimerais vous deman-
der :

– Dans quels services du ministère ces emplois sont-ils déclarés 
vacants ?

– Quels sont les postes (et dans quels services) des emplois sont 
à pourvoir dans l'ensemble des OIP et pararégionaux ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable membre 
que les emplois suivants sont actuellement vacants au ministère de 
la Région de Bruxelles-Capitale :

– 40 emplois de rang A2

– 22 emplois de rang A3

– 18 emplois de rang A4

– emplois de rang A5

II s'agit bien ici d'emplois non pourvus, sans qu'ils aient néces-
sairement été déclarés vacants par le gouvernement. Pour ce qui 
est des emplois vacants au sein des organismes d'intérêt public, je 
vous renvoie aux ministres fonctionnellement compétents.

A partir du rang A4, les emplois vacants seront pourvus au 
moyen de mandats.

Emplois de rang A2

Les emplois de rang A2 non encore pourvus se trouvent au sein 
des directions suivantes. Pour le secrétariat général, il s'agit de :

– la direction IBSA (Institut bruxellois de Statistiques et d'Ana-
lyses);
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– de directie Personeelsbeheer;
– de directie Bezoldigingen en Pensioenen;
– de directie Ambtenarenzaken;
– de directie Vertalingen;
– 2 bij de directie HRM & GK.

Voor het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting gaat het 
om volgende vacante betrekkingen van rang A2 bij :

– directie Studies en Planning;
– 2 bij de Algemene directie BROH;
– 2 bij de directie Monumenten en Landschappen 2.

Voor het Bestuur Uitrusting en Vervoer zijn er vacante betrek-
kingen van rang A2 bij :

– directie Organisatieontwikkeling;
– directie Strategie;
– 2 bij het Mobiliteitscentrum;
– 2 bij de directie Beheer en Onderhoud,
– 4 bij de directie Projecten en infrastructuurwerken.

Voor het Bestuur Economie en Werkgelegenheid zijn er vacante 
betrekkingen van rang A2 bij :

– directie Werkgelegenheidsbeleid en meerwaardeneconomie;

– directie Economische betrekkingen;
– directie Onderzoek en Innovatie;
– 3 bij de directie Gewestelijke werkgelegenheidsinspectie;
– 2 bij de directie Buitenlandse Handel.

Voor het Bestuur Financiën en Begroting zijn er vacante 
betrek  kingen van rang A2 bij :

– directie Comptabiliteit;
– directie Financiële controle;
– cel Financiële Geschillen;
– cel Beheer van de gewestelijke belastingen;
– 3 bij de directie Inkohiering.

Bij het Bestuur Plaatselijke Besturen gaat het om volgende 
niet-ingevulde betrekkingen van rang A2 bij :

– cel Rechtscollege van het BHG;
– cel Financiering van de Gemeenten;
– directie Financiën.

Betrekkingen van A3

De niet-ingevulde betrekkingen van rang A3 situeren zich in de 
volgende directies. Voor het Secretariaat-generaal gaat het om :

– directie Externe Communicatie;
– directie Vertalingen;
– directie Externe Betrekkingen.

Voor het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting :

– algemene Directie BROH;

– la direction de la Gestion du Personnel;
– la direction des Rémunérations et Pensions;
– la direction de la Fonction publique;
– la direction de la Traduction;
– 2 emplois à la direction des Ressources humaines et de l'Egalité 

des chances.

Pour l'administration de l'Aménagement du Territoire et du 
Logement, il s'agit des emplois vacants de rang A2 suivants :

– la direction des Etudes et de la Planification;
– 2 emplois à la direction générale de l'AATL;
– 2 emplois à la direction des Monuments et Sites.

Pour l'administration de l'Equipement et des Déplacements, il y 
a des emplois de rang A2 vacants auprès de :

– la direction du Développement organisationnel;
– la direction de la Stratégie;
– 2 emplois au centre de Mobilité;
– 2 emplois à la direction de la Gestion et de l'Entretien;
– 4 emplois à la direction des Projets et des Travaux d'infrastruc-

ture.

Pour l'administration de l'Economie et de l'Emploi, il y a des 
emplois vacants de rang A2 au sein des directions suivantes :

– la direction de la Politique de l'Emploi et de l'Economie plu-
rielle;

– la direction des Relations économiques;
– la direction Recherche et Innovation;
– 3 emplois à la direction de l'Inspection régionale de l'Emploi;
– 2 emplois à la direction du Commerce extérieur.

Pour l'administration des Finances et du Budget, il y a des 
emplois vacants de rang A2 auprès de :

– la direction de la Comptabilité;
– la direction du Contrôle financier;
– la cellule Contentieux financier;
– la cellule Gestion des Impôts régionaux;
– 3 emplois à la direction de l'Enrôlement.

Pour l'administration des Pouvoirs locaux, il y a des emplois 
vacants de rang A2 auprès de :

– la cellule du Collège juridictionnel de la RBC;
– la cellule de Financement des communes;
– la direction des Finances.

Emplois de rang A3

Des emplois vacants de rang A3 surviennent au sein des 
directions suivantes. Pour le secrétariat général, il s'agit de :

– la direction de la Communication externe;
– la direction des Traductions;
– la direction des Relations extérieures.

Pour l'administration de l'Aménagement du Territoire et du 
Logement :

– la direction générale de l'AATL;
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– directie Advies en Beroep;
– directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie;
– directie Monumenten en Landschappen;
– directie Huisvesting;
– directie Studies en Planning.

Voor het Bestuur Uitrusting en Vervoer :

– Mobiliteitscentrum;
– directie Beheer van Programma's;
– directie Projecten en infrastructuurwerken;
– directie Administratieve ondersteuning.

Voor het Bestuur Economie en Werkgelegenheid :

– directie Conceptie en Coördinatie;
– directie Gewestelijke werkgelegenheidsinspectie;
– directie Onderzoek en Innovatie.

Voor het Bestuur Financiën en Begroting :

– directie Inning;
– directie Comptabiliteit;
– directie Thesaurie;
– directie Schuldbeheer;
– directie Begroting en begrotingscontrole;
– directie Financiële controle.

Voor het Bestuur Plaatselijke Besturen :

– directie Specifieke initiatieven;
– directie Financiën;
– directie Toezicht OCMW's;
– directie Gemeentepersoneel.

Betrekkingen van A4

De 18 betrekkingen van rang A4 zullen worden ingevuld per 
mandaat. De 18 mandaatbetrekkingen van rang A4 worden ver-
deeld over de volgende diensten :

Voor het Secretariaat-generaal :

– de algemene diensten;
– de dienst Human resources;
– de dienst Externe relaties;
– één A4 moet nog worden toegewezen.

Voor het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting :

– bij de dienst Stedenbouw , Monumenten en Landschappen;
– bij de dienst Planning, Stadsvernieuwing en Huisvesting.

Voor het Bestuur Economie en Werkgelegenheid :

– bij de dienst Economische Expansie;
– bij de dienst Werkgelegenheidsbeleid.

Voor het Bestuur Financiën en Begroting :

– bij de dienst Belastingen en Ontvangsten;
– bij de dienst Begroting;
– bij de financiële dienst.

– la direction Conseils et Recours;
– la direction de l'Inspection régionale du Logement;
– la direction des Monuments et Sites;
– la direction du Logement;
– la direction Etudes et Planification.

Pour l'administration de l'Equipement et des Déplacements :

– le centre de Mobilité;
– la direction Gestion des Programmes;
– la direction Projets et Travaux d'infrastructure;
– la direction Support administratif.

Pour l'administration de l'Economie et de l'Emploi :

– la direction Conception et Coordination;
– la direction Inspection régionale de l'Emploi;
– la direction Recherche et Innovation.

Pour l'administration des Finances et du Budget :

– la direction de la Perception;
– la direction de la Comptabilité;
– la direction de la Trésorerie;
– la direction de la Gestion de la Dette;
– la direction du Budget et du Contrôle budgétaire;
– la direction du Contrôle financier.

Pour l'administration des Pouvoirs locaux :

– la direction Initiatives spécifiques;
– la direction Finances;
– la direction Tutelle sur les CPAS;
– la direction Personnel communal.

Emplois de rang A4

Les 18 emplois de rang A4 seront attribués par mandat entre les 
différents services suivants :

Pour le secrétariat général :

– les services généraux;
– le service des Ressources humaines;
– le service des Relations extérieures;
– 1 emploi A4 doit encore être attribué.

Pour l'administration de l'Aménagement du Territoire et du 
Loge ment :

– le service de l'Urbanisme, Monuments et Sites;
– le service Planification, Rénovation urbaine et Logement;

Pour l'administration de l'Economie et de l'Emploi :

– le service Expansion économique;
– le service Politique de l'Emploi.

Pour l'administration des Finances et du budget :

– le service des Taxes et Recettes;
– le service du Budget;
– le service financier.
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Voor het Bestuur Plaatselijke Besturen :

– bij de dienst Administratief toezicht;
– bij de dienst Ondersteuning van de Gemeenten.

De toewijzing van de 5 betrekkingen van rang A4 binnen het 
BUV (Bestuur Uitrusting en Vervoer) moet nog plaatsvinden door 
de directieraad van het ministerie, naar aanleiding van de nieuwe 
structuur van dit Bestuur.

Betrekkingen van A5

De twee vacante betrekkingen van directeur-generaal A5 
betreffen het Bestuur Economie en Werkgelegenheid en één nog 
niet aan een bepaald bestuur toegewezen betrekking.

 
Vraag nr. 279 van de heer Alain Destexhe d.d. 8 januari 2008 

(Fr.) :

Premies voor containertransport over het Brussels kanaal.

Ik heb horen zeggen dat u beslist hebt om 150.000 EUR in 
2008 uit te trekken om het containertransport op de as Brussel-
Antwerpen te bevorderen en dus ook de havenactiviteiten van de 
hoofdstad. Onder deze maatregel zouden de eerste 12.500 ladingen 
vallen met de steun van de Europese Gemeenschap.

Hoeveel containerladingen zijn er in de haven van Brussel 
geregistreerd in 2006 en 2007 ? Met andere woorden, wat is het 
aandeel van de 12.500 premies in de respectieve statistieken van 
de vorige begrotingsjaren ?

Antwoord : Het klopt inderdaad dat de Haven van Brussel, om 
het intermodaal vervoer per waterweg te bevorderen, een subsidie 
geeft van 12 EUR per 20 voet container die over de waterweg 
wordt vervoerd vanaf een terminal in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Deze steun werd voorafgaand gemeld bij de Europese 
Commissie en ook goedgekeurd.

Er wordt een jaarlijks budget van 150.000 EUR voorzien voor 
de jaren 2007, 2008 en 2009. De steun wordt derhalve toegekend 
aan de eerste 12.500 TEU (Twenty feet Equivalent Unit) die via 
het water worden vervoerd.

Ter informatie geef ik het aantal containers die via het water 
werden vervoerd in de voorbije jaren en het proportioneel aandeel 
van de steunmaatregel in dit volume :

 2006 2007

Volume gerealiseerd 12.000 TEU 17.000 TEU

Proportie steunmaatregel 100 % 73,50 %

Hieruit blijkt dat voor het jaar 2007, het eerste jaar waarin de 
steunmaatregel van kracht wordt, de subsidie zal toegekend 
worden aan 73,5 % van het aantal behandelde containers.

Pour l'administration des Pouvoirs locaux :

– le service Tutelle administrative;
– le service Appui aux Communes.

Suite à la restructuration de l'administration de l'Equipement et 
des Déplacements (AED), le conseil de direction du ministère doit 
encore attribuer 5 emplois de rang A4 au sein de l'AED.

Emplois de rang A5

Des deux emplois vacants de directeur général (A5) un est 
attribué à l'administration de l'Economie et de l'Emploi, l'autre n'a 
pas encore été attribué à une administration.

Question n° 279 de M. Alain Destexhe du 8 janvier 2008
(Fr.) :

Primes aux transports de conteneurs sur le canal bruxellois.

II me revient que vous avez décidé de mobiliser un budget de 
150.000 EUR pour l'année 2008, afin de stimuler le transport de 
conteneurs sur l'axe Bruxelles-Anvers et, partant, l'activité 
portuaire de la capitale. Seraient concernés par cette mesure les 
12.500 premiers chargements et ce, avec le soutien politique de la 
Commission Européenne.

Afin de compléter mon information, pourriez-vous me 
communiquer les totaux de chargement de conteneurs enregistrés 
au Port de Bruxelles, en 2006 et en 2007 ? Autrement dit, quelle 
proportion représente les 12.500 primes sur les statistiques 
respectives des exercices précédents ?

Réponse : Avec pour objectif la promotion du transport inter-
modal, le Port de Bruxelles octroie effectivement une subvention 
de 12 EUR par conteneur de 20 pieds transporté par la voie d'eau 
depuis un terminal situé en Région de Bruxelles-Capitale. Cette 
aide a préalablement été communiquée à la Commission 
européenne et approuvée par celle-ci.

Un budget annuel de 150.000 EUR est prévu pour les années 
2007, 2008, et 2009. Cette prime est accordée au premiers 
12.500 EVP (Equivalent Vingt Pieds) transportés par la voie 
d'eau.

A titre documentaire, voici les chiffres relatifs au transport de 
conteneurs par la voie d'eau ces deux dernières années, il s'agit du 
nombre de conteneurs transporté sur l'année et du pourcentage 
éligible pour la subvention :

 2006 2007

Volume réalisé 12.000 TEU 17.000 TEU

Proportion éligible prime 100 % 73,50 %

Il appert que pour 2007, l'année d'entrée en vigueur du régime 
de primes, 73,5 % des conteneurs transportés pourront bénéficier 
d'une prime.
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Vraag nr. 285 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 25 januari 
2008 (N.) :

Het stimuleren van de binnenvaart als transportmiddel.

In het kader van het congestieprobleem in Brussel kan de 
binnenvaart een milieuvriendelijk alternatief zijn. Een binnenschip 
van 1.200 ton kan namelijk een lading vervoeren die gelijk staat 
aan 40 wagons op het spoor en 50 vrachtwagens op de weg. De 
binnenvaart vormt dan ook de meest natuurvriendelijke modus 
inzake CO2-uitstoot. Ze gebruikt immers per vervoerde ton lading 
het laagste aantal liter fossiele brandstof en is dus de transportmodus 
bij uitstek die reductiebeperkend kan werken. Het is duidelijk dat 
de binnenvaart naar de toekomst toe steeds belangrijker zal 
worden en dat het moet beschouwd worden als een fundamenteel 
onderdeel van de totale logistieke keten. Bovendien heeft de 
binnenvaart ais belangrijkste troef dat er nog vrije en beschikbare 
capaciteit is.

In Vlaanderen hoeft men alvast niet meer overtuigd te worden 
van de troeven van de binnenvaart. Daar werd het initiatief
« Flanders Inland Shipping Network » opgericht om de logistieke 
troeven van Vlaanderen optimaal te benutten en de uitdagingen 
van de binnenvaartsector op kaart te zetten. Daarbij gaat bijzondere 
aandacht naar het versterken van de samenwerking met de 
zeehavens; het analyseren van de kleine volumes van de binnenvaart 
in de zeehavens; het stimuleren van innovatieve transportconcepten 
en het profileren van de binnenvaart naar potentiële werknemers 
en klanten.

In maart dit jaar heb ik u reeds geïnterpelleerd over de 
eventuele samenwerking van de Haven van Brussel met de 
Vlaamse zeehavens nadat bekend was geraakt dat u niet bij het 
overleg tussen de Minister-President en de andere havens was 
betrokken. Het doel van die samenkomst was te komen tot een 
gezamenlijk aanvullend strategisch actieprogramma met respect 
voor ieders eigenheid in het kader van de Flanders Port Area, 
zodat de zeehavens beter voorbereid zijn op de door enkele grote 
strategische investeringen alsmaar toenemende concurrentie van 
havens in de naburige landen. In uw antwoord stelde u dat u, als 
voogdijminister van de Brusselse haven, ook aan dit overleg wilde 
deelnemen zodat de haven van Brussel haar centrale ligging ten 
voile kan benutten. U sprak toen ook reeds over de gemeen-
schappelijke achterlandstrategie dat men in Vlaanderen aan het 
uitwerken was. Volgens u kon de Haven van Brussel daarbij 
worden betrokken. Tot onze grote spijt moeten wij echter vaststellen 
dat u ook bij de tweede ronde tafel van het « Flanders Inland 
Shipping Network » niet werd betrokken.

De Brusselse Haven is een belangrijke groeipool van het 
Brussels Gewest. Het is dan ook belangrijk dat de Haven alle 
kansen krijgt en neemt om zich op economisch vlak te ontplooien. 
De Haven moet ook zijn rol kunnen spelen inzake het mobili-
teitsprobleem van het Brussels gewest. Het stimuleren van de 
binnenvaart komt aan deze twee uitdagingen tegemoet. De haven 
dient een antwoord te formuleren op volgende vragen : hoe de 
binnenvaart nog verder als volwaardige transportmodus kan 
worden ingeschakeld in de logistieke keten; hoe ze als vestigings-

Question n° 285 de M. Walter Vandenbossche du 25 janvier 
2008 (N.) :

L'encouragement de la navigation intérieure comme moyen 
de transport.

La navigation intérieure peut constituer une solution de 
remplacement respectueuse de l'environnement au problème de 
congestion dont Bruxelles est victime. Un bateau de navigation 
intérieure de 1.200 tonnes peut transporter une charge équivalent 
à 40 wagons par rail et à 50 camions par la route. La navigation 
intérieure est aussi un des modes de transport les plus favorables à 
l'environnement en ce qui concerne les émissions de CO2. En 
effet, par tonne de cargaison transportée, c'est le mode de transport 
qui consomme le moins de litres de combustible fossile; c'est donc 
le mode de transport le plus à même de contribuer à la réduction 
des émissions. Il est évident que la navigation intérieure va 
prendre de plus en plus d'importance dans l'avenir. Elle doit être 
considérée comme un élément fondamental de la chaîne logistique 
tout entière. En outre, la navigation intérieure dispose d'un atout 
majeur : elle n'est pas encore exploitée au maximum de sa 
capacité.

La Flandre est déjà conquise par les atouts de la navigation 
intérieure. L'initiative « Flanders Inland Shipping Network » a été 
lancée pour exploiter de manière optimale les atouts logistiques de 
la Flandre et faire un tour d'horizon des défis du secteur de la 
navigation intérieure. Une attention toute particulière a été 
apportée au renforcement de la collaboration avec les ports de 
mer; à l'analyse des petits volumes de la navigation intérieure dans 
les ports de mer; à l'encouragement des concepts de transport 
innovants et à la définition de la navigation intérieure pour les 
travailleurs et les clients potentiels.

En mars dernier, je vous avais déjà interpellée sur l'éventuelle 
collaboration du Port de Bruxelles avec les ports de mer flamands 
après avoir appris que vous n'aviez pas été associée à la 
concertation entre le ministre-président et les autres ports. 
L'objectif de la réunion était de créer un programme d'action 
stratégique commun et complémentaire, respectant la spécificité 
de chacun dans le cadre du Flanders Port Area, afin de mieux 
préparer les ports de mer à la concurrence croissante des ports des 
pays voisins grâce à d'importants investissements stratégiques. 
Dans votre réponse, vous avez déclaré que, en qualité de ministre 
en charge du Port de Bruxelles, vous vouliez aussi participer à 
cette concertation afin que le Port de Bruxelles profite pleinement 
de sa position centrale. Vous parliez alors aussi de la stratégie 
commune au niveau de l'hinterland qui était en cours d'élaboration 
en Flandre. Selon vous, cette stratégie pouvait concerner le Port de 
Bruxelles. Force nous est malheureusement de constater que vous 
n'avez pas non plus été associée à la deuxième table ronde du
« Flanders Inland Shipping Network ».

Le Port de Bruxelles est un important pôle de croissance de la 
Région bruxelloise. Il est donc important que le Port multiplie ses 
chances et saisisse toutes les opportunités qui s'offrent à lui pour 
se développer sur le plan économique. Le Port a aussi un rôle à 
jouer dans le problème de la mobilité en RBC. L'encouragement 
de la navigation intérieure répond à ces deux défis. Le Port doit 
répondre aux questions suivantes : améliorer l'intégration de la 
navigation intérieure dans la chaîne logistique, promouvoir 
l'implantation de services logistiques, s'attaquer aux obstacles à la 
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plaats voor logistieke diensten kan worden gepromoot; de 
knelpunten die het gebruik van de binnenvaart als transportmodus 
verhinderen aanpakken zodat een homogeen pakket kan worden 
aangeboden aan potentiële investeerders.

Mijn vragen voor de minister :

– Welk overleg wordt er gepleegd met Vlaanderen en Wallonië 
om de binnenvaart te bevorderen en een gezamenlijke strategie 
uit te werken ? Bent u betrokken bij het Flanders Inland 
Shipping Network ? 

– Welk beleid voert de staatssecretaris om de binnenvaart en de 
logistieke activiteiten te promoten in het Brussels Gewest ?

– Wat houdt het samenwerkingsakkoord met de NV Zeekanaal 
in ? Is dit akkoord reeds van toepassing ? Wat heeft uw bezoek 
aan de haven van Zeebrugge opgebracht ?

– U heeft aan de haven van Antwerpen voorgesteld om mee te 
helpen om het containerverkeer uit Antwerpen te verwerken. 
Heeft uw voorstel reeds geleid tot een concreet plan ?

– Als de haven een belangrijke rol wil blijven spelen, zijn er 
gigantische aanpassingswerken nodig zoals het verhogen van 
de 17 Brusselse bruggen. Is er op dit vlak reeds een beslissing 
genomen ?

– Om de scheepsvaart te kunnen versterken moet er ook meer 
baggerspecie worden weggehaald. Zijn er op dit vlak reeds 
inspanningen gepland of uitgevoerd ?

– Om de waterweg te bevorderen werd er ook een transport-
deskundige aangesteld die door de helft van het Brussels 
Gewest wordt gefinancierd. Heeft deze aanstelling reeds 
concrete resultaten opgeleverd ?

– Momenteel wordt er in de Haven van Brussel druk gewerkt aan 
de vernieuwing van de treinsporen. De haven hoopt op de
2e manier meer containers te kunnen verwerken. Wanneer 
zullen de werken ten einde zijn ?

– Onlangs stelde de haven het plan voor om een einde te maken 
aan de exploitatie van de Heembeekkaai door passagier vaart  
operatoren. Welk alternatief zal er aan de passagiervaart 
worden aangeboden ?

– In het kader om de Brusselse haven te promoten ondernam u 
onlangs een studiereis naar Rusland. Wat is het resultaat van dit 
bezoek voor de haven ?

– In het verleden bestonden er plannen met betrekking tot de 
uitdieping, verbreding en verlenging van bochten op het kanaal 
Brussel-Charleroi. Dit om grotere (zee)schepen komende van 
het Zeekanaal Brussel-Schelde dieper landinwaarts te kunnen 
laten vaten. Zowel op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest als in het Vlaams en Waals Gewest zou 
dit ingrijpende veranderingen met zich brengen. Op de grens 
tussen laag-Molenbeek en Brussel-Centrum zouden kansen 
voor stadsvernieuwing en toerisme ontstaan. In Anderlecht 
(Kuregem-Aumale en Klein Eiland) zou dit een extra troef voor 
industrie en KMO kunnen betekenen. Voor de huidige haven 
zou er een belangrijke groei van de trafiek kunnen ontstaan. 

navigation intérieure comme mode de transport afin de pouvoir 
offrir un paquet homogène aux investisseurs potentiels.

Mes questions sont les suivantes :

– Existe-t-il une concertation avec la Flandre et la Wallonie en 
vue de promouvoir la navigation intérieure et d'élaborer une 
stratégie commune ? Êtes-vous associée au « Flanders Inland 
Shipping Network » ?

– Quelle politique menez-vous en vue de promouvoir la navigation 
intérieure et les activités logistiques en RBC ? 

– En quoi consiste l'accord de coopération avec la s.a. Zeekanaal ? 
Cet accord est-il déjà d'application ? Qu'est-il ressorti de votre 
visite au port de Zeebrugge ?

– Vous avez proposé au port d'Anvers de l'aider à traiter le trafic 
de conteneurs depuis Anvers. Votre proposition a-t-elle déjà 
débouché sur un plan concret ?

– Si le Port veut continuer à jouer un rôle important, des travaux 
d'adaptation gigantesques sont nécessaires. Il faudra notamment 
rehausser les 17 ponts bruxellois. A-t-on déjà pris une décision 
en la matière ?

– Pour renforcer la navigation, il faut enlever davantage de boues 
de dragage. A-t-on fait des efforts en ce sens ou va-t-on en 
faire ?

– Afin de favoriser le transport par voie d'eau, on a désigné un 
expert en transports qui est financé pour moitié par la Région 
bruxelloise. Cette désignation a-t-elle déjà apporté des résultats 
concrets ?

– Actuellement, on travaille d'arrache-pied au renouvellement 
des voies de chemin de fer au Port de Bruxelles. Le Port espère 
ainsi pouvoir traiter davantage de conteneurs. Quand ces tra-
vaux s'achèveront-ils ?

– Récemment, le Port a présenté un plan pour mettre un terme à 
l'exploitation du quai de Heembeek par des opérateurs de 
tourisme fluvial. Quelle solution de remplacement leur 
proposera-t-on ?

– Dans le cadre de la promotion du Port de Bruxelles, vous avez 
effectué un récent voyage d'étude en Russie. Quelle incidence 
cette visite a-t-elle eue sur le Port ?

– Dans le passé, il a été prévu de creuser, d'élargir et d'allonger 
les méandres du canal Bruxelles-Charleroi afin de permettre à 
de plus grands navires (de mer) en provenance du canal 
maritime Bruxelles-Escaut de poursuivre leur route à l'intérieur 
des terres. De tels plans entraîneraient de profonds changements 
tant sur le territoire de la RBC qu'en Flandre et en Wallonie. 
Cela ouvrirait la voie à la rénovation urbaine et au tourisme à 
la limite entre le bas Molenbeek et Bruxelles centre. À 
Anderlecht (Cureghem-Aumale et Petite-Ile), les industries et 
les PME disposeraient d'un atout supplémentaire. Le trafic 
pourrait croître de manière importante dans le Port. Ces plans 
sont-ils définitivement enterrés ? Existe-t-il toujours une 
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Werden al deze plannen definitief begraven ? Bestaat hier nog 
overleg over met de twee andere Gewesten ? Ziet u mogelijk-
heden in het kader van Beliris ? 

Antwoord : Betreffende uw elf vragen over het stimuleren van 
de binnenvaart kan ik het volgende antwoorden :

Inzake het overleg met het Vlaamse en het Waalse Gewest zijn 
er samenwerkingsakkoorden die werden afgesloten met de 
Vlaamse waterwegbeheerder Waterwegen en Zeekanaal en met de 
Haven van Charleroi. Deze samenwerkingsakkoorden hebben als 
doel een gezamenlijke strategie inzake promotie van de scheepvaart 
uit te werken.

Voor het beheer van de waterwegen is er een samenwerkings-
akkoord afgesloten tussen de 3 gewesten op 6 april 1995 waarin 
de gewesten onder andere overeenkomen om de aanleg, moderni-
sering en instandhouding van de waterwegen met elkaar te over-
leggen en op elkaar af te stemmen.

Wat betreft het Flanders Inland Shipping Network kan ik u 
zeggen dat het hier gaat om een aangelegenheid van het Vlaamse 
Gewest waarin de toenmalige minister van de binnenvaart, de heer 
Kris Peeters, de opdracht gegeven heeft om een actieplan uit te 
werken om de binnenvaart te bevorderen, vertrekkende van een 
aantal trends in de sector. Ik kan u meedelen dat de Haven van 
Brussel een gelijkaardige oefening heeft gedaan bij de opstelling 
van het Masterplan. De in dit plan opgesteld maatregelen hebben 
ook tot doel de binnenvaart te bevorderen door het onthalen van 
nieuwe trafiektypes. Ik heb evenwel aan de Haven van Brussel 
gevraagd de resultaten van het Flanders Inland Shipping Network 
van nabij op te volgen met het oog op eventuele synergieën voor 
Brussel.

Een gemeenschappelijke strategie voor de ganse ABC-as dus 
van Antwerpen over Brussel tot Charleroi is volgens mij essentieel 
om het potentieel van dit kanaal optimaal te benutten. In dit kader 
zal de Haven, op mijn voorstel, nog dit jaar een studiedag 
organiseren waarop ook het Vlaamse en het Waalse Gewest 
worden uitgenodigd zijn. Beide gewesten hebben hierop trouwens 
al enthousiast gereageerd. In 2005 sloot de Haven reeds een 
samenwerkingsmemorandum af met de NV Waterwegen en 
Zeekanaal om op regelmatige basis informatie uit te wisselen en 
op zoek te gaan naar oplossingen voor de voornaamste 
knelpunten.

Inzake promotie van de binnenvaart werd een belangrijke actie 
ondernomen door de uitbouw van een subsidieregeling voor 
regelmatige containerdiensten per binnenvaart in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. Vanaf 2007 kunnen operatoren die actief 
zijn vanaf een terminal in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
genieten van een subsidie van 12 EUR/TEU (TEU = Twenty Feet 
Equivalent Unit, ofwel 20 voet container). Deze staatssteun werd 
goedgekeurd door de Europese Commissie en is toegankelijk op 
non-discriminatoire basis voor alle ondernemingen.

In het nieuwe beheerscontract dat momenteel wordt opgesteld, 
wordt een apart hoofdstuk besteed aan promotie & marketing. Ik 
heb de Haven gevraagd een Marketingplan op te stellen dat alle 
facetten van de promotie dekt. De Haven moet inderdaad niet 
alleen een goed product aanbieden maar dit ook optimaal promoten 
bij de bedrijven, tot ver buiten de gewestgrenzen. In dit kader 

concer tation à ce sujet avec les deux autres régions ? Y a-t-il 
des possibilités dans le cadre de Beliris ?

Réponse : Pour ce qui est de vos onze questions relatives à la 
navigation intérieure, je puis apporter les éléments de réponse 
suivants :

En matière de concertation avec la Région flamande et 
wallonne, je peux me référer aux accords de collaboration conclus 
avec le gestionnaire des voies d'eau flamand Waterwegen en 
Zeekanaal ainsi qu'avec le Port de Charleroi. Ces accords de 
collaboration ont pour objectif de mettre sur pied une stratégie 
commune en matière de promotion de la navigation.

En matière de gestion de la voie d'eau, un accord de collaboration 
a été conclu entre les 3 régions le 6 avril 1995 dans lequel celles-ci 
s'accordent pour mener une politique de concertation dans le cadre 
de l'aménagement, de la modernisation et de l'entretien des voies 
d'eau.

Pour ce qui est du Flanders Inland Shipping Network, je puis 
vous signaler qu'il s'agit d'une matière régionale flamande pour 
laquelle le ministre en charge à l'époque, monsieur Kris Peeters, a 
reçu pour mission de réaliser un plan d'action visant à promouvoir 
la navigation fluviale, partant de plusieurs tendances observées 
dans le secteur. Je puis vous communiquer que le Port de Bruxelles 
a réalisé un exercice similaire lors de la conception du Masterplan. 
Les mesures reprises dans ce plan ont également pour but d'amé-
liorer la navigation intérieure en attirant de nouveaux types de 
trafic. Par ailleurs, j'ai demandé au Port de Bruxelles de suivre de 
près les résultats du Flanders Inland Shipping Network en vue de 
développer d'éventuelles synergies.

Une stratégie commune tout au long de l'axe ABC, d'Anvers à 
Charleroi en passant par Bruxelles est selon moi essentielle pour 
exploiter au mieux le potentiel du canal. C'est d'ailleurs dans cette 
optique, que sur ma proposition, cette année encore une journée 
d'étude sera organisée à laquelle les Régions flamande et wallonne 
seront invitées. Celles-ci ont d'ailleurs déjà réagi avec enthousiasme 
à cet invitation. En 2005, le Port a déjà conclu un mémorandum de 
collaboration avec NV Waterwegen en Zeekanaal pour échanger 
régulièrement des informations et rechercher des solutions aux 
principaux problèmes.

Pour ce qui est de la promotion de la navigation fluviale, une 
action importante a été entreprise : l'établissement d'un règlement 
de subventionnement des services de conteneurs réguliers utilisant 
la voie d'eau en Région de Bruxelles-Capitale. Depuis 2007, les 
opérateurs actifs depuis un terminal en Région de Bruxelles-
Capitale peuvent bénéficier d'une subvention à concurrence de
12 EUR/EVP (EVP = Équivalent Vingt Pieds, ou conteneur de 
20 pieds) Ce soutien étatique a reçu l'aval de la Commission 
européenne et est accessible à toutes les entreprises sur une base 
non-discriminatoire.

Le nouveau contrat de gestion, actuellement en cours de 
rédaction consacre un chapitre entier à la promotion et au 
marketing. J'ai demandé au Port d'élaborer un plan Marketing 
couvrant tous les aspects de la promotion. Le Port se doit, en effet, 
non seulement d'offrir un bon produit mais également de le 
promouvoir de façon optimale auprès des entreprises, bien au-delà 
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wordt ook samengewerkt met het Brussels Agentschap voor de 
Ondernemingen, kortweg BAO.

Sinds 2004 heeft de Brusselse haven een operationele container 
terminal die hoofdzakelijk gericht is op de haven van Antwerpen. 
Momenteel is er een dagelijkse verbinding per binnenschip tussen 
Brussel en Antwerpen. Het vervoerde volume is in het 4 jaar sinds 
de opstart spectaculair gestegen, van 1.600 TEU in 2004 naar meer 
dan 17.000 TEU in 2007. Om de verdere groei van deze trafiek toe 
te laten wordt er momenteel een spoorconnectie met deze terminal 
aangelegd en zal bekeken worden hoe het terrein van de terminal 
in de haven van Brussel verder kan uitgebreid worden. Het bezoek 
aan de Haven van Antwerpen heeft aangetoond dat, door de 
congestie inzake de afvoer van containers via de Ring en het 
spoor, er een enorm potentieel is voor de Haven van Brussel om 
deze containers te « ontvangen » via het zeekanaal. De enorme 
stijging van de containertrafieken in Brussel en het vorig jaar 
afgesloten contract met Katoen Natie is hiervan trouwens het beste 
bewijs.

Het bezoek aan de Haven van Zeebrugge kadert in de jaarlijkse 
activiteiten van de GOHB, de vereniging van de Brusselse 
havenbedrijven. Dergelijke bezoeken laten toe de banden tussen 
de verschillende havens aan te halen en geven de bedrijven de 
kans om know-how uit te wisselen.

Inzake het beheer van de bruggen over het kanaal dient 
vooreerst vermeld dat het kanaal in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 21 bruggen telt waarvan 2 beweegbare bruggen en
19 vaste bruggen. Door de haven van Brussel worden 4 bruggen 
beheerd, door het Bestuur van uitrusting en vervoer 13; door 
Infrabel 3 en door de MIVB 1.

De hoogte van de bruggen vormen momenteel inderdaad een 
knelpunt voor de transit scheepvaart door Brussel. De laagste brug 
over het kanaal in Brussel laat slechts scheepvaart toe tot een 
hoogte van 4 m 20.

Momenteel wordt de resolutie n° 92/2 betreffende « de nieuwe 
classificatie van de waterwegen » opgesteld door de Europese 
conferentie van de Ministers van transport op 11-12 juni 1992 als 
leidraad gebruikt voor de waterwegen. In deze resolutie staat dat 
voor de bovenvermelde specificaties van de waterweg de vrije 
doorvaarthoogte min. 5,25 m of 7,00 m dient te zijn. De 7,00 m 
doorvaarthoogte is de hoogte nodig voor het transport van 
containers met schepen 3 hoog gestapeld en 5,25 m voor schepen 
met 2 lagen containers.

Momenteel voert het Bestuur Uitrusting en Vervoer een studie 
uit over de hoogte van de bruggen. De studie, die besteld werd 
door de Minister van Openbare Werken en mezelf, heeft tot doel 
om een klare kijk te geven van de te volgen strategie voor de 
komende jaren conform de afspraken met de andere gewesten en 
de evolutie in de logistieke middelen en tendensen. Bijvoorbeeld 
de geplande Seine-Nord verbinding in het Noorden van Frankrijk. 
Eens de resultaten van deze studie bekend zal zijn, normaal gezien 
in september van dit jaar, zullen wij in staat zijn om samen met de 
andere gewesten een gemeenschappelijk standpunt naar voor te 
brengen. De bovenvermelde resolutie wordt reeds gevolgd in de 
andere gewesten bij nieuwe infrastructuurwerken.

Wat betreft uw vraag inzake baggerwerken is het niet correct 
dat er meer gebaggerd moet worden om de scheepvaart te 
versterken. Alle kades van de Haven zijn bereikbaar voor de 

des limites régionales. Dans ce cadre, une collaboration est égale-
ment en place avec l'Agence bruxelloise pour l'Entreprise, ABE.

Depuis 2004, le Port de Bruxelles est équipé d'un terminal à 
conteneurs opérationnel, principalement axé sur le Port d'Anvers. 
Actuellement, une liaison fluviale relie quotidiennement Bruxelles 
et Anvers. Le volume transporté a enregistré une croissance 
spectaculaire au cours des 4 années qui ont suivi le lancement, de 
1.600 EVP en 2004 on est passé à un volume de 17.000 EVP en 
2007. Pour soutenir la croissance de ce trafic, une connexion 
ferroviaire est actuellement en cours d'aménagement et les 
possibilités d'expansion du terrain du terminal au Port de Bruxelles 
sont à l'étude. La visite au Port d'Anvers a permis de mettre en 
évidence un énorme potentiel d'accueil de conteneurs par la voie 
d'eau pour le Port de Bruxelles, le Ring et le rail étant toujours plus 
congestionnés par ces trafics. L'immense augmentation des trafics 
de conteneurs à Bruxelles et le contrat conclu l'an dernier avec 
Katoen Natie en sont d'ailleurs les meilleures preuves.

La visite du Port de Zeebruges s'inscrit dans le cadre des 
activités annuelles de la CEPB, l'association des entreprises 
portuaires bruxelloises. De telles visites permettent de renforcer 
les liens entre les différents ports et donnent aux entreprises 
l'opportunité d'échanger leur savoir-faire.

En matière de gestion des ponts qui enjambent le canal, il 
convient tout d'abord de signaler que la Région de Bruxelles-
Capitale compte 21 ponts dont deux sont mobiles et 19 fixes. Le 
Port de Bruxelles s'occupe de la gestion de 4 ponts, l'Administration 
de l'Equipement et des Déplacements de 13, Infrabel de 3 et la 
STIB d'un point.

La hauteur des ponts représente actuellement un obstacle à la 
navigation à travers Bruxelles. Les ponts les plus bas qui 
surplombent le canal bruxellois ne permettent en effet que le 
passage de navires d'une taille inférieure à 4m20.

Actuellement, la résolution n° 92/2 relative à « la nouvelle 
classification des voies d'eau » rédigée lors de la conférence 
européenne des ministres du Transport les 11-12 juin 1992, sert de 
référence pour les voies d'eau. Cette résolution précise que pour 
les spécifications susmentionnées relatives à la voie d'eau, le tirant 
d'air doit être de minimum 5,25m ou 7m. Une hauteur libre de 7 m 
correspond en effet au tirant d'air nécessaire au transport de 
conteneurs pour les navires à 3 niveaux et 5,25m pour les navires 
à deux niveaux de conteneurs.

Actuellement, l'Administration de l'Equipement et des 
Déplacements mène une étude portant sur la hauteur des ponts. 
Cette étude commandée par le ministre des Travaux publics et 
moi-même, doit servir à élaborer une stratégie pour les prochaines 
années conformément aux accords avec les autres Régions et les 
évolutions et tendances observées en matière de logistique. 
Comme par exemple le projet de liaison Seine-Nord dans le nord 
de la France. Dès que les résultats de cette étude seront connus, 
normalement en septembre 2008, nous serons en mesure avec les 
autres Régions d'adopter une position commune. La résolution est 
déjà appliquée dans les autres Régions lors de nouveaux travaux 
d'infrastructure.

Pour ce qui est de votre question au sujet des travaux de 
dragage, il n'est pas correct d'affirmer qu'il faut draguer davantage 
pour renforcer la navigation. Tous les quais du Port sont accessibles 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37) 239

schepen waarvoor de verschillende dokken zijn ontworpen. Het is 
wel zo dat er een historische sliblaag op de bodem van het kanaal 
is gegroeid. In totaal gaat het om 330.000 m³. Deze laag moet 
ideaal gezien worden herleid tot 250.000m³. Momenteel verhoogt 
de Haven het waterpeil om dit te omzeilen hetgeen een negatieve 
invloed heeft op de onderhoudskosten. Hiervoor heb ik een 
25-jarenplan uitgewerkt met de Haven om dit te doen aan de laagst 
mogelijke kost. Het aanleggen van een overdiepte, ofwel een 
zandgroeve in de bodem van het kanaal ter hoogte van de 
Voorhaven, en het in situ afbreken van slib op bacteriologische 
basis, zijn hiervan een onderdeel.

Sinds september dit jaar werd een nieuwe transportdeskundige 
aangesteld voor de Haven van Brussel. Gezien de korte duur van 
zijn aanstelling kunnen tot nog toe weinig concrete resultaten 
worden verwacht, maar er zijn reeds talrijke contacten geweest 
tussen de transportdeskundige en de havenondernemingen. In 
maart verwacht ik een eerste rapport van zijn activiteiten.

De vernieuwing van de treinsporen in de haven van Brussel, en 
hiermee kom ik op uw achtste vraag, is volop aan de gang. De 
werken aan de spoorinfrastructuur op de terreinen van de haven, 
die gezamenlijk door de Haven en door Infrabel worden uitgevoerd, 
zullen afgelopen zijn in september 2008. De aanpassingswerken 
op de terreinen van Infrabel zijn opgestart en zullen duren tot en 
met 2009. De concessionaris van de containerterminal zal de 
spoorterminal uitbaten en prospecteert momenteel de markt voor 
spoorvervoer.

Inzake de passagiersvaart is het inderdaad zo dat de Haven de 
intentie heeft de tijdelijke vergunning die aan de cruise operatoren 
werd toegestaan om de Heembeekkaai te gebruiken niet te 
verlengen ingevolge de inplanting van verschillende industriële en 
logistieke activiteiten op deze locatie. Er zal aan de cruiseschepen 
een nieuwe aanlegplaats worden voorgesteld op basis van een 
haalbaarheidsstudie die mee wordt opgevolgd door de haven-
architect werd toevertrouwd. De cruiseoperatoren zullen hierbij 
betrokken worden. Nog deze maand heb ik met hen een onderhoud. 
De Haven wenst ter hoogte van de Budabrug een terminal aan te 
leggen. De studie zal wel, op mijn vraag, de ganse zone van de 
voorhaven bestuderen. Daarnaast zal in de toekomst de aanlegplaats 
voor kleinere boottochten aan het Becodok worden uitgebreid.

Sinds vele jaren heeft de Haven van Brussel short sea trafieken 
ontvangen uit Rusland. Enkele jaren geleden ging een deel van 
deze trafieken verloren door het uitwijken van een importeur van 
hout naar de Haven van Gent. Het studiebezoek aan Sint-
Petersburg vond plaats in het kader van een herlancering van de 
short sea verbindingen met deze Russische haven. Verschillende 
Brusselse havenondernemingen hebben aan deze missie deelge-
nomen, waardoor zij contacten hebben kunnen leggen met 
ondernemingen in Sint-Petersburg. De Haven zelf heeft een zoge-
naamde intentieverklaring ondertekend met de Haven van Sint-
Petersburg om gegevens uit te wisselen inzake potentiële trafieken 
en promotie.

Inzake de vroegere plannen voor de uitdieping, verbreding en 
verlenging van de bochten op het kanaal Brussel-Charleroi kan 
gesteld worden dat er ooit plannen bestonden om het zuidelijk 
kanaal te verbreden, maar niet om het te verdiepen. Begin de jaren 
'90 werden deze plannen evenwel door de toenmalige Brusselse 
regering verworpen. De baten inzake trafieken wogen immers niet 
op tegen de kosten voor de verbreding, de verdieping, de 
onteigeningen etc. In de huidige configuratie is er zeescheepvaart 

aux bateaux pour lesquels différents docks sont conçus. Il existe 
cependant bel et bien une couche de boue historique au fond du 
canal. Il s'agit au total de 330.000 m³. Cette couche devrait 
idéalement être réduite à 250.000 m³. Actuellement, le Port de 
Bruxelles augmente le niveau de l'eau pour contourner le problème, 
ce qui entraîne un impact négatif sur les frais d'entretien. A cet 
égard, j'ai élaboré un plan sur 25 ans avec le Port de Bruxelles 
pour régler ce problème à un moindre coût. L'aménagement d'une 
surprofondeur ou d'une sablière au fond du canal à hauteur de 
l'avant-port et la destruction bactériologique des boues in situ, en 
font partie.

Depuis septembre 2007, un nouvel expert en transport a été 
désigné au Port de Bruxelles. Vu le peu de temps écoulé depuis 
son entrée en fonction, peu de résultats concrets peuvent être 
attendus, mais de nombreux contacts ont d'ores et déjà eu lieu 
entre celui-ci et les entreprises portuaires. La remise de son 
premier rapport d'activités est prévue pour le mois de mars.

Le renouvellement des rails dans le Port de Bruxelles bat son 
plein, ce qui m'amène à votre huitième question. Les travaux 
réalisés sur l'infrastructure ferroviaire des terrains du port et 
exécutés conjointement par le Port et Infrabel, s'achèveront en 
septembre 2008. Les travaux d'adaptation réalisés sur les terrains 
d'Infrabel ont débuté et dureront jusqu'en 2009. Le concessionnaire 
du terminal à conteneurs se chargera de la gestion du terminal 
ferroviaire et est actuellement en train de prospecter sur le marché 
du transport ferroviaire.

Pour ce qui est de la navigation de passagers, il est vrai que le 
Port envisage de ne pas prolonger l'autorisation temporaire 
d'utilisation du quai de Heembeek délivrée aux organisateurs de 
croisières en raison de l'implantation de diverses activités 
industrielles et logistiques sur ce site. Par contre, un nouveau quai 
sera proposé pour les bateaux de croisière sur la base d'une étude 
de faisabilité observée par l'architecte portuaire. Les organisateurs 
de croisière seront invités à y participer. Je m'entretiendrai d'ail-
leurs avec eux dans le courant de ce mois. Le Port désire construire 
un terminal à hauteur du pont de Buda. A ma demande, l'étude 
analysera la totalité de la surface de l'avant-port. Par ailleurs, le 
quai du bassin Béco pour les excursions en bateau sera également 
élargi à l'avenir.

Depuis de nombreuses années, le Port de Bruxelles accueille 
des trafics short sea en provenance de Russie. Il y a quelques 
années, une partie de ces trafics avait disparu en raison du 
déménagement d'un importateur de bois vers le Port de Gand. La 
visite d'étude menée à Saint-Pétersbourg s'est déroulée dans le 
cadre du relancement des liaisons short sea avec ce port russe. 
Plusieurs entreprises portuaires bruxelloises ont participé à cette 
mission, qui leur a permis d'entrer en contact avec les entreprises 
péterbourgeoises. Le Port lui-même a signé une déclaration 
d'intention avec le Port de Saint-Pétersbourg en vue d'échanger 
des données relatives à des trafics potentiels et à la promotion.

Pour ce qui est des précédents plans d'approfondissement, 
d'élargissement et de prolongement des méandres du canal 
Bruxelles-Charleroi, il appert que des plans existaient afin d'élargir 
le canal sud mais pas de l'approfondir. Au début des années '90, 
ces plans ont également été rejetés par le gouvernement bruxellois 
de l'époque. En effet, les avantages en matière de trafics ne 
justifiaient pas les coûts générés par l'élargissement, 
l'approfondissement, les expropriations etc. La configuration 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 février 2008 (n° 37)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 februari 2008 (nr. 37)240

mogelijk tot aan de Van Praetbrug en binnenscheepvaart tot
4.500 T tot in het Vergotedok. In het kader van de studie die ik nu 
heb opgestart betreffende de bruggen zal ik de door u aangehaalde 
suggesties voorleggen en een nieuwe kostenbatenanalyse vragen 
van dergelijke uitbreidingswerken.

Staatssecretaris bevoegd voor
Openbare Netheid en Monu menten

en Landschappen

Vraag nr. 317 van de heer Didier Gosuin d.d. 29 november 
2007 (Fr.) :

Niet-uitvoeren van verschillende voorschriften van het 
afvalplan.

In antwoord op één van mijn vragen hebt u erop gewezen dat 
de volgende voorschriften niet gerealiseerd konden worden door 
het gewestelijk agentschap voor netheid :

Voorschrift 73. Net Brussel zal minstens één site inrichten waar 
de gezinnen zich kunnen ontdoen van hun asbest- en roofingafval 
in milieu- en mensvriendelijke omstandigheden.

Voorschrift 99. Het Gewest zal de overige Gewesten voorstellen 
om samen te werken op het vlak van het zoeken naar alternatieve 
oplossingen voor het storten van slakken en vliegas van verbranders 
van huishoudelijk afval.

Voorschrift 101. Om de ophaling van organisch afval te kunnen 
organiseren, zal het Gewest de overige Gewesten, in ruil voor ver-
werkingscapaciteit van organisch afval, verbrandingscapaciteit 
voor niet-recycleerbaar huishoudelijk afval die niet selectief opge-
haald worden of teruggenomen moeten worden, voorstellen.

Kunt u voor elk voorschrift vermelden waarom ze niet werden 
bereikt ?

Konden er nieuwe deadlines vastgesteld worden om te trachten 
die voorschriften te realiseren ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik aan het geachte 
Parlementslid de volgende gegevens mede.

Voorschrift 73 : Net Brussel kon in de bestaande inrichtingen 
geen ontvangstruimte voor roofing- en asbestafval installeren. De 
vermenigvuldiging van de opdeling in diverse fracties zorgt zo al 
voor plaatsgebrek in de containerparken. De gezinnen kunnen dat 
type van afval wel afvoeren naar een in het Brussels Gewest 
gelegen private site.

Voorschrift 99 : Zowel de slakken als de vliegende assen van 
de verbrandingsinstallatie worden niet gestort en ingegraven. Na 

actuelle permet la navigation maritime jusqu'au pont Van Praet et 
la navigation fluviale jusqu'à 4.500 T dans le bassin Vergote. Dans 
le cadre de l'étude relative aux ponts que j'ai débutée, je soumettrai 
les suggestions dont vous m'avez fait part et demanderai d'effectuer 
une nouvelle analyse coûts-avantages.

Secrétaire d'Etat chargé
de la Propreté publique et

des Monu ments et Sites

Question n° 317 de M. Didier Gosuin du 29 novembre 2007 
(Fr.) :

Absence de réalisation de plusieurs prescriptions du plan 
déchets.

En réponse à une de mes questions, vous m’avez signalé que 
les prescriptions suivantes n’ont pu être réalisées par l’agence 
régionale pour la propreté :

Prescription 73. Bruxelles-Propreté mettra en place au moins 
un site où les ménages pourront se débarrasser de leurs déchets 
d’amiante et de roofing dans des conditions respectueuses de l’en-
vironnement et des travailleurs.

Prescription 99. La Région proposera aux autres Régions une 
collaboration en matière de recherche de solutions alternatives à la 
mise en décharge des mâchefers et des cendres volantes d’in-
cinérateurs de déchets ménagers.

Prescription 101. Pour pouvoir organiser la collecte de déchets 
organiques, la Région proposera aux autres Régions, en échange 
de capacités de traitement de déchets organiques, des capacités 
d’incinération de déchets ménagers non recyclables et qui ne font 
pas l’objet d’une collecte sélective ou d’une obligation de 
reprise.

Pourriez-vous m’expliquer, prescription par prescription, quel-
les sont les raisons qui ont empêché de les atteindre ?

De nouvelles échéances ont-elles pu être fixées pour tenter 
d’attein dre ces prescriptions ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

Prescription 73 : Bruxelles-propreté n'a pu dans le cadre de ses 
installations existantes installer un point d'acceptation des déchets 
de roofing et d'amiante. En effet, elle se trouve confrontée au 
niveau des déchetteries régionales à la multiplication des fractions 
et donc à un problème de place. Actuellement, les ménages ont la 
possibilité d'évacuer ce type de déchets via un site privé situé en 
Région bruxelloise.

Prescription 99 : Tant les mâchefers que les cendres volantes de 
l'usine d'incinération ne sont pas mis en centre d'enfouissement 
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verwerking worden de slakken gevaloriseerd als materiaal voor de 
onderlagen van funderingen. Ook de assen worden uitgevoerd 
voor valorisatie in koolmijnen en als filler voor asfalt.

Voorschrift 101 : dit kan pas worden uitgevoerd als er een echte 
wil bestaat om samen te werken en om het afvalverwerkingsbeleid 
te harmoniseren : zo kunnen, bijvoorbeeld, gemeenten uit 
Vlaanderen hun huishoudelijk afval niet langer in het Brussels 
Gewest laten verbranden.

Vraag nr. 318 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 19 december 
2007 (Fr.) :

Kost van de campagne voor de recyclage van eetbare vetten.

De staatssecretaris heeft onlangs in de pers aangekondigd dat 
een grote bewustmakingscampagne in Brussel zou starten met 
betrekking tot de recyclage van de eetbare vetten en olieën, in 
samenwerking met de vzw Valofrit die belast is met de terugname 
van deze olieën.

Wat is de kost van deze campagne en hoe zijn deze kosten 
verdeeld tussen aankondigingen en reclamespots in de media, 
verdeling van trechters en brochures ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik aan het geachte 
Parlementslid de volgende gegevens mede.

Daar deze infocampagne volledig werd gefinancierd door de 
vzw Valorfrit werden noch het uitgavenbedrag noch de onderver-
deling ervan aan ons medegedeeld.

Enkel de kalenders van de Mobiele Groene Hoekjes werden, 
zoals in het verleden, door Net Brussel gefinancierd. Deze 
kalenders werden uitgedeeld tijdens de door de vzw Valorfrit in 
diverse grootwarenhuizen georganiseerde informatieve activi-
teiten.

Vraag nr. 320 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 
19 december 2007 (Fr.) :

Reizen naar het buitenland in 2007.

– Welke reizen naar het buitenland hebt u in het kader van uw 
bevoegdheden in 2007 gemaakt ? Wanneer hebben die plaats-
gevonden ?

– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

– Welke reizen hebben de leden van uw kabinet gemaakt in 
2007 ? Wanneer hebben die plaatsgevonden ?

technique. Après traitement, les mâchefers sont valorisés en sous- 
couche de fondation; de même les cendres volantes sont exportés 
en vue de leur valorisation en mines de charbon ou en filler 
d'asphalte.

Prescription 101 : une telle prescription ne peut être mise en 
œuvre sans qu'il y ait une réelle volonté de collaboration et 
d'harmonisation des politiques de traitement des déchets : par 
exemple, les communes flamandes ne peuvent plus venir incinérer 
leurs déchets ménagers en région bruxelloise.

Question n° 318 de Mme Françoise Schepmans du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Coût de la campagne recyclage des graisses comestibles.

Monsieur le secrétaire d'Etat vient d'annoncer par voie de 
presse le démarrage d'une grande campagne de sensibilisation à 
Bruxelles sur le recyclage des huiles et graisses comestibles, en 
partenariat avec l'asbl Valofrit, en charge de la reprise de ces 
huiles.

Pourrait-il nous préciser quel sera le coût de cette campagne et 
comment ces coûts sont ventilés entre annonces et spots médias, 
distribution d'entonnoirs et liflets & brochures explicatives ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

La campagne étant financée par l'asbl Valorfrit, son montant et 
sa ventilation ne nous ont pas été communiqués.

Seuls les calendriers des Coins Verts Mobiles, ont été, comme 
par le passé, financés par Bruxelles-Propreté. Ces calendriers ont 
été remis au cours des animations dans les grandes surfaces 
organisées par Valorfrit.

Question n° 320 de M. Mustapha El Karouni du 19 décembre 
2007 (Fr.) :

Les voyages à l'étranger en 2007.

– Quels sont, dans le cadre de vos compétences, les voyages que 
vous avez effectués à l'étranger durant l'année 2007 ? A quelles 
dates ces voyages ont-ils eu lieu ?

– De combien de personnes se composaient les délégations qui 
vous accompagnaient, pour chacun de ces voyages ?

– Quel a été le budget de chacun de ces voyages ?

– Quels sont les voyages effectués par les membres de votre 
cabinet, durant l'année 2007 ? A quelles dates ces voyages ont-
ils eu lieu ?
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– Uit hoeveel personen bestonden de delegaties voor elk van 
deze reizen ?

– Wat was het budget voor elk van deze reizen ?

Antwoord : Het geachte lid gelieve hierna kennis te nemen van 
mijn antwoord op zijn vraag betreffende de reizen naar het 
buitenland in 2007.

Op 15 maart 2007 heb ik zelf deelgenomen, vergezeld van één 
medewerker van mijn kabinet, aan een colloquium in Parijs.

Kosten van de reis : 256,00 EUR.

In het raam van mijn bevoegdheid « Monumenten en 
Landschappen » heeft een van mijn kabinetsleden op 13 en 14 juni 
2007 deelgenomen aan de internationale conferentie « UNESCO 
werelderfgoedsites in Europa, een netwerk voor cultureel dialoog 
en cultureel toerisme », georganiseerd in Lubeck (Duitsland) 
tijdens het Duitse voorzitterschap van de Raad van Europa en in 
partnerschap met UNESCO.

Totale kosten : 637,32 EUR.

Twee van mijn kabinetsleden hebben op 24 en 25 oktober 2007 
in Parijs deelgenomen aan de Algemene Vergadering van de 
landen die de Werelderfgoedconventie van de UNESCO hebben 
ondertekend.

Totale kosten : 359,10 EUR.

In het raam van mijn bevoegdheid « Openbare Netheid » heeft 
een lid van mijn kabinet, vergezeld van een personeelslid van Net 
Brussel, op 3 en 4 juli 2007 in de omgeving van Dieppe een 
bezoek gebracht aan een bedrijf waar huisvuilzakken worden 
geproduceerd.

De kosten werden door het uitnodigend bedrijf gedragen.

Een lid van mijn kabinet heeft op 12 juli 2007, samen met twee 
leden van de Raad van Bestuur en één personeelslid van Brussel 
Recyclage de installaties voor het sorteren van huisvuil in 
Bordeaux bezocht.

De kosten werden door Brussel Recyclage gedragen.

Vraag nr. 323 van mevr. Caroline Persoons d.d. 10 januari 
2008 (Fr.) :

Subsidies die worden toegekend in het kader van de begro-
tingen voor initiatieven.

Elke minister van de Brusselse regering mag binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn begrotingen voor initiatieven 
subsidies verlenen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds recurrente subsidies 
krijgen van het Gewest. 

– De combien de personnes se composaient à chaque voyage les 
délégations qui les accompagnaient ?

– Quel a été le budget total de chacun de ces voyages ?

Réponse : L'honorable membre trouvera, ci-après, la réponse à 
sa question concernant les voyages à l'étranger en 2007.

Personnellement j'ai assisté le 15 mars 2007 à un colloque à 
Paris. J'étais accompagné d'une personne de mon cabinet.

Coût du voyage : 256,00 EUR.

Dans le cadre de ma compétence « Monuments et Sites », une 
personne de mon cabinet a participé les 13 et 14 juin 2007, à une 
conférence internationale organisée à Lubeck (Allemagne) pendant 
la présidence allemande du Conseil de l'Europe en partenariat avec 
l'UNESCO : « Sites du patrimoine mondial de l'UNESCO en 
Europe, un réseau pour le dialogue culturel et un tourisme 
culturel ».

Coût total : 637,32 EUR.

Deux personnes de mon cabinet ont également participé à 
l'Assemblée générale des Etats parties à la Convention du 
patrimoine mondial de l'UNESCO à Paris, les 24 et 25 octobre 
2007.

Coût total : 359,10 EUR.

Dans le cadre de ma compétence « Propreté publique », un 
membre de mon cabinet accompagné d'un membre du personnel 
de Bruxelles Propreté a visité les 3 et 4 juillet 2007 à proximité de 
Dieppe une usine de production de sacs.

Les frais ont été pris en charge par la société invitante.

Le 12 juillet 2007, un membre de mon cabinet accompagné de 
deux membres du Conseil d'Administration de Bruxelles Recyclage 
ainsi que du Directeur d'Exploitation a visité l'installation de tri à 
Bordeaux.

Les frais ont été pris en charge par Bruxelles Recyclage.

Question n° 323 de Mme Caroline Persoons du 10 janvier 2008 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre et secrétaire 
d'Etat du gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de 
ses budgets d'initiative, d'octroyer des subventions à des associa-
tions pour des projets spécifiques ou à des associations autres que 
celles bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la 
Région.
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Elke minister mag die subsidies verlenen zonder de Brusselse 
regering om toestemming te moeten vragen als de subsidie een in 
een circulaire bepaald bedrag niet overschrijdt.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) der-
gelijke subsidies hebben gekregen voor 2007 ? Kunt u mij zeggen 
hoeveel er aan elk van die verenigingen is gegeven en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik aan het geachte 
lid de volgende gegevens mede.

Chaque ministre et secrétaire d'Etat a la possibilité d'accorder 
ces subventions sons devoir demander l'accord du gouvernement 
bruxellois lorsque la subvention ne dépasse pas un certain montant 
fixé dans une circulaire.

L'honorable Secrétaire d'Etat pourrait-il m'indiquer quelles sont 
les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l'année 2007 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d'elle ainsi que le solde de l'article budgétaire corres-
pondant ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

2007 SUBVENTIONS - AB 17.10.22.33.00 2007/SUBSIDIES - BA 17.10.22.33.00

Association des amis de l'UNESCO 12.400
Quartier des Arts 7.500
Association royale demeures historiques de Belgique/Koninklijke Belgische Vereniging van Historische Woningen 4.000
Ligue des amis du Kauwberg  2.500
Asbl « Patrimoine et Culture » Vzw Patrimonium en Cultuur 180.000
Association protection patrimoine culturel immobilier de Belgique
Vereniging ter bescherming van het Belgisch cultureel onroerend erfgoed 125
Académie royale d'Archéologie de Belgique Koninklijke/Belgische Academie voor Archeologie 3.000
Fondation pour l'Architecture  12.400
ICOMOS Wallonie-Bruxelles 7.500
Asbl « Prométhéa » vzw 50.000
Centre Urbain vzw De Stadswinkel 118.976
Association pour l'Etude du Bâti – Inventaire/Vereniging voor de Studie van het Gebouwde - Inventaris 101.517
Asbl Palais de Charles Quint - Classes du Patrimoine/Vzw Paleis van Keizer Karel - Erfgoedklassen 355.000
Archives d'Architecture Moderne 30.000
Festival International de l'Enfance et de la Jeunesse 15.000
Asbl Palais de Charles Quint/Vzw Paleis van Keizer Karel  50.000
Eglises ouvertes/Open Kerken 2.600
Laeken Découverte  18.124
Association pour l'Etude du Bâti - Exposition Journées du Patrimoine 2008
Vereniging voor de Studie van het Gebouwde - Tentoonstelling Monumentendag 2008  18.575
Asbl La Fermette vzw 12.000
Quartier des Arts - Internet 3.000
Association du patrimoine 21.145
Patrimoine à Roulettes 11.864
Fonds Van de Velde 3.000

TOTAL - TOTAAL 1.040.226

SOLDE - SALDO 11.774

Question n° 327 de M. Mustapha El Karouni du 22 janvier 
2008 (Fr.) :

L'opération Patrimoine en fête.

Le site Tour et Taxis accueillera le 19 avril 2008 la première 
édition de l'opération « Patrimoine en Fête ». Le patrimoine 
bruxellois sera ainsi mis à l'honneur à travers des activités ludiques 
et attractives.

Je souhaiterais obtenir quelques renseignements et vous poser 
les questions suivantes :

Vraag nr. 327 van de heer Mustapha El Karouni d.d. 22 januari 
2008 (Fr.) :

Operatie « Het Erfgoed feest ! ». 

De site van Thurn und Tassis zal op 19 april 2008 de locatie 
vormen voor de eerste editie van de operatie « Het Erfgoed 
feest ! ». Het Brussels erfgoed zal er in de verf gezet worden via 
ludieke en attractieve activiteiten.

Vandaar de volgende vragen :
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– Welke middelen worden er vrijgemaakt voor dit feest ?

– Op de website vind ik op dit ogenblik geen informatie over de 
sponsors van dit evenement, wie zijn die ?

– Welke activiteiten worden aangeboden aan de bezoekers ?

– Naast de ateliers en didactische animaties, restaurants en 
ontspanningsruimtes, hoeveel personen zullen ingezet worden 
voor de goede afloop van deze dag en voor welke functies ?

– Welke maatregelen zijn er genomen voor het bekendmaken van 
deze dag ?

– Worden de scholen van het Brussels Gewest op de hoogte 
gebracht ?

Antwoord : In antwoord op zijn vragen kan ik aan het geachte 
lid het volgende mededelen.

Aan de organisatie van het « Erfgoed Feest ! » wordt in 2008 
een budget van 165.000 EUR toegewezen. Er worden tevens 
begrensde toelagen voorzien ter ondersteuning van de vzw's die 
aan het feest zullen meewerken.

De voorkeurpartners van het feest zijn vzw's die actief zijn op 
het vlak van de erfgoedbescherming en -bekendmaking en ook 
vakmensen uit de erfgoedsector, ambachtslieden, scholen, ... enz. 
De deelnemerslijst ligt nog niet definitief vast.

De activiteiten die aan de bezoekers zullen worden aangeboden 
worden nu uitgewerkt. Het zal om activiteiten gaat die tegelijk 
ludiek, aantrekkelijk en opvoedend van aard zijn.

Het team dat zal instaan voor het goed verloop van de dag zal, 
zoals we het nu zien, plus minus 35 personen omvatten voor het 
verzekeren van het onthaal, de veiligheid, de catering, de techniek, 
de kinderopvang, ... enz. Dat getal omvat ook de medewerkers van 
de externe opdrachthouder. Daarbij komen dan nog de animatoren 
van de vzw's. Hun aantal wordt nu op 65 personen geraamd, maar 
dat is zeker geen definitief getal.

De bekendmaking zal worden verzorgd door het evene-
mentenbureau dat met de organisatie van het « Erfgoed Feest ! » 
werd belast, via de daartoe gebruikelijke wegen (radio, tv, pers, 
aanplakking, ...). Door mijn kabinet werd op 20 december 2007 al 
een mededeling aan de pers verstuurd.

Het toesturen van informatie aan alle scholen in het Brussels 
Gewest is inderdaad voorzien.

– Quel est le budget alloué à cette opération ?

– Le site internet de l'opération n'étant pas, au moment où je vous 
adresse cette question, en mesure de me répondre, quels sont 
les partenaires de cet événement ?

– Quelles seront les différentes activités proposées aux visi-
teurs ?

– Outre les ateliers et animations didactiques, des espaces de 
restauration et de détente seront présents, combien de personnes, 
et pour quelles fonctions, vont ainsi être engagées pour le bon 
fonctionnement de cette journée ?

– Quelles mesures ont été prises pour en assurer la publicité ?

– Les écoles de la Région de Bruxelles-Capitale vont-elles être 
informées ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

Un budget de 165.000 EUR est alloué à l'organisation de
« Patrimoine en Fête ! » 2008 et des subventions plafonnées sont 
prévues pour aider les asbl participant à l'événement.

Les partenaires privilégiés de cet événement seront principale-
ment les asbl actives dans le domaine du Patrimoine auxquelles se 
joindront des professionnels, artisans, écoles, etc. La liste de ces 
participants n'est pas encore définitivement arrêtée.

Les activités qui seront proposées sont en cours d'élaboration, 
mais seront à la fois ludiques, attractives, et pédagogiques.

L'équipe assurant le bon fonctionnement de la journée est, à ce 
stade, d'environ 35 personnes et couvre l'accueil, la sécurité, le 
catering, l'équipe technique, l'espace dédié aux enfants, et l'équipe 
de la société adjudicataire. S'ajouteront les animateurs des asbl, 
dont le nombre est actuellement estimé à 65 personnes, mais n'est 
pas définitif.

La publicité sera assurée par la société d'événement organisatrice 
de « Patrimoine en Fête ! » 2008 et utilisera les canaux habituels 
(radio, télévision, presse, affichage, ...). En outre, un communiqué 
de presse a été adressé par mon cabinet le 20 décembre 2007.

Il est effectivement prévu d'informer les écoles de la Région de 
Bruxelles-Capitale.
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Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement du territoire, des Monuments et Sites,
de la Rénovation urbaine, du Logement, de la Propreté publi que et de la Coopération au développement

Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Ruim telijke Ordening, Monumenten en Landschappen,
Stads ver nieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid en Ontwikkelings samen werking

30.11.2004 46 Didier Gosuin  Campagne d'information auprès des jeunes pour des emplois dans les
     zones de police.
    Voorlichtingscampagnes bij de jongeren voor banen bij de politie-
      zones.
    
17.12.2004 58 René Coppens * Non-respect de l'avis de la Commission permanente de contrôle
     linguistique dans la commune de Schaerbeek.
    Het negeren van advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht in
     de gemeente van Schaarbeek.
    
25.05.2005 137 Dominique Braeckman * Risque de détaxation des antennes GSM.
    Gevaar van vrijstelling van belasting voor de GSM-antennes.
    
02.08.2005 187 Caroline Persoons * Projets de cohésion sociale dans les grands ensembles de logements
     sociaux de la Région bruxelloise.
    Projecten voor sociale cohesie in de grote complexen van sociale
     woningen in het Hoofdstedelijk Gewest.
    
21.10.2005 240 Bernard Clerfayt * Port de signes distinctifs au sein du BITC.
    Het dragen van kentekens bij het BITC.
    
26.10.2005 254 Els Ampe  Les études urbanistiques.
    De stedenbouwkundige studies.
    
31.10.2005 268 Didier Gosuin * Convention entre la Région, la SDRB et le port de Bruxelles au sujet
     du site Carcoke.
    Overeenkomst tussen het Gewest, de GOMB en de haven van Brussel
     over de Carcoke-site. 
    
08.11.2005 276 Jacques Simonet * Les synergies entre communes et Région afin de promouvoir les
     initiatives subventionnées par le gouvernement régional.
    Synergieën tussen de gemeenten en het Gewest om de gesubsidieerde
     initiatieven van de gewestregering te promoten.
        
22.11.2005 296 Audrey Rorive * Rénovation des piscines en Région de Bruxelles.
    Renovatie van de zwembaden in het Brussels Gewest.
    
28.11.2005 305 Jacques Simonet * La mission confiée par le gouvernement à la coordination régionale
     pour le quartier européen.
    Opdracht van de regering aan de gewestelijke coördinatie voor de
     Europese wijk.
        
30.11.2005 314 Jacques Simonet * L'implication du Ministre-Président dans les procédures de recrute-
      ment d'agents contractuels.
    Betrokkenheid van de Minister-President tijdens de aanwervingspro-
     ce dures voor contractuele personeelsleden.
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08.12.2005 320 Alain Destexhe * Rémunérations à l'académie de musique de Saint-Josse-Ten-Noode.
    Bezoldigingen in de muziekschool van Sint-Joost-ten-Noode.
    
08.12.2005 321 Alain Destexhe * Rémunérations à l'Intercommunale Bruxelloise d'Assainissement (Ibra).
    Bezoldigingen in de Brusselse Intercommunale voor de Sanering
     (BrIS).
    
08.12.2005 322 Alain Destexhe * Rémunérations à l'association intercommunale des régies de distribu-
      tion d'énergie (RDE).
    Bezoldigingen in de Intercommunale Vereniging van de energiedistri-
      butieregieën.
    
08.12.2005 323 Alain Destexhe * Rémunérations au sein de Sibelgaz.
    Bezoldigingen bij Sibelgaz.
    
08.12.2005 324 Alain Destexhe * Rémunérations à l'Intercommunale Bruxelloise d'Electricité (IBE).
    Bezoldigingen bij de Brusselse Intercommunale voor Electriciteit (BIE).
        
08.12.2005 325 Alain Destexhe * Rémunérations à l'Ecole Régionale et Intercommunale de Police 
     (ERIP).
    Bezoldigingen bij de Gewestelijke Intercommunale Politieschool (GIP).
     
08.12.2005 326 Alain Destexhe * Rémunérations au Laboratoire de Chimie et de Bactériologie.
    Bezoldigingen bij het laboratorium voor Chemie en Bacteriologie.
        
08.12.2005 327 Alain Destexhe * Rémunérations à l'intercommunale Bruxelloise du Gaz (IBG).
    Bezoldigingen bij de Brusselse Gasintercommunale (BGI).
        
08.12.2005 328 Alain Destexhe * Rémunérations à la Compagnie Intercommunale de Distribution d'Eau
     (CIBE).
    Bezoldigingen bij de Brusselse Intercommunale voor Waterdistributie
     (BIDW).
        
08.12.2005 329 Alain Destexhe * Rémunérations dans l'Intercommunale d'Inhumation.
    Bezoldigingen bij de Intercommunale voor Teraardebestelling.
        
08.12.2005 330 Alain Destexhe * Rémunérations dans la Société Coopérative Intercommunale de Cré-
      ma tion (SCIC).
    Bezoldigingen bij de Intercommunale Coöperatieve Vennootschap
     voor Crematie (ICVC).
        
09.12.2005 331 Alain Destexhe * Rémunérations au sein de Sibelga.
    Bezoldigingen bij Sibelga.
        
09.12.2005 332 Alain Destexhe * Rémunérations au sein d'Interfin.
    Bezoldigingen bij Interfin.
        
13.12.2005 337 Didier Gosuin  Arrêt du Conseil d'Etat analysant la création de sociétés mixtes comme
     un marché de travaux (arrêt Intradel) et impact sur la pratique de
      la SDRB.
    Arrest van de Raad van State inzake de oprichting van gemengde
     bedrijven als een overheidsopdracht (Intradel-arrest) en gevolgen
     voor de werkwijze van de GOMB.
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01.02.2006  373 Jacques Simonet * Une subvention octroyée à l'ERAP par le gouvernement bruxellois.
    Een door de Brusselse regering aan de GSOB toegekende subsidie.
        
01.03.2006  395 Françoise Schepmans  Les lieux de culte qui ont une circonscription s'étendant sur plusieurs
     communes.
    Erediensten met een grondgebied op verschillende gemeenten.
        
07.03.2006  397 Jacques Simonet * Les accents particuliers du dispositif accrochage scolaire pour l'année
     scolaire 2005-2006.
    Bijzondere accenten van het plan tegen het afhaken op school voor
     het schooljaar 2005-2006.
        
09.03.2006  402 Jacques Simonet * Un nouveau subside de 20.000 EUR octroyé à l'ERAP en vue d'orga-
      niser des formations aux nouveaux métiers de la ville.
    Een nieuwe subsidie van 20.000 EUR voor de GSOB om opleiding
     te organiseren voor de nieuwe stadsberoepen.
        
13.03.2006  409 Jacques Simonet * La participation de la Région bruxelloise à la 40ème Journée inter-
      nationale pour l'élimination de la discrimination raciale (21 mars
     2006).
    De deelname van het Brussels Gewest aan de 40e internationale dag
     voor de uitbanning van rassendiscriminatie (21 maart 2006).
        
27.03.2006  417 Jacques Simonet * L'effet concret de l'obligation pour les Communes de consulter
     l'ORBEm lors des recrutements.
    Concrete gevolgen van de verplichting voor de gemeenten om de
     BGDA bij aanwervingen te raadplegen.
        
03.05.2006  440 Marie-Paule Quix  Les sanctions administratives communales.
    De gemeentelijke administratieve sancties.
       
18.09.2006  477 Didier Gosuin * Déroulement de la procédure conduisant à la construction d'une
     piscine en plein au air bassin Béco.
    Procedure voor de bouw van een openluchtzwembad aan het Becodok.
        
16.10.2006  484 Walter Vandenbossche * L'information régionale d'Electrabel – Pour les Flamands la même
     chose ?
    De regionale informatie over Electrabel – Pour les Flamands la même
     chose ?
    
05.12.2006 507 Jacques Simonet * Nouveaux efforts en matière de simplification administrative dans
     les pouvoirs locaux.
    Nieuwe inspanningen inzake administratieve vereenvoudiging bij de
     lokale besturen.
    
28.12.2006 539 Françoise Schepmans * Contribution des communes pour couvrir les déficits des lieux de culte
     en Région de Bruxelles-Capitale.
    Bijdrage van de gemeenten om de tekorten van de plaatsen van
     eredienst in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te dekken.

26.01.2007  567 Didier Gosuin  Recettes en matière de sanctions administratives.
    Inkomsten uit administratieve straffen.
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02.02.2007  576 Jacques Simonet * La préparation du gouvernement bruxellois aux prochaines négocia-
      tions institutionnelles prévues avant l'été 2007.
    De voorbereiding van de Brusselse regering op de komende institu-
     tionele onderhandelingen voor de zomer van 2007.
    
30.03.2007 620 Carla Dejonghe  Collaboration entre les stewards de prévention et les agents de sécurité
     de la STIB.
    Samenwerking tussen preventiestewards en MIVB-veiligheids-
      agenten.
    
07.05.2007 647 Stéphane de Lobkowicz * Journaux et périodiques.
    Kranten en tijdschriften.
    
16.05.2007 648 Stéphane de Lobkowicz * Déplacements à l'étranger.
    Verplaatsingen naar het buitenland.
    
21.05.2007 656 Stéphane de Lobkowicz * Consommations et économies d'eau.
    Waterverbruik en besparingen.

29.11.2007 719 Didier Gosuin ** Défaut de suivi des incidences notables sur l’environnement du plan
     régional de développement.
    Gebrek aan follow-up van de belangrijke gevolgen voor het milieu van
     het gewestelijk ontwikkelingsplan.

29.11.2007 720 Didier Gosuin ** Bilan traduisant un report systématique de quasi tous les schémas
     directeurs lancés jusqu’à présent – impact sur les coûts de
     réalisat ion des études.
    Systematisch uitstel van bijna alle richtschema’s die tot nu toe zijn 
     opge start – gevolgen voor de kosten van de studies.
 
29.11.2007 721 Didier Gosuin ** Traitement des questions liées aux voies de chemin de fer dans la zone
     levier Gare de l’Ouest.
    Behandeling van de vraagstukken in verband met de spoorwegen in de
     hefboomzone Weststation.

29.11.2007 722 Didier Gosuin ** Couverture d’une partie de la petite ceinture et introduction de
     logements dans la zone levier Botanique.
    Overdekking van een gedeelte van de kleine ring en invoering van
     huisvesting in de hefboomzone Kruidtuin.

29.11.2007 723 Didier Gosuin ** Impact négatif pour les finances communales de la présence d’insti-
      tutions européennes et internationales.
    Negatieve gevolgen van de aanwezigheid van Europese en interna- 
     tionale instellingen voor de gemeentefinanciën.

29.11.2007 724 Didier Gosuin ** Prolifération de quartiers « Manhattan » en cas d’application du plan
    de développement international.
    Uitbreiding van de Manhattanwijk in geval van toepassing van het
     internationaal ontwikkelingsplan.

29.11.2007 725 Didier Gosuin ** Défaut d’enquête publique pour l’élaboration du plan de développement
     international et limitation des consultations à des opérateurs
     immobiliers intéressés.
    Het feit dat er geen openbaar onderzoek is uitgevoerd voor de uitwer-
     king van het internationaal ontwikkelingsplan en het feit dat alleen
     de belanghebbende vastgoedoperatoren om advies zijn gevraagd.
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29.11.2007 726 Didier Gosuin ** Centrales d’achat entre différentes communes et centralisation des
     marchés d’énergie entre communes.
    Aankoopcentrales voor verschillende gemeenten en centralisatie van
     de overheidsopdrachten voor energielevering van de gemeenten.

04.12.2007 728 Walter Vandenbossche ** Tutelle – commune d’Anderlecht.
    Toezichtregeling gemeente Anderlecht.

06.12.2007 731 Alain Destexhe ** Situation des relations commerciales et des investissements avec la
     République populaire de Chine.
    Handelsbetrekkingen met en investeringen in de Volksrepubliek
     China.

07.12.2007 734 Didier Gosuin ** Octroi d’un subside à une intercommunale vide de personnel pour
     réaliser une étude des égouts bruxellois.
    Toekenning van een subsidie aan een intercommunale zonder perso-
      neel om een onderzoek van de Brusselse riolen te laten uitvoeren.

07.12.2007 735 Didier Gosuin ** Tentative de court-circuiter l’application de la législation sur les
     marchés publics par le recours à la technique du subside pour un
     marché de services.
    Poging om de toepassing van de wetgeving inzake de overheids-
      opdrachten te omzeilen door middel van de techniek van de
     subsidies voor een dienstenopdracht.

19.12.2007 753 Els Ampe * Nombre d’expropriations dans le quartier du Midi.
    Hoeveelheid onteigeningen in de Zuidwijk.

21.12.2007 754 Didier Gosuin ** Marchés publics d’énergie – position de la tutelle sur les éléments dans
     le calcul des prix.
    Overheidsopdrachten voor levering van energie – standpunt van de
     toezichthoudende overheid over de bestanddelen die in de prijs
     worden verrekend.

21.12.2007 755 Didier Gosuin ** Marchés publics d’énergie – position de la tutelle sur un modèle de
     cahier des charges.
    Overheidsopdrachten voor levering van energie – standpunt van de
     toezichthoudende overheid over een standaardbestek.

21.12.2007 756 Didier Gosuin * Grand pôle commercial au Heysel et saturation en matière de mobilité
     de nature à faire échec à ce projet.
    Groot winkelcomplex op de Heizelsite en vastgelopen mobiliteit
     waardoor het project gedoemd is te mislukken.

21.12.2007 757 Didier Gosuin ** Impact de l’application de la loi du 15 mai 2007 relative à la création
     de la fonction de gardiens de la paix.
    Gevolgen van de toepassing van de wet van 15 mei 2007 tot instelling
     van de functie van gemeenschapswacht.

21.12.2007 758 Didier Gosuin ** Densification de l’urbanisation de la rue de la Loi au profit de la
     Commission européenne.
    Grotere bebouwingsdichtheid voor de Europese Commissie in de
     Wetstraat.
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19.12.2007 759 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.

21.12.2007 760 Mustapha El Karouni * La Journée internationale des enfants soldats.
    De internationale dag van de kindsoldaten.

21.12.2007 761 Alain Destexhe * Résultats de l’enquête menée sur la distribution à Molenbeek-Saint-
     Jean de documents communaux relatifs à la « Fête du sacrifice »
     (feuillets traduits en français-néerlandais et en arabe-turc).
    De resultaten van het onderzoek naar het uitdelen van documenten van
     de gemeente over het Offerfeest (flyers in het Frans-Nederlands en
     in het Arabisch-Turks).

27.12.2007 762 Didier Gosuin * Octroi à l’IBDE d’un subside de 32 millions d’EUR non sollicité par
     l’IBDE pour servir à financer Vivaqua en court-circuitant la légis-
      lation sur les marchés publics.
    Toekenning van niet door de BIWD gevraagde subsidies ten bedrage
     van 32 miljoen euro aan de BIWD om Vivaqua te financieren met
     schending van de wetgeving van de wetgeving op de over heids-
      opdrachten.

27.12.2007 763 Didier Gosuin ** Octroi d’un subside de 32 millions d’EUR non sollicité par les com-
      munes pour réaliser des études déjà accomplies sur l’état du réseau
     d’égouttage.
    Toekenning van 32 miljoen EUR subsidies, die de gemeenten niet
     gevraagd hebben, om reeds uitgevoerde studies te doen over de
     toestand van het riolennet.

27.12.2007 764 Didier Gosuin * Ventilation du crédit spécial en faveur des communes sur le territoire
     desquelles se trouve des propriétés immunisées du précompte
     im mo bilier.
    Opsplitsing van het speciaal krediet voor de gemeenten met
     eigendommen die worden vrijgesteld van de onroerende voor-
      heffing.

27.12.2007 765 Didier Gosuin * Sort du litige d’une valeur de plusieurs dizaines de millions d’EUR
     entre la SDRB et la TVA.
    Geschil van tienduizenden miljoenen EUR tussen de GOMB en de
     BTW-administratie.

27.12.2007 766 Julie Fiszman * Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

10.01.2008 767 Alain Destexhe ** Développement du site de Schaerbeek-Formation.
    Uitbouw van de site Schaarbeek-Vorming.

10.01.2008 768 Alain Destexhe * Projets bruxellois cofinancés par le FEDER pour la période 2007-
     2013.
    Door FEDER medegefinancierde Brusselse projecten voor de periode
     2007-2013.

10.01.2008 769 Alain Destexhe ** Code de conduite des membres de cabinets ministériels.
    Gedragscode voor de leden van de ministeriële kabinetten.
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10.01.2008 770 Caroline Persoons ** Subventions dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

16.01.2008 774 Didier Gosuin ** Méthode de recrutement douteuse de l’administrateur délégué de la
     société d’acquisition foncière.
    Louche aanwervingsmethode voor de afgevaardigd bestuurder van de
     maatschappij voor vastgoedverwerving.

22.01.2008 776 Joël Riguelle ** Utilisation des subsides pour les Dispositifs d’Accrochage Scolaire et
     critères d’attribution de ces moyens financiers.
    Gebruik van de subsidies voor de programma’s tegen het afhaken op
     school en toewijzingscriteria voor deze financiële middelen.

    

18.09.2006  179 Adelheid Byttebier  Mainmorte.
    Dode hand.
    
19.12.2007 278 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.

27.12.2007 279 Didier Gosuin ** Suites réservés aux études menées pour déterminer s’il est opportun ou
     non de permettre la création d’une administration régionale de
     perception du précompte immobilier.
    De initiatieven na het onderzoek om na te gaan of het al dan niet zin
     heeft om een gewestelijke administratie voor de inning van de
     onroerende voorheffing op te richten.

27.12.2007 280 Julie Fiszman ** Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale
     et dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

08.01.2008 281 Alain Destexhe ** Plan Multimédia 2008.
    Multimediaplan 2008.

10.01.2008 282 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

16.01.2008 283 Amina Derbaki Sbaï ** L’union européenne et le « Traité réformateur ».
    De Europese Unie en het hervormingsverdrag.
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 10.09.2004 04 Dominique Braeckman  Implication de l'autorité régionale dans l'application des accords du
     non-marchand.
    Het betrekken van de gewestelijke overheid bij de toepassing van de
     non-profitakkoorden.
    
19.11.2004 23 Didier Gosuin * Emplois bruxellois occupés par des non-Bruxellois.
    Banen in het Brussels Gewest ingenomen door niet-Brusselaars.
        
01.02.2005  76 Alain Daems * Mesures de sécurité dans les logements.
    Veiligheidsmaatregelen in de woningen.
    
15.03.2005  91 Walter Vandenbossche * Route aérienne Bruxelles-Pékin.
    Vliegroute Brussel-Peking.
    
25.04.2005  119 Danielle Caron * Guide des hôtels Bruxelles 2005 par le BITC.
    Hotelgids Brussel 2005 uitgegeven door BITC.
        
27.10.2005 240 Jacques Simonet * Les grands noyaux commerciaux à Bruxelles.
    De grote handelskernen in Brussel.
        
27.10.2005 242 Jacques Simonet * La diversité de l'offre commerciale.
    Verscheidenheid van het handelsaanbod.

27.10.2005 245 Jacques Simonet * Les haltes garderies dans les grands noyaux commerciaux.
    De kinderopvang in de grote handelskernen.
        
17.11.2005 280 Jacques Simonet * La participation de la Région à la semaine nationale du commerce
     équitable.
    Deelname van het Gewest aan de nationale week van de fair trade.
        
24.11.2005 288 Audrey Rorive * Le réseau des centres d'entreprises de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Netwerk van de bedrijvencentra van het Brussels Hoofdstedelijk 
     Gewest.
    
20.12.2006 533 Amina Derbaki Sbaï * Le poids de l'économie sociale en Région de Bruxelles-Capitale.
    Het belang van de sociale economie in het Brussels Gewest.
    
19.02.2007  576 Walter Vandenbossche * Image de Bruxelles en tant que ville d'affaires.
    Imago van Brussel als Zakenstad.
    
16.05.2007 616 Stéphane de Lobkowicz * Déplacements à l'étranger.
    Verplaatsingen naar het buitenland.

16.05.2007 617 Stéphane de Lobkowicz * Fichiers – respect de la vie privée.
    Bestanden – respect van de privacy.
    
21.05.2007 620 Stéphane de Lobkowicz * Consommations et économies d'eau.
    Waterverbruik en besparingen.
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22.10.2007 653 Alain Destexhe * Programmes « chèques langues » et « chèques langues jeunes » 
     d'Actiris.
    Programma's voor talencheques en talencheques voor jongeren van
     Actiris.

14.11.2007 658 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune
     d’Auderghem depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Oudergem.

14.11.2007 659 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Berchem-Sainte-Agathe depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Agatha-Berchem.

14.11.2007 660 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune
     d’Uccle depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Ukkel.

14.11.2007 661 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Ganshoren depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Ganshoren.

14.11.2007 662 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la ville de
     Bruxelles depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de stad Brussel.

14.11.2007 663 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Schaerbeek depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Schaarbeek.

14.11.2007 664 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Saint-Josse-ten-Noode depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Joost-ten-Node.

14.11.2007 665 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Forest depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Vorst.

14.11.2007 666 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune
     d’Ixelles depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Elsene.

14.11.2007 667 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Jette depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Jette.
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14.11.2007 668 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Saint-Gilles depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Gillis.

14.11.2007 669 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Woluwe-Saint-Lambert depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe.

14.11.2007 670 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Watermael-Boitsfort depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Watermaal-Bosvoorde.

14.1102007 671 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune
     d’Etter beek depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Etterbeek.

 14.11.2007 672 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Koekelberg depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Koekelberg.

14.11.2007 673 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Molenbeek-Saint-Jean depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Jans-Molenbeek.

14.11.2007 674 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune de
     Woluwe-Saint-Pierre depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Sint-Pieters-Woluwe.

14.11.2007 675 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune
     d’Anderlecht depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Anderlecht.

14.11.2007 676 Walter Vandenbossche * Le nombre d’autorisations socio-économiques pour la commune
     d’Evere depuis l’entrée en vigueur de la loi IKEA.
    Het aantal sociaal-economische vergunningen sinds de invoering van
     de IKEA-wet voor de gemeente Evere.

29.11.2007 678 Didier Gosuin ** Absence de communication aux demandeurs d’emploi des offres
     d'emploi transmises par le VDAB à l’ORBEm.
    Het niet mededelen van de werkaanbiedingen die de VDAB aan de
     BGDA meldt aan de werkzoekenden.

29.11.2007 680 Didier Gosuin ** Application par la SRIB des règles du code belge de gouvernance
     d’entreprises en ce qui concerne la formation.
    Toepassing door de GIMB van de Belgische Corporate Governance
     Code.
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07.12 .2007 681 Didier Gosuin ** Promotion de l’égalité des hommes et des femmes dans l’accès au
     marché du travail.
    Bevordering van de gelijkheid van mannen en vrouwen bij de toegang 
     tot de arbeidsmarkt.

07.12.2007 682 Walter Vandenbossche ** Brussels Studies : professeurs néerlandophones.
    Nederlandstalige professoren Brussels Studies.

19.12.2007 683 Didier Gosuin ** Accès de l’Agence bruxelloise de l’entreprise aux données des
     guichets d’entreprise.
    De toegang van het Brussels Agentschap voor de Onderneming tot de
     gegevens van de ondernemingsloketten.

19.12.2007 684 Serge de Patoul ** Label « Recherche Active d’Emploi ».
    Label « actief zoeken naar werk ».

19.12.2007 685 Serge de Patoul ** Evaluation des ateliers de recherche active d’emploi.
    Evaluatie van de workshops voor actief zoeken naar werk.

19.12.2007 686 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des économistes ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « economist ».

19.12.2007 687 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des juristes ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « jurist ».

19.12.2007 688 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels, option
     électromécanique ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur elektro-
      mechanica ».

19.12.2007 689 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels, option
     mécanique ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur mecha-
     nica ».

19.12.2007 690 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels, option
     construction civile ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur burgerlijke
     bouwkunde ».

19.12.2007 691 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs industriels ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « industrieel ingenieur ».

19.12.2007 692 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option
     biochimie ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur bioche-
     mie ».

19.12.2007 693 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option
     électromécanique ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur elektro-
      mechanica ».
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19.12.2007 694 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option électri-
     cité ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur elektrici-
     teit ».

19.12.2007 695 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs civils, option
     construction civile ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « burgerlijk ingenieur burgerlijke
     bouwkunde ».

19.12.2007 696 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des ingénieurs architectes ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « ingenieur-architect ».

19.12.2007 697 Mustapha El Karouni ** L’agenda de l’entrepreneur bruxellois 2008.
    Agenda van de Brusselse ondernemer 2008.

19.12.2007 698 Mustapha El Karouni * La participation de l’Agence Bruxelloise pour l’Entreprise à des salons
     professionnels, des missions ou événements internationaux.
    Deelneming van het Brussels Agentschap voor de Onderneming aan
     vakbeurzen en internationale zendingen en evenementen.

19.12.2007 699 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des traducteurs ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « vertaler ».

19.12.2007 700 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des responsables des achats ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « aankoopverantwoordelijke ».

19.12.2007 701 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des directeurs des ventes ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « verkoopsdirecteur ».

19.12.2007 702 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « des directeurs de la publicité ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « directeur publiciteit ».

19.12.2007 703 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’assistants marketing ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « marketingassistent ».

19.12.2007 704 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de directeur financier ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « financieel directeur ».

19.12.2007 705 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de professeur de néerlandais-anglais,
     2ème degré secondaire ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « leraar Nederlands-Engels,
     2e graad secundair onderwijs ».

19.12.2007 706 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’infirmier hospitalier breveté ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « gebrevetteerde ziekenhuis-
      verpleegkundige ».

19.12.2007 707 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’infirmier hospitalier gradué ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « gegradueerde ziekenhuisverpleeg-
      kundige ».

19.12.2007 708 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’infirmier social gradué ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « gegradueerde sociaal verpleeg-
      kundige ».
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19.12.2007 709 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de secrétaire de direction ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « directiesecretaris ».

19.12.2007 710 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de secrétaire commercial ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « commercieel secretaris ».

19.12.2007 711 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’employé au service du person-
     nel ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende personeelsdienst ».

19.12.2007 712 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de directeur du personnel ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « personeelsdirecteur ».

19.12.2007 713 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’employé aux services commer-
     ciaux ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende commerciële dienst ».

19.12.2007 714 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’employé enquêteur ».
    nderzoek van het knelpuntberoep « bediende enquêteur ».

19.12.2007 715 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de secrétaire-téléphoniste ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « telefonist-secretaris ».

19.12.2007 716 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’employé spécialisé des services
     juridiques ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « gespecialiseerde bediende
     juridische diensten ».

19.12.2007 717 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.

21.12.2007 718 Walter Vandenbossche * Allochtones sur le marché du travail bruxellois : statistiques et
     diversité.
    Allochtonen in de Brusselse arbeidsmarkt : statistische afbakening en
     diversiteit.

21.12.2007 719 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’imprimeurs ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « drukker ».

21.12.2007 720 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’électromécanicien ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « elektromecanicien ».

21.12.2007 721 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de mécanicien réparateur de véhicules
     à moteur ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « mecanicien-hersteller van motor-
      voertuigen ».

21.12.2007 722 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’électricien en équipements rési-
      dentiels ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « elektricien woningbouw ».

21.12.2007 723 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de technicien en électronique ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus elektronica ».
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21.12.2007 724 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de technicien de recherche en
     laboratoire ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus voor laboratorium-
      onderzoek ».

21.12.2007 725 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique dans « le métier chauffage et technique
     du froid (HVAC) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus koel- en verwar-
      mingstechnieken (HVAC) ».

21.12.2007 726 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique dans «le métier de la construction ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus bouw ».

21.12.2007 727 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de technicien en électroméca-
     nique ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « technicus in de elektromecha-
     nica ».

21.12.2007 728 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de dessinateur d’architecture ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « architectuurtekenaar ».

21.12.2007 729 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de gestionnaire de données ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « gegevensbeheerder ».

21.12.2007 730 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de gestionnaire de réseaux ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « netwerkbeheerder ».

21.12.2007 731 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’analyste programmeur ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « analist-programmeur ».

21.12.2007 732 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’analyste d’application ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « toepassingsanalist ».

21.12.2007 733 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « programmeur d’applications ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « toepassingsprogrammeur ».

21.12.2007 734 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’analyste d’application ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « toepassingsanalist ».

21.12.2007 735 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’analyste fonctionnel ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « functioneel analist ».

21.12.2007 736 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de chef de projet informatique ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « projectleider informatica ».

21.12.2007 737 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de conseiller technique au
     développement ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « technisch raadgever bij de
     ontwikkeling ».

21.12.2007 738 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’architecte réseau ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « netwerkarchitect ».

21.12.2007 739 Mustapha El Karouni ** Subvention octoyée à Sirris-Bruxelles.
    Subsidie voor Sirris-Brussel.
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21.12.2007 740 Mustapha El Karouni * Les consultants de la diversité en Région de Bruxelles-Capitale.
    De diversiteitsconsultants in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

21.12.2007 741 Mustapha El Karouni * Le plan de diversité chez Actiris.
    Het diversiteitsplan bij Actiris.

21.12.2007 742 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de représentant de commerce ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « handelsvertegenwoordiger ».

21.12.2007 743 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de chef de ventes ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « verkoopschef ».

21.12.2007 744 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de vendeur spécialisé ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « gespecialiseerd verkoper ».

21.12.2007 745 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de vendeur de confection ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « verkoper confectie ».

21.12.2007 746 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de télévendeur ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « televerkoper ».

21.12.2007 747 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de gérant de succursale PME ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « filiaalhouder KMO ».

21.12.2007 748 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d'ingénieur software ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « ingenieur software ».

21.12.2007 749 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’employé de compagnie d’assu-
     rance ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende verzekeringsmaat-
     schappij ».

21.12.2007 750 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’agent chargé de la vente des
     produits bancaires et des produits d’assurances ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « agent belast met verkoop van
     bank- en verzekeringsproducten ».

21.12.2007 751 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’agent commercial ou délégué
     commercial ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « handelsagent of handelsgelas-
     tigde ».

21.12.2007 752 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de comptable ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « boekhouder ».

27.12.2007 753 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de plombier ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « loodgieter ».

27.12.2007 754 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de monteur-installateur de chauffage
     central ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « monteur-installateur van centrale
     verwarming ».
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27.12.2007 755 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de carreleur ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « vloerder ».

27.12.2007 756 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de plafonneur ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « plafoneerder ».

27.12.2007 757 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de couvreur zingueur ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « plaatser dak- en loodzinkwerk ».

27.12.2007 758 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « d’employé au transport et à la
     livraison polyvalente ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « bediende vervoer en polyvalente
     verzending ».

27.12.2007 759 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de chauffeur de camion non semi-
     remorque (permis C) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « chauffeur vrachtwagen zonder
     aanhangwagen (rijbewijs C) ».

27.12.2007 760 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de chauffeur de camion semi-
     remorque (permis C et E) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « chauffeur vrachtwagen met
     oplegger (rijbewijs C en E) ».

27.12.2007 761 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de responsable magasinier (entre-
     pôts) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « magazijnverantwoordelijke ».

27.12.2007 762 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de réceptionniste d’hôtel ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « hotelreceptionist ».

27.12.2007 763 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de chef de cuisine ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « chef-kok ».

27.12.2007 764 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de cuisinier ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « kok ».

27.12.2007 765 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de commis de cuisine ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « keukenhulp ».

27.12.2007 766 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de serveur (restaurant) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « restaurantkelner ».

27.12.2007 767 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de chef de rang ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « rangkelner ».

27.12.2007 768 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de garçon de salle ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « zaalkelner ».

27.12.2007 769 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de barman ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « barman ».
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27.12.2007 770 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de serveur (café, taverne, bras-
     serie) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « kelner (café, taverne, bras-
     serie) ».

27.12.2007 771 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de spécialiste en soins de beauté
     (esthéticienne) ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « schoonheidsspecialist ».

27.12.2007 772 Serge de Patoul * Examen de la fonction critique « de coiffeur mixte ».
    Onderzoek van het knelpuntberoep « kapper voor dames en heren ».

27.12.2007 773 Didier Gosuin ** Affectation des plus-values réalisées par la SRIB à la suite de sa sortie
     du capital de Marcolini et de l’entrée de Nestlé dans ce capital.
    Bestemming van de meerwaarden die de GIMB verkregen heeft na de
     uitstap uit het kapitaal van Marcolini en de instap van Nestlé in dat
     kapitaal.

27.12.2007 774 Julie Fiszman * Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

10.01.2008 775 Alain Destexhe * Actiris : soutiens financiers accordés en 2006 et en 2007 aux partenaires
     « réseau » et « hors réseau ».
    Actiris : in 2006 en 2007 toegekende financiële steun aan de al dan niet
     bij het netwerk aangesloten partners.

10.01.2008 776 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

24.01.2008 779 Johan Demol ** Octroi d’un subside à la s.a. Solvay.
    De toekenning van een toelage aan de NV Solvay.

05.10.2005  295 Didier Gosuin  Nombre de dérogations octroyées lors de la journée sans voiture.
    Aantal afwijkingen toegestaan tijdens de autoloze dag.
    
11.10.2007 612 Mohammadi Chahid * Vos missions à l’étranger.
    Uw reizen naar het buitenland.

23.11.2007 627 Alain Destexhe ** STIB – Baromètre de satisfaction 2006.
    MIVB – Tevredenheidsbarometer 2006.

11.12.2007 644 Els Ampe ** Qualité environnementale de l’éclairage public.
    De milieuvriendelijkheid van de openbare verlichting.

19.12.2007 645 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.
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19.12.2007 646 Julie Fiszman ** Mobilier urbain communal et arrêts de la STIB.
    Gemeentelijk stadsmeubilair en stopplaatsen van de MIVB.

19.12.2007 647 Didier Gosuin ** Remise en cause du lien Citeo/STIB par l’obligation de mettre en
     concurrence que la STIB passerait avec un opérateur pour la gestion
     de ses infrastructures.
    Invraagstelling van de band Citeo/MIVB als gevolg van de concur-
      rentieverplichting voor de concessie die de MIVB aan een operator
     zou geven om haar infrastructuur te beheren.

19.12.2007 648 Serge de Patoul ** Problème d’emploi des langues pour l’obtention des cartes MOBIB.
    Probleem van het taalgebruik voor het verkrijgen van de MOBIB-
     kaarten.

19.12.2007 649 Serge de Patoul ** Planification d’achat de matériel par la STIB.
    Planning voor de aankoop van materiaal door de MIVB.

19.12.2007 650 Serge de Patoul ** Gratuité à la STIB.
    Gratis reizen met de MIVB.

19.12.2007 651 Serge de Patoul ** Evaluation du manque à gagner lié à la gratuité à la STIB.
    Raming van het verlies aan inkomsten door het gratis vervoer bij de
     MIVB.

27.12.2007 652 Didier Gosuin ** Pourcentage de recettes propres de la STIB.
    Percentage eigen ontvangsten van de MIVB.

27.12.2007 653 Didier Gosuin ** Adaptation du montage de Citeo conduisant à la privatisation de la
     gestion des infrastructures de transports en commun en vue de
     disposer d’un avis positif d’Eurostat.
    Aanpassing van de Citeoconstructie die tot de privatisering van het
     beheer van de infrastructuur van het openbaar vervoer leidt met het
     oog op een positief advies van Eurostat.

27.12.2007 654 Hamza Fassi Fihri ** Le nombre de poids-lourds qui transitent par la Région de Bruxelles-
     Capitale.
    Aantal vrachtwagens die het Brussels Hoofdstedelijk Gewest door-
      kruisen.

27.12.2007 655 Julie Fiszman ** Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

08.01.2008 656 Serge de Patoul ** Procédure pour le choix des arbres d’alignement qui remplaceront les
     marronniers avenue de Tervueren.
    Procedure voor de keuze van de bomenrij die de kastanjebomen aan de
     Tervurenlaan zullen vervangen.

08.01.2008 657 Serge de Patoul ** Les noisetiers de Byzance.
    De Turkse hazelaars.

08.01.2008 658 Serge de Patoul ** Marronniers pour l’avenue de Tervueren.
    Kastanjebomen voor de Tervurenlaan.
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08.01.2008 659 Viviane Teitelbaum ** Les bornes électronique annonçant les horaires des bus.
    Elektronische informatieborden over de dienstregeling van de bussen.

08.01.2008 660 Alain Destexhe ** STIB – Plans de sécurité contre la menace terroriste.
    Veiligheidsplannen van de MIVB tegen de terroristische dreiging.

08.01.2008 661 Alain Destexhe ** STIB – Renouvellement du parc des tramways.
    Vernieuwing van de tramstellen bij de MIVB.

08.01.2008 662 Alain Destexhe ** STIB – Système SYNCHRO.
    MIVB – Systeem SYNCHRO.

08.01.2008 663 Alain Destexhe * STIB – Agenda d’installation des portiques de contrôle.
    MIVB – Tijdschema voor de installatie van de controlepoortjes.

08.01.2008 664 Alain Destexhe ** STIB – Coût de la congestion du trafic automobile pour le fonc-
      tionnement des transports publics (réseaux des bus et tramways).
    MIVB – Kosten van het verkeerscongestie voor de werking van het
     openbaar vervoer (bus- en tramnet).

10.01.2008 665 Alain Destexhe ** STIB – Existence d’un plan de transport alternatif en cas de paralysie
     complète des lignes du métro et du pré-métro.
    MIVB – Alternatief vervoersplan in geval van een volledige lamlegging
     van de metro- en premetrolijnen.

10.01.2008 666 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

10.01.2008 667 Frédéric Erens ** La vente à l’étranger de trams par la STIB.
    De verkoop van trams aan het buitenland door de MIVB.

10.01.2008 668 Frédéric Erens ** Recette de la vente du siège social de la STIB.
    De opbrengst van de verkoop van de sociale zetel van de MIVB.

11.01.2008 669 Yves de Jonghe d’Ardoye ** Equipement d’ascenseurs pour personnes handicapées dans les stations
     de métro.
    Liften voor gehandicapten in de metrostations.

15.01.2008 670 Céline Delforge ** Les carrefours bénéficiant d’une présence policière dans le cadre d’un
     contrat de mobilité conclu entre la Région et les communes.
    De kruispunten met politieaanwezigheid in het kader van een mobi-
      liteitscontract tussen het Gewest en de gemeenten.

16.01.2008 672 Mustapha El Karouni ** Le service de médiation de la STIB.
    De ombudsdienst bij de MIVB.

21.01.2008 673 Viviane Teitelbaum ** L’engagement d’agents au sein de la Région bruxelloise.
    Aanwerving van personeelsleden in het Brussels Gewest.

01.02.2008 686 Alain Destexhe ** Le nombre et la ventilation des effectifs au sein du ministère de la
     Région bruxelloise, des organismes d’intérêt public, des institutions
     pararégionales et des asbl d’intérêt public.
    Het aantal personeelsleden in het ministerie van het Brussels
     Hoofdstedelijk Gewest, de instellingen van openbaar nut, de 
     ge westelijke semi-overheidsinstellingen en de vzw’s van openbaar
     nut.
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 07.12.2006 394 Jacques Simonet * Une évaluation du Réseau habitat. 
    Evaluatie van het Habitatnetwerk.
    
20.04.2007 466 André du Bus de Warnaffe ** Les inondations de 2005 et l'indemnisation des victimes.
    De overstromingen van 2005 en de vergoeding van de slachtoffers.
    
07.05.2007 482 Stéphane de Lobkowicz * Journaux et périodiques.
    Kranten en tijdschriften.
    
16.05.2007 483 Stéphane de Lobkowicz * Déplacements à l'étranger.
    Verplaatsingen naar het buitenland.
    
16.05.2007 484 Stéphane de Lobkowicz * Fichiers – respect de la vie privée.
    Bestanden – respect van de privacy.
    
21.05.2007 487 Stéphane de Lobkowicz * Consommations et économies d'eau.
    Waterverbruik en besparingen.
    
06.12.2007 553 Amina Derbaki Sbaï ** La pollution atmosphérique : les valeurs limites fixées pour l’anhydride
     sulfureux et les PM10.
    Luchtverontreiniging : de grenswaarden voor SO2 en de PM10.

07.12.2007 554 Didier Gosuin ** Rémunération de certains agents de Bruxelles-Environnement pour la
     diffusion de leurs créations en matière d’aménagement d’espaces
     verts.
    Bezoldiging van personeelsleden van Brussel-Leefmilieu voor de ver-
      spreiding van hun creaties inzake aanleg van groene ruimten.

07.12.2007 555 Didier Gosuin ** Remise en cause de l’utilité des droits octroyés aux intercommunales
     actives dans le secteur de l’eau.
    Het nut van de rechten toegekend aan de in de watersector actieve
     intercommunales ter discussie gesteld.

07.12.2007 556 Didier Gosuin ** Tentative de court-circuiter l’application de la législation sur les
     marchés publics par le recours à la technique du subside pour un
     marché de services.
    Poging om de toepassing van de wetgeving inzake de overheidsopdrachten
     te omzeilen door middel van de techniek van de subsidies voor een
     dienstenopdracht.

10.12.2007 557 Sfia Bouarfa ** La qualité de l’air dans la Région.
    Kwaliteit van de lucht in het Gewest.

19.12.2007 558 Frédéric Erens ** Les 3 toilettes publiques autonettoyantes qui seront placées dans le
     cadre d’un projet pilote et plus particulièrement leur coût par
     rapport à celui de toilettes ordinaires.
    De 3 zelfreinigende openbare toiletten die als proefproject geplaatst
     zullen worden en meer bepaald de vergelijking van de kostprijs met
     gewone toiletten.
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19.12.2007 559 Frédéric Erens ** Les 3 toilettes publiques autonettoyantes qui seront placées dans le
     cadre d’un projet pilote et plus particulièrement leur coût de leur
     entretien par rapport à celui de toilettes ordinaires.
    De 3 zelfreinigende openbare toiletten die als proefproject geplaatst
     zullen worden en meer bepaald de vergelijking qua kostprijs voor
     het onderhoud met gewone toiletten.

19.12.2007 560 Didier Gosuin ** Impact de la poursuite du fonctionnement des aciéries wallonnes dans
     la répartition des efforts entre les trois Régions pour atteindre, en
     2010, l’objectif de Kyoto.
    Gevolgen van de voortzetting van de activiteiten van het Waalse staal
     voor de verdeling van de inspanningen tussen de drie Gewesten om
     in 2010 de doelstelling van Kyoto te halen.

19.12.2007 561 Didier Gosuin ** Part dévolue aux bureaux d’études et de certification dans l’in-
      vestissement de la Région bruxelloise dans le « Community
     development carbon fund » de la Banque mondiale et modalité de
     paiement de cet investissement.
    Aandeel van de studie- en certificeringsbureaus in de investering van
     het Brussels Gewest in het « Community development carbon
     fund » van de Wereldbank en betalingsvoorwaarde voor deze
     investering.

19.12.2007 562 Didier Gosuin ** Analyse de l’impact et des coûts des charges administratives créés par
     l’ordonnance en projet modifiant le régime de gestion des sols
     pollués.
    Analyse van de gevolgen en de kosten van de administratieve lasten
     opgelegd door de ontworpen ordonnantie tot wijziging van de
     regeling voor het beheer van verontreinigde bodems.

19.12.2007 563 Didier Gosuin ** Avantage ou désavantage de la passation d’un marché d’énergie par
     plusieurs gros consommateurs.
    Voor- of nadeel van het gunnen van een opdracht voor de levering van
     energie door verschillende grote afnemers.

19.12.2007 564 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in.

19.12.2007 565 Amina Derbaki Sbaï ** Le système d’échange des droits d’émissions après 2012.
    Regeling voor de verhandeling van emissierechten na 2012.

28.12.2007 566 Didier Gosuin ** Désavantage concurrentiel de la Région bruxelloise par rapport à la
     Flandre dans la production d’énergie verte résultant de la pose de
     panneaux solaires.
    Concurrentienadeel van het Brussels Gewest tegenover Vlaanderen bij
     de opwekking van groene stroom uit zonnepanelen.

27.12.2007 567 Julie Fiszman ** Vacnces des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.
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10.01.2008 568 Alain Destexhe ** Subsides de Bruxelles-Environnement pour les constructions écologi-
      quement performantes.
    Subsidies van Brussel voor ecologische gebouwen.

10.01.2008 569 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

11.01.2008 570 André du Bus de Warnaffe ** Les mesures de concentration en particules fines et les conséquences en
     termes de trafic au sein de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Metingen van de concentratie fijn stof en de gevolgen voor het verkeer
     in het Gewest.

11.01.2008 571 Serge de Patoul ** Campagne de sensibilisation au sujet du calendrier des fruits et légumes
     locaux, de saison, et hors serre.
    Bewustmakingscampagne over de kalender van lokaal seizoensgebon-
     den fruit en groenten die niet in serres gekweekt worden.

11.01.2008 572 Françoise Schepmans ** Pics de pollution.
    Verontreinigingspieken.

16.01.2008 574 Mustapha El Karouni ** L’ambulance verte de la CRIPI.
    De groene ambulance van de Regionale cel voor interventie bij binnen-
      vervuiling.

25.01.2006  188 Caroline Persoons * Composition de la Commission régionale de développement.
    Samenstelling van de gewestelijke ontwikkelingscommissie.
    
30.01.2006  191 Bernard Clerfayt  Avantages annexes accordés aux différents membres des conseils
     d'administration des SISP bruxelloises.
    Extraatjes voor de leden van de raden van bestuur van de Brusselse
     OVM's.
        
30.01.2006  192 Bernard Clerfayt  Jetons de présence accordés dans les SISP bruxelloises.
    Presentiegeld in de Brusselse OVM's.
        
01.02.2006  194 Jacques Simonet * Une subvention octroyée à la Fondation pour les Générations futures.
    Subsidie voor de Stichting voor de Toekomstige Generaties.
    
07.03.2006  206 Jacques Simonet * Les communications du cabinet ministériel et des services qui dépen-
      dent de la ministre.
    Mededelingen van het ministerieel kabinet en de diensten die van de
     minister afhangen.
        
08.09.2006  240 Didier Gosuin  Impact de l'urbanisation sur les inondations.
    De gevolgen van de bebouwing voor de overstromingen.
    
10.11.2006  258 Fouad Ahidar * Mise en œuvre du Plan pour l'avenir du logement.
    Uitvoering van het Plan voor de Toekomst van de Huisvesting.
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23.01.2007  276 Stéphane de Lobkowicz * Envoi de cartes de voeux par le ministre et les membres du cabinet en
     2006.
    Verzenden van wenskaarten door de minister en de kabinetsleden in
     2006.
    
26.01.2007 286 Didier Gosuin  Renseignements à l'administration fédérale du cadastre des infractions
     constatées en matière d'urbanisme.
    Melding bij het federale bestuur voor het kadaster van de vastgestelde
     stedenbouwkundige overtredingen.
    
21.05.2007 327 Stéphane de Lobkowicz * Consommations et économies d’eau.
    Waterverbruik en besparingen.
    
27.06.2007 369 Bertin Mampaka * La reconversion des bureaux en logements.
    De verbouwing van kantoren tot woningen.

29.11.2007 398 Didier Gosuin ** Conditions de prêts à octroyer aux opérateurs immobiliers sur la base
     du fonds « droit de gestion publique ».
    Voorwaarden van de leningen aan de vastgoedoperatoren op basis van
     het fonds « openbaar beheersrecht ».
    
29.11.2007 399 Didier Gosuin ** Difficulté du contrôle de l’exécution des permis d’urbanisme.
    De moeilijkheid om contrôle uit te oefenen op de uitvoering van de
     stedenbouwkundige vergunningen.

07.12.2007 400 Julie Fiszman ** Panneaux d’affichage publicitaire.
    Reclameborden.

07.12.2007 401 Didier Gosuin ** Suivi par l’inspection régionale du logement des biens insalubres remis
     en état suite à son intervention et puis à nouveau dégradés.
    Monitoring door de gewestelijke huisvestingsinspectie van de onge-
      zonde woningen die weer zijn opgeknapt na een optreden van die
     dienst en daarna weer verloederd zijn.

07.12.2007 402 Didier Gosuin ** Augmentation de 30 % en 10 ans du nombre de dossiers de permis
     d’urbanisme sollicités.
    Toename van het aantal dossiers voor aanvragen van stedenbouwkundige
     vergunningen met 30 % in 10 jaar.

07.12.2007 403 Didier Gosuin ** Recours introduit par l’Union professionnelle du secteur immobilier
      contre une ordonnance intéressant la dette du logement social.
    Beroep ingesteld door de beroepsvereniging van de vastgoed sector
     tegen een ordonnantie in verband met de schuld van de sociale
     huisvesting.

19.12.2007 404 Els Ampe ** Utilisation du fonds pour les immeubles inoccupés.
    Het gebruik van het leegstandsfonds.

19.12.2007 405 Carla Dejonghe ** Avancement de la rénovation du parc de logements sociaux.
    De vooruitgang van de renovatie van het sociale huisvestingsbeleid.

19.12.2007 406 Didier Gosuin ** Adaptation de l’arrêté gouvernemental sur les actes et travaux
     dispensés de permis d’urbanisme.
    Aanpassing van het regeringsbesluit over de handelingen en de werken
     waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is.
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19.12.2007 407 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.

27.12.2007 408 Julie Fiszman ** Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

10.01.2008 409 Caroline Persoons * Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

16.01.2008 410 Mustapha El Karouni ** Le phénomène des marchands de sommeil.
    Het verschijnsel van de huisjesmelkers.

16.01.2008 411 Mustapha El Karouni ** Le phénomène des moisissures dans les logements sociaux.
    Het verschijnsel van de schimmel in sociale woningen.

21.01.2008 412 Viviane Teitelbaum ** L’engagement d’agents au sein de la Région bruxelloise.
    Aanwerving van personeelsleden in het Brussels Gewest.

21.05.2007 254 Stéphane de Lobkowicz * Consommations et économies d'eau.
    Waterverbruik en besparingen.
     
19.12.2007 275 Carla Dejonghe ** Nombre d’emplois au Port de Bruxelles.
    Het aantal jobs in de Brusselse Haven.

19.12.2007 276 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.

27.12.2007 278 Julie Fiszman ** Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

08.01.2008 279 Alain Destexhe ** Primes aux transports de conteneurs sur le canal bruxellois.
    Premies voor containertransport over het Brussels kanaal.

25.01.2008 285 Walter Vandenbossche ** L’encouragement de la navigation intérieure comme moyen de
     transport.
    Het stimuleren van de binnenvaart als transportmiddel.

 22.06.2005 112 Hervé Doyen * Nombre de Bruxellois à l'ABP.
    Aantal Brusselaars bij het GAN.
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 06.07.2005 116 Bertin Mampaka * Campagnes de sensibilisation à l'enlèvement des déchets menées par
     l'ABP.
    Bewustmakingscampagnes voor de ophaling van afval door het GAN.
    
01.09.2005 133 Jacques Simonet   Concertations bilatérales avec les ministres wallons.
    Bilaterale onderhandelingen met de Waalse ministers.
    
03.11.2005 151 Céline Frémault * Protection d’un site remarquable à l’avenue Louise.
    Bescherming van een opmerkelijke site aan de Louizalaan.
        
08.11.2005 155 Jacques Simonet * L'intervention régionale dans les frais d'enlèvement des encombrants
      liés aux inondations de l'été 2005.
    De bijdrage van het gewest in de kosten voor de verwijdering van grof
     vuil na de overstromingen in de zomer van 2005.
    
02.12.2005 168 Didier Gosuin * Enlèvement de véhicules hors d'usage.
    Verwijdering van afgedankte voertuigen.
        
29.12.2005 173 Jacques Simonet * La participation de Bruxelles-Propreté à la (re)mise à l'emploi de
     jeunes.
    Bijdrage van het Gewestelijke Agentschap voor Netheid aan de (weder)-
      tewerkstelling van jongeren.
        
06.02.2006  201 Jacques Simonet * Le plan de formation de Bruxelles-Propeté.
    Opleidingsplan Net-Brussel.
    
19.05.2006  216 Marie-Paule Quix * Mise en décharge des déchets.
    Het storten van afval.

02.06.2006  220 Carla Dejonghe * La collecte des déchets aux abords des stations Montgomery et
     Joséphine-Charlotte.
    De vuilnisophaling rond metrostations Montgomery en Josephine-
     Charlotte.
        
27.07.2006  224 Denis Grimberghs * Entretien des passages souterrains sous les voiries régionales.
    Onderhoud van de ondergrondse doorgangen onder de gewestwegen.
        
16.11.2006 245 Jacques Simonet * Le devenir de la croix de pierre située en bordure du parc Duden à
     Forest.
    De toekomst van het stenen kruis aan het Dudenpark in Vorst.

16.11.2006 246 Jacques Simonet * L'information des Bruxellois à propos des opportunités d'emploi à
      Bruxelles-Propreté.
    Informatie voor de Brusselaars over de werkgelegenheid bij Net-
     Brussel.
    
17.01.2007  255 Carla Dejonghe * Collecte des déchets à Forest.
    De vuilnisopohaling in Vorst.
    
02.02.2007  261 Jacques Simonet * L'organisation, par Bruxelles Propreté, de doubles tournées de ramas-
      sage de sacs fuchsia.
    De organisatie van de ophaling van fuchsiakleurige zakken door Net
     Brussel.
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20.04.2007 285 Stéphane de Lobkowicz * Récolte des déchets de jardin – Date du début de la campagne –
     Influence de l'hiver exceptionnellement clément et des pluies
     importantes de ces dernières semaines.
    Begindatum van de ophaling van tuinafval – invloed van de uitzon-
      derlijk zachte winter en de overvloedige neerslag van de laatste
     weken.
    
16.05.2007 290 Stéphane de Lobkowicz * Fichiers – respect de la vie privée.
    Bestanden – respect van de privacy.

29.11.2007 317 Didier Gosuin ** Absence de réalisation de plusieurs prescriptions du plan déchets.
    Niet-uitvoeren van verschillende voorschriften van het afvalplan.

19.12.2007 318 Françoise Schepmans ** Coût de la campagne recyclage des graisses comestibles.
    Kost van da campagne voor de recyclage van eetbare vetten.

19.12.2007 320 Mustapha El Karouni ** Les voyages à l’étranger en 2007.
    Reizen naar het buitenland in 2007.

27.12.2007 321 Didier Gosuin * Assujettissement ou non de l’agence Bruxelles propreté à la TVA.
    Onderwerping van het Agentschap Net Brussel aan de BTW.

27.12.2007 322 Julie Fiszman * Vacances des postes au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
     dans les OIP bruxellois.
    Vacante betrekkingen bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest en bij de Brusselse instellingen van openbaar nut.

10.01.2008 323 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies die worden toegekend in het kader van de begrotingen voor
     initiatieven.

21.01.2008 325 Viviane Teitebaum  L’engagement d’agents au sein de la Région bruxelloise.
    Aanwerving van personeelsleden in het Brussels Gewest.

22.01.2008 327 Mustapha El Karouni ** L’opération Patrimoine en fête.
    Operatie « Het Erfgoed feest ! ».
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